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BATTERY
SPECIFICATIONS

EBSB2AH82
Battery: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 20

Charge time: 30 min. (use EBSRC82
Charger) /60 min. (use EBSSC82 Charger)

EBSB4AH82
Battery: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 40

Charge time: 60 min. (use EBSRC82
Charger)/ 120 min. (use EBSSC82 Charger)

EBSB5AH82
Battery: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V MAX
Voltage per cell: 3.6V ; Number of cells: 40

Charge time: 75 min. (use EBSRC82
Charger) /175 min. (use EBSSC82 Charger)

Disclaimer: *Maximum initial battery
voltage (measured without a workload) is
82 volts. Nominal voltage is 72.

For the proper use, maintenance and
storage of this battery, it is crucially
important that you read and understand the
instructions given in this manual.

To avoid serious injury, risk of fire,
explosion and danger of electric shock or
electrocution:

B |f the battery pack case is cracked
or damaged, DO NOT insert into the
charger. Replace with a new battery
pack.

B DO NOT charge these battery packs
with any other type of charger.

B DO NOT try to short circuit any terminals
of battery pack.

A WARNING

If the battery fluid gets in your eyes,
flush immediately with clean water for
at least 15 minutes. Get immediate
medical attention. Do not charge the
battery pack in rain orin wet conditions.
Do not immerse the tool, battery pack, or
charger in water or other liquid.

B Do not allow the battery pack or charger
to overheat. If they are warm, allow
them to cool down. Recharge only at
room temperature.

B Do not place the battery pack in the
sun or in a warm environment. Keep at
normal room temperature.

B Keep in shady, cool and dry condition,
if the battery is not charged for a long
time; charge the battery for 2 hours
every 2 months.

B The battery pack cells may develop
a small leak under extreme usage or
temperature conditions. If the outer seal
is broken and the leakage gets on your
skin:

B Use soap and water
immediately.

B Neutralize with lemon juice, vinegar,
or other mild acid.

B |f leakage gets in your eyes, follow
instructions above and seek medical
attention.

B Please check prior use, if output voltage

and current of the battery charger is
suitable for the charging battery pack.

to wash
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English (Original instructions)

CHECKING BATTERY CAPACITY

Press the battery capacity indicator (BClI)
button. The lights will illuminate according
to the batteries capacity level. See chart
below:

/ \
BATTERY CAPACITY  LIGHT METER

INDICATOR (BCl)
BUTTON

Lights
4 GreenLights

Capacity

The battery is above
80% capacity.

3GreenLights | The battery is between

80% and 60% capacity.

The battery is between
60% and 40% capacity.

The battery is between
40% and 25% capacity.

The battery is less
than 25% capacity
and requires charging
immediately.

2GreenlLights

1 Green Light

Lights go out

SAFETY
PRECAUTIONS

1.Do not disassemble the battery.
2.Keep away from the children.

3.Do not expose the battery to water or salt
water, battery should be stored in a cool
and dry location and should place the
battery in cool and dry environment.

4.Do not place the battery in high-
temperature locations, such as near a
fire, heater, etc.

5.Do not reverse the positive terminal and
the negative terminal of the battery.

NOTES AND

6.Do not connect the positive terminal and
the negative terminal of the battery to
each other with any metal objects.

7.Do not knock, strike or step on the
battery.

8.Do not solder directly onto the battery
and pierce the battery with nails or other
edge tools.

9.In the event that the battery leaks and the
fluid gets into one’s.eye, do not rub the
eye. Rinse well with. water. Immediately
discontinue use of the battery, if, while
using the battery emits an unusual smell,
feels hot, changes color, changes shape,
or appears-abnormal in any other way.

ENVIRONMENTALLY SAFE

BATTERY DISPOSAL
)

All toxic materials must be disposed
of in a specified manner to prevent
contamination of the environment.
Before disposing of damaged or worn
out Lithium-ion battery packs, contact
your local waste disposal agency, or the
local Environmental Protection Agency
for information and specific instructions.
Take the batteries to a local recycling
and/or disposal centre, certified for Li-ion
disposal.
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A WARNING B DO NOT probe the charger with
conductive materials.

If the battery pack cracks or breaks, with | @ po NOT allow liquid inside the charger.

or without leaks, do not recharge it and = DO NOT he ch f

do not use. Dispose of it and replace with try to use the charger for any

a new battery pack. DO NOT ATTEMPT other purpose than what is presented in

TO REPAIR IT! this manual.

To avoid injury and risk of fire, explosion, B Do not cover the ventilation slots on

or electric shock, and to avoid damage to the top of the charger. Do not set the

the environment: charger on a soft surface i.e. blanket,

B Cover the battery's terminals with pillow. Keep the ventilation slots of the
heavy-duty adhesive tape. charger clear.

B DO NOT attempt to remove or destroy B Do not allow small metal items or
any of the battery pack components. material such as steel wool, aluminum

foil, or other foreign particles into the
u FI?e(‘?:kNOT attempt to open the battery charger.cavity.

B Unplug the charger before cleaning and

A WARNING when there is no battery pack in the
charger.

B If a leak develops, the released -
electrolytes are corrosive and toxic.
DO NOT get the solution in the eyes
or on skin, and do not swallow it.

B DO NOT place these batteries in your
regular household trash.

B DO NOT incinerate.

B DO NOT place them where they will

become part of any waste landfill or
municipal solid waste stream.

B Take them to a certified recycling or
disposal centre.

BATTERY CHARGER

Do not try to connect two chargers
together.

B Do not use the charger in the
circumstances that the output Polarity
does not match the load polarity.

B For indoor use only.

B The cover may under no circumstances
be opened. If the cover is damaged,
then the charger may no longer be used.

B Do not recharge non-rechargeable
batteries.

To avoid risk of fire, electric shock, or
SPECIFICATIONS electrocution:

B Do not use a damp cloth or detergent
82V Charger: EBSRC82 on the battery or battery charger.
Input: 230V "~ 50/60Hz, 2.5A B Always remove the battery pack before
Output: 82V = 4A cleaning, inspecting, or performing

any maintenance on the tool.

82V Charger: EBSSC82
Input: 230V "~ 50/60Hz, 2A
Output: 82V = 2A
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CLEANING

Wipe the outside of the charger with a dry,
soft cloth. Do not hose down or wash with
water.

=

Class Il

For indoor use only

Before charging, read the
instructions

CHARGING PROCEDURE

NOTE: The battery is not shipped fully
charged. It is recommended to fully charge
before use to ensure that maximum run
time can be achieved. This lithium-ion
battery will not develop a memory and may
be charged at any time.

1. Plug the charger into an AC power
outlet.

2. Insert the battery pack (1) into the
charger (2).

Fuse (EBSRC82 Charger)

}
©

T3.15A

—

A WARNING

The appliance is not to be used by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction. Children being supervised
not to play with the appliance.

B Children shall not play with the appliance.

B Cleaning and user maintenance
should not be -made by children
without supervision.

B If the supply cord is damaged, it
must _be ‘replaced by manufacturer,
its service agent or similarly qualified
persons.in order to aviod a hazard.

Fuse (EBSSC82 Charger)

This is a diagnostic charger. The Charger
LED Light will illuminate in specific order
to communicate the current battery status.
They are as follows:

LED STATUS DESCRIPTION

Blinking Green Charging

Solid Green Fully Charged
Solid Red Over Temperature
Blinking Red Charging Fault
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False Defect Note:

When the battery is inserted into the charger,
and the status LED flashes, remove the
battery from the charger for 1 minute, then
reinsert. If the status LED indicates normal
than the battery pack is good. If the status
LED is still blinking, remove the battery pack
and unplug the charger. Wait 1 minute and
plug the charger back in and reinsert the
battery pack. If the status LED indicates
normal than the battery pack is good. If the
status LED is still blinking then the battery
pack is defective and needs to be replaced.

NOTE: When the red indictor flickers, pull out
the battery from the charger and insert again
within 2 hours. If the indictor shows charging,
that means the battery is good. After 2 hours,
please pull out the battery and also pull
out the AC power plug of the charger for 1
minute, and then insert the AC power plug
and the battery again. If the indictor shows
charging, that means the battery is good. If

not, the battery needs to be changed.

CHECKING THE CHARGER
If the battery pack does not charge properly:

B Check the current at the power outlet
with another tool. Make sure that the
outlet is not turned off.

B Check that the charger contacts have not
been shorted by debris or foreign material.

W If the surrounding air temperature is not
normal room.temperature, move the
charger-and battery pack to a location
where the temperature is between 6 °C
and 40°C.

A WARNING

If the battery is inserted into the charger
when warm or hot, the CHARGING LED
indicator light on the charger may switch
on and illuminate RED. If this occurs
allow the battery to cool outside of the
charger from approximately 30 minutes.

CHARGER MOUNTING

1. This charger can be installed hanging on
a wall using two #8 screws (not supplied).

2.Locate the placement for the charger to
be wall mounted.

3.If fastening to wood studs use 2 wood
screws (not included).

4.For Charger EBSRC82: Dirill two holes
on center 114mm apart ensuring that
they are vertically aligned.
For Charger EBSSC82: Drill two holes
on center 101.6mm apart ensuring that
they are vertically aligned.

5.If fastening to drywall use wall anchors
(not included) and screws to secure the
charger to the wall.

NOTE: If the battery and the charger won't
be used for a long time, please remove the
battery from the charger and pull out the
AC power plug.
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IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS
1.SAVE THESE |INSTRUCTIONS -

DANGER: TO REDUCE RISK OF FIRE
OR ELECTRIC SHOCK CAREFULLY
FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.

2.Confirm the voltage available at each
country location before using the charger.

3.If the shape of the plug does not fit the
power outlet, use an attachment plug
adaptor of the proper configuration for
the power outlet.

CORRECT DISPOSAL
PRODUCT:

bi¢

This marking indicates that this product
should not be disposed with other
household wastes throughout the EU. To
prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste
disposal, recycle it responsibly to promote
the sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use
the return and collection = systems or
contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

OF THIS

Removal of waste batteries and
accumulators

Li-ion

Member States shall ensure that
manufacturers design appliances in such a
way that waste batteries and accumulators
can be readily removed. Where they
cannot be readily removed by the end-

user. Member States shall ensure that
manufacturers design appliances in such a
way that waste batteries and accumulators
can be readily removed by qualified
professionals that are independent of the
manufacturer. Appliances in which batteries
and accumulators are incorporated shall
be accompanied by instructions on how
those batteries and accumulators can be
safely removed by either the end-user or
by independent qualified professionals.
Where appropriate, the instructions shall
also inform the end-user of the types of
battery or accumulator incorporated into
the appliance.



@@@@@@@@@Gl@@@@@@@@ﬂ!@@@@@@@

sl Logihad) e by ) il Jsn s 3
Al Qllal 5 Y1 e 4580 15 aal caulai slay ) 5al)
j\JM\@MJU:\.\“M&QuMY LAJ\MJ}&S\MAH\
4.\&5}\ o‘i‘}“\)—o’u‘}!; ML‘)“ J‘P\J\L}Au‘)&@

(A sl i sLall b ALl i &y )

Adajid) A5 Al palall o Ay Uadl dde (a2 Y W
Laie Lagind ael a5 ()1 LagS 53l (3881 Laaual )
A8 N3 sy ) Bl

Al Ay B peedll 8 4 el e i Y B
QJM\M):J‘B)‘);ZA)A@L@E&;‘

Db OSe Ghs JBI B el &y el e Lils m
s Alisha syl & gl By lad) (S5 a1 o) s
O IS Ofiela 33l Liald ale )

db@ubju\dcb)uaw@uﬂum-\ﬁ |
oS Al 3 Al Ay sad) J1 a5l gl Aol
e il G cupall Jsays el o)
b ey ol
sl e Ll el 5 o siliall aodinl W
Lg\}\‘dal\}uﬁﬂ\)ﬂmc%u\yyyldﬁues [ |

AT s

ool Cilagledll asl celine ) Gyl Jpas s 5 W
)}ﬂ‘écua.\cméadm‘}

Al 7 e ) of e aladiul) JE G a  B
Lo (il 2B 4 el caldl b sl s
Al

LJM\MC)A",M Al)
;wduy;‘(BCl)M‘)u\w‘)u}A‘)‘)és.}aua\
oL!A\ d}A;.“ )J:.\\ thLl:J\md}umlm} c\}my\

4 )
Clial gall

EBSB2AH82

b 82 aly 144 el 2.0 = il 72 A Ul
ol 2

41 20 () sxe il 8 3.6 tAula JS Al g

/ (EBSRC82 (sl sladiuly) 488y 30 ipadll (e ))
(EBSSCB82 sl plasily) 4 60

EBSB4AH82
<5 82 chals 288 pud 4.0 7= il 72 14 il
‘5.‘:53 as

A8 40 WAl sae sl 3.6 Al JS Al g

/ (EBSRC82 (ki ahaaiuly) 458y 60 :oadll (1)
(EBSSCB82 ualis alasinly) 43 120

EBSB5AH82

b 82 daly 360 uel 5.0 = <l 72 4l
ol 2

402 40 Lol axe il 8 3.6 A JS Al @

/ (EBSRC82 ¢ali aladiuly) 43ds 75 :cadll ()
(EBSSC82 (abi alaaiuly) 4882 175

S el agall ol A gl 534
2all g 82 s (e das o Gal&al) 4y Ul
T2 oY) oS

ooty 355 Leila s &y jUadl o3¢ mamiall aladiu¥) dal e
Ll 138 8 Al Lol agdi s 5 o) 4ll agal (e
ohay JlaaiVly Gaall i 3 pladll Alay) cuadl
2ol eSIL JiE) 5 Al o<l daniall
Y5y pmie ol AR pie il Ul dule dogla S ) W
Baas A jlay Daley Lebadiaal 5 (alll) 8 Llax
Ol e saT g g bl Qe Al Y
,@)M\%ﬂcg;q\)hi‘éiz)i\-\);\mﬂd}&‘y ]



@ AR B E0AERE B EN R EER D@ W IOEE RS EET

(Rla¥) cilagladll) 4y o)

Ay o) cpa Wiy 0¥ Galal)
o
S5 A

il arae 48 oy Aaluall 3 gl A8S (e alddl) ey
5 aiall byl e e palaall Ji Al &l
G e alddll DS gy Jlai¥) a2
3 e Adaall i) Aleadl NS 5 i ccsly Aalall Aladl)
‘Lll,g)\.}a..\“ Ja JPENgY] Bl &LA:\M‘} QLA‘,SMM e
saladl i 5 el saleY aaixall daall el

(BCI) & tadl as Hise ol sl slae

Al

%80 (o JSI 4 el dass
%60 5%80 (s dg el dxs
%40 5 %60 (s Uil Axs

ol g

Gl)m;c\}mi4

¢l pad ¢l gl 3

¢l pad ¢ a2

-Oﬁi ?}#QA Al lalial) (e

saal A
Chiaa el g a3 ol g jUad) dde BiS a3
Leeadid Vs A jUadl el 1e3 Y eiand ol ol iy s
Y s b ey Adey Ledatud 5 45Ul (e palis
Leadla) Jslas
Taall gl Hladi¥l ol (g yall jhad ol dulal) sl
Al )yl indly Al oSl
S e byl AUl Glles e W
Lol Ao b Sa (e sSe gl A1) Jslas Y (W

4850

Ag el e w8 Julas Y W

RIA
Al ,eSH o))l (S5 it Gipaa Al 6 W
sl Ol 3 Jsbaall Jaa) Jslas ¥ Al 5 240SG
Aali Y g calal)
Balinall 3 jial) Aaladll 3 il jdadl o3 a3 Y W
Al Jeiiy
Gl Dadin A muat lSa Al i Y W
Aoloall Alaall el 8 Jas o Lads o cldla
Glilae o e sdle) K ) cbstadl (i) m

%25 5 %40 i il Ax
lin3 5 %25 (1o Jil 3y Undldas
sl e s )

¢l pad ¢ a1
o) gl elakaif

4D cillaliial g cilgaads

A el el o5 Y 1

DUl e 13y 4y jUad) Jadal 2

Lia iy bl eld) i eladl ) 3 el (23 Y 3
Adla )b A g ala g 2L e A4 )

Jie dai yo g3l a An 0 (8Ll b 4 )il i ¥ 4
A e ectlaad ol

AUl b ) Gl g s pall il (a3 Y5

Al 3 I Gl sl Gl a5 Y6
A A oLl Gl S Gl Leguany

Lo T ol g ol 4 jad) e 3 k5 Y7

sala ol 5l aaloses Ll ¥ 5 5yl 4 ) aali V.8
oA
e g oLl tim ikl s el @i Y (ol
e dadl ) el Ala Ayl Sasid e sl
3 Lesl il sl L s gl ) & il (e Baline
lale rub e JSE Gl seh Sl LIS



@@@@@@@@@Gl@@@@@@@@ﬂ!@@@@@@@

aa il

-

Vs Aeelis Ala LS dakily g Jad G paldl) sl
ol aluas 5 5a Ll el (i 5

[ 4l

il Jd claalail) )

=
L 21 alasil G

(EBSRC82 (L2) 558 | E8

T3.15,

>

(EBSSC82 pals) )i [ L2124

UaliiY) U8 e il Gacade e Sleall 1
5ol Lot g asaaall agdll 55d (JEY) agid L)
el 35 I age gl Al 3 V) A8 )
pre Clazal JubY) o Gal i) n sl
BB PEN R
el JULY) Gy o Y B
Dlpally Cadasill ¢l aly Jia Flawll 2t Y W
S G
Crla 5a alidl ol Ll daas JS ol Aaiadl) 4 431
ol Caaal Jially

4yl cald
Cldaal gall

EBSRC82 15 82 cals
el 2.5 < 5ija 60/50 "V -l 2 230 i
uel 4 7= 8 82 iz e

EBSSC82 ;s 82 (L
Jael 2 <5550 60/50 -l b 230 daae
el 27 8 82 1z A

Al ge A ge ddaud oo calEll i Y W

abdll (8 Ji sl J Ay e Y W

ool e AT G Y aldl) aladid Jiai Y W
LJalall 1aa

ALl i V5 oall) Slel sl et sy m
e Lila sl o Al Jie sl b e
ey Aadas allll 4y 55 clat

Gsall Jie 5 mua e ol oLl Jsda zei Y B
Sl e o S el Gos ol @Y
RUS RSP PP RSN RNENEN]

058 Y Laie gl 4dlaii U8 el eSl) (g aldl) Jocdl W
oalall 84 Ul Ao

Lo piald Jua g JyaiY W

Aatiall dpdadll 365 aae Alla i jladl adid Y W
Jaall Aplad aa

PACREURIIRRECALR

ol Al gk ol cnd elasll w8 Y B
50 A Alla e (aldl) muay B olazll
oA

Ol ALE el ey a3 Y W

JEl A S Lesall S (Gall Jha sl

YRR

Al Lo caliia of Al (ilad Gk a3t Y W
Ag ) gals

canidl) i Calanll J8 Gala el jad) dgle 4150 3 W
A1 dilea éi el




@@@@@@@@@Gl@@@@@@@@@@@@@@@@

sl el 13 5a0 5 5e A Ul 5 23 yiall L) Guld
OS d Ols edalas A ad) o ns 136 (ol (5 4l

A el et 03 and IS

:0aldd) (e (38a3)

Sy ol sl Guliall 7 a8 Ll o e 333 W
e gtz ALl ) e
@ﬁ&uﬁmﬁﬁsﬁg&mmh,oi‘wﬁ
Auye Mse ol cldlia

dan oo At Jandl o) geldl 3 a da jo S 1Y)
O A;‘ A.JJU;J\} u;ud\ Jail cdualall Aﬁ)ﬂ\ 3l
Asedn 040 56 L ada Bl
et Al z sy il e

B il o 23y s calall 4 el JA) a3 13)
Oslb (o aldll (B Al al ji5e 6 s dan
C‘)IAJ‘)J:\:\&JM‘ sﬂ‘)ﬁ\ cé“)s'_:}.\;:\ﬂ;@‘)uy\

L A28y 30 sl el

Liall o 4 A e Gl 1 Cudi S, 1

o) dules

ol Jm sl A8 (Lol Ay )
58I 038 ¢yl ol A Ul i Y Jii o5 e
iy gl B Lk (S

235k L el S e G palldll a1

(2) el i (1) dthdldde Jaol 2

LED Agm sl g o o g ‘;..aga.ﬁﬁ u;m\ [
Al Aladl Ay el Al lal 2ae iyl alll) B

S il e ol

(Bhe ) #8 (nlens aladinly
il e Wlas o 5S40 oaliall Calial) o gall 208 2

ia gl) LED ) s

ALl oS ol )l Gl s sl
JalSIl (s |

sad oAl culi jaal

ol ol Uas Ul g yaal

Cobee padinl dpdd Il 8 Galdlh cudi ve 3
(3e ) il puaiads

pe 114 Ll 8 cpd sl (EBSRC82 alill 4
(S see IS uilatia aedl e U e paliatie
101.6 Lwsl (3 0 0a) :EBSSC82 oalill
(2 sae (S Guilaia gl (ga SH a (pliadia ae

Al e sjlaall ge s 8 caldl cui aie 5
Cnalt) aebisdlls (B pae ) & landl asl yall aaai
Dl e galiall

10

e dea g QIS A
Al ¢ pm e gy s oaldll 8 4 jUad) JA) xie
4 sadd alal) (e Ay el AL 8 AL e I
ey Al e s L) Ala b ey sel 5 saal g
Dol Al (8 (815 B il Uil Ade (53] (0 5S5 gale
g s Aol dde A1) () Giny Gasesll bl ¢ pua
Calill Juasl &5 saaly dddy Hlul Gedal e aldll
A B e Byl e Jlal aels s AT 5 e aially
e ) 0585 gdle iy G Al o a3l Alls (S
Gl g lodinl Ala oSl B Sl i
il iy A g B Ul Al 3] 055 )
e Ao Uaall il ¢ pea¥) el (as g ledie tidaaSle
oeBl 1) Gfiels et (B g AT 8 5e Lenay Galdl
Al A plad) O (i 1368 (il (g 43l il
Dl Gl i Ay Ul i g cOiels 55
Jiaal 5 asl s 4a8s saad Ul calally (alall o i)



@@@@@@@@@Gl@@@@@@@@ﬂ!@@@@@@@

pxdiuadl J8 e Aseen L) (S Y OS1s Al sgun
5562 Gpriiadll aeat Jsall el of e Sl
Lyl g pUal s il jUad) e A1) S Sy
LA e ot cplagall il JB Ga A s
by Uil 5 by jUaall Lg menall B eVl (38 5 Aniicadll
Gljadl o A3 AAS, Aalall cladall A sl
S el aainaall U8 e e s gy & il iy a5
Wl & of iy LB die i) pla sall cpaidl]
Syl s ey jadl g1l el aaiud) ciladall

el 3 Aaend) & 3l

Al gl 3 yidl pallill 5 Ay jUadl aadiud ol SuS 1Y) rAkad
23l il G a5 Al (e 2 Ul A1) o

oha e aall: jhall AS8Ka] cilald )Y odey Ladial
Al cilaglaill 038 il 60 568 dada 5l (Bays i

A3 8 A S alge B Ul seall (e B2
okl

otk o2l AL (il Ulia ulall JSG 05 21133
ALY el Cudiall 0 oS30 03 (38 ) )

il il jalidl

hid

|

e die paldill iy Y aiiall 13 o (A cladlall s2a i
cssosY) i) el maen 8 LAY A Sl eyl
Ay Gl Ay ol Ailly Bl 28 Uaine ) pum gl @il
Ayl giiall 95 el ecllail (e 81l e Galall
Agalall 2 ) gall aldiiall aladiul) sale) a3l A gua
ey Aadail aladinl s ceadiuall @ lea salel
el Ay il g A5 ) el Juai¥) il apeadll 5
Ui eV sl sale Y oda (i agiSay du

A5 a0 el jUadd) g el jUaul) cullds A3 3)

Li-ion

Z,X;KDU M‘?&“-‘A&L'A“—‘Y\ d}ﬂ\ . .,Oi g
LM\ QL:‘JM‘J QL:\‘)LLQM QLﬂm M\)‘ US‘“i :-“ ]

11



@@@@@@@@@@@@@0@@@@@@@@@@@@

ATEPUA
CMNEUNPUKALINN

EBSB2AH82
Bartepus: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V makc.

HanpexeHne 3a knetka: 3.6V ; bpon
knetkun: 20

Bpeme Ha 3apexpgaHe: 30 min.
(n3nonasBanTte 3apsigHo YCTPOWCTBO
EBSRC82) / 60 min. (u3nonssante

3apsagHo yctponctso EBSSC82)

EBSB4AHS82

Bbatepuga: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V makc.
HanpexeHne 3a knetka: 3.6V ; bpown
knetku: 40

Bpeme Ha 3apexpgaHe: 60 min.
(n3nonassanTte 3apsigHo YCTPOWCTBO
EBSRC82) / 120 min. (u3non3eante

3apsagHo yctponctso EBSSC82)

EBSB5AH82
Bbatepuga: 72V == 5.0AH, 360Wh, 82V makc.

Hanpexenne 3a knetka: 3.6V ; bBpon
knetkun: 40

Bpeme Ha 3apexpaHe: 75 min.
(n3nonasBanTte 3apsigHo YCTPOWCTBO
EBSRC82) /. -175 min. (u3nonaeante

3apsagHo yctponcteo EBSSC82)

OnpoBepxeHue: “MakcumanHoTo HaYanHo
HanpexeHue Ha akymynatopa (M3MepeHo
6e3 paboTteH ToBap) e 82 V. HomuHanHoto
HanpexeHue e 72.

3a npaeunHa ynotpeba, nopapbxka U
CbXpaHeHve Ha baTepusTa, € 0cO6eHO BaXHO
Janpo4yeTeTe 1 aa pasdbepeTe UHCTPYKLMUTE,
NMOMECTEHN B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO.

3a pa wusberHete TEXKM  3MOMOSYKH,

12

puckoBe OT MoXap, eKcnmnosns wu
OMacHoCTW, WABaLM OT enekTpUdecku
yAap 1 BOMTOBU ObrU:

B AKO KOpnycbT Ha akymyrnartopHaTa

GaTepus e cyyneH unm noepegeH, HE ro
BKIIOYBANTe B 3apsOHOTO  YCTPOWCTBO.
3ameHerTe ¢ HoBa akymyraTopHa batepusi.

HE 3apexpgainte Te3n akyMynaTtopHW
6aTtepum C pasnuueH BuA 3apsgHo
YCTPOWCTBO.

HE ce onuTtBaiTe ga cb3gaBaTe KbCoO
CbeAVHEHNEe Mexay. HakpanHuuMTe Ha
akymynartopHaTta batepus.

A NPEAYNPEXAEHUE

AKO TeyHOCTTa OT akymyrnaTtopHara
GaTepusi Brnese B KOHTAKT C O4uTe,
n3nakHeTe M He3abaBHO C YMcTa Boaa
B/ NPOAbIDKEHNE Ha noHe 15 MUuHyTW.
HeszabaBHo noTtbpceTe nekap, He
3apexpgarite akymynatopHata 6Gartepus
noa AbXaa Unv BbB BraXHu cpegun. He
notonsizavte ypega, akymynaTtopHaTta
H6aTepus unu 3apsgHOTO YCTPOMUCTBO BbB
BOAA UNK B APYrn TEYHOCTU.

H He ocTassanTe akymynaropHara
6aTepusi Nnn 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO Aa
nperpsBaT. AKO ca ropeLum, octaBeTe
Oa ce oxnagaTt. 3apexgante camo npuv
CTa/iHa Temneparypa.

HE nosuumoHuparite akymynatopHata
GaTepusi nof cnbHYeBa CBETMIMHA WNK
B ropelya cpega. [ipbxre A BuHaru npu
HOpMmarnHa okofnHa Temneparypa.

Ako akymynaTtopHata OaTepusi He ce
3apexaa 3a ObIbr nepuoa oT Bpewme,
TpsibBa Ja s CbXxpaHsiBaTe BuMHArM Ha
CsIHKa, Ha MPOBETPUBO U CYXO MSCTO.
3apexpante batepusita 3a 2 4aca Ha
BCEKM 2 mecela.

Mpu npekomepHa ynoTpeba unu npu
eKCTPEMHM  TemnepaTtypu, KrneTkuTe
Ha akymynatopHata GaTepusi moraT
NPOSIBAT Masky Te4oBe. AKO BbHLUHUAT
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wemnen ce c4ynn n Te4HOCTTa BJie3e B

KOHTAKT C Koxara:
B Vi3vuiiTe ce He3abGaBHO C BOAA U CaryH. @E@@
7 \
7 \

B HeyTpanuaupante C NMMOHOB COK,
OLET WM ApYTU NIEKI KNGenHM. BYTOH MHOVKATOP ~ W3MEPBAHE
B AKO TeyHocTTa Bne3e B KOHTaKT C 3APH,D,HO

o4unTe, npunoxete ropenoco4yeHnTe YCTPOMCTBO (|CB)
MHCTPYKUUN N NOTbpPCETE NneKkap.

H [lpean ynotpeba nposepeTte CeetnvHun | Kanauutet
Janu  M3XOOHOTO  HampexeHue u 4 3eneHun AKyMynaTopsT €
TOKa Ha  3apsAHOTO  YCTPOWCTBO cBeTIMHM | 3apedeHa moseue ot
Ha akymynaTtopHara baTepusn 80%

ca noaxogswM 3a  3apexmgaHeTo

akymynaTopHuTe Gatepuin. 3 3eneHu AkymynatopbTe3apegeHa

CBETNNHU mvexay 80% vn 60%.

2 3eneHm AkymynaTopbTe3apeaeHa
EK?EEE§¢AHA KANAUUTETA HA cseTnmnn | Mexay 60% 1 40%.
1 3eneHn AKyMynaTopbTe3apefeHa

HaTtucHete 6yTtoH (BCl) WHaukaTtop 3a

kanauuteta Ha 6Gartepuata. CeeTnvHUTE ceeTivin | Mexay 40% u 25%.

e cBeTHaT B 3aBUCUMOCT OT HUBOTO CeeTtnuHuTe | AKymynaTtopbTe3apeneHa
Ha kanauuTeTa Ha OaTepusTa. BumxTe u3racear no-manko oT 25%.
cneaHata cxema: AkymynatopbT TpsibBa fa

ce 3apegn oTHOBO BeEAHara

3ABENEXKWU 3A BE3OIMNMACHOCT U
NMPEOMNA3HU MEPKU

1.HE pasrnobsiBainte 6atepusTa.

2.[la ce cbxpaHsiBa Aaned ot geua.

3.HE wusnaraiite GaTepusiTa Ha cnagka

Unn coneHa Boaa, NocTaBeTe Ha MSCTO,
KOETO € MpoxsiagHo 1 Cyxo.

4.HE nosuuunoHupante OGaTepusiTa Ha
npekaneHo ropewm Mecta - OO OrbH,
pagunartop v ap.

5.HE pasmeHsanTe oTpuuartenHus
W MONMOXUTENHUS  HakpavHUK  Ha
GaTepunaTa.

6.HE cBbp3Bante MNONOXUTENHUA U
oTpuLaTeNHKs HakpaHuK Ha 6aTepuaTa
KbM MeTasnH1 NpeamMeTu.

7.HE yppsante, He Onbckaxte
He cCTbMBaWTe C Kpaka  BbPXY

13



@@@@@@@@@@@@@0@@@@@@@@@@@@

akymynatopHaTta 6atepus. A MPEQYNPEXOEHUE
8.HE

M3BbpLUBANTE  onepauun no 6
3aBapsBaHe Bbpxy 6GaTepusTa, HUTO Ako akymynaTopHaTa 6aTtepus ce Hanyka

unn ce cyynu, Cc uUnun 6e3 un3Tu4yaHe
A AYNHETE C NUPOHA NN APYT OCTPN | 3 reyHocTH, He s 3apexaailTe u He s
npegmeTn.

n3nonseare. IaxBbpneTe 4 1 4 3ameHeTe
9.B cnyvai, 4ye ot GartepuaTta wustuuat C HoBa akymynaTtopHa 6atepus. HE CE
TEYHOCTU, KOWTO BNM3AT B KOHTaKT OMUTBAMTE OA A NMOMNPABATE!

C ounTe, He M pasTbpkBanTe U 3a pa nsberHeTte 3M0MNoOnyKkM U PUCKOBE
M u3nnakHete obunHO C  BoAa. OT MNoXap, eKCnro3un Unn enekTpuYeckn
[MpeyctaHoBeTe  M3MOM3BaHETO  Ha yoapu u, 3a fa usberHete HaHacsHETO
GaTepusita, ako cbllaTa uM3gaBa Ha LeTn Ha okonHaTa cpena:

HeobuyaHn MUPpU3MU, nperpsisa W [lokpunTte HaKpanHuumnTe Ha
UnM npomMeHs uBeTa/dopmaTta u uma 6aTepusita C yCTONYUBO TUKCO.
HeHopMareH BbHLUEH BUA. B HE ce onuTBavite Aa npemaxsare unm

Aa yHulloXaBaTe KOATO U Aa € 4acT

OT akymyraTtopHaTa 6atepus.
Eﬁoscil?rggﬁg.}-xmo N3XBBPNAHE B HE ce onutBamte pa oTBapdate
akymynaTtopHaTta 6atepus.

%)
‘o A NPEAYNPEXOEHUE
A NPEAYNPEXOEHUE B Enextponutute oT €BeHTyalHun
Te4yoBe oT aKymynaTtopHuTte

Bcuukm TokcnyHM MaTepuanu we Tpsibea OaTepum ca KOPO3UBHU U TOKCUYHMW.

Ja ce U3XBBbPMAT N0 NOAXOAALL HAYUH, BHumaBanTe TeuHocTTa aa HE Bnusa

3a Ja ce nNpegoTBpatu 3aMbpcsiBaHe B KOHTAKT C O4MTe, KoXaTa u npeau

Ha okonHaTa cpepa. [pegn ga BCUYKO [a He & nornbluare.

M3XBBPIUTE  akyMynaTopHW. JIUTMEBO- ® HE wusxBbpnante Oatepuute B

MNOHHU GaTepl/ll/l, KOUTO Ca noBpedeHun ouToBUTE oTnagbLu.

UMW CYYMEHN, CBbPXETE Ce C MecTHaTa B HE usrapsiit

areHuusi sa yrpasrnetine Ha otnaabLnTe B HE I'IC?3VIpMOH?/I. anTe akymynaTopHuTe

WM C MecTHaTa areHuusi 3a 3awmTa 6aTepvw|LlHa MgCTa K'bge'lyo MOFF;T e

Ha OKoNHaTa .cpefa 3a €eBeHTyarnHu ,

CBEAEHUS! W KOHKPETHW WHCTPYKLMM. cTtaHat qacg OT MECTHO CMEeTULLE Unn

3aHeceTe GaTepuute B LEHTbP 3a OT TBbpPAK DUTOBKM OTNAABLLIN.

peunknpaHe n/ivnu N3XBbPIISiHE B 3aHeceTe MM B OTOPU3MPaH LIeHTBbP 3a

Ha oTnagbuu, cepTucmuMpaH 3a peumnknupaHe.

yrnpaBneHue Ha NUTNEBO-NOHHU

MaTepuanu. -~
3APAOHO YCTPOUCTBO HA
CNEUNOUKALNA

3apsgHo yctpoictso oT 82V: EBSRC82
Bxoa: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
MN3xon: 82V = 4A
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3apsagHo ycTporictso ot 82V: EBSSC82 A MPEOYNPEXOEHUE
Bxopn: 230V ~ 50/60Hz, 2A

3a pa usberHete puckoBe OT noxap,
Viaxop: 82V == 2A TOKoFé yAaap vnm enef:Tpmqecm paspﬂu:p
B He npekapBaWTe BRaXHW TbKaHU
B HE npobBante 3apsaHOTO YCTPOMCTBO WNWM  NOuMCTBAWM MpenapaTty o
€ NpoBOAMMM MaTepuany. akymynatopHata 6Gartepus unm no
B HE ponyckaviTe BbB BbTPELUHOCTTa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO.
3apsifHOTO YCTPOWCTBO [Aa MNPOHMKBA B Bunarm npemaxsaiite
TEYHOCT. akymynatopHata 6Garepus - npeam
B HE nsnonseaiTe 3apsigHOTO YCTPONCTBO [a nouyucTeaTte, WHCMEKTUpaTe unu
3a Uenu, pasnuM4yHU OT MOCOYEHUTE B npeaoy u3BbPLUBAHE Ha onepauunte
HaCTOALOTO PbKOBOACTBO. Nno NoAApbXKa Ha MHCTPYMEHTa.

B He nokpvBaWTe BEHTUNALUUOHHUTE
pelleTkn, Hamupalm ce Ha ropHata  [JOMUCTBAHE
CTpaHa Ha 3apsgHOTO  YCTPOWCTBO.
He No3nUNoOHNpanTe 3apsagHoOTO
YCTPOWCTBO BBPXY MeEKa MOBBbPXHOCT
KatTo  HanmpuMmep  MOKpUBKaA  Unn
Bb3rnaesHuua. [llogabpxante 4UCTU
BEHTUNAUNOHHUTE oTBOPU Ha
3apsaHOTO YCTPOMCTBO. @

B /36srsanTte nonagaHeTo B KyXUHUTE
Ha 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO Ha Mariku
MeTanHu npegMeTu unuM martepuanmu

Kato CTOMaHeHa BbJlHa, anyMUHUEBO @
F8A

MouncTearite BbHLUHATa vacTt Ha
3apsOHOTO. YCTPOMCTBO C CyXO U MEKO
napye nnat. He nannakeaiTe c eBeHTyarnHu
NMOMMW, HUTO NOYUCTBaNTe C BoAa.

Knac Il

Cawmo 3a BbTpeLlHa ynoTpeba.

Mpenw 3apexaaHe,

ponmo v Apyrv HacTULA. npoyeTeTe MHCTPYKLMNUTE

B [lpea f[a  noyuctTute.  3apsigHOTO
YCTPOWCTBO MMM 'KOrato B HEro Hama Mpeanasuten (3apsapHo
akyMmynaTopHa GaTepusi; Tpsi6Ba Aa ro ycTpoiicteo EBSRC82)
13Kknto4BaTe o1 Mpexara. 1315A |lMpepanasnTten (3apsgHo

B HE ce onutBanTe fga cBbp3BaTe [Be =2 yctpoiicteo EBSSC82)
3apsifHU YCTPOWCTBA €AHOBPEMEHHO.

B B cnyyawn, Ye nonsapHOCTTa Ha n3xoaa He
CbOTBETCTBA Ha Ta3u Ha 3apexaaHe, HE
n3non3seanTe 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO.

B [la ce wu3non3Ba CaMO B 3aKpuUTu
nomMeLleHus.

B B HukakbB cnydan HE otBapsante
kanaka AKO KanakbT € MNOoBpeneH,
3apsaHOTO ycTponcTBo Beve HE moxe
[a ce nsnonasea.

B HE 3apexpainTte 6atepun, KOMTO He ca
npesapexgaemMm.
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A NPEAYNPEXOEHUE

To3n ypen He e npefHasHayeH 3a
nsnonseaHe oOT nuua (BKMIOYUTENHO
Jeua) ¢ HamaneHn pusnyecku, CETUBHA
WM yMCTBEHM CnocobHoCTM unu oT
nvua, KoWUTO  HAMaT  HeobxogumuTe
OMUT W MO3HAHWs, OCBEH aKko CbluMTe
He ca nog Hags3op unu He Obaat
WHCTPYKTUPaHN OTHOCHO 6e3onacHoTo
nsnonssaHe ypena. Oeuarta Tpabea ga
ca nof Haas3op, 3a Aa He Cu wUrpasT ¢
ypena.

B C ypena He TpsibBa ga cu urpasT
Jdeua.

MounctBaHeTo M nopapbxkaTa
OoT noTpebutena He TpsibBa ga ce
M3BbPLUIBAT OT Aella 6e3 Haa3op.

Ako 3axpaHBaLLMAT kKabern e noBpeneH,
To TpsibBa ga 6bae NoaMeHeH oT
NpoOu3BOANTENS, OT HEroB CepBU3EH
npeacTaBuTen Unu ot Apyro nogobHo
KBanuduumMpaHo nuue, 3a ga ce
n3berHaT onacHocTuTe.

MPOLIEC HA 3APEXOAHE

SABEJIEXKKA: bamepusima ce u3npawa
yacmuy4Ho 3apedeHa. [Npernopbysa ce Oa
A 3apedume npedu ynompeba, 3a da cu
ocuzypume docmuzaHe Ha MakcuMasaHomo
pabomHo  epeme. . Jlumuego-lioHHUMe
6amepuu Hamam namem u mo2am Oa ce
rpe3apexoam 8b8 8CeKU MOMEHM.

1.CBbpxeTe 3apsQHOTO YCTPOMCTBO KbM
npomeHnMBoTOKOB (AC) KOHTaKT.

2.TocTaBeTe akymynatopHaTta batepus (1)
B 3apsQHOTO YCTPOUCTBO (2).
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ToBa e 3apsigHO YCTPOMCTBO C ANArHOCTUKA.
CBeTO,D,VIO,EI,HI/ITe MHOUKaTOPWU Ha 3apAaaHOTO
YCTPOWCTBO LUe CBETHAT B KOHKpPETEH pen,
3a ga ob03HayaT akTyarHOTO CbCTOsIHME
Ha baTepuaTa. 3apexaaHe Ha baTtepusaTa B
3aBUCMMOCT OT CBETIINHHUTE UHONKAaTOPWU:

CbCTOAHMUE HA

CBETOAMOIA OMNMUCAHUE

B cbcTosiHME Ha

3eneH murauy,
3apexnaHe

3eneH, NOCTOSIHHO
HanbnHo 3apegeH

ceeTel
YepseH, TeBbpae BMCOKa
NMOCTOSIHHO CBETELL | TemnepaTypa
[pewwka npu
YepBeH, muraly p P
3apexgaHeTo
3abenexka 3a npeHedpexnTenHu
nedekTu:

Korato 6atepusita ce nocTasu B 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO CBETOAMOABLT 38 CbCTOSIHUETO
npemurea, oTcTpaHeTe 6GaTtepusita oT
3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO 3a 1 MUHYTa, creq
TOBa 51 MOCTABETE OTHOBO. AKO CbCTOSIHUETO
He cBeToAMOAa ykasBa ,HOpMarHo“, ToBa
O3HayaBa, Ye akymynaTtopHata baTtepus
e u3npaBHa. AKo cBeTOAMOABLT Mpemuraa

OTHOBO, OTCTpaHeTe akymynaTtopHaTa
Oatepuss M UM3KINKOYETE  3aPSIAHOTO
ycTponcTBo.  M3vakamte 1 MuHyTa,

CBbp)KETe OTHOBO 3apsiAHOTO YCTPOWMCTBO
M rnoctaBeTe akymynatopHarta 6Gartepwus.
AKO  CbCTOSIHMETO He  cBeToauoda
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ykasea ,HOpMarnHo“, ToBa O3HayaBa, 4e
akymynaTtopHaTta GaTepusa € u3npaBHa.
AKO cBeToaMOObT Mpemursa oule, ToBa
03HayaBa, Ye akymynaTtopHata GaTtepusi e
nedpekTHa 1 Tpabea aa ce 3ameHu.

SABEJIEXKKA: Kozamo yepeeHuUsim
UHOUKamop npemuzea, uzsademe
bamepusima om 3apsiOHOMO ycmpolicmeo
u s nocmaseme omHo80 00 2 yaca. AKO
uHOUKamopbm  rokasea  3apexdaHe,
bamepusima e 8 onMMUMasiHO CbCMOSIHUE.
Cned 2 vaca useademe bamepusma u
uskmrodeme  3apssiOHOmMo  ycmpolicmeo
om npomernueomokosusi (AC) KoHmakm
3a 1 MuHyma, cned mosa 20 ekf4yeme
omHogo 8 npomeHnugomokosusi (AC)
KOHmakm u rnocmaseme 6Gamepusima.
AKO UuHOUKamopbmM rokasea 3apexdaHe,
bamepusima e 8 orMMUMasiHO CbCMOSIHUE.
B npomuseH criydal 6amepusima mpsibea

0a ce 3aMeHuU.

NMPOBEPKA HA
YCTPOUCTBO

Ako aKymynaTtopHaTta 6aTep|/|9| HEe ce
3apexna npaBuiiHo:

3APAOHOTO

B [lpoBepeTe u3X0oOHMA .TOK C  Apyr
WNHCTPYMEHT. YBepeTte ce, ye
eNneKTPUYECKUAT « KOHTakKT He e
N3KIMHOYEeH.

W [poBepeTe '[ganu KOHTakTUTe Ha
3apAAHOTO YCTPOMCTBO HE Ca 3aKbCeHU
nopagy HaTpyneBaHus uUnu  ApPYru
maTtepuani.

B Ako TEMMepaTypaTa Ha okornHaTta cpefa
He e HopMarnHa, npeMecTeTe 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO 1 akyMynaTopHaTa 6atepusi
B cpefa c Temnepartypa mexay 6 ‘C un
40°C.

A NPEAYNPEXOEHUE

Ako BaTepusaTa ce noctasu B 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO, KOorato € Tonna wnm
nperpsita, CBETOOUOLHUSIT WHAMKaATOP
3a 3APAL Ha 3apsgHOTO YCTPOWMCTBO
we csetHe B YEPBEH. B cnyuan, ue
HacTbMM TakaBa CuUTyauusl, OCTaBeTe
baTtepusTa fOa ce oxnagun  UM3BbH
3apsagHOTO  YCTpomcTBO 3a. okono 30
MUHYTU.

MOHTAX HA
YCTPOUCTBO

1.ToBa 3apsiAHO YCTPOWCTBO MOXe [a ce
MOHTMpA Ha CTEHa, KaTo Ce U3Mor3ear Asa
BMHTa #8 (He ca BKIOYeHN B JOCTaBKarta)

2.0npepernere MSICTOTO 3a CTEHEH MOHTax
Ha 3apsAHOTO YCTPOMCTBO.

3.Mpn MOHTax BbpXy ObpBEHa OCHOBA,
nu3nonsesante 2 BWHTA, KOMUTO ca
MoaXoAsLM 3a uenTa (He ca BKIOYEHN
B IOCTaBKaTa).

4.3a 3apsigHo yctpomnctBo EBSRC82:
HanpaBseTe gBa oTBopa B LEeHTbpa, Ha
pasctosHve 114 mm , nposepsiBaviku
Aanu ca NoApaBHEHN BEPTMKAnHoO.

3a 3apsigHo  ycTporictBo EBSSC82:
HanpaBeTe gBa OTBOpa B LEHTbpA, Ha
pasctosHve 101,6 mm , npoBepsBaviku
[anv ca nogpaBHEHW BEPTUKAIHO.

5.Mpn MOHTMpPaHe BBPXY TUNCOKAPTOH
n3nonseante aHkepHu bonToBe (He ca
BKIIOYEHN B [OCTaBKkaTa) W BUHTOBE
3a CTeHa, 3a Ja 3akpenuTe 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO KbM CTEHaTa.

3APAOHOTO
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SABEJIE)XKKA:  Ako  akymynmamopHama
bamepusi u 3apssOHomo ycmpolicmeo
He ce wu3nonszeam 3a Obb2 1epuod
om epeme, uzeademe bamepusima om
3apsi0HOMO ycmpolcmeo U 20 U3Kiyeme
0Om MPOMEHIIUBOMOKOBUSI KOHMaKM.

BAXHU MHCTPYKLIUAN
BE3OMNACHOCT

1.3AlMASETE TE3N
NHCTPYKLUMNOMACHOCT: 3A A
HAMAJINTE PUCKA OT NOXAP
NI TOKOBW YOAPU E BAXXHO A
CNEOBATE BHMMATEJTHO TE3W
NHCTPYKLMW.

2.Mpean pa wuv3nonseare 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO, MNPOBEPETE  HANMUYHOTO
HanpexeHne BbB BCAKa CTpaHa.

3A

3.Ako popmarta Ha Liencena He OTroBaps
Ha eNneKTpu4eCKkna KOHTaKT, nanonssanTe
npasuneH apantep 3a CbOTBETHUA
KOHTaKT.

NPABUIHO
NPOOYKTA:

A

U3XBBPIAHE HA

Ta3un mapkmpoBKa 03Ha4yaBa, 4Ye B paMkute
Ha uenusa EC To3u npogykT He MOXxe Aa ce
N3XBbpIisi3aegHOCApyrMouToBnoTnagbum.
3a pa ce npenoTBpaTAT oTpuuaTenHUTe

Bb3OENCTBMA BbPXYy OKOMHata cpefa
WNM  YOBELLUKOTO  34paBe,  MOPOAEHU
oT HEKOHTPONIMpPaHOTO N3XBBbPIIAHE

Ha oTnagbuu, TpsbBa pJda npedagete
npodykTa 3a peuuknvpaHe, C KOeTo Lie
noanomMorHeTe yCTOVI‘-lI/IBI/Iﬂ mMoaen Ha
NMOBTOPHO M3ron3BaHe Ha maTepuanuTe. 3a
ha npepageTte U3Non3BaHOTO YCTPOWCTBO
3a peuvKknMpaHe, U3nonseanTe cUCTeEMUTE
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3a BpbLUaHe 1 cCbbupaHe Unu ce CBbpXKeTe
C TbProBCKUSI MpPeAcTaBuTEN, OT KOroTo
cTe 3aKkynunu npoaykta. Te We B3emart
npogykTa 3a npegnassalia oKofHaTa
cpena npepaboTka.

OdemoHTMpaHe Ha HerogHuTe 3a
ynoTtpeba 6atepum u akymynaropm

Li-ion
ObpxaBute uneHkn - Ha EC TpsiGea
Ja rapaHTupart, 4Ye npousBoguTenuTe

NpoeKTUpaT CBOUTE ypeau No HauuH, KOUTo
no3esonsiea NecHoto u 6e3npobrnemHo
OEMOHTMPaHe Ha HerogHWTe 3a ynotpeba
batepuun n akymynatopu. Korato cbliute
He crneaBa pfa 6Obaatr  AeMOHTUpaHu
OT  KpalHus noTpebuten, AObpxaBuTe
uneHkn Ha EC T1psibBa pga rapaHTtumpar,
ye npovsBoauTENUTE npoekTnpat
CcBOWTE ypeau MO  HayuH,  KOWTO
no3esonsiea NecHoto u 6e3npobrnemHo
OEMOHTMpaHe Ha HerogHuTe 3a ynotpeba

6aTepVIVI n akymynatopm OT CTpaHa
Ha KBanMUUMPaHW TEXHMUM, KOWUTO
He Cca O6B'bp3aHVI CbC CbOTBETHUA

npoussoguTen. Kbm ypeaute, B KOUTO UMa
BrpageHun Taknea 6atepum n akymynaTtopu,
TpsibBa na 6baat npeaocTaBsHN
MHCTPYKUMK 3a TOBa, Kak Te3n Gatepun u
akymynaTtopwu cnegga ga 6baaT 6esonacHo
OEMOHTMPaHU OT KpaiHus NoTpebuTen nnm
OT He3aBUCUMU KBanMuLMpaHn TEXHULIN.
Korato e Heobxogumo, WHCTpyKuuuTe
TpsAbBa a CbAbPXKAaT CbLLO U UHGOpMaLUS
OTHOCHO KOHKpETHWUs Tun Ha GaTtepusta
UM akymyrnartopa, BrpafeHu B CbOTBETHUS
ypen Ha KpaiHusi noTpebuTen.
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AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

EBSB2AH82

Baterie: 72V = 2.0AH, 144Wh, Max. 82V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lankua: 20
Doba nabijeni: 30 min. (pouzijte EBSRC82

nabijecku) / 60 min. (pouzijte EBSSC82
nabijecku)

EBSB4AH82

Baterie: 72V = 4.0AH, 288Wh, Max. 82V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lankua: 40
Doba nabijeni: 60 min. (pouzijte EBSRC82

nabijecku) / 120 min. (pouzijte EBSSC82
nabijecku)

EBSB5AH82

Baterie: 72V = 5.0AH, 360Wh, Max. 82V
Napéti na ¢lanek: 3.6V ; Pocet ¢lanka: 40
Doba nabijeni: 75 min. (pouzijte EBSRC82

nabijecku) / 175 min. (pouzijte EBSSC82
nabijecku)

Odmitnuti odpovédnosti: * Maximalni
pocateCni napéti baterie (méfeno bez
zatéze) je 82 voltd. Jmenovité napéti je 72
V.

K Fadné udrzbé, pouziti a skladovani
baterie je zvlast dulezité precteni a
pochopeni pokynu poskytnutych navodem.
Pro snizeni rizika pozaru, exploze,
elektrického Urazu nebo smrti:

B Pokud je baterie praskla ¢i poskozena,
NEVKLADEJTE ji do nabijecky.
Vyménte za novou baterii.

Tyto baterie NENABIJEJTE jinym typem
nabijecky.

NEZKRATUJTE svorky baterie.
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AVAROVANI

Budou-li vade oci zasazeny elektrolytem,
vyplachujte je ihned Cistou vodou alespori
15 minut. Okamzité pfivolejte Iékafskou
pomoc. Nenabijejte baterii v desti nebo
ve vlhkych podminkach. Nepotapéjte
pfistroj, baterii nebo nabijecku do vody
nebo jinych kapalin.

B Nenechte baterii. nebo  nabijecku
prehrat. Pokud se zahfeni, nechte ji
zchladit. Dobijejte pri pokojové teploté.
Neumistujte baterii-na slunci nebo v
horkém prostfedi. Skladujte pfi pokojové
teploté.

Skladujte v tmavych, chladnych a
suchych podminkach, pokud se baterie
nenabijela deli dobu; baterii nabijejte 2
hodiny kazdé 2 mésice.

Clanky baterie mohou téci pfi extremnim
pouzivani a teplotnich podminkach. Jeli
vnéjSi tésnéni poSkozeno a kapalina
unikne na pokozku:

B Okamzité omyjte mydlem a vodou.

B Neutralizujte citronovou  $tavou,
octem nebo slabou kyselinou.

Pokud elektrolyt  zasahne  zrak,
postupuje dle instrukci a vyhledejte
ihned pomoc.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda vystupni
napéti a proud nabijecky je vhodny pro
nabijeni baterie.

KONTROLA KAPACITY BATERIE

Stisknéte tlaCitko indikatoru kapacity
akumulatoru (BCI). Svétla se rozsviti dle
stavu nabiti baterie. Viz tabulku nize:
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Cestina (Pfeklad z originalnich pokynti)

TLACITKO MIiRA BATERIE
INDIKACE KAPACITY
BATERIE (BCI)

Svétla Kapacita

4 zelené | Baterie je nabitanavice
zarovky nez 80 % své kapacity.

2 zelené | Baterie je nabita na 60
Zarovky % az 40 % své kapacity.

1 zelena | Baterie je nabita na 40
zarovka % az 25 % své kapacity.

Z arovky|Baterie nabita méné&
nesviti jak na 25 % a vyzaduje
okamzité nabiti.

BEZPECNOSTNi POZNAMKY A

9.Pokud zalne baterie téci a elektrolyt

vnikne do oci, neprotirejte si zrak. Dobfe
vyplachnéte vodou. Ihned zastavte
pouzivani baterie, pokud pfi pouzivani
baterie vznika neobvykly zapach, stava
se horka, méni barvu, méni tvar nebo se
jakkoliv neobvykle zméni.

LIKVIDACE SETRNA K ZIVOTNIMU
PROSTREDI

&
3 zelené | Baterie je nabita na 80 L.
Zarovky % a2 60 % své kapacity. AVAROVANI

V8echny toxické materidly je nutno
zlikvidovat — ur€itym  zplsobem  pro
zabranéni._kontaminace. Pred likvidaci
posSkozenych nebo pouzitych baterii
kontaktujte mistni sbérny dvlar i
agenturu pro ochranu zivotniho prostredi
pro informace o spravné likvidaci a
pokyny. Odevzdejte baterie v mistnim
recyklatnim a/nebo sbérném stfedisku
certifikovaném pro likvidaci Liiontovych
baterii.

OPATRENI
1.Nerozebirejte baterii.
2.Uchovavejte mimo dosah déti.

3.Nevystavujte baterii vodé nebo slané
vodé, baterie se musi skladovat na
suchém chladném misté.

4.Neuchovavejte baterie v mistech s
vysokou teplotou, napfiklad blizko ohné,
radiatoru atd.

5.Nezaménujte kladny vyvod baterie za
zaporny.

6. Nepropojujte vzajemné kladny a zaporny
vyvod kovovymi pfedméty.

7.Nemackejte, nebouchejte nebo neslapte

AVAROVANI

na baterii.

8.Nepajejte pfimo na baterii nebo
neprobodavejte baterii hfebiky ¢i jinymi
ostrymi pfedméty.
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Pokud je baterie praskla ¢i poskozena, s

nebo bez uniku elektrolytu, nevkladejte

ji do nabijeCky. Zlikvidujte ji a vyménte
za novou baterii. NEPOKOUSEJTE SE

BATERIE OPRAVOVAT!

Pro zabranéni rizika pozaru, exploze,

elektrického Urazu nebo poskozeni

zivotniho prostfedi:

B Zakryvejte kontakty baterie zesilenou
lepici paskou.

B NEPOKOUSEJTE se baterii znigit
nebo demontovat nebo sundavat
jakékoliv jeji komponenty.

m Baterie se NEPOKOUSEJTE otvirat.
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AVAROVANI

B Dojde-li k vyteCeni baterie, vytékajici

elektrolyt je korozivni a toxicky.
ZABRANTE VNIKNUTI roztoku do oci
nebo na pokozku a NEPOLYKEJTE
jej.

Pouzité baterie NEVYHAZUJTE do
domovniho odpadu.

NEVHAZUJTE je do ohné.

NEODKLADEJTE je tam, kde by
se mohly stat soucasti skladkovani
odpadu nebo obecniho odpadu.
Odevzdejte je do certifikovaného
centra pro recyklaci nebo likvidaci.

NABIJECKA BATERIi
SPECYFIKACJE

Nabijecka 82V: EBSRC82
Vstup: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Vystup: 82V == 4A

Nabijecka 82V: EBSSC82
Vstup: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Vystup: 82V = 2A

Nabijeckou = NETESTUJTE  vodivé
materialy.

NEDOVOLTE. vnikani vody do
nabijec¢ky.

NEPOUZIVEJTE nabije¢ku pro jiné nez
v tomto navodu uréené pouziti.
Nezakryvejte ventilaéni otvory na horni
strané nabijecky. Neumistujte nabijecku
na meékky povrch, napf. pokryvku,
polstar. Ventilacni otvory nabijecky
udrzujte volné.

Nedovolte vnikat malym kovovym
pfedmétim nebo materidlu, napfiklad
draty, hlinikova folie nebo ostatnim
predmétiim do prostoru nabijecky.
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B Vzdy odpojte nabijeCku ze zasuvky,
pokud v ni neni baterie a pred Cisténim.

B Nikdy vzdjemné nepropojujte dvé
nabijecCky.

B Nepouzivejte nabijeCku za podminek,
kdy se polarita vystupu neshoduje s
polaritou nabijeni.

B Jen pro vnitfni pouziti.

W Kryt za zadnych okolnosti. neotvirejte.
Je-li kryt posSkozen, nelze nabijecku
dale pouzivat.

B Nenabijejte nedobijitelné baterie.

AVAROVANI

Pro snizeni rizika pozaru, elektrického

urazu nebo smrti:

B Nepouzivejte na baterii ¢i nabijeCce
vlhké ' hadfiky, Cdistici roztoky nebo
rozpoustédla.

B Vzdy pfed provadénim jakékoliv
udrzby, cisténim nebo prohlidkou
nastroje vytahnéte akumulator.

CISTENI

Vnéj8i povrch nabijeCky utirejte jemnou
suchou utérkou. Nestiikejte vodu i
neumyvejte vodou.

[O] |Tridan

Pouze pro vnitini pouzivani

@ Pfed nabijenim si prostudujte
F8A
—

navod k obsluze.

Pojistka (Nabijecka EBSRC82)

£ | Pojistka (Nabijetka EBSSC82)
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AVAROVANI

Tento spotfebi€¢ nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, jimz jim nebyl
zajistén dohled nebo instrukce. Je nutno
dohlidnout na déti, aby si se spotfebi¢em
nehraly.

B Déti si se spotiebi¢em nesméji hrat.

m Cisténi a uzivatelskou udrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru.

B Je-li napajeci kabel poSkozen, musi
byt v ramci prevence rizika vyménén
vyrobcem, jeho servisnim technikem
nebo podobné kvalifikovanymi
osobami.

POSTUP NABIJENI

POZNAMKA: Baterie se nedodéva piné
nabita. Pred pouzitim se doporucuje plné
nabit pro zajisténi dosazeni maximalni
Zivotnosti. Tato lithium-iontova _baterie
nemé pamétovy efekt a lze ji kdykoliv
nabijet.
1.Zapojte
zasuvky.

2.Umistéte baterii (1) do nabijecky (2).

nabijecku do sitové (AC)

Toto je diagnosticka nabijecka. LED
zarovky nabijecky sviti v urcitém poradi

pro signalizaci aktualniho stavu baterie. Ty
jsou nasledujici:

STAVOVA LED POPIS

Blika zelena Nabijeni

Sviti zelena PIné nabito

Sviti Cervena Nadmérna teplota

Blika Cervena Chyba pfi nabijeni

Poznamka k faleSné zavadé:

Pokud se baterie vlozi do nabijecky a
stavova LED blika, vyndejte baterii z
nabije¢ky na_1 minutu, pak znovu vlozte.
Pokud LED signalizuje normainé, pak je
baterie v pofadku. Pokud stavova LED
stale blika, baterii vyndejte a odpojte
nabijec¢ku. Pockejte 1 minutu a nabijecku
znovu piipojte a znovu vlozte baterii. Pokud
LED signalizuje normalné, pak je baterie v
poradku. Pokud stavova LED stale blika, je
baterie vadna a je nutné ji vyménit.

POZNAMKA: Pokud cerveny indikator
blika, vytahnéte baterii z nabije¢ky a znovu
viozte po 2 hodinach. Pokud indikator
signalizuje nabijeni, pak je baterie v
poradku. Po 2 hodinach prosim baterii
vytahnéte, a také vytdhnéte zastrcku
nabije¢ky ze sitové zasuvky (AC) na
1 minutu, a pak opét zasunte zastréku
nabijecky do sitové zasuvky (AC) a vioZte
baterii. Pokud indikator signalizuje nabijeni,
pak je baterie v pofadku. Neni-li tomu tak,

Je nutno baterii vyménit.

KONTROLA NABIJENI

Pokud se baterie spravné nenabiji:

® Kontrolujte funkénost zasuvky s jinym
pFistrojem. Ujistéte se, ze zasuvka neni
vypnuta.

B Zkontrolujte, Ze kontakty nabijecky
nebyly zkratovany necistotami &i cizim
materialem.

B Pokud okolni teplota vzduchu neni na
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pokojové teploté, pfemistéte nabijeCku
a baterii do mista, kde teplota dosahuje
6 'C az40°C.

AVAROVANI

Pokud se baterie vlozi do nabijecky,
kdyz je tepla nebo horka, muze se na
nabijecce ukazatel BATERIE SE NABIJi
zapnout a svitit CERVENA. Dojde-li k
tomu, nechejte baterii zchladit mimo
nabije¢ku po pfiblizné 30 minut.

MONTAZ NABIJECKY

1. Tuto nabijecku Ize zavésit na zed pomoci
dvou #8 Sroubl (nepfibaleny).

2.Vyberte misto pro umisténi nabijecky na
zed.

3.Pokud upevnujete do dievéného sloupu,
pouzijte 2 vruty do dfeva (nepfibaleno).

4.Pro nabijecku EBSRC82: Vyvrtejte
uprostied dva otvory, vzdalené od sebe
114 mm, zajistéte, aby byly umistény
svisle.
Pro nabijecku EBSSC82: Vyvrtejte
uprostfed dva otvory, vzdalené od sebe
101,6 mm, zajistéte, aby byly umistény
svisle.

5.Pokud upeviiujete do sadrokartonu
(nepfibaleno), pouzijte zedni klestiny a
Srouby pro zajisténi-nabijecky na sténé.
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POZNAMKA: Pokud baterii ani nabijecku
nebudete pouZzivat del§i dobu, vyjméte
baterii z nabijeCky a vytahnéte zastrCku
nabijeCky ze zasuvky.

DULEZITE BEZPECNOSTNI
POKYNY

1.USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY
- NEBEZPECi KE SNIZENi. RIZIKA

POZARUNEBO URAZU ELEKTRICKYM
PROUDEM DODRZUJTE PECLIVE
TENTO NAVOD:

2.Pfed  pouzitim . nabijecky  ovérte
dostupnost a spravnost napéti v misté
pouziti.

3.Jestlize tvar zastr¢ky neodpovida tvaru
elektrické zasuvky, pouzijte pfilozeny
adaptér zastrcky a vyberte pro ni
spravnou konfiguraci.

RADNA LIKVIDACE PRODUKTU:

it

Tato znacka znamena, Ze se tento vyrobek
nesmi v zemich EU likvidovat v bézném
komunalnim odpadu. Aby se zabranilo
moznému znecisténi zivotniho prostredi
nebo zranéni ¢lovéka diky nekontrolované
likvidaci, recyklujte je zodpovédné k
podpofe opétovného vyuziti hmotnych
zdroji. Pro vraceni vaseho pouzitého
zafizeni, prosim pouzijte vratné a sbérné
systémy nebo kontaktujte obchodnika, kde
jste vyrobek koupili. Mohou pfijmout tento
vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna k
zivotnimu prostredi.
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Vyjimani odpadnich baterii a
akumulatort

Li-ion

Clenské staty zajisti, aby vyrobci navrhovali
zafizeni, z nichZ je mozné odpadni baterie
a akumulatory snadno vyjmout. Nemohouli
odpadni baterie a akumulatory snadno
vyjmout kone¢ni uZivatelé, zajisti Clenské
staty, aby vyrobci navrhovali zafizeni tak,
aby je mohli snadno vyjmout kvalifikovani
profesionalové nezavisli na vyrobci. K
zafizenim, v nichZ jsou zabudovany baterie
a akumulatory, se pfipoji navod, jak mohou
tyto baterie a akumulatory bezpecné
vyjmout bud koneéni uzZivatelé, nebo
nezavisli  kvalifikovani  profesionalové.
V pfipadé potfeby navod informuje
kone¢ného uzZivatele o typu baterie nebo
akumulatoru zabudovaného do zafizeni:
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BATTERI
SPECIFIKATIONER

EBSB2AHS82

Batteri: 72V == 2.0AH, 144Wh, 82V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 20
Opladningstid: 30 min. (brug EBSRC82

Oplader) / 60 min. (brug EBSSC82
Oplader)

EBSB4AH82
Batteri: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V MAX
Speaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 40

Opladningstid: 60 min. (brug EBSRC82
Oplader) / 120 min. (brug EBSSC82
Oplader)

EBSB5AH82
Batteri: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V MAX
Spaending per celle: 3.6V ; Antal celler: 40

Opladningstid: 75 min. (brug EBSRC82
Oplader) / 175 min. (brug EBSSC82
Oplader)

Ansvarsfraskrivelse: *Indledende, maksimal
batterispeending (malt uden belastning) er 82
volt. Meerkespaendingen er 72.

For korrekt brug, vedligeholdelse og
opbevaring af dette batteri, er det yderst
vigtigt at du lzeser og forstar instruktionerne
i denne vejledning.

For at undga alvorlig skade, risiko for
brand, eksplosion og fare for elektrisk stad
eller dgdsfald forarsaget af elektricitet:

B Hvis batteripakken er revnet eller
beskadiget, ma den IKKE seettes i
opladeren. Udskift den med en ny
batteripakke.

B Oplad IKKE disse batteripakker med en
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anden type oplader.

B Forsgg IKKE at kortslutte nogen poler

pa batteripakken.

A ADVARSEL

Hvis du far batteriveeske i gjnene, skal du
skylle omgaende med rent vand i mindst
15 minutter. Sag omgaende laegehjzelp.
Oplad ikke batteripakker i regnvejr eller
under vade forhold. Seenk ikke vaerktgjet,
batteripakken eller opladeren ned i vand
eller andre vaesker.

B Tilad ikke at batteripakken eller

opladeren overopheder. Hvis de er
varme skal du tillade dem at kgle ned.
Genoplad kun ved rumtemperatur.

B Placer batteripakken i solen eller i

et varmt miljg. Opbevar ved normal
rumtemperatur.

B Opbevar under skyggefulde, kglige og

torre forhold, hvis batteriet ikke oplades
over en laengere periode; oplad batteriet
i 2 timer hver 2. maned.

W Batteripakkens celler kan udvikle sma

leekager under ekstreme brugs- eller
temperaturforhold. Hvis den udvendige
forsegling er gdelagt og din hud kommer
i kontakt med vaesken:

B Brug saebevand til at vaske omradet
omgaende.

B Neutralisér med citronjuice, eddike
eller andre milde syrer.

B Hvis du far vaesken i gjnene, skal du

folge vejledningerne herover og sege
leegehjeelp.

B For brug skal du kontrollere

om udgangsspaendingen og
batteriopladerens strgm, passer til den
batteripakke der oplades.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

KONTROLLERE
BATTERIKAPACITET

Tryk  pa batterikapacitet  indikator
(BCl) knappen. Lamperne teendes i
overensstemmelse  med  batteriernes

kapacitetsniveau. Se diagram herunder:

\
BATTERIKAPACITETS- BATTERIMALER

INDIKATOR (BCI)KNAP

Lamper Kapacitet

4 Grgnne
lamper

Batterikapacitet er over
80%.

Batterikapacitet er

3 Gronne

lamper mellem 80% og 60%.
2 Grgnne |Batterikapacitet er
lamper mellem 60% og 40%.
1Grognlampe | Batterikapacitet er
mellem 40% og 25%.:
Lamper Batteriet er under 25%
slukker kapacitet «-og kreever

omgaende opladning.

SIKKERHEDSMEDDELELSER OG
FORHOLDSREGLER

1.Batteriet ma ikke adskilles.
2.0Opbevar utilgeengeligt for barn.

3.Udsaet ikke batteriet for vand eller
saltvand, batteriet skal opbevares pa et
kaligt og tert sted og isaettes i et kaligt
og tert milja.

4.lseet ikke batteriet under hgje
temperaturforhold, som naer ved aben
ild, varmeapparat, osv.

5.Byt ikke om pa batteriets positive og
negative pol.
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6.Forbind ikke Dbatteriets positive og
negative pol til hinanden med enhver
metalgenstand.

7.Du ma ikke banke, sla eller traede pa
batteriet.

8.Der ma ikke loddes direkte pa batteriet,
og batteriet ma gennembores med negle
eller andre skarpe genstande:

9.1 tilfeelde af at batteriet laekker og veesker
kommer i kontakt med gjnene, ma du
ikke gnide gjet. Skyl grundigt med vand.
Stop omgaende brug af batteriet, hvis
batteriet under ‘brug afgiver unormale
lugte, bliver varmt, endrer farve eller
form, eller p& anden made ser unormalt
ud.

MILJGRIGTIG
AF BATTERIER

Y
&

Alle giftige materialer skal bortskaffes
ved hjeelp af en specifik fremgangsmade,
for at forhindre forurening af miljget.
For bortskaffelse af beskadigede eller
slidte Lithium-ion batteripakker, kontakt
dit lokale indsamlingspunkt eller din
lokale miljgstyrelse for oplysninger og
specifikke vejledninger. Bring batterierne
til et lokalt genbrugscenter, der er
godkendt til bortskaffelse af Li-ion.

BORTSKAFFELSE
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A ADVARSEL

Hvis batteripakken revner eller gar |

stykker, med eller uden lekage, ma

den ikke genoplades og anvendes.

Bortskaf den og udskift den med en

ny batteripakke. FORSJG IKKE AT

REPARERE DEN!

For at undga skade og risiko for brand,

eksplosion eller elektrisk stgd og skade

pa miljget:

B Tildeek batteriets poler med steerkt
tape.

B Forsgg IKKE at fierne eller gdelaegge
nogle afbatteripakkens komponenter.

B Forsgg IKKE at abne batteripakken.

B Hvis der opstar en lackage, er de
frigivne elektrolytter aetsende og
giftige. UNDGA AT f& oplasningen i
gjnene eller pa huden, og sluge den
ikke.

B Anbring IKKE disse _ batterier
sammen med dit almindelige
husholdningsaffald.

® MA IKKE braendes.

m MA IKKE placeres, hvor de bliver en
del af en opfyldning pa en losseplads
eller af en kommunal fast affaldsstrom.

B Bring dem til et certificeret genbrugs-
eller bortskaffelsescenter.

A ADVARSEL

BATTERIOPLADER
SPECIFIKATIONER

82V oplader: EBSRC82
Input: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Output: 82V =4A

82V oplader: EBSSC82
Input: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Output: 82V = 2A

Opladeren mé IKKE sonderes med
ledende materialer.

Lad IKKE veeske treenge ind i opladeren.

Brug IKKE opladeren til andre formal,
end det der angives i denne vejledning.

Tildeek ikke ventilationsabninger i toppen
af opladeren. Placer ikke opladeren pa
en blgd overflade dvs. teppe, pude
osv. Hold ventilationsdbningerne pa
opladeren fri.

Tillad ikke sma metalstumper eller
materiale som stal, tree, aluminiumsfolie
eller andre fremmedlegemer, at falde
ind i opladeren.

Afbryd opladeren fgr rengering og
nar der ikke findes en batteripakke i
opladeren.

Forsgg ikke at forbinde to opladere.

Anvend ikke opladeren under
forhold hvor udgangspolariteten
ikke er i overensstemmelse med

indgangspolariteten.

Kun til indenders brug.

Deaekslet ma ikke abnes under nogen
omsteendigheder. Hvis deekslet er

beskadiget, ma opladeren ikke laengere
anvendes.

Genoplad ikke ikke-GENOPLADELIGE
batterier.

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, elektrisk

stod eller dedsfald forarsaget af
elektricitet:
B Brug ikke en fugtig klud eller

B Fjern altid batteripakken fgr rengaring,

rensemiddel pa Dbatteriet eller

batteriopladeren.

kontrol eller

veerktgjet.

vedligeholdelse  af
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RENGQRING

Aftgr ydersiden af opladeren med en ter,
blgd klud. Den ma ikke spules eller vaskes
med vand.

=

}
©

T3.15A

—

Klasse Il

Kun til indenders brug

Laes vejledningerne for
opladning

Sikring (EBSRC82 oplader)

Sikring (EBSSC82 oplader)

1. Tilslut opladeren til en

vekselstrgmskontakt.
2.Seet batteripakken (1) i opladeren (2).

Dette er en diagnostisk oplader. Opladeren
LED lamper teendes i en specifik
reekkefglge  for ~at kommunikere den
aktuelle batteristatus. De er som falger:

A ADVARSEL LED STATUS BESKRIVELSE

Dette apparat er ikke beregnet til at blive
anvendt af personer, der har reducerede

fysiske, psykiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangler tilstraekkelig
erfaring og/eller viden, medmindre

de er under opsyn og har modtaget
anvisninger om korrekt anvendelse af
apparatet. Bgrn skal altid holdes under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

B Bgrn méa ikke lege med dette apparat.

B Bgrn ma ikke udfgre renggrings - eller
vedligeholdelsesarbejde uden opsyn.

B Hvis ‘ledningen er beskadiget, skal
den udskiftes af enten producenten,
serviceteknikeren eller af en
tilsvarende kvalificeret person for at
undga fare.

OPLADNINGSPROCEDURE

NOTE: Batteriet leveres ikke fuldt opladet.
Det anbefales at oplade batteriet helt, for
at sikre at den maksimale kgretid opnas.
Dette lithium-ion batteri udvikler ikke en
hukommelse og kan oplades nar som helst.
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Blinker grant Oplader

Fast gren Fuldt opladet
Fast rad Overophedning
Blinker rgd Opladningsfejl

Falsk defekt meddelelse:

Nar batteriet er isat i opladeren, og status
LED blinker, skal batteriet tages ud af
opladeren i 1 minut, og derefter saettes
i igen. Hvis status LED lyser normalt er
batteripakken i orden. Hvis status LED
stadig blinker, skal batteripakken udtages
og opladeren afbrydes. Vent 1 minut og
tilslut opladeren igen og isaet batteripakken
Hvis status LED lyser normalt er
batteripakken i orden. Hvis status LED
stadig blinker er batteripakken defekte og
skal udskiftes.

NOTE: Nar den rade indikator blinker, skal
batteriet tages ud af opladeren og iseettes
igen inden for 2 timer. Hvis indikatoren viser
ladning, betyder det at batteriet fungerer.
Efter 2 timer skal batteriet tages ud og
ogsa stikket til opladeren udtages i 1 minut,
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derefter saettes stikket og batteriet i igen.
Hvis indikatoren viser ladning, betyder det
at batteriet fungerer. Hvis ikke skal batteriet
udskiftes.

KONTROLLERE LADNINGEN

Hvis batteripakken ikke lader korrekt:

B Kontroller strammen ved stikkontakten
med et andet apparat. Sgrg for at
stikkontakten ikke er slaet fra.

Kontroller at opladerens kontakter
ikke er kortsluttet af rester eller
fremmedlegemer.

Hvis den omgivende lufttemperatur ikke
er den normale rumtemperatur, kan du
flytte opladeren og batteripakken til en
placering, hvor temperaturen er mellem
6 °‘C og 40°C.

A ADVARSEL

Hvis batteriet isaettes i opladeren nar det
er varmt, kan indikatoren CHARGING
LED pa opladeren blive teendt og lyse
R@D. Hvis dette sker skal batteriet tages
ud af opladeren og kales ned i cirka 30
minutter.

MONTERING AF OPLADER

1.Denne oplader kan monteres sa den
haenger pa vaeggen, ved at bruge de to
#8 skruer (medfelger ikke).

2.Find stedet pa vaeggen hvor du gnsker at
placere opladeren.

3.Hvis der fastggres med treestifter, skal
der bruges 2 treeskruer (medfelger ikke).

4.Til oplader EBSRC82: Bor to huller i
midten med 114 mm mellemrum, mens
du kontrollerer, at de er stillet op pa linje
lodret.

Til oplader EBSSC82: Bor to huller i
midten med 101,6 mm mellemrum, mens
du kontrollerer, at de er stillet op pa linje
lodret.
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5.Hvis der fastggres til en termur skal der
bruges forankringer (medfglger ikke)
og skruer for at fastgere opladeren pa
veeggen.

NOTE: Hyis batteriet og opladeren ikke
skal bruges over.en lsengere periode, skal
batteriet tages ud af opladeren og stikket
treekkes ud af stikkontakten.

VIGTIGE
SIKKERHEDSVEJLEDNINGER

1.GEM DISSE VEJLEDNINGER - FARE:
FOR AT REDUCERE RISIKO FOR
BRAND ELLER ELEKTRISK ST@D,
SKAL DISSE VEJLEDNINGER F@LGES
NQGJE.

2.Bekraeft den tilgeengelige spaending for
hvert land, fgr opladeren tages i brug.

3.Hvis stikkets form ikke passer ind
i stikkontakten, skal der bruges en
stikadapter, som passer til stikkontaktens
konfiguration.
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Korrekt bortskaffelse af dette produkt: arterne af det batteri eller den akkumulator,
E der er indbygget i apparatet.
—

Meerket pa dette produkt betyder, at
produktet ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald efter endt
levetid over hele EU. For at undga skadelige
miljg- eller sundhedspavirkninger pa grund
af ukontrolleret affaldsbortskaffelse skal
dette produkt bortskaffes seerskilt fra andet
affald og indleveres behgrigt til fremme for
beeredygtig materialegenvinding. Brugere
bedes kontakte forhandleren, hvor de har
kabt produktet, eller den lokale myndighed
for oplysning om, hvor og hvordan de
kan indlevere produktet med henblik pa
miljgforsvarlig genvinding.

Fjernelse af udtjente batterier og
akkumulatorer

Li-ion

Medlemsstaterne sikrer, .at  fabrikanter
udformer apparater pa en sadan made,
at udtjente batterier ogakkumulatorer
uden videre kan- fiernes. Hvis de ikke
let kan fjernes af slutbrugeren, sikrer
medlemsstaterne, at fabrikanterne
udformer apparaterne pa en sadan made,
at udtjente batterier og akkumulatorer let
kan fjernes af kvalificerede fagfolk, som er
uafhaengige af fabrikanten. Apparater, hvori
batterier og akkumulatorer er indbyggede,
ledsages af en vejledning, der viser,
hvordan disse batterier og akkumulatorer
kan fiernes pa en sikker made enten
af slutbrugeren eller af uafeengige
kvalificerede fagfolk. Om ngdvendigt skal
vejledningen ogsa oplyse slutbrugeren om
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AKKU
SPEZIFIKATIONEN

EBSB2AH82
Batterie: 72V == 2.0AH, 144Wh, 82V Max.

Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der
Zellen: 20

Ladezeit: 30 min. (Benutzen Sie Ladegerat
EBSRC82) / 60 min. (Benutzen Sie
Ladegerat EBSSC82)

EBSB4AH82
Batterie: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V Max.

Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der
Zellen: 40

Ladezeit: 60 min. (Benutzen Sie Ladegerat
EBSRC82) / 120 min. (Benutzen Sie
Ladegerat EBSSC82)

EBSB5AH82
Batterie: 72V == 5.0AH, 360Wh, 82V Max.

Spannung pro Zelle: 3.6V ; Anzahl der
Zellen: 40

Ladezeit: 75 min. (Benutzen Sie Ladegerat
EBSRC82) / 175 min. (Benutzen Sie
Ladegerat EBSSC82)

Haftungsausschluss: *Die maximale
anfangliche Batteriespannung (gemessen
ohne  Belastung) betragt 82 Volt.
Nennspannung: 72 V.

Fir die richtigen Benutzung und Lagerung
dieses Akkus ist es von entscheidender
Wichtigkeit, dass Sie die Anweisungen
in dieser Bedienungsanleitung lesen und
verstehen.

Zur Vermeidung schwerer Verletzungen,
Feuer, Explosionen und Stromschlag:
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B Stecken Sie den Akkupack NICHT
in das Ladegerat, wenn er gerissen
oder beschadigt ist. Mit einem neuen
Akkupack ersetzen.

B Laden Sie diese Akkus NICHT mit
einem anderen Ladegerat.

® Versuchen Sie NICHT die Kontakte des
Akkupacks kurz zu schlieRen.

A WARNUNG

Wenn Batterieflissigkeit in lhre Augen
gerat, spulen Sie sofort mit sauberem
Wasser flr mindestens 15 Minuten.
Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Laden Sie den Akkupack nicht im Regen
oder in nasser Umgebung. Tauchen Sie
das Werkzeug, den Akkupack oder das
Ladegerat nicht in Wasser oder eine
andere Flussigkeit.

B [assen Sie den Akkupack oder das
Ladegerat nicht Uberhitzen. Wenn Sie
warm sind, lassen Sie sie abklhlen. Nur
bei Zimmertemperatur aufladen.

Setzen Sie den Akkupack nicht der
Sonne oder warmer Umgebung aus. Bei
normaler Zimmertemperatur halten.

Schattig, kuhl und trocken halten, wenn
der Akku fir lange Zeit nicht benutzt
wird; laden Sie den Akku flir 2 Stunden
alle 2 Monate.

Die Zellen des Akkupacks koénnen bei
extremer Benutzung oder Temperaturen
kleine Lecks entwickeln. Wenn die
aullere Hille beschadigt ist und die
Flussigkeit auf lhre Haut gerat:

B Waschen Sie sofort mit Seife und

Wasser.
B Mit  Zitronensaft, Essig oder
einer anderen schwachen Séaure

neutralisieren.

Wenn die Flussigkeit in lhre Augen
gelangt, befolgen Sie die oben
genannten Anweisungen und suchen
medizinische Hilfe auf.
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m Uberpriifen Sie bitte vor der Benutzung,
ob Ausgangsspannung und Strom
des Ladagerates zum Aufladen des
Akkupacks geeignet sind.

UBERPRUFEN .

AKKUKAPAZITAT
Dricken Sie die Taste fur die Akkuanzeige
(BCI). Die Lampen leuchten gemafl dem
Ladezustand des Akkus auf. Siehe Tabelle

unten:
[Feong)
/ \

TASTE FUR
AKKUKAPAZITAT-
SANZEIGE (AKA)

DER

LEUCHTANZEIGE

Lampen | Kapazitat

4 Grune | Der Akku ist zu mehr als

Lampen | 80% aufgeladen.

3 Grune | Der Akku ist zwischen 80%

Lampen [ und 60% aufgeladen.

2 Grune | DerAkku ist zwischen 60%

Lampen [ und 40% aufgelade.

1 Grune | Der Akku ist zwischen 40%

Lampe [ und25% aufgelade.

Lampen | Der Akku ist unter 25%

sind aus. | aufgeladen um muss sofort
neu aufgeladen werden.

SICHERHEITSHINWEISE UND
VORSICHTSMARNAHMEN

1.Zerlegen Sie den Akku nicht.

2.Von Kindern fernhalten.

3.Setzen Sie den Akku nicht Wasser

oder Salzwasser aus, der Akku sollte
an einem kihlen und trockenen Ort
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aufbewahrt werden.

4.Setzen Sie den Akku keinen hohen
Temperaturen aus, wie in der Nahe von
Feuer, Heizkdrpern usw.

5.Vertauschen Sie nicht den positiven und
negativen Anschluss des Akkus.

6.Verbinden Sie den positiven und den
negativen Anschluss des Akkus nicht mit
einem Metallgegenstand.

7.Stoflen oder schlagen Sie den Akku
nicht, oder stellen sich darauf.

8.Loten Sie nichts an den Akku oder
durchbohren den Akku mit Nageln oder
anderem spitzen Werkzeug.

9.Reiben Sie nicht das Auge, falls der
Akku undicht ist und Flissigkeit in das
Auge gelangt ist. Gut mit Wasser spllen.
Hoéren Sie sofort mit der Benutzung
des Akkus auf, wenn der Akku bei der
Benutzung ungewodhnlich riecht, heil
wird, Farbe oder Form andert oder auf
eine andere Art ungewohnlich aussieht.

UMWELTGERECHTE
ENTSORGUNG DER AKKUS

4]
&

Alle  giftigen  Materialien  missen
auf eine bestimmte Weise entsorgt
werden, um  Umweltverschmutzung

zu verhindern. Befragen Sie Sie Ilhre
ortliche Abfallentsorgungsbehérde oder
Umweltschutzbehérde zu besonderen
Anweisungen, bevor Sie beschadigte
oder verbrauchte Akkupacks entsorgen.
Bringen Sie die Akkus zu dem
ortlichen, zur Entsorgung von Li-lone
zertifizierten, Recyclingcenter und/oder
Entsorgungscenter.
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A WARNUNG

Wenn der Akkupack reil3t oder zerbricht,
mit oder ohne Leckage, laden Sie
ihn nicht auf und benutzen ihn nicht.
Entsorgen Sie es und ersetzen es mit
einem neuen Akkupack. VERSUCHEN
SIE NICHT IHN ZU REPARIEREN!

Zur Vermeidung von Feuer, Explosion

oder Stromschlag und Umweltschaden:

B Decken Sie die Kontakte des Akkus
mit dickem Klebeband ab.

B Versuchen Sie NICHT Teile des
Akkupacks zu entfernen oder zu
zerstoren.

B Versuchen Sie NICHT den Akkupack
zu 6ffnen.

B Wenn ein Leck auftritt, konnen die
austretenden Elektrolyte atzend und
giftig sein. Lassen Sie die Ldsung
NICHT in lhre Augen oder auf lhre
Haut gelangen und schlucken Sie sie
nicht.

Geben Sie diese Akkus NICHT .in den
normalen Haushaltsabfall.

NICHT verbrennen.

NICHT dort platzieren, wo sie in eine
Miilldeponie oder die Entsorgung von
Haushaltsabfall gelangen kénnen.
Bringen Sie siezu einemzugelassenen
Recyclingoder Entsorgungscenter.

A WARNUNG

AKKU-LADEGERAT

SPEZIFIKATIONEN

82V Ladegerat: EBSRC82
Eingang: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Ausgang: 82V = 4A

82V Ladegerat: EBSSC82
Eingang: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Ausgang: 82V = 2A
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Stecken Sie KEINE elektrisch leitenden
Materialien in das Ladegerat.

Lassen Sie KEINE Fllssigkeit in das
Ladegerat eindringen.

Benutzen Sie das Ladegerat NICHT
fur andere Aufgaben als die in dieser
Bedienungsanleitung genannten.
Decken Sie die Ventilationsschlitze
auf der Oberseite des Ladegerates
nicht ab. Stellen Sie ‘das Ladegerat
nicht auf einen weichen Untergrund,
z.B. Decke, Kissen. Halten Sie die
Ventilationsschlitze des Ladegerates
frei.

Lassen Sie keine kleinen Metallteile
oder Materialien wie Stahlwolle,
Aluminiumfolie oder andere
Fremdkérper in das Gehause des
Ladegerates gelangen.

Ziehen Sie den Netzstecker des
Ladegerates, bevor Sie es reinigen,
und wenn sich kein Akkupack in dem
Ladegerat befindet.

Versuchen Sie nicht zwei Ladegerate zu
verbinden.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht unter
Umstanden wo die Ausgangspolaritat
nicht zu der Spannungs- Polaritat passt.
Nur fur den Hausgebrauch.

Die Abdeckung darf unter keinen
Umstéanden geodffnet werden. Wenn
die Abdeckung beschadigt ist, darf das
Ladegeréat nicht weiter benutzt werden.
Nicht zum Aufladen nicht-aufladbarer
Batterien.

A WARNUNG

Zur
Stromschlag:
B Wenden Sie nicht ein feuchtes Tuch

B Entfernen Sie vor dem Reinigen,

Vermeidung von Feuer oder

oder Reinigungsmittel an dem Akku
oder Ladegerat an.

Uberpriifen oder Warten des

Werkzeugs immer den Akku.
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REINIGUNG

Wischen Sie die Oberflache des
Ladegerates mit einem weichen, trockenen
Tuch. Nicht abspritzen oder mit Wasser
waschen.

=

t
©
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A WARNING

Das Gerat darf nicht von Personen
(einschlieBlich Kindern) mit
eingeschrankten physischen oder
mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es
sei denn, sie werden beaufsichtigt oder
ihnen wurden Anweisungen gegeben.
Kinder unter Aufsicht durfen nicht mit
dem Gerat spielen.

B Kinder durfen nicht mit dem Gerat

spielen.

Reinigung und Wartung sollte nicht
von unbeaufsichtigten Kindern
durchgefiihrt werden.

Falls. das Stromkabel beschadigt
ist, muss es zur Vermeidung einer
Gefahrdung durch den Hersteller,
dessen Kundendienst oder ahnlich
qualifizierten Personen ausgetauscht

Klasse Il

Nur fir den Innenbereich.

Lesen Sie vor dem Aufladen die
Bedienungsanleitung.

Sicherung (EBSRC82 Ladegerat)

Sicherung (EBSSC82 Ladegerat)

werden.

LADEVORGANG

HINWEIS: Der Akku wird nicht voll geladen
verschickt. Es wird empfohlen den Akku
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vor der Benutzung voll aufzuladen, um
die maximale Laufzeit zu erreichen.
Dieser Lithium-lonen Akku entwickelt
keinen Memory- Effekt und kann jederzeit
aufgeladen werden.

1.Stecken Sie das Ladegerat in eine
Wechselstrom- Steckdose.

2.Legen Sie den Akkupack: (1) in das
Ladegerat (2).

Das ist ein Diagnose-Ladegerat. Die LED
Lampen des Ladegerates leuchten in
einer bestimmten Reihenfolge auf, um den
aktuellen Akkuzustand anzuzeigen. Sie sind
wie folgt:

LED-STATUS BESCHREIBUNG

Grin blin kend Aufladen

Grin Voll aufgeladen
Rot Uberhitzung
Rot blinkend Ladefehler

Falsche Defektanzeige:

Wenn der Akku in das Ladegerat eingelegt
wird und die LED blinkt, entfernen Sie
den Akku fur ungeféahr 1 Minute aus dem
Ladegerat und legen ihn dann wieder
ein. Wenn die LED den Normalzustand
anzeigt ist der Akku in Ordnung. Wenn
die LED immer noch blinkt, entfernen Sie
den Akkupack und ziehen den Netzstecker
des Ladegerates. Warten Sie 1 Minute
und schlielen das Ladegerat wieder an
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und legen den Akku ein. Wenn die LED
den Normalzustand anzeigt ist der Akku
in Ordnung. Wenn die LED immer noch
blinkt, ist der Akkupack defekt und muss
ersetzt werden.

HINWEIS: Wenn die rote Anzeige
flackert, nehmen Sie den Akku aus dem
Ladegerét und legen ihn innerhalb von 2
Stunden wieder ein. Wenn die Anzeige
den Ladevorgang anzeigt, ist der Akku in
Ordnung. Nehmen Sie nach 2 Stunden
bitte den Akku heraus und ziehen den
Netzstecker fiir 1 Minute, legen Sie dann
den Akku wieder ein und schlieRen das
Ladegerét an das Stromnetz an. Wenn die
Anzeige den Ladevorgang anzeigt, ist der
Akku in Ordnung. Wenn nicht, muss der

Akku gewechselt werden.

UBERPRUFEN DER LADUNG
Wenn der Akku nicht richtig aufladt:

®m Uberpriifen Sie den Strom der Steckdose
mit einem anderen Werkzeug. Stellen
Sie sicher, dass die Steckdose nicht
ausgeschaltet ist.

Uberpriifen Sie, dass die Ladekontakte
nicht durch Schmutz oder Fremdkorper
kurzgeschlossen sind.

Wenn die Umgebungstemperatur nicht
die normale Zimmertemperatur ist,
bringen Sie das Ladegerat und den
Akkupack an einen Ort mit Temperatur
zwischen 6 °C und 40°C.

A WARNUNG

Wenn der warme oder heife Akku in das
Ladegerat eingelegt wird, leuchtet die
LADEN LED an dem Ladegerat ROT.
Wenn das passiert, lassen Sie den Akku
ohne das Ladegerat fur ungefahr 30
Minuten abkuhlen.
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BEFESTIGUNGDESLADEGERATES

1.Dieses Ladegerat kann mit zwei #8
Schrauben (nicht mitgeliefert) an eine
Wand montiert werden.

2.Legen Sie den Ort fur die Montage des
Ladegerates fest.

3.Benutzen Sie 2 Holzschrauben, wenn
sie es an Holz befestigen(nicht im
Lieferumfang enthalten).

4.Fur Ladegerat EBSRC82: Bohren Sie
zwei Locher 114mm. auseinander und
stellen Sie sicher, dass sie in einer
senkrechten Linie sind.

Fur Ladegerat EBSSC82: Bohren Sie
zwei Locher 101,6mm auseinander
und stellen Sie sicher, dass sie in einer
senkrechten Linie sind.

5.Benutzen Sie bei Montage an einer
Trockenwand Maueranker und
Schrauben  zum  Befestigen des
Ladegeréates an die Wand.

HINWEIS: Wenn der Akku und das
Ladegerét fiir lange Zeit nicht benutzt
werden, entfernen Sie bitte den Akku
von dem Ladegerdt und ziehen den
Netzstecker.

WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN

1.HEBEN SIE DIESE ANWEISUNGEN
AUF - GEFAHR: BEFOLGEN SIE DIESE
ANWEISUNGEN, UM DIE GEFAHR
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Deutsch(Ubersetzung der originalen Anleitungen)

VON FEUER ODER STROMSCHLAG
ZU VERRINGERN.

2.Bestatigen Sie in jedem Land die
verfugbare Spannung, bevor Sie das
Ladegerat benutzen.

3.Wenn die Form des Steckers nicht in
den Stromanschluss passt, benutzen
Sie einen passenden Adapter fur den
Stromanschluss.

Richtige Entsorgung dieses Produktes:

2

Diese Markierung zeigt an, dass dieses
Produktindergesamten EUnichtzusammen
mit dem Haushaltsmull entsorgt werden
darf. Um eine mdgliche Schadigung der
Umwelt oder der menschlichen Gesundheit
durch unkontrollierte Entsorgung zu
vermeiden, recyceln Sie es verantwortlich
um eine nachhaltige Wiederverwendung
von Rohstoffen zu unterstitzen. Um dieses
Gerat zuriickzugeben, nutzen Sie  bitte
das Rickgabe und Sammelsystem oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Der kann
das Produkt fiur ein umweltfreundliches
Recycling entgegennehmen.

Entfernen von Batterien und Akkus
zur Entsorgung

Li-ion

Mitgliedsstaaten stellen sicher, dass
Hersteller Gerat so entwickeln, dass
Batterien und Akkus einfach zur

Entsorgung entfernt werden koénnen. Wo
sie nicht einfach von dem Endkunden
entfernt werden koénnen. Mitgliedsstaaten
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stellen sicher, dass Hersteller Gerat so
entwickeln, dass Batterien und Akkus
einfach von qualifizierten Fachleuten,
die unabgangig von dem Hersteller sind,
zur Entsorgung entfernt werden konnen.
Geréate, die Batterien und Akkus enthalten,
erden mit Anweisungen zur sicheren
Entfernung von Batterien und. Akkus
durchden Endverbraucher oder qualifizierte
Fachleute begleitet Gegebenenfalls
informieren  die : Anweisungen den
Endverbraucher Uber die Art der in dem
Gerat enthaltenen Batterien und Akkus.
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MMATAPIA
NMPOAIATPA®EZ

EBSB2AHS82

Mmarapia: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V Méy.
Tdon ava ortoixeio: 3.6V ; ApiBudg
oToIxeiwv: 20

Xpovog eopTiong: 30 min. (XPNOIMOTIOINOTE
éva o@optiotp EBSRC82) / 60 min.
(xpnoipotroinoTe éva goptioti EBSSC82)

EBSB4AH82

Mmarapia: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V Mé¢y.
Tdon ava oToixeio: 3.6V ; ApiBudg
aToixeiwv: 40

Xpovog @opTIong: 60 min. (XpNOIPOTTOINOTE
éva @optiotp EBSRC82)/ 120 min.
(xpnoiyotroinaTe éva goptioT) EBSSC82)

EBSB5AH82

Mmratapia: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V Méy.
Tdon ava ortoixeio: 3.6V ; ApiBudg
oToIXEiwVv:40

Xpovog @opTIonG: 75 min: (XPNOIUOTIOINOTE
éva o@optiotp EBSRC82)/ 175 min.
(xpnoipotroinoTe éva @optioTi EBSSC82)

Atrotroinon €ulivng: *H péyiotn apxikn
Tdon TNG  PmaTtapiag (METpNOn  Xwpig
poprtio) €ival 82 Volt. H ovopaoTiki Tdon
gival 72.

lNa Tnv xprion, ouviApnon Kai Tn cwoTh
ATTOBNKEUTN TNG UTTATAPIOG, EivVal GNUAVTIKO
va SIoBACETE Kl VA KATAVONOETE TIG 0dnyieg
TTOU TTAPEXOVTAI OE AUTO TO £yXEIPIdIO.

MNa va atropuyeTe T0 GORAPO TPAUPATIGUO,

TOovV KivOuvog TTupkayldg, €kpngng Kai
TOUG KIVOUVOUG TIOU TTPOEPYOVTAl OTTd
nAekTpoTTANnEia Kal BoATaiké T6Ea:
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B Edv 10 d0XEi0 TNG YTTATAPIOG £XEI OTTACEI
r éxel utrooTei ¢nuid, MHN 10 BAAeTe OTO
@OPTIOTH. AVTIKOTAOTAOTE TNV HE WIA VEQ
pTTaTapia.

B MHN @opTwveTe aQuUTd Ta  YKPOUTT
pTTaTapiag pe éva SIapopeTIKO TUTTO TOU
PopTIOTH.

B MHN TrpooTraBeite va BpaxUKUKAWOETE
TA TEPUATIKG TOU YKPOUTT PTTATOPIAG.

A MPOZOXH

Edv 10 Uypd Tng pmarapiag €pBel o€
ETTAQN YE TA PATIA, CETTAUVETE AUECWG HE
KaBapo vepsd yia TOUAGXIOTOV 15 AETTTd.
>upBouleuteite apéowg éva yiarpd. Mnv
ETTAVAPOPTICETE TNV PTTOTAPIO OTN Bpoxn
o€ uypo TrePIBAAAOV. Mnv BubBilete TO
epyaAcio, pTTatapia A T0 QOPTIOTH O€E
vePA 1] oTro100ATTOTE GAAO UYPO.

B Mnv a@rveTe TNV PTTatapia A To QOPTIOTA
atd TNV uttepBEpuavaon. Av eival (eoTo,
APAOTE TO va Kpuwael. Avavéwan Tng
MOvo o€ Bepuokpaaia dwuaTiou.

Mnv ToTT00ETEITE TNV PTTOTOPIO O€ APETO
NAIaKS @wg N o€ éva CeaTtod TTEPIBAAAOV.
Mavia va TO KPOTAOEl Of KOAVOVIKA
Bepuokpacia dwuartiou.

Av n ytrartapia dev gival QopTIoPEVN YIa
MEYAAO Xpovikd diaoTnua, Ba TTPETTEl va
KpaToUv TTavTa OTn OKId, 0€ OpooePd
Kal Enpd pépn. PoprtioTe TNV pTTaTapia
yla 2 Wpeg KAOE 2 pAveg.
Edv xpnoiyotroinoeTe TTépa TTOAU ) aKpaieg
Bepuokpacieg, Ta KUTTAPA TNG UTTATOPIOG
PTTOPEi va avaTTTUgel PIKPES dlappogg. Edv
N €EWTEPIKA OPPAYIoN BpalsTal Kal TO UypPo
EPXETAI OE ETTAPNA ME TO OEPQL
B [IAOveTE QPEOWG PE OOTTOUVI KAl VEPO.
B £COUdETEPWOTE ME XUMO Agpoviou,
€001 ) dAAa eAapd oéa.
Edv 1o uypo £pBel o€ eTTAQN UE TA PATIA,
€QApPOOTE TIG TTAPATTAVW 0dnyieg Kal
oupBouAeuTeite éva yiatpo.
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B [piv a1mé Tn Xpron, BeBaiwbeite 611 n 1éion
€¢O00U KOl TO peUpa TOU QOPTICTN Eival
KaTAGAANAN yia TN OPTION TNG UTTaTapiag

EAEMXOZ AYNAMIKOY MIMATAPIAX
MatAote T10 KouuTri (BCI) ‘Evdeign
XWPNTIKOTNTOG TNG PTTaTapiag. Ta @wTa
Ba avawouv cUP@Wva PE TO ETTITTESO TNG
XwpeNTIKOTNTAG TNG MTTaTapiag. Acite TO
akéAouBo didypappa:

(Peoce)

METPHTHZ

NAHKTPO ENAEIZHE
POPTIZHE MMATAPIAT
(ICB)

Dwrervég
eVOEitEIg

Auvapiké

4 TpAOoIVEG
PWTEIVEG
eVOEIEEIQ

H upmatapia €xel
madvw ammdé 80% Tou
QUVaNIKOU TNG

3 mpdaoiveg
PWTEIVEG
eVOEIEEIQ

H ptratapia éxel yeragu
80% «kai+60% ToOU
QUVANIKOU.TNG

2 mpdoiveg
PWTEIVEG
EVOEIEEIQ

H pmatapiaéxel yetagu
60% kal 40% Tou
OQUVAMIKOU TNG

1 mpdoivn
P WTEILVN
£VOEIEN

H pmratapia éxel yetagu
40% ka1 25% ToOU
duvapikou TnG

>Bnopéveg
PWTEIVEG
€VOEIEEIg

H pmaTapia €xel KATw
atr625% ToU SUVONIKOU
NG Kal Xpelagetal
@opTIoN AuECT

ZHMEIQZEIZ AZDAAEIAZ KAI
MPO®YAAAZEIX
1.MHN avoiyeTe TNV pITartapia.
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2.Na guAdooeTal gakpid atréd Taidid.

3.MHN  ekbBétete TV  pmartapia o€
BaAacoivé | YAUKO vePO, TOTTOBETNOTE
TNV o€ OpoaePO Kal oTeEYVO TTEPIBAAAOVY.

4.MHN TtotroBeteite TV pTatapia o€
uTTEPBOAIKG Bepud pépn, 0TTwG SiTTAa O€
HIO QWTIG, KAAOPIPEP, K.A.TT.

5.MHN avTioTpé@eTe TO ApvNTIKO Kal TOV
BeTiKG TTOAO TNG UTTATAPIAG.

6.MHN ouvdéete TOv BeTIKO Kal  TOV
apvnTIKG  TTOAO TNG - PTTaTOpiag  ME
METAAAIKG QVTIKEIYEVAL

7.MHN xTtutrdte Kau PNV avepaivete Pe Ta
TédIa OTNV. UTTaTapia.

8.MHN _mpaypatotroigite  d1adIkaoieg
OUYKOAANONG Kal PNV TPUTTATE PE KOPQIA
GAAQ PUTEPA QVTIKEIUEVO.

9.2TnV._ TIEPITITWON OTTWAEING UYPWV O€
EMOQPN ME TA PATIO, YNV T TPIYETE KOl
EeTTAUVETE TTANPWG PEVEPD. AIAKOWETE TNV
XPNon TNG PITOTAPIAG av auTr EKTTEUTTEI
acouvnBIoTeEG  OOMEG,  UTTEPBEPUaivETQI
) oAAGCEl XPWHO/UOPPL KAl €XEl HIA N
KQVOVIKI Jop®r).

AMNOIKOAOMHZH OIKO-ZYMBATH
THZ MMATAPIAZ

Y
&o

‘OAa ta TogIKé UNKG TTRETTEI VO OTTOPITTTOVTON
ME KATGAANAO TPOTTO yia TNV TIPOANWN TNG
MéAuvong Tou TrepIBGAAovTOG. Mpiv aTréd T
OIGBeon Twv PTTOTOPILY 1IGVTWY AIBiou TTou
£XOUV KATOOTPAWEI A OAPEI, ETTIKOIVWVAOTE
ME TNV TOTTIKr} UTTNPECIa aTTOPPIUKAETWY 0OG,
1 Tnv TotmkAG YTnpeoia yia Tnv MpooTacia
Tou [MepiBAAOVTOG  yiIa  TTEPIOOOTEPEG
TTANpoopieg kol odnyieg. MeTagépare TIg
uTTaTOpieG 0t éva KEVIPO  QVOKUKAWONG
Ka' moToTroINuéVNg BIaxEIPIoNg UAIKWY yia
pTTaTapieg AiBiou-IovTwy.
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Eioodog: 230V ™~ 50/60Hz, 2.5A

A MPOZOXH

Av TO YKPOUTT TnNG WTTaTapiag payioel
N Oomacel, HE R Xwpig amwAeia
UypWwYV, MNV TO QPOPTWOETE KAl PNV TO
ETTAVOXPNCIKNOTTOINOETE. ATTOIKOOOUAOTE

TOKQIAVTIKAOTOOTAOTETO UEEVAVEO YKPOUTT

pytratapiag. MHN MNMPOXMNAGHZETE NA

TO AIOPOQZETE!

MNa Ttv ammoguyr atuxnuaTtwy  Kai

KIVOUVWYV TTUpKayYIdg 1 NAEKTpoTTANnEiag

Kal TNV a1roQuyn {nUIWV oTo TTEPIBAAAOV:

B KaAOyTe TO TEPPATIKA TNG UTTOTOPIOG
ME avOeKTIKA KOAANTIKN Taivia.

B MHN 1TpooTrabeite va aQaip€TETe ) va
KATOOTPEWETE OTTOIOdNTIOTE OTOIXEIO
TOU YKPOUTT TNG PTTATAPIAG.

B MHN TmpooTtrabeite va avoitete TO
YKPOUTT TNG UTTOTOPIOG.

m O NAEKTPOAUTEG TTOoU
aTTEAEUBEPWVOVTAI ATTO TIG OTIWAEIEG
TWV UYypwv Tng JTTatapiag gival
dlaBpwrtikoi kal TOgIKOI. [Mpagte pe
TPpOTTO WOTE TO UYPS va MHN €pxeTal
o€ €TTAQN ME Ta PATIA, TO SEpUA Kal
KUPIWG PNV TO KATATTIVETE.

B MHN TTETATE TIG UTTATAPIEG OTA OIKIOKA
OKOUTTIdIA.

B MHN TIg KaiTE.

B MHN _tomoBeteite TIG PTTATAPiEG OE
XWPEOUG TTOU WTTopEi va givalr TuAua
EKQOPTWONG ATTOPPIUATWY H AOTIKWY
Aupdrwv.

B MeTa@EPETETICOEEVAEEOUTIODOTNUEVO
KEVTPO OVOKUKAWONG.

A MPOZOXH

®OPTIZTHZ MMATAPIAZ
NMPOAIATPA®EZ

®optioTAg 82V: EBSRC82

‘E€000¢: 82V = 4A

®dopTmiotig 82V: EBSSC82
Eioodog: 230V "~ 50/60Hz, 2A

‘E€0d0g: 82V = 2A

MHN avixvelete
aywylua UAIKG.
MHN emTpétreTe TNV €10pOr UYpoU OTO
EOWTEPIKO TOU QPOPTIOTH.

MHN TOoV XPNOIUOTTOIEITE yia
OKOTTOUG  OIAPOPETIKOUG  atmd  TOUG
UTTOOEIKVUOEVOUG O€ QUTO TO EYXEIPIBIO.

Mnv KOAUTTTETE TIG OTTEG £€aEPIOUOU TOU
TTapdVIOG OTNV KOPU®Pr] TOU QOPTIOTH.
Mnv. TotroB¢TEiTE TO QOPTIOTH OE HIA
MOAaKA eTTIQAveEla, OTTWG HIa KOUREPTA
N pagiAdpl. Alatnpricoupe KaBopég TIg
OTTEG €EAEPICOU TOU QOPTICTH.

Mnv a@AveTE PIKPA HETAAAIKA QVTIKEIIEVO
1 UAIKG OTTwG oUpUaA, GAOUMIVOXAPTO N
aAMa Eéva owparidia va eiIgéABouv aTnv
KOIAOTNTA TOU TTEPIOBIKOU.

Mpiv kaBapioete TO QOPTIOTA 1 OTAV
UTTAPXEI PTTATOPIO OTO ECOWTEPIKO, Oa
TIPETTEI VO TO OTTOOUVOEODETE.

MHN emixeiprioete va ouvdéoete dUO
POPTIOTEG TAUTOXPOVA.

e TEPITITWON TTIOU N TTONIKOTNTA TG
e€60oU dev QVTIOTOIXEI OTNV €V AOYyw
empdpuvon, MHN xpnoigoTtroigite TO
POpPTIOTH.

Movo yia ecwTepIKA Xpron.

MHN kd&TWw a1 o1ToIE0BNTTOTE CUVONKEG
va avoigel To KATTakl. Av To KAAUPPA EXEI
utrooTEl {NMId, 0 @opTioT G AEN TTpéTTEl
va XPNOIPOTToIoUVTal TTAEOV.

Mnv eTTavo@opTioETE TIG PTTATAPIEG TTOU
dev eival ETTavVOQOPTIOUEVEG.

TOV  QOPTIOTH| ME
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A MPOZOXH

MNa Tnv atmopuyn Kivduvou TTupKayidg,
NAEKTPOTTANEiaG n NAEKTPIKWV
EKKEVWOEWV:

B Mnv TrepvaTte pe uypd U@Acua R
QTTOPPUTTAVTIKA TNV PTTOTOPIa i TOV
(POPTIOTH TNG PTTATOPIAG.

B AQaipéoTe TIAVIO TO YKPOUTT TNngG
ytrarapiag TPV Tov  KaBapiopo,
embewpnon R TPAYMATOTIOINCN
ouVvTHPNONG OTO EPYOAEio.

KAGAPIZMOZ

KaBapioTe 10 €EWTEPIKO PEPOG TOU POPTIOTH
ME éva oTeYVO Kal JoAakS TTavi. Mnv EETTAEvETE
M€ avTAieG Kal unv KaBapiCeTe pe vepo.

KAdon I

MNa eayyeAPaTikA xprion poévo.

Mpiv gopricete dlaBaoTe TIG
odnyieg

Acg@dAeia (PopTioTrig EBSRC82)

Ao@aAeia (PopTioTrg EBSRC82)
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A MPOXOXH

H ouokeuny dev TTpoopileTal yia xprion
amd dropa  (MeTafly Twv OToiwvV TA
TadId)  HYE  MEIWMEVEG  OWMATIKEG,
ailoONTNPIOKEG A BIAVONTIKES IKAVOTNTEG A
ME EAAEIYN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG
av eTITNEOoUVTal 1) av £Xouv AdBel 0dnyieg.
Ta maudid TPETTEl va €TTITNPOUVIAI YId
va dlacpalioTei 6T dev maiouv pE TN
OUOKEUN.

B Mnv emTpETTETE OTA TTAIBIA VA TTaifouV

ME TO epyaAeio.

AiadikaoiegkaBapiouou R ouvTipnong
Ba TTPETTEN va uNV TTPAYUATOTTOI0UVTaI
atré Ta TAIBIG XWPIG ETTIBAEWN.

Edv 10 kaAwdio Tpopodoaiag Tou
epyaAeiou auTou ival KATEOTPAUUEVO,
TIPETTEl VO avTIKOTaoToBEl atrd TOv
KOTOOKEUAOTH i TOV EVTOAODOXO TOU I
a1TO ATOHA EIBIKG EKTTAIOEUMEVA DOTE
va PEIWBoUV TUXOV Kivouvol.

AIAAIKAZIA ®OPTQZHZ

SHMEIQXH: H pmarapia dev amootéAAeral
mAnpwgs @opriouévn.llporeiverar n eopTion
NS TTPIV amré TNV xpnaon yia v gyyonon
NS avakTnong Tou WEYIOTOU AEITOUPYIKOU
xpovou. H umarapia ioviwv AiBiou bev
avarrTuooEl pId UvhAun TToU  UTTOPEl va
Emavagopriferal oroiadnNTToTe oTIyun.

1. XuvdéoTe éva @opTioTh O¢ pia TIpila
AC.

Eiodyete 1o ykpouTr ytratapiag (1) oto
@opTIoTn (2).
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Autdg eival évag dIayvwaoTIKOG POPTIOTHG.
H owrevry €vdeitn LED Ttou ®opTmioth
(3) avaBer pe OuyKeKpIPEVN  OEIpd,
avagEépovTag TNV  TPEXOUOO  KATAOTOON
™G pmarapiag. PopTwon TG pITaTApIag
oUPEWVA JE TO QUTA:

KATAZTAZH

OQTEINQN MNEPIFPA®H
ENAEIZEQN

Mpdaoivo TTou ,
avapBoofrvel Popricel

. . MARpwG

>T100ep06 TTPACIVO POPTIGUEVD
>100epO KOKKIVO YmepBéppavon
K&kkivo TTou MpéBAnua
avapBoofrvel POpTIONG

To ewg uTTodEIKVUEI EvaL WEUTIKN BAGRN:

‘Otav n utTatapia elocayxOei 0TOV YOPTIOTA Kal
10 LED KartdoTaong avaBoofrvel, apaipéaTe
TNV PTTatapia arméd Tov QopTIoTA yia 1 AeTTd
Kal oTnv ouvéxela SavaBdaAete tnv. Av n
katdoTtaon Tou Led uttodelkviel “Kavovikd”,
onuaiver 611 TO YKPOUTT TNG PTTaTapiag eivai
Aeiroupyikd. Av 1o LED avapoofryvel kai
TTAAI, QQAIPECTE TO YKPOUTT UTTATAPIOG KOl
ammoouvdéoTe Tov QopTIoTH. Avapeivare 1
AeTTTd, OUVOEDTE €K VEOU TOV QOPTIOTH Kal
ETTOVACUVOEOATE TO YKPOUTT UTTOTAPIOG. AV N
katdoTtaon Tou Led uttodeikviel “kavoviko”,
onuaivel 6T TO YKPOUTT Tng MTTaTapiag
eivar Aermoupyiké. Av 10 LED avaBoofrvel
aKOPa onuaivel 0Tl TO YKPOUTT MTTOTAPIOG
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gival  EAATTWHATIKO  Kal va

QAVTIKOTOOTOOEI.

Ba  TrpéTTEl

SHMEIQ>H: Orav o0 KOKkivog O€iKTNG
avaBooprivel, BydAte v umarapia amo
TO QOPTIOTH Kal ETTAVEICAYETAI TNV EVIOC 2
wpwv. Av 0 d€iKTnS onuaTodoTEl TNV QOPTION),
n prmarapia gival o€ KQVoVIKES KATAOTAOEIS.
Av o 0O¢iktng onuarodorei v @oprion, n
umarapia €ivar 0 KavovIKES KATAOTAOEIS.
Merd a6 2 wpeg, BydAre v mpida AC aro
TOoV QopPTIOTH yia 1 AeTTTo, emavacuvdéoare
ortnv ouvéxeia nv mpida AC Kai Tnv ummarapia.
Av o 0OeiktnG onuarodorei. TNV @opTIon, n
yrrarapia eival 0 KaOVOVIKES KATAOTATEIS. 2€
avriBetn TepimTwaon n-ummarapia 6a mEETEl
va avTiKaraoTabei.

EAECXOZ TOY ®OPTIZTH

AV.TO YKPOUTT TNG PTTaTApPiag Oev opTiCeTal

OWoTd:

B EAEyETe TO pelpa 600U Pe €va GAAO

epyaleio. BeBaiwBeite o1 n Tpifa dev

gival povwpévn.

EAéyETe av o1 eTTa@ég Tou QOpPTIOTH Oev

€XOUV UTTOOTEl BPaxUKUKAwa egatiag

BpaucpdTwy 1 GAAWV UNIKWV.

B Av n Bepuokpacia TG yupw TTEPIOXNS
Ogv gival KAVOVIKN, METAKIVEIOTE TOV
QOPTIOTH KOl TO YKPOUTT UTTATAPIOG O€
éva TTepIBAAAoV Bepuokpaciag avapeoa
a6 6°C ka1 40°C.

A MPOZOXH

Av n ptatapia €ilcaxBbei oTOV QOPTIOTH
oétav eival Beppn | €xel uTTEPBepUavOEi
T0 Q@wg Tou Oeiktn ®OPTIZHX LED
OTOV (QOPTIOTH MTTOPEI VO QWTIOTEI ME
MOPTOKAAL  Xg TepimTwon  Katd
TNV OTIoi0 TTPAYMOTOTIOIEITAI  AQUTH N
KOTAOTAON, A@AOTE TV WTTaTapia va
WuxOei EKTOG TOU QOPTIOTA YIa TTEPITIOU
30 AetrTd.
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ZYNAPMOAOIHZH ®OPTIZTH

1.Autd6GC O  QOPTIOTAG  WPTTOpPEi  va
ouvappoAoynBei oToV TOiXO
xpnoigotroivtag  duo  Bideg  (dev

oupTtrepIAapBavovTar)

2. EvToTTioTE TNV TTEPIOYKT) TTOU Ba TTPETTEN Va
ouvapuoloynBei GTov ToiX0 0 POPTIOTAG.

3.Ma tv ouvappoAdynon oe &UAo Ba
TIPETTEl va  Xpnoldotroinoete 2 PBideg
KOTAAANAEG yI' auTd TO OKOTTO.

4.Ta Tov @opTtioT) EBSRC82: Kdvte duo
OTTéG OTO KEVTpO, Ot amooTtacn 114,3
mm peTagu Toug, oI oTroieg Ba eival
KOATOKOPUPA EUBUYPAUMICHEVEG.
MNa tov @optiot) EBSSC82: Kdavre duo
oTTéG oTO0 KEVIpO, o¢ améotacn 101,6
mm petafl Toug, ol oTroieg Ba gival
KOTOKOPU®A EUBUYPAUMICHUEVEG.

5.MNa ouvapuoAéynon o€ yuwooavida
XPNOIYOTTOINCTE  AYKIOTPA  TOIXOU  yId
OTAPIEN TOU YOPTIOTH TOiXOU.

SHMEIQ2H: Av n utrarapia kai o gopTioTig
Oev xpnaiuotoinbouv yia TTaparerauévn
mEPiodo xpovou, agaipéoTe TV utrarapia
arré TO QOPTIOT] Kal armroouvdEéoTE TNV
mpila AC.
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ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZ®AAEIAZ

1.AIATHPHZTE AYTEZ TIX OAHIIEZ
KINAYNOZ! TIA  MEIQZH TOY
KINAYNOY MYPKATIAZ H
HAEKTPOIMAH=IAZ EINAI ZHMANTIKO
NA AKOAOYOHZETE MIZTAAYTEZ TIX
OAHTIEZ.

2.Tpiv TNV Xprion Tou opTioTH BeBaiwbeiTe
yia TnVv d1a0€oiun Tdon o€ kK&be Xwpa.

3.Av or Treipol TG Tpidag dEv CUNTTITITOUV
e TNV TTpida, XPNOIMOTIOINGTE  éva
TTpocapuoyéa ™G SlapdpYewaong
KaTadAANAo yia TNV £€000.

TQYTH AMOPPIWH MPOIONTOZ:

2

H onuavon avagéper 011 TO TTPOIdV dev
Ba TTpéTTel va attoppiTTeTal padi ye GAAa
olkiakd omopAnTa otnv E.E. Ta v
atrouyn TOaAvAg apvNTIKAG ETTITITWONG
oto  TePIBANOV 4 TNV avBpwITIvn
uyeio  AOyw  aveEéAeyktng  amméppiyng
ammoBAATWY, QVOKUKAWOTE TO  TTPOIOV
uTrelBuva,  evioxuoviag TN PILaiun
ETTAVOXPNOIYOTTOINGN  UANIKWV  TTOPWV.
Ma va emoTpEWETE TN XPNOIUOTIOINKEVN
OUCKEU  0AG,  XPNOIYOTIOINOTE T
OUCTAMOTO  ETTIOTPOPNAG  Kal  GUAAOYAG
1l EMKOIVWVAOTE HE TOV  AIAVOTTWANTH
ammd Tov otroio ayopdoate 1o TTPoidv. To
KOTAOTNMO UTTOPEI va QPOVTIoEl yia TNV
TTEPIBAAOVTIKG a0@aAr] avakUukAwaon Tou
TTPOIOVTOG.
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AODAIPEZH MMNATAPIQN KAI
ZYZZQPEYTQN MPOZ AIMTOPPIYH

Li-ion

Ta Kpdtn-MéAn Ba  pepigvAoOUV  WOTE
Ol KOTOOKEUOOTEG va  OXedIAdouv  TIG
OUOKEUEG TOUG ME TPOTIO TIOU ETTITPETTEI
TNV €UKOAn  agaipeon MTTOTOPIWV
KAl  OUCOWPEUTWYV  TIPOG  aTroppIyn.
MepimTwoelg 61TTou N aaipean dgv UTTOPET
va TTpaypaToTroinBei eUKOAa atrd Tov TEAIKO
xpnotn. Ta Kpdatn- MéAn Ba uepiyvioouv
WOTE Ol KATAOKEUAOTEG va aoxedIlouv TIG
OUOKEUEG TOUG ME TPOTIO TIOU ETTITPETTEI
TNV €UKOAN a@aipecn HTTATAPIWY KOl
OUOCWPEUTWV  TTPOG  OTTOpPIYn  OTTo
€I0IKEUPEVOUG  TEXVIKOUG,  TTou  Oev
ouvepyddovtal  PE  TOV  KATAOKEUQOTH.
JUOKEUEG UE EVOWMATWHEVEG MTTATAPIES
KOl OuOOoWwpPEUTEG Ba cuvodelovTal aTTd
odnyieg yia Tov TpOTTO AG@AAOUG aPaipeang
TWV UTTOTAPIWY KOl CUGCWPEUTWV, EITE OTTO
Tov TEAIKO XPAOTN €iTe Mo aveEAPTNTOUG
€I0IKEUPEVOUG ETTAYYEAUATIES. Ortrou
evoeikvutal, QuTéG oI 00nyieg  Ba
EVNUEPWVOUV TOV TEAIKO XPAOTN YA TOUG
TUTTOUG MTTATAPIWV ] GUCCWPEUTWY TTOU
€ival EVOWUATWHEVOI TN CUOKEUN.
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BATERIA B Si el caso bateria esta roto o dafiado, no
introduzca en el cargador. Reemplazar
ESPECIFICACIONES con una bateria nueva.

B NO cargue las baterias con cualquier
otro tipo de cargador.
Bateria: 72V == 2.0AH, 144Wh, 82V Max. m NO mtente’ cortocircuitar los terminales
de la bateria.
Voltaje por célula: 3.6V ; Numero de células:

20 A ADVERTENCIA

Tiempo de precio: 30 min. (use EBSRC82 Si el liquido de -la (bateria entra
Cargador) / 60 min. (use EBSSC82 |en contacto con: sus ojos, lavelos

EBSB2AH82

Cargador) inmediatamente con agua limpia durante
al menos 15 minutos. Busque atencién
EBSB4AHS2 médica inmediata. No cargue la bateria

. _ , a la lluvia o en condici nes humedas.
Bateria: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V Max. No sumerja el instrumento, la ateria o el

Voltaje por célula: 3.6V; Numero de células: cargador en agua u otro liquido.
40

B No permita que la bateria o el cargador
se sobrecalienten. Si estan calientes,
deje que se enfrien. Recargue solo a

Tiempo de precio: 60 min. (use EBSRC82
Cargador) / 120 min. (use EBSSC82

Cargador) temperatura ambiente.

® No coloque la bateria al sol o en
EBSB5AH82 un ambiente calido. Manténgalos a
Bateria: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V.Méx. temperatura ambiente normal.

B Mantener alejada de la luz directa, en
un lugar fresco y seco. Si la bateria no
se ha cargado durante un periodo largo

Voltaje por célula: 3.6V; Numero de células:

Tiempo de precio: 75 .min. (use EBSRC82 de tiempo, cargue la bateria durante 2
Cargador) / 175 min. (use EBSSC82 horas cada 2 meses.
Cargador) B Las células de la bateria pueden

desarrollar una pequefa fuga en

Clausuladeexencionderesponsabilidad: condiciones extremas de uso o de
*La tensidn maxima inicial de la bateria temperatura. Si la junta exterior se
(medida-sin carga de trabajo) es de 82 rompe y la fuga entra en contacto con
voltios. La tensién nominal es de 72. la piel.

B |avela de inmediato con agua y
Para un uso, mantenimiento vy jabon.
almacenamiento adecuados de la bateria, B Neutralicela con zumo de limon,
es sumamente importante que lea y vinagre u otro &cido suave.
entienda las instrucciones incluidas en M Si una fuga de la bateria entra en
este manual. contacto con sus o0jos, siga las
Para evitar lesiones graves, riesgo de instrucciones  anteriores y busque
incendio, explosion y peligro de descarga atencién médica.
eléctrica o electrocucion: B Antes de usarlo, compruebe sila tension
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de salida y la corriente del cargador de
la bateria son adecuadas para la bateria
de carga.

COMPROBACION DE LA PILA

Pulse el indicador de capacidad de la
bateria (BCI). Las luces se encenderan
segun el nivel de capacidad de las baterias.
Consulte la siguiente tabla:

/@ E&

7 \
CAPACIDAD DE LA MEDIDORDELUZ
BATERIA INDICADOR
(BCl)

Luces Capacidad

4 Luces | La bateria mas de un 80%
Verdes | de capacidad.

3 Luces | La bateria tiene entre un
Verdes | 80% yun60% de capacidad.
2 Luces | La bateria tiene entre un
Verdes | 60% yun40% de capacidad.
1 Luz|La bateria tiene entre un
Verde 40% y un 25% de capacidad.
Las La bateria esta por debajo
luces se | del 25% de su capacidad
apagan |y es necesario cargarla

inmediatamente.

NOTAS Y PRECAUCIONES DE

SEGURIDAD

1.No desmonte la bateria.

2.Mantenga la herramienta alejada de los
ninos.

3.No exponga la bateria al agua, dulce o
salada. La bateria debe guardarse en un

lugar fresco y seco y debe colocarse en
un entorno fresco y seco.
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4.No coloque la bateria en lugares con
altas temperaturas, como cerca de un
fuego, radiador, etc.

5.No invierta el terminal positivo y el
terminal negativo de la bateria.

6.No conecte los terminales positivo y
negativo de la bateria con objetos de
metal.

7.No golpee ni pise la bateria.

8.No realice soldaduras directamente en la
bateria ni perfore la bateria con clavos u
otras herramientas de corte.

9.En caso de que la bateria presente fugas
y el liquido entre en el ojo, no se frote
los ojos. Enjuague los bien con agua.
Suspenda inmediatamente el uso de
la bateria si, durante el uso, la bateria
emite un olor raro, se calienta, cambia
de color, cambia de forma o presenta
cualquier otra anomalia.

ELIMINACION SEGURA DE LA
BATERIA

Y
&o

Todos los materiales toxicos deben ser
desechados de forma especifica para
evitar contaminar el medio ambiente.
Antes de desechar una bateria de litio-
ion estropeada o gastada, péongase en
contacto con el organismo encargado
del tratamiento de esiduos mas
préximo o con su agencia de proteccion
medioambiental para informarse y
solicitar  instrucciones  especificas.
Recicle las baterias en un centro o
dispositivo adecuado, autorizado para el
tratamiento de on-litio.
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A ADVERTENCIA

Si la bateria se agrieta o se rompe, con o
sin escapes, no la recargue ni la utilice.
Deséchela y sustituyala por una bateria
nueva. NO INTENTE REPARARLA!
Para evitar lesiones y riesgos de
incendio, explosion o shock eléctrico, asi
como dafar el medio ambiente:
B Cubra los terminales de la cubierta
de la bateria con cinta adhesiva
resistente.

B NO intente retirar ni
componentes de la bateria.

B NO intente abrir la bateria.

destruir

B Sj aparece una grieta, los electrolitos
que se liberan son corrosivos y
toxicos. NO permita que la solucion
entre en contacto con los ojos o la piel
y no la ingiera.

B NO tire estas baterias a la basura.
B NO las incinere.

B NO las ponga donde puedan acabar
en el basurero o en una linea de
tratamiento de residuos:municipal.

W Llébvelas a un centro oficial de
reciclaje o recogida de desechos.

A ADVERTENCIA

CARGADOR DE BATERIA
ESPECIFICACIONES

82V cargador: EBSRC82
Entrada: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Salida: 82V = 4A

82V cargador: EBSSC82
Entrada: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Salida: 82V == 2A

H No intente

B NO pruebe el cargador con materiales

conductores.

B NO permita que entre liquido en el

interior del cargador.

B NO intente usar el cargador para

cualquier propésito que no sea el
presentado en este manual.

B No cubra las ranuras de ventilacion

de la parte superior del cargador. No
coloque el cargador sobre una superficie
blanda, por ejemplo, manta o almohada.
Mantenga las rejillas de ventilacion del
cargador libres de obstaculos.

B No permita que pequefios objetos de

metal u otro material como la lana
de acero, aluminio, u otras particulas
extranas, entren en la cavidad del
cargador.

B Desenchufe el cargador antes de

limpiarlo y cuando no esté instalada la
bateria en el cargador.

B No intente conectar dos cargadores

juntos.

® No utilice el cargador en circunstancias

en las que la polaridad de salida no
coincida con la polaridad de carga.

B Solo para uso en el interior.
B |acubierta no debe abrirse bajo ninguna

circunstancia. Si la cubierta se dafa, el
cargador no debe volver a utilizarse.
recargar baterias
recargables.

A ADVERTENCIA

Para evitar riesgos de incendio, shock

eléctrico o electrocucion:

B No utilice tejidos humedos ni
detergentes que puedan entrar en
contacto con la bateria o con el
cargador.

B Retire siempre la bateria antes de
limpiar, inspeccionar o efectuar
cualquier operacion de mantenimiento
en la herramienta.
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LIMPIEZA

Limpie el exterior del cargador con un pafio
fino y humedo. No lo limpie con agua ni
utilice mangueras.

=

(%}
©

T3.15A

—

A ADVERTENCIA

Este aparato no esta disenado para ser
utilizado por personas (incluidos nifios)
con discapacidades fisicas, sensoriales
o mentales, o con falta de experiencia
y conocimiento, a menos que hayan
recibido supervision o instrucciéon. Se
debe superv sionar los nifios para que
no jueguen con el aparato.

B Los nifios no deben jugar con el

aparato.

Los nifios :no deben realizar la
limpieza y mantenimiento de usuario
sin supervyision.

Si el cable de alimentacion esta
dafiado, debera ser reemplazado por
el fabricante, su agente de servicio o
por personal cualificado con el fin de
evitar situaciones de peligro.

Clase Il

Para uso de interior sélo

Antes del cobro, lea la
instruccion.

Fusible (Cargador EBSRC82)

Fusible (Cargador EBSSC82)

PROCEDIMIENTO DE CARGA

NOTA: La bateria no se envia
completamente cargada. Se recomienda
cargarla completamente antes de usarla
por primera vez para garantizar que se

47

pueda obtener el maximo tiempo de
funcionamiento. Esta bateria de i6n de
litio no desarrolla memoria y se le puede
cargar en cualquier momento.

1.Enchufe el cargador en un tomacorriente
de CA.

2.Coloque el paquete de baterias (1) en el
cargador (2).

Este es un cargador con diagndstico. Las
lamparas LED del cargador se iluminan de
acuerdo a un orden especifico para indicar
el 'estado actual de la bateria. Ellos son los
siguientes.

ESTADO DEL 5

LED DESCRIPCION

Verde parpadeante | Carga

Verde fijo Carga completa
e Temperatura

Rojo fijo excesiva

Problema en la

Rojo parpadeante carga

Nota de defecto falso:

Cuando la bateria esté insertada en el
cargador y el LED de estado parpadee,
retire la bateria del cargador durante 1
minuto y luego vuelva a insertarla. Si el
LED de estado i ndica normal, la bateria
estd en correcto estado. Si el LED de
estado sigue parpadeando, retire la bateria
y desenchufe el cargador. Espere 1 minuto,
vuelva a enchufar el cargador de nuevoy, a
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continuacion, reinserte la bateria. Si el LED
de estado indica normal, la bateria esta en
correcto estado. Si el LED de setado sigue
parpadeando, significa que la bateria es
defectuosa y necesita reemplazarse.

NOTA: Cuando el indicador rojo parpadee,
saque la bateria del cargador e vuelva
a insertarla en el plazo de 2 horas. Si el
indicador indica que se esta cargando,
significa que la bateria esta en correcto
estado. Después de 2 horas, retire la
bateria y desconecte el enchufe de
alimentacién de CA del cargador durante 1
minuto. A continuacion, vuelva a insertar el
enchufe de alimentacion de CA y la bateria.
Si el indicador indica que se esta cargando,
significa que la bateria esta en correcto. Si

no, la bateria necesita reemplazarse.

COMPROBACION DE LA CARGA

Sila bateria no se recarga adecuadamente:

B Compruebe la corriente de la toma con
otro aparato electrico. Asegurese de
que la toma esta encendida.

Compruebe que no haya residuos ni
elementos ex trafios interfiriendo en las
conexiones del cargador.

Si la temeperatura.ambiental no es una
temperatura normal, lleve el cargador y
la bateria a unlugar con una temperatura
de entre 6°C y 40°C.

A ADVERTENCIA

Si se inserta la bateria en el cargador
estando caliente, se enciende la luz LED
del indicador de CARGA del cargador
y se pone ROJO. Si esto sucede, deje
enfriar la bateria fuera del cargador
durante proximadamente 30 minutos.
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MONTAJE DEL CARGADOR

1.Este cargador se puede instalar en una
pared atornillandolo con dos tornillos n°
8 (no incluidos).

2.Localice el lugar en el que quiere co Igar
el cargador.

3.Si la pared es de madera, utilice dos
tornillos especiales para madera(no
incluido).

4.Para el cargador EBSRC82: Perfore dos
agujeros en el centro con una distancia de
114 mm alineados verticalmente.

Para el cargador EBSSC82: Perfore dos
agujeros en el centro con una distancia de
101,6 mm alineados verticalmente.

5.Si la pared es de yeso(no incluido),
utilice anclajes y tornillos especiales para
colgarlo.

NOTA: Si no va a utilizar la bateria y el
cargador durante un periodo largo de
tiempo, retire la bateria del cargador y
desenchufe el cable de alimentacion de
CA.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES

1.GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
PELIGRO PARA REDUCIR EL
RIESGO DE INCENDIO O DESCARGA
ELECTRICA, SIGA ATENTAMENTE
ESTAS INSTRUCCIONES.

2.Compruebe el voltaje disponible en cada
pais antes de usar el cargador.

3.Si la forma del enchufe no encaja en la
toma de corriente, utilice un adaptador
con la configuracion apropiada para la
toma de corriente.

RADNA LIKVIDACE PRODUKTU:

2

Esta marca indica que este producto no
deberia ser dispuesto con otras basuras
de la casa en todas partes de la - Union
Europea. Para prevenir el dafio posible al
ambiente o salud humana de la eliminacién
de desperdicios incontrolada, reciclelo
con responsabilidad para promover
la reutilizacion sostenible de recursos
materiales. Para devolver su dispositivo
usado, por favor use los sistemas de
coleccion y vuelta o péngase en contacto
con el detallista donde el producto fue
comprado. Ellos pueden tomar este
producto para el reciclaje seguro ambiental.

Eliminacion de baterias

acumuladores usados

y

Li-ion
Los Estados miembros se aseguraran

que los fabricantes disefiaran aparatos,
de tal manera que los residuos de
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baterias y acumuladores se pueden
eliminar facilmente. Cuando no se pueden
eliminar facilmente por el usuario final.
Los Estados miembros se aseguraran
que los fabricantes disefiaran aparatos,
de tal manera que los residuos de
baterias y acumuladores se pueden
eliminar facilmente por profesionales
cualificados que son independientes
de los fabricantes. Aparatos en los que
se incorporan baterias y acumuladores
deberan ir acompafados de instrucciones
sobre como estas baterias y acumuladores
se pueden eliminar de manera segura ya
sea por el usuario final o por profesionales
cualificados independentes.En su caso,
las instrucciones también informaran al
usuario final de los tipos de bateria o
acumulador incorporado en el aparato.
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AKU
OMADUSED

EBSB2AH82
Aku: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
20

Laadimisaeg: 30 min. (kasutada laadijat
EBSRC82) / 60 min. (kasutada laadijat
EBSSC82)

EBSB4AH82
Aku: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
40

Laadimisaeg: 60 min. (kasutada laadijat
EBSRC82) / 120 min. (kasutada laadijat
EBSSC82)

EBSB5AH82
Aku: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V Maks

Pinge elemendi kohta: 3.6V ; Elementide arv:
40

Laadimisaeg: 75 min. (kasutada laadijat
EBSRC82) / 175 min. (kasutada laadijat
EBSSC82)

Vastutusest lahtiiitlemine: *Maksimaalne
algne akupinge (mdddetuna tddkoormuseta)
on 82 .volti. Nimipinge on 72.

Aku nduetekohaseks kasutamiseks,

hooldamiseks ja ladustamiseks tuleb

kdigepealt 1abi lugeda ja aru saada juhendi

sisust.

Raskete dnnetuste, tuleohu, plahvatusohu

ja elektrilodgi ning elektrikaarega seotud

ohtude valtimiseks:

® ARGE pange akut laadijasse kui aku
elementide karp on katki voi kahjustatud.
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Asendage uue akuga.

B Neid akusid El tohi laadida teist tuupi
laadijaga.
B ARGE luhistage aku klemme.

A HOIATUS

Kui akuvedelik puutub kokku silmadega,
peske silmi koheselt puhta veega
vahemalt 15 minuti jooksul. Pé6rduge
viivitamatult arsti poole. Arge laadige
akut vihma kaes vdi niiskes keskkonnas.
Arge hoidke tooriista, akut voi laadijat
vees voi mdnes muus. vedelikus.

B Arge laske akupaketti voi akulaadijat iile
kuumeneda. Kui need on kuumenenud,
laske ' neil. maha jahtuda. Tehke
laadimist6dd ainult toatemperatuuril.

B Arge jitke akupaketti paikese kéatte voi
kuuma kohta. Hoidke seda tavalisel
toatemperatuuril.

B Kui akut pikka aega ei kasutata, hoidke
seda varjulises, jahedas ja kuiva kohas
ning laadige iga 2 kuu jarel 2 tunni
jooksul.

B Airmuslikes kasutustingimustes  voi
temperatuuridel  vdivad akupaketi
elemendid lekkima hakata.
Ettevaatusabindud, kui valiskate on
katki ja lekkinud vedelik satub nahale.

B Peske lekkinud vedelik seebi ja
veega kohe maha.

B Neutraliseerige nahk sidrunimahla,
aadika voi kergetoimelise happega.
B Kui lekkinud vedelik satub silma, jargige
Ulalmainitud juhiseid ja pdorduge arsti
poole.
m Kontrollige enne kasutamist, kas
akulaadija  véljundpinge on sobiv
akupaketi laadimiseks.
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AKU TAITUVUSE KONTROLL

Vajutage aku taituvuse indikaatori klahvi
(BCI). Vastavalt aku seisukorrale suttivad
tuled. Vaadake skeem all:

(Psss)

AKULAETUVUSE MOOTMINE

KONTROLLNUPP

(ICB)

Tuled Taituvus

4 rohelist tuld | Aku on laetud vahem
kui 80%.

3 rohelist tuld | Aku on laetud 80%
- 60%.

2 rohelist tuld | Aku on laetud 60%
-40%.

1 roheline tuli | Aku on laetud 40%
- 25%.

Tuled Aku on laetud

kustuvad vahem kui 25%. Aku
tuleb viivitamatult
laadima panna.

OHUTUS- JA

ETTEVAATUSABINOUD

1.Akut EI'TOHI lahti votta.

2.Hoidke laste eest.

3.ARGE jatke akut mageda véi soolase
vee katte, hoida jahedas ja kuivas kohas.

4.ARGE jatke akut liiga sooja kohta,
naiteks tule voi radiaatori kdrvale.

5.ARGE vahetage omavahel
negatiivset ja positiivset kliemmi.

6. VALTIGE metallist esemete kokkupuudet
aku klemmidega, nii positivse kui
negatiivsega.

7.Akut El TOHI lula, taguda ega sellele
jalgupidi peale ronida.

8.Akut ElI TOHI keevitada ega kruvide voi

aku
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teiste teravate esemetega perforeerida.

9.Kui aku kaotab vedelikku ja see puutub
kokku silmadega, siis arge hédruge
neid vaid loputage rohke veega.
Arge kasutage akut, kui sellest eritub
ebatavalist 16hna, see on ulekuumenud
v6i omandab ebanormaalse varvi/kuju
vOi muu aspekti.

AKU  LOODUSSOBRALIK
UMBERTOOTLEMINE

N
&

AKGiki murgiseid aineid tuleb
Umber tdéddelda viisil, mis valistab
keskkonnareostuse. Enne
kahjustatud voi katkise liitiumioonaku
Umbertdotlemist  pdoérduge  kohaliku
Umbertdotlemiskeskuse vOi

keskkonnakaitse kontori poole, et saada
vajalikku teavet voi juhiseid. Viige
akud Umbertootlemiskeskusse, mis on
sertifitseeritud liitiumioonakusid Umber
todtlema.

A HOIATUS

Kui aku on pragunenud véi Kkatki,
Ukskoik, kas lekib voi mitte, siis ei tohi
seda enam laadida ega kasutada. Viige
see Umbert6otlemisse ning asendage
uue akuga. ARGE PROOVIGE SEDA
PARANDADA!

Onnetuste, tulekahju, plahvatus-
ja elektrilddgiohu valtimiseks ning
keskkonna kaitsmiseks:
B Katke akuklemmid

kleeplindiga.

B ARGE proovige Uhtki
eemaldada voi Idhkuda.

B ARGE proovige akut avada.

vastupidava

aku osa
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A HOIATUS hakkate seda _puhastama voi kui selles

pole akupaketti.
W Akuleketes véljuvad elektrolGldid on -
korrosiivne ja murgine aine. VALTIGE

kokkupuudet vedeliku ja silmade voi
naha vahel, ennekdike arge neelake

Arge pilidke kahte laadijat kokku
Uhendada.

B Arge kasutage niimoodi, et
valjundpolaarsus ei vasta koormuse

seda alla. olaarsusele
B ARGE visake akut koduse priigi p. . .
sekka. B Ainult ruumis kasutamiseks.

~ B Kaant ei tohi mingil juhul avada. Kui
B MITTE pdletada.
poletaca kaas on vigastatud, siis ei tohi laadijat
edasi kasutada.

B Arge plidke laadida mittelaetavaid

m ARGE pange akut kuhugi, kus see
voiks I6petada kohalikul priigimael voi
tavalise tahke prugi seas.

. . e patareisid.
B Viige need ringlussevdtujaama.
A HOIATUS
AKULAADIJA Tuleohu ja elektriléégiohu valtimiseks:
B Arge asetage niiskeid lappe ega
OMADUSED puhastusvahendeid akule  ega
akulaadijale.

82V Laadija: EBSRC82 B Enne seadme puhastamist, llevaatust
Sisend: 230V ~ 50/60Hz. 2.5A vdi hooldust eemaldage kdigepealt

) T ku.
Valjund: 82V = 4A o
82V Laadija: EBSSC82 PUHASTAMINE
Sisend: 230V ~ 50/60Hz. 2A Laadijat vdib valjastpoolt puhastada pehme

ja kuiva lapiga. Arge loputage pumbast ega

Valjund: 82V = 2A puhastage veega.

B ARGE sondeerige laadijat elektrit IE Klass Il
juhtivate materjalidega.

Laadijasse El tohi paaseda vedelikku.
Laadijat El tohi kasutada juhendis

mittekirjeldatud eesmarkidel. @
F8A
—

Ainult siseruumides
kasutamiseks

m Arge katke kinni akulaadija allosas Enne laadimist lugeda juhiseid

olevaid ©Ohutusavasid. Arge pange
laadijat pehmele pinnale nagu tekk voi
padi. Hoidke laadija dhutusavad vabad.

T3.15A

B Arge laske vaikestel metallesemetel -1} | Kaitse (Laadija EBSSC82)
v6i materjalidel nagu metallilaastud,
alumiiniumfoolium v&i vobo6rosakestel
sattuda laadija pessa.

B |Lahutage laadija vooluvérgust kui

Kaitse (Laadija EBSRC82)
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A HOIATUS

Seadme kasutamine pole ette nahtud
nende isikute (kaasa arvatud lapsed)
poolt, kellel on piiratud fuusilised,
sensoorsed voi vaimsed vdimed ning
kogemusteta ja valjadppeta isikutel, valja
arvatud juhul kui nad on kasutamise ajal
jarelevalve vdi juhendamise all. Laste
jarele tuleb valvata, et nad seadmega ei
mangiks.
B Lapsed ei
mangida.
B Lastel ei ole lubatud seadet
jarelevalveta puhastada
hooldada.

B Kui toitejuhe on Vvigastatud, siis
see tuleb ohutuse tagamiseks lasta
asendada tootja, tema hooldusagendi
vdi samavaarse hooldaja poolt, et
ohtu valtida.

tohi selle seadmega

ilma
ega

LAADIMINE

MARKUS: Aku ei ole tarnimise
hetkel téaielikult laetud. Pikema tdoea
saavutamiseks on soovitatav  aku
enne esimest kasutamist tdis laadida.
Litiumioonakul ei ole mélu ja seda vbib
likskoik mis hetkel laadida.

1.Uhendage laadija pistikusse.
2.Paigutage aku (1) laadijasse (2).

Tegemist on diagnoosiva laadijaga.
Laadija leed-lambid suttivad ja annavad
teada, millises seisus on aku, Aku taituvus
vastavalt tuledele:

LEED TULI KIRJELDUS

Roheline vilkuv | Laadimas

Roheline pidev | Taiesti laetud

Punane pidev |Liiga kérge temperatuur

Punane vilkuv |Laadimisviga

Kui tuli annab valehairet:

Kui aku pannakse laadijasse ja leed hakkab
vilkuma, siis eemaldage aku laadijast iheks
minutiks ja proovige uuesti. Kui leed naitab
“normaalne”, siis aku on tookorras. Kui leed
hakkab uuesti vilkuma, siis eemaldage aku
ja votke laadija vooluvorgust valja. Oodake
Uiks minut, Uhendage laadija vooluvérguga
ja 'pange aku tagasi. Kui leed naitab
“normaalne”, siis aku on tdokorras. Kui
leed hakkab uuesti vilkuma, siis aku on
defektne ja tuleb valja lilitada.

MARKUS: WKui punane tuli hakkab
vilkuma, siis votke aku laadijast vélja ja
pange 2 tunni jooksul tagasi. Kui laadija
nditab, et on laetud, siis on aku parimas
t66korras. Pérast kaht kahttundieemaldage
aku ja votke laadija minutiks vooluvérgust
vélja, p&rast 1 minutit Ghendage laadija ja
aku tagasi. Kui laadija néitab, et on laetud,
siis on aku parimas tébkorras. Vastasel

Juhul tuleb aku vélja vahetada.

LAADIJA KONTROLL

Kui aku ei laadi korralikult:

m Kontrollige valjundvoolu méne muu
tooriistaga. Veenduge, et pistik ei oleks
isoleeritud.

m Kontrollige, et laadija kontaktid ei oleks
lUhistatud jaakide v6i muude materjalide
poolt.
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B Kui keskkonna temperatuur ei ole
tavaparane, siis pange aku ja laadija
kohta, mille temperatuur jaab vahemikku
6°C kuni 40°C.

A HOIATUS

Kui laadijasse asetatud aku on
soe VvOi Ulekuumenenud, siis Vvoib
laadimisindikaatori leed suttida PUNANE
valgusega. Sellisel juhul tuleb lasta akul
véljaspool laadijat 30 minutit jahtuda.

LAADIJA MONTEERIMINE

1.Laadijat on vdimalik kahe #8 kruvi abil
seinale paigaldada (ei tarnita).

2.Leidke koht seinal, kuhu soovite laadija
paigutada.

3.Puidule paigaldamisel kasutage kaht
Uhesugust sobivat kruvi (ei tarnita).

4.Laadijale EBSRC82: Tehke kaks auku,
mille vahemaa on 114 mm, kontrollige; et
need oleksid vertikaalselt loodis.
Laadijale EBSSC82: Tehke kaks auku,
mille vahemaa on 101,6 mm, kontrollige,
et need oleksid vertikaalselt loodis.

5.Kipsplaadile paigaldamisel ~ kasutage
ankrut (ei tarnita) ja mudrikruvisid, et
kinnitada laadija muuri kilge.

MARKUS: Kui aku ja laadija j&évad
pikemaks ajaks kasutamata seisma, Ssiis
eemaldage aku laadijast ja vétke laadija
vooluvérgust Vélja.

TAHTSAD OHUTUSJUHISED

1.HOIDKE JUHISED ALLES OHT:
TULEKAHJU JA ELEKTRILOOGIOHU
VALTIMISEKS ON JUHISTE
JARGIMINE VAGA OLULINE.

2.Enne laadija kasutamist kontrollige,
milline on kasutusjargse riigi- tavaline
voolupinge.

3. Kui pistik vooluvorgu pistikupessa ei sobi,
kasutage taiendavat tleminekuadapterit,

millel on pistikupesale sobiv
klemmivariant.
TOOTE NOUETEKOHANE
UTILISEERIMINE
—/

Kodrvalolev markeering osutab, et seda
seadet ei tohi EL-s parast kasutusest
korvaldamist kaidelda koos olmepriigiga.
Hoolimatust  jaatmekaitlusest  tingitud
véimaliku kahju valtimiseks loodusele
vOi inimeste tervisele peab jaatmekaitlus
edendama jatkusuutlikku materiaalsete
ressursside taaskasutust. Andke oma
kasutusestkorvaldatud seade (ile kohalikule
jaatmete tagastuse ja kogumise slisteemi
ettevottele vdi  edasimiujale, kellelt
seadme ostsite. Nad vodtavad selle vastu
keskkonnale ohutuks Gmbertdotlemiseks.
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Tiihjenenud patareide ja akude
kasutusest kérvaldamine

Li-ion

Liikmesriigid tagavad, et tootjad
konstrueerivad seadmed nii, et tihjenenud
patareisid ja akusid saab holpsalt
eemaldada. Kui I6ppkasutaja ei saa neid
hélpsalt eemaldada. Liikmesriigid tagavad,
et tootjad konstrueerivad seadmed nii, et
tihjenenud patareisid ja akusid saavad
tootjast séltumatud padevad asjatundjad
holpsalt eemaldada. Seadmetega, milles
on patareid ja akud sisse ehitatud, peab
kaasas olema juhised, kuidas saab
patareisid ja akusid ohutult eemaldada,
kas l|6ppkasutaja vdi soltumatu padev
asjatundja. Vajaduse korral peavad juhised
teavitama I6ppkasutajat seadmesse sisse
ehitatud patarei véi aku tlubist.
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AKKU m ALA yritd aiheuttaa akun napojen valille
oikosulkua.

TEKNISET TIEDOT

Jos akkunestetta joutuu silmiin, huuhtele
EBSB2AHS2 niitd puhtaalla vedelld vahintdan 15
Akku: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V MAX minuuttia. Hakeudu valittdmasti laakarin
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen hoitoon. Ald lataa akkua sateessa tai
maara: 20 kosteissa olosuhteissa. Ala upota laitetta,
Latausaika: 30 min. (kdytdi EBSRCS82- akkua tai laturia veteen tai muuhun
laturia) / 60 min. (kayta EBSSC82-laturia) nesteeseen.

B Ald anna akun tai laturin ylikuumentua.

EBSB4AHS2 Jos ne ovat - lampimat, anna
Akku: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V MAX niiden jaahtya.  Suorita lataus vain
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen huoneenlampétilassa.
maara: 40 m Ala jatd akkua auringonpaisteeseen
Latausaika: 60 min. (kaytd EBSRC82- tai  kuumaan ymparistoon. Pida
laturia) / 120 min. (kaytd EBSSC82-laturia) normaalissa huoneenlampdtilassa.

B Pida se varjoisassa, Vviiledssa ja
EBSBSAHS2 kuivassa paikassa, jos akkua ei ole
Akku: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V MAX ladattu pitkdan aikaan; lataa akkua 2
Jannite kennoa kohden: 3.6V ; Kennojen tuntia 2 kuukauden valein.
maara: 40 B Akun kennot saattavat vuotaa hieman
Latausaika: 75 min. (kaytd EBSRC82- aarimmaisen rankassa kaytossa tai
laturia) / 175 min. (kayta EBSSC82-laturia) aarilampatiloissa.  Jos  ulkokuori on

rikkoutunut ja nestetté vuotaa iholle:

Vastuuvapauslauseke: ~*Akun maksimi B Pese valittomasti saippualla ja
alkujannite (mitattunailman tydkuormitusta) vedella.
on 82 volttia. Nimellisjannite on 72 volttia. B Neutraloi sitruunamehulla, etikalla tai

muulla laimealla hapolla.
Taman akun asianmukainen kayttd, huolto B Jos vuotanutta nestetta paasee silmiin,

ja sailytys edellyttaa, etta luet ja ymmarrat noudata ylla olevia ohjeita ja hakeudu
taman kayttéoppaan ohjeet. |a&karin hoitoon.

Jotta valtyt vakavalta vammalta, tulipalon B Tarkista ennen  kayttéa, sopiiko
vaaralta,rajahdykseltd  ja  sahkdiskun akkulaturin  jannite ja virta akun
vaaralta:

B Jos akun kotelo on haljennut tai
vioittunut, ALA laita sita laturiin. Vaihda
se uuteen akkuun.

B ALA lataa naitd akkuja minkdan muun
tyyppisella laturilla.
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lataukseen.

AKUN KAPASITEETIN
TARKISTAMINEN

Paina akun kapasiteetin ilmoituspainiketta
(BCIl). Valo syttyy ilmoittaen akun
kapasiteetin. Katso alla oleva taulukko:

(Psng)

AKUN VARAUKSEN AKKUMITTAR
MERKKIVALO (BCl)
-PAINIKE

Valot Kapasiteetti

4 vihreaa | Batteriet er ca. 80% over
valoa kapasitet.

3 vihreaa | Batteriet er mellom 80%
valoa og 60% av kapasitet.

2 vihreaa | Batteriet er mellom 60%
valoa og 40% av kapasitet:

1 vihrea | Batteriet er mellom 40%

valo 0g 25% av kapasitet.

Valot Akun kapasiteetti on alle

sammuvat | 25%, ja se o ladattava
heti.

TURVALLISUUSILMOITUKSET JA
VAROTOIMET

1.Al3 pura akkua.

2.Pida poissa lasten ulottuvilta.

3.Al3 altista akkua vedelle tai suolavedelle;
akkua tulee sailyttaa viiledssa ja kuivassa
paikassa, ja se on sijoitettava viiledan ja
kuivaan ymparistéon.

4.Ala sijoita akkua kuumaan paikkaan,
kuten tulen, lAmmittimen tms. lahelle.
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5.Al& vaihda positiivisen ja negatiivisen
navan paikkaa akussa.

6.Ala kytke akun positiivista ja negatiivista
napaa toisiinsa metalliesineella.

7.Ald napauta tai iske akkua tai astu sen
paalle.

8.Al& juota suoraan akkuun tai puhkaise
akkua nauloilla tai muilla teravilla
tyokaluilla.

9.Jos akku vuotaa ja nestettd paasee
silmiin, ala hankaa silmid. Huuhtele
huolella vedella. Keskeyta valittomasti
akun kayttd, jos akusta tulee kayton
aikana epatavallinen haju, jos se tuntuu
kuumalta, sen vari tai muuttuu tai se
vaikuttaa millaén tavoin epanormaalilta.

YMPARISTOYSTAVALLINEN AKUN
HAVITTAMINEN

Y
&

Kaikki ~ myrkylliset  materiaalit on
havitettava tietylla tavalla, jotta ymparisto
ei saastu. Ennen kuin havitat vioittuneen
tai loppuun kaytetyn litiumioniakun,
ota yhteys paikalliseen jatehuoltoon
paikalliseen ymparistonsuojeluelimeen
ja kysy tietoja ja tasmalliset ohjeet.
Vie akku paikalliseen kierratys- ja/tai
havityslaitokseen, joka on sertifioitu Li-
ion-havitysta varten.
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A VAROITUS

Jos akku halkeaa tai rikkoutuu,
riippumatta vuodoista, ala lataa tai kayta
sitd. Havitd se ja vaihda se uuteen
akkuun. ALA YRITA KORJATA SITA!
Valta loukkaantuminen ja tulipalon,
rajahdyksen ja sahkdiskun riski ja
ymparistovahingot seuraavasti:

B Peitd akun navat kestavalla teipilla.

m ALA yritd irrottaa tai tuhota mitaan
akun osia.

m ALA yritd avata akkua.

B Jos akku alkaa vuotaa, vapautuvat
elektrolyytit ovat syodvyttavia ja
myrkyllisia. ALA paéasta liuosta silmiin
tai iholle alaka niele sita.

B ALA heitd naitd akkuja tavalliseen
roskikseen.

m ALA polta.
B ALA aseta akkua paikkaan, josta se

voi joutua kaatopaikalle tai kunnan
muiden Kiinteiden jatteiden joukkoon.

B Vie se sertifioituun Kierratys- tai
havityskeskukseen.

A VAROITUS

AKKULATURI
TEKNISET TIEDOT

82V laturi: EBSRC82
Otto: 230V - 50/60Hz, 2.5A
Lahto: 82V == 4A

82V laturi: EBSSC82
Otto: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Lahtd: 82V = 2A
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m Al

B [rrota

B ALA tydénna laturiin sahkda johtavia

materiaaleja.

B ALA paasté nestetta laturin sisdan.
B ALA yrita kayttaa

laturia  muuhun
kuin tassa kayttboppaassa esitettyyn
tarkoitukseen.

peitda laturin  paalld olevia
tuuletusaukkoja. Ala aseta = laturia
pehmealle pinnalle, kuten huovan tai
tyynyn paalle. Pida laturin tuuletusaukot
avoinna.

m Ala paastd pienia metallinkappaleita

tai sellaista materiaalia kuin terasvilla,
alumiinikelmu tai muita vieraskappaleita
laturin onteloihin.

laturi  pistorasiasta  ennen
puhdistusta ja aina kun laturissa ei ole
akkua.

m Al yrita kytkea kahta laturia yhteen.

m Ala  kaytd laturia  olosuhteissa,
joissa  lahtopolariteetti ei vastaa
kuormapolariteettia.

B Vain sisdkayttoon.

B Suojusta ei saa avata missaan

tapauksessa. Jos suoja on vioittunut,
laturia ei saa enda kayttaa.

B Al3 lataa muita kuin ladattavia akkuja.

A VAROITUS

Jotta valtyt tulipalon ja s&hkdiskun

vaaralta:
m Ala kaytda akun tai akkulaturin
kasittelyyn ~ kosteaa  liinaa tai

pesuainetta.

B [rrota akku
puhdistusta,
huoltoa.

laitteesta aina ennen
tarkastusta ja laitteen
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PUHDISTAMINEN

Pyyhi laturin ulkopinta pehmealla, kuivalla
liinalla. Ald huuhtele sitd tai pese sita
vedella.

=

(%}
©

T3.15A

—

A VAROITUS

Tata laitetta ei ole tarkoitettu ihmisille
(mukaan lukien lapsille), joiden ruumiin,
aistien tai mielen suorituskyky on
heikentynyt tai joilta puuttuu kokemusta
ja yleistietamysta, ellei heidan
turvallisuudestaan vastuussa oleva valvo
tai neuvo heita laitteen kaytdssa. Lasten
ei saa leikkia laitteella.

B Lasten ei saa leikkia laitteen kanssa.

B |apset eivat saa puhdistaa tai huoltaa
laitetta ilman valvontaa.

B Jos Vvirtajohto vioittuu, valmistajan,

Luokka Il

Vain sisakayttoon

Lue ohjeet ennen lataamista.

Sulake (EBSRC82-laturi)

Sulake (EBSSC82-laturi)

patevan huoltokeskuksen tai
vastaavasti._patevan henkilon on
vaihdettava se, jotta valtetdan
vaaratilanteet.

LATAAMINEN

HUOMAUTUS: Akku ei tule taysin

ladattuna. Suositellaan, etté akku ladataan
tdysin ennen kéayttod, jotta se kestéda
mahdollisimman pitkéén. Litiumioniakku ei
kehitd muistiilmiota, ja se voidaan ladata
milloin tahansa.

1.Kytke laturi vaihtovirtapistorasiaan.
2. Aseta akku (1) laturiin (2).

Tamé& on diagnostinen laturi. Laturin
merkkivalot syttyvattietyssa jarjestyksessa,
ilmoittaen.akun senhetkisen tilan. Tilat ovat
seuraavat:

MERKKIVALON TILA KUVAUS

Vilkkuva vihrea Lataus kaynnissa

Tasainen vihrea Taysin ladattu

Tasainen punainen Ylikuumentunut

Vilkkuva punainen Latausvirhe

Virheellinen vikailmoitus:

Kun akku on kytketty laturiin ja tilan
merkkivalo vilkkuu, irrota akku laturista noin
1 minuutiksi ja laita se sitten takaisin. Jos
tilan merkkivalo ilmoittaa normaalia, akku
on kunnossa. Jos tilan merkkivalo vilkkuu
yha, irrota akku ja irrota laturi pistorasiasta.
Odota 1 minuutti ja kytke laturi takaisin
pistorasiaan ja aseta akku takaisin. Jos
tilan merkkivalo ilmoittaa normaalia, akku
on kunnossa. Jos tilan merkkivalo vilkkuu
yha, akku on viallinen ja on vaihdettava.

HUOMAUTUS: Kun punainen merkkivalo
vélkkyy, irrota akku laturista ja aseta se
takaisin 2 tunnin p&éstd. Jos merkkivalo
osoittaa akun latautuvan, akku on
kunnossa. Vedé akku irti 2 tunnin kuluttua
Ja irrota myés laturin pistoke 1 minuutiksi
pistorasiasta ja kytke molemmat sitten
takaisin. Jos merkkivalo osoittaa akun
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latautuvan, akku on kunnossa. Jos ei, akku
on ladattava.

LATAUKSEN TARKISTAMINEN
Jos akku ei lataannu kunnolla:

B Tarkista pistorasia toisella laitteella.
Varmista, ettd pistorasiaa ei ole kytketty
pois kaytosta.

B Tarkista, eftda laturin
ole oikosulussa
vierasmateriaalien takia.

B Jos ympariston ilman lampdtila ei ole
normaalissa huoneenlampdtilassa,
siirrd laturi ja akku paikkaan, jossa
lampétila on valilla 6°C - 40°C.

navat eivat
roskien tai

A VAROITUS
Jos akku laitetaan laturiin lampimana

tai kuumana, laturin LATAUKSEN
merkkivalo voi syttya ja palaa PUNAINEN.
Jos nain tapahtuu, anna akun jaahtya irti
laturista noin 30 minuuttia.

LATURIN ASENTAMINEN

1.Tama laturi voidaan asentaa seinalle
kahdella nro. 8 ruuvilla (ei mukana).

2.Paata, minne laturi asennetaan.

3.Jos se kiinnitetdan puupaaluihin, kayta 2
puuruuvia(ei mukana).

4.Laturille EBSRC82: Poraa kaksi reikaa,
joiden keskikohdat ovat 114 mm:n paassa
toisistaan, ja varmista, etta ne ovat samalla
tasolla pystysuunnassa.
Laturille EBSSC82: Poraa kaksi reikaa,
joiden keskikohdat ovat 101,6 mm:n
paassa toisistaan, ja varmista, etta ne ovat
samalla tasolla pystysuunnassa.

5.Jos kiinnitat sen kiviseinaan(ei mukana),
kayta kiinnitykseen ankkuripultteja.

HUOMAUTUS: Jos. akkua ja laturia ei
kéytetd pitkdén aikaan, irrota akku laturista
Ja irrota virtapistoke.

TARKEITA

TURVALLISUUSOHJEITA

1.SAILYTA -NAMA OHJEET - VAARA:
JOTTA TULIPALON JA SAHKOISKUN
VAARA OLISI PIENEMPI, NOUDATA
NAITA OHJEITA.

2. Tarkista maassa kaytetty jannite ennen
laturi kayttda.

3.Jos pistoke ei sovi pistorasiaan, kayta
pistorasiaan sopivaa sovitinta.

TUOTTEEN ASIANMUKAINEN
HAVITTAMINEN:

it

Tama merkinta osoittaa, etta tata tuotetta ei
saa havittaa EY:n alueella talousjatteiden

kanssa. Jotta ymparistd ja ihmisten
terveys ei karsisi kontrolloimattomasta
jatteiden havittamisesta, kierrata laite

vastuullisesti, jolloin materiaalit voidaan
kayttda uudelleen. Palauta laite palautus-
tai keraysjarjestelmaa kayttden tai ota
yhteys siihen jalleenmyyjaan, jolta tuote
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hankittiin. Han voi toimittaa tdman tuotteen
ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Kaytettyjen paristojen ja akkujen
irrottaminen

Li-ion

Jasenvaltioiden on varmistettava, etta
valmistajat suunnittelevat laitteet sellaisiksi,
ettd kaytetyt paristot ja akut voi helposti
irrottaa. Jasenvaltioiden on varmistettava,
ettd tapauksissa, joissa loppukayttgja ei
voi vaivatta irrottaa paristoa tai akkua,
valmistaja on suunnitellut laitteen siten,
ettd valmistajasta riippumaton pateva
ammattilainen voi vaivatta irrottaa kaytetyn
pariston tai akun. Paristoja tai akkuja
sisaltaviin laitteisiin on liitettdvd ohjeet,
joista ilmenee, miten joko loppukayttéja
tai riippumaton patevd ammattilainen
voi irrottaa kyseiset paristot tai akut
turvallisesti. Ohjeissa on tarvittaessa
iimoitettava loppukayttajalle laitteeseen
asennettujen paristojen tai akkujen laji.
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BATTERIE

CARACTERISTIQUES

EBSB2AH82

Batterie : 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 20

Durée de charge : 30 min. (utilisez le

Chargeur EBSRC82) / 60 min. (utilisez le
Chargeur EBSSC82)

EBSB4AH82

Batterie : 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V Maxi
Tension par élément : 3.6V ; Nombre
d'éléments : 40

Durée de charge : 60 min. (utilisez le

Chargeur EBSRC82) / 120 min. (utilisez le
Chargeur EBSSC82)

EBSB5AH82
Batterie : 72V
Tension par élément :
d'éléments : 40

Durée de charge : .75 min. (utilisez le

Chargeur EBSRC82) /175 min. (utilisez le
Chargeur EBSSC82)

5.0AH, 360Wh, 82V Maxi
3.6V ; Nombre

Avertissement : *La tension initiale maximale
de la batterie (mesurée hors charge) est de 82
V. La tension nominale est de 72 V.

Pour une bonne utilisation, un bon entretien
et un bon stockage de cette batterie, il est
crucial que vous lisiez et compreniez les
instructions présentes dans ce manuel.
Pour éviter de graves blessures, les risques
d'incendie, d'explosion, et les décharges
électriques ou électrocutions:
B Si le boitier du pack batterie est félé ou
endommagé, NE L'INTRODUISEZ PAS
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dans le chargeur. Remplacez-la par un
pack batterie neuf.

B NE CHARGEZ PAS ces packs batterie
avec un autre type de chargeur.

B NE TENTEZ PAS de court-circuiter une
quelconque borne du pack batterie.

A AVERTISSEMENT

Si du liquide batterie entre en contact
avec vos yeux, rincez-les immédiatement
a l'eau claire pendant au moins 15
minutes. Contactez immédiatement un
médecin. Ne chargez pas le pack batterie
sous la pluie ou par conditions humides.
Ne plongez pas ['outil, le pack batterie,
ou le chargeur dans I'eau ni dans aucun
autre liquide.

B Ne laissez pas le pack batterie ou le
chargeur surchauffer. S'ils sont chauds,
laissez-les refroidir. Ne procédez a la
charge qu'a température ambiante.

B Ne mettez pas le pack batterie au soleil
ou dans un environnement chaud.
Gardez-le a température ambiante.

B Gardez la batterie et le chargeur dans
un endroit frais et sec, a I'abri du soleil,
et chargez la batterie pendant 2 heures
tous les 2 mois en cas de non-utilisation.
Les éléments du pack batterie peuvent
légérement fuir lors d'une utilisation
intensive ou sous des températures
extrémes. Si I'étanchéité extérieure
est défaillante et que du liquide de la
batterie entre en contact avec votre
peau :

B |Lavez immédiatement au savon et a
I'eau.

B Neutralisez avec du jus de citron, du
vinaigre, ou autre acide faible.

En cas de pénétration de liquide dans

VOS yeux, suivez les instructions ci-

dessus et contactez un médecin.

Avant utilisation, vérifiez que la tension

et le courant de sortie du chargeur de

batterie correspondent au pack batterie

a charger.
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VERIFICATION DE LA CHARGE DE
LA BATTERIE

Appuyez sur le bouton de vérification de
charge (BCI) de la batterie. Les voyants
s'illumineront en fonction de du niveau de
charge de la batterie. Reportez-vous au
tableau ci-dessous :

@@@X

CHARGE DE LA
BATTERIE BOUTON
INDICATEUR (BCl)

LUMINEUX

Voyants | Capacité
4 Voyants | Lapilefonctionne aplusde
Verts 80% de sa capacité.
3 Voyants | La pile fonctionne entre
Verts 80% et60% de sa capacité.
2 Voyants | La pile fonctionne entre
Verts 60% et40% de sa capacité.
1 Voyants | La pile fonctionne entre
Verts 40% et 25% de sa capacité.
Voyants | La capacité résiduelle de
éteints la batterie est i nférieure
a 25%, il convient de la
charger immédiatement.

NOTES DE PRECAUTION ET DE

SECURITE

1.Ne démontez pas la batterie.

2.Gardez les enfants a I'écart.

3.N'exposez pas la batterie a I'eau ou a
I'eau salée, la batterie doit étre rangée
dans un endroit frais et sec.

4.Ne laissez pas la batterie dans un lieu ou
réegne une température élevée, tel que
pres d'un feu, d'un radiateur, etc.

5.N'inversez pas le pole positif et le pble
négatif de la batterie.

6.Ne connectez pas ensemble la borne

63

positive et la borne négative de la
batterie a I'aide de tout objet métallique.

7.Ne faites subir aucun choc a la batterie,
et ne marchez pas dessus.

8.Ne soudez pas directement sur la
batterie, et ne la perce pas a l'aide de
clous ou autres objets pointus.

9.En cas de fuite de la batterie et de
pénétration de son liquide dans vos
yeux, ne frottez pas vos yeux. Rincez
abondamment avec .de l'eau. Cessez
immédiatement toute utilisation de la
batterie si, en cours de fonctionnement,
celle-ci émet. une odeur inhabituelle,
semble chaude, change de couleur,
de forme, une présente une anormalité
quelconque.

MISE AU REBUT DE LA BATTERIE
DE FACON ECOLOGIQUE

N
&

Tous les matériaux toxiques doivent
étre mis au rebut d'une maniere
particuliere afin d'éviter de contaminer
I'environnement. Avant de mettre au
rebut des packs batterie Lithium-ion
endommagés ou usés, contactez votre
déchetterie locale, ou l'agence locale
de protection de I'environnement pour
obtenir des renseignements et des
directives adaptés. Apportez les batteries
a une déchetterie et/ou un centre de
recyclage agréé pour le traitement du Li-
ion.
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A AVERTISSEMENT .

Si le pack batterie se fend ou se casse,

avec ou sans fuites, ne le rechargez

pas et ne lutilisez pas. Mettez-le au
rebut et remplacez-le par un nouveau
pack batterie. NE TENTEZ PAS DE LE

REPARER!

Pour éviter tout risque de blessures et

d'incendie, d'explosion, ou de décharge

électrique, et pour éviter toute atteinte a

I'environnement :

B Recouvrez les bornes de la batterie
avec un ruban adhésif épais.

B NE TENTEZ PAS de démonter ou de
détruire un quelconque composant de
la batterie.

B NE TENTEZ PAS d'ouvrir le pack
batterie.

B Si une fuite se produit, I'électrolyte
dégagé est corrosif et toxique. NE
METTEZ PAS la solution en contact
avec VOs yeux ou avec votre peau, et
ne l'avalez pas.

B NE JETEZ PAS ces batteries avec les
ordures ménageres.

B NE PAS incinérer.

B NE LES PLACEZ PAS la ou elles
pourraient se retrouver-a la décharge
ou étre traitées avec les ordures
ménageéres.

B Apportez-les & une déchetterie ou a
un centre de recyclage agréé.

A AVERTISSEMENT

CHARGEUR DE BATTERIE
CARACTERISTIQUES

Chargeur 82V : EBSRC82
Entrée : 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Sortie : 82V = 4A

Chargeur 82V : EBSSC82
Entrée : 230V ~ 50/60Hz, 2A
Sortie : 82V = 2A
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m Ne

N'INTRODUISEZ PAS de matériaux
conducteurs dans le chargeur.

B NE LAISSEZ AUCUN liquide pénétrer

dans le chargeur.

B NE TENTEZ PAS d'utiliser le chargeur

dans tout autre but que celui décrit dans
ce manuel.

B Ne couvrez pas les fentes de ventilations

situées sur e dessus du chargeur. Ne
posez pas le chargeur sur une surface
souple, telle qu'une-couverture ou un
oreiller. Gardez les fentes de ventilation
du chargeur dégagées.

B Ne laissez pas de petits éléments en

métal ou des matériaux tels que la laine
d'acier, du papier aluminium, ou autres
particules étrangeres pénétrer dans le
chargeur.

B Débranchez le chargeur avant de le

nettoyer et lorsqu'aucune batterie n'y
est connectée.

B Ne tentez de relier deux chargeurs

ensemble.

B N'utilisez page le chargeur dans des

circonstances telles que la Polarité de
sortie ne corresponde pas a la polarité
de la charge.

B Utilisation a l'intérieur uniquement.
B e capot ne doit étre ouvert en aucun

cas. Si le capot est endommagé, le
chargeur ne doit plus étre utilisé.
rechargez pas les piles non
rechargeables.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter tout risque d'incendie, de

décharge électrique, ou d'électrocution :

m N'utilisez pas de chiffon mouillé ou
de détergent sur la batterie ou sur le
chargeur.

B Retirez toujours le pack batterie avant
toute opération de nettoyage, de
vérificationou d'entretien de I'outil.
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NETTOYAGE

Essuyez l'extérieur du chargeur a l'aide
d'un chiffon et sec doux. Ne le lavez pas au
jet et ne le lavez pas a I'eau.

=

}
©

T3.15A

—

A AVERTISSEMENT

L'utilisation de cet appareil n'est pas
destinée a des personnes (y compris les
enfants) ayant des capacités physiques,
mentales, sensorielles réduites ainsi
que celles manquant d’expérience et
de connaissances, a moins qu’elles
ne soient sous la surveillance et les
instructions d’une personne responsable
de leur sécurité. .Les enfants non
surveillés ne doivent pas jouer avec cet
appareil.

B |es enfants ne doivent pas jouer avec

cet appareil.

B Tout nettoyage ou entretien ne doit
pas. étre effectué par un enfant a
moins que celui-ci soit surveillé par un
adulte.

Lorsque le cordon d’alimentation
est endommageé, celui-ci doit étre
remplacé par le fabricant, son agent
de service ou une personne qualifiée
similaire afin de prévenir tout risque.

Classe Il

Utilisation a l'intérieur
uniquement.

Lisez les instructions avant de
procéder a la charge

Fusible (Chargeur EBSRC82)

Fusible (Chargeur EBSSC82)
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PROCEDURE DE CHARGE

NOTE La batterie n'est pas livrée
totalement chargée. Il est recommandé de
la recharger totalement avant utilisation
pour lui assurer une autonomie maximale.
Cette batterie lithium-ion est exempte
d'effet mémoire et peut étre rechargée a
tout moment.

1.Branchez le chargeur dans une prise
secteur.

2.Insérez le pack batterie (1) dans le
chargeur (2).

Ce chargeur est équipé d'un dispositif de
diagnostique. Les Voyants LED de Charge
s'allumeront dans un ordre particulier pour
vous renseigner sur |'état de la batterie.
Leur comportement est le suivant :

ETAT DEL DESCRIPTION

Vert clig notant | Chargement
Vert solide
Rouge solide

Chargé entierement

Sur température

Rouge clignotant | Défaut de chargement

Indication de défectuosité :

Lors de linsertion de la batterie dans
le chargeur, si le voyant LED clignote,
retirez la batterie du chargeur pendant 1
minute, puis rebranchez-la. Si le voyant
LED indique un état normal alors le pack
batterie est en bon état. Si le voyant LED
clignote toujours, retirez le pack batterie
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et débranchez le chargeur. Attendez 1
minute avant de rebrancher le chargeur et
de remettre le pack batterie en place. Si le
voyant LED indique un état normal alors le
pack batterie est en bon état. Si le voyant
LED clignote toujours, alors le pack batterie
est défectueux et doit étre remplacé.

NOTE : Lorsque le voyant vert clignote,
retirez la batterie du chargeur et
rebranchez-la dans un délai de 2 heures.
Si le voyant indique que la batterie est en
charge, alors cette derniere est en bon
état. Au bout de 2 heures, veuillez retirer
la batterie et débrancher le chargeur du
secteur pendant 1 minute, puis branchez
a nouveau le chargeur sur le secteur et
la batterie dans le chargeur. Si le voyant
indique que la batterie est en charge, alors
cette derniére est en bon état. Dans le cas

contraire, la batterie doit étre remplacée.

VERIFICATION DE LA CHARGE

Si le pack batterie ne se recharge pas
correctement :

W Vérifiez la prise secteur a l'aide d'un
autre appareil. Assurez-vous que le
courant n'est pas coupé dans cette
prise.

Vérifiez que les contacts du chargeur ne
sont pas courtcircuités par des débris ou
des objets étrangers.

Si la température ambiante est
inhabituelle, déplacez le chargeur et
le -pack batterie dans un lieu ou la
température est comprise entre 6 °C et
40°C.

A AVERTISSEMENT

Si la batterie est insérée dans le chargeur
alors qu'elle est chaude ou trés chaude,
le VOYANT LED DE CHARGE est
susceptible de s'illuminer en ROUGE. Si
cela se produit, laissez la batterie refroidir
apreés l'avoir débranchée pendant environ
30 minutes.
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MONTAGE DU CHARGEUR

1.Ce chargeur peut étre installé en
suspension sur un mur en utilisant deux
vis #8 (non fourni).

2.Repérez I'emplacement ou vous allez
accrocher le chargeur.

3.Si I'emplacement est en bois, utilisez 2
vis a bois(non inclut).

4.Pour le chargeur EBSRC82 : Percez
deux trous au centre a un-intervalle de
114 mm en assurant gu'ils sont alignes
verticalement.

Pour le chargeur EBSSC82 : Percez
deux trous au centre a un intervalle de
101,6 mm en assurant qu'ils sont alignes
verticalement.

5.8i I'emplacement est une cloison
creuse(non inclut), utilisez des chevilles
expansives pour fixer le chargeur au mur.

NOTE : Si vous n'utilisez pas la batterie et
le chargeur pendant une longue période de
temps, veuillez débrancher la batterie du
chargeur et débranchez la prise du secteur.

CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES

1.CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
DANGER POUR REDUIRE
LES RISQUES D'INCENDIE OU
DE DECHARGE ELECTRIQUE,
SUIVEZ SCRUPULEUSEMENT CES
INSTRUCTIONS.
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2.Confirmez la tension secteur disponible
dans chaque pays avant d'utiliser le
chargeur.

3.Si la forme de la fiche ne s'adapte pas a
la prise de courant, utilisez un adaptateur
de courant de la configuration adaptée a
la prise de courant.

MISE AU REBUT CORRECTE DE CE
PRODUIT :

2

Ce logo signifie que cet appareil ne doit
pas étre jeté avec les ordures ménageéres
au sein de I'Union Européenne. Afin éviter
toute atteinte a Il'environnement ou a la
santé humaine due a une mise au rebut
non contrdlée, recyclez cet appareil de
fagon responsable pour promouvoir la
revalorisation des matiéres premiéres.
Pour vous débarrasser de votre appareil
usagé, veuillez le retourner a un centre
de tri ou contactez le revendeur qui vous
I'a vendu. lls seront a méme de prendre
en charge le recyclage de cet appareil de
fagon écologique.

Mise au rebut des piles et
accumulateurs

Li-ion

Les états-membres doivent s’assurer

que les appareils soient congus par les
fabricants de maniére a ce que les batteries
et accumulateurs puissent rapidement étre
retirés de l'appareil. Lorsque ceux-ci ne
peuvent pas étre retirés par I'utilisateur
final. Les états-membres doivent s'assurer
que les appareils soient congus par les
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fabricants de maniére a ce que les batteries
et accumulateurs puissent rapidement
étre retirés du corps de l'appareil par des
professionnels qualifiés indépendants du
fabricant. Les équipements hébergeant
ces batteries et accumulateurs doivent
étre dotés d’instructions sur le maniére
de retirer en toute sécurité ces piles et
accumulateurs par ['utilisateur final ou
un professionnel qualifié. S'il 'y a lieu les
instructions doivent. également informer
I'utilisateur final des types de batteries ou
accumulateurs logés dans 'appareil.
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BATERIJA
KARAKTERISTIKE

EBSB2AH82
Baterija: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V Maks

Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3.6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 20

Vrijeme trajanja punjenja: 30 min. (koristite
punja¢ EBSRC82) / 60 min. (koristite
punjaé EBSSC82)

EBSB4AH82
Baterija: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V Maks

Napon svakog galvanskog ¢lanka: 3.6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 40

Vrijeme trajanja punjenja: 60 min. (koristite
punja¢ EBSRC82) / 120 min. (koristite
punja¢ EBSSC82)

EBSB5AH82
Baterija: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V Maks

Napon svakog galvanskog ¢&lanka: 3.6V ;
Broj galvanksih ¢lanaka: 40

Vrijeme trajanja punjenja: 75 min. (koristite
punja¢c EBSRC82) / 175 min. (koristite
punjaé EBSSC82)

Izjava o ograni¢enju odgovornosti:
*Maksimalni ' inicijalni napon baterije
(mjeren bez radnog opterecenja) je 82 V.
Nazivni napon je 72 V.

Za pravilno koriStenje, odrzavanje i pohranu
baterije, vazno je procitati i razumjeti upute
u ovom priru¢niku.

Kako biste izbjegli ozbiline ozljede,
opasnost od pozara, opasnosti od
eksplozije i opasnosti od udara elektricne
energije i stvaranja elektri¢nog luka:

B Ako je kutija u kojoj se nalazi baterija
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polomljena ili oSte¢ena, NE stavljajte je
u punjac¢. Zamijenite je novom baterijom.
Za punjenje ovih baterija NE koristite
druge punjace.
NE pokuSavajte povezivati u kratki spoj
polove baterije.

A UPOZORENJE

Ako tekucina iz baterije dode u dodir s
oc¢ima, odmah ih isperite Cistom vodom i
ispirajte ih barem 15 minuta. Odmah se
obratite lije€niku. Baterije ne punite na
kisi ili u vlaznim sredinama. Ne stavljajte
uredaj, bateriju ili punjac u vodu ili druge
tekucine:

B Nemojte dopustiti da se baterija ili
punjac pregriju. Ako je topla, omogucite
da se ohladi. Ponovno punite samo na

sobnoj temperaturi.

Nemojte postavljati bateriju na sunceiliu
okruzenje topline. Cuvajte na normalnoj
sobnoj temperaturi.

Cuvajte u sjenovitim, hladnim i suhim
uvjetima, ako baterija nije punjena za
dulje vrijeme, punite bateriju 2 sata
svakih 2 mjeseca.

Baterija moze proizvesti malo procuriti
tijekom ekstremnog koristenja ili uslijed
temperaturnih uvjeta. Ako je vanjska
brtva slomljena i istjecanje dospije na
vasu kozZu.

B Koristite
ispiranje.
B Neutralizirajte s limunovim sokom,
octom ili drugom blagom kiselinom.
Ako istjecanje dospije u vaSe of€i,
slijedite gornje upute i potrazite
medicinsku pomo¢.
Prije koriStenja provjerite ako su izlazni
napon i struja punjaca baterije prikladni
za punjenje baterije.

sapunicu za trenutno
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PROVJERA STANJA
NAPUNJENOSTI BATERIJE

Pritisnite indikator napunjenosti baterije
(BCI). Ovisno od razine napunjenosti
baterije, upalit ¢e se svjetla. Pogledajte

donji dijagram:

/ \
TIPKA INDIKATOR MJERENJE
NAPUNJENOSTI
BATERIJE (INB)

Svjetla

Stanje napunjenosti

4 zelena

Napunjenost baterije je

svjetla veca od 80%.

3 zelena | Napunjenost baterije je
svjetla izmedu 80% i 60%.

2 zelena | Napunjenost baterije je
svjetla izmedu 60% i 40%.

1 zeleno | Napunjenost baterije je
svjetlo izmedu 40% i 25%.

Svjetla | Napunjenost baterije je
se gase | manja od 25%. Bateriju
treba odmah napuniti.

SIGURNOSNE NAPOMENE | MUERE

OPREZA

1.NE rastavljajte bateriju.

2.Drzite izvan dohvata djece.

3.Bateriju NE izlazite slanoj ili slatkoj vodi,
pohranite je na hladnom i suhom mjestu.

4.Bateriju NE stavljajte blizu suviSe toplih
mjesta na primjer u blizini vatre ili
radijatora.

5.NE mijenjajte pozitivni i negativni pol
baterije.

6.NE povezujte polove baterije, negativni i
pozitivni, s metalnim predmetima.
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7.Bateriju NEMOJTE udarati niti gaziti

nogama.

8.Na bateriji NEMOJTE  obavljati

zavarivanje, NEMOJTE je busiti ¢avlima
ili drugim o$trim predmetima.

9.Ako iz baterije curi tekuéina i ako ona
dode u kontakt s o€ima, nemojte ih trljati
i temeljno ih isperite vodom. Prekinite
uporabu baterije ako ona ima neuobicajen
miris, ako se pregrijava, menja boju/oblik i
ako ima neuobicajen izlged.

EKOLOSKI ODGOVARAJUCE
ZBRINJAVANJE BATERIJE

Y
&o

Svi otrovni materijali moraju se zbrinuti na
odgovarajuci nacin kako bi se sprijecilo
zagadenje okoliSa. Prije odlaganja i
zbrinjavanja oste¢ene ili polomljene
litijionske baterije, obratite se lokalnom
poduzeéu za odlaganje otpada ili lokalnoj
sluzbi za zastitu okoliSa kako biste dobili
dodatne informacije i specificne upute
o odlaganju ove vrste otpada. Baterije
odnesite u centar za recikliranje i/ ili
zbrinjavanje koji je ovlasten za odlaganje
materijala koji u sebi sadze litijske ione.

A UPOZORENJE

Ako baterija napukne ili pukne, sa ili bez
gubitka tekuéine, nemojte ju puniti niti
koristiti. Zbrinite i zamenite ju novom. NE
POKUSAVAJTE JU POPRAVITI!

Kako biste izbjegli ozljede i opasnost
od pozara, eksplozija ili strujnog udara i
zagadenja okolisa:

B Polove baterije pokrite otpornom

samolijepljivom trakom.

B NE pokuSavajte uklanjati ili uniStavati
bilo koji dio baterije.

B NE pokuSavajte otvoriti bateriju.
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A UPOZORENJE
]

B Elektroliti koji se nalaze u ispustenoj

tekucini baterije su korozivni i otrovni.
Obratite pozornost da tekuc¢ina NE
dode u dodir s o€ima, kozom, a
pogotovo ju nemoijte gutati.

Baterije NE bacajte u ku¢evno smece.
NE spaljujte.

NE ostavljajte baterije na mjestima
koji mogu postati dio prostora
za odlaganje lokalnog otpada ili
komunlanog otpada.

Baterije odnesite u ovlasteni centar za
reciklazu.

PUNJAC ZA BATERIJE

KARAKTERISTIKE

Punja¢ od 82V: EBSRC82
Ulaz: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Izlaz: 82V = 4A

Punjac od 82V: EBSSC82
Ulaz: 230V ~ 50/60Hz, 2A

Izlaz: 82V == 2A

B NE ispitujte  punjaC  provodljivim
materijalima.

B NE dopustite da tekucina prodre unutar

punjaca.
NE koristite punja¢ u svrhe koje nisu
navedene u ovom priruéniku.

Nemojte pokrivati otvore za ventilaciju
na gornjem dijelu punjaca. Nemojte
postavljati punja¢ na meku povrsinu npr.
deku ili jastuk. Drzite otvore ventilacije
punjaca Gistim.

Nemojte pustiti da metalni predmeti
ili  materijali poput celicne vune,
aluminijske folije ili duge strane Cestice
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dospiju u kuciste punjaca.

Iskljucite punjaC prije CiS¢enja i kada
nema baterije u punjacu.

Nemojte pokuSavati spojiti dva punjaca
zajedno.

Nemojte koristiti u slu¢aju da izlazni
polaritet ne odgovara polaritetu
opterecenja.

Samo za koristenje u zatvorenom.

Pokrov ni pod kojim.uvjetima ne smije
biti otvoren. Ako je pokrov oStecen,
punjac¢ se ne smije vise koristiti.
Nemojte ponovno  puniti  nepunjive
baterije.

A UPOZORENJE

Kako bi se izbjegla opasnost od pozara ili

strujnog udara:

W Bateriju i punjaC ne perite viaznim
krpama ili deterdzentom.

W Prije CiScenja, kontrole i obavljanja
odrzavanja uredaja, uvijek iz njega
izvadite bateriju.

CISCENJE

Punja¢ Cdistite mekom i suhom krpom
izvana. Ne ispirajte pumpom i ne Cistite
vodom.

Klasa Il

=

Samo za unutarnju uporabu

Prije punjenja procitajte upute

%
©

Osigura¢ (EBSRC82 punjac)

T3.15A

-——— [ Osigurac (EBSSC82 punjac)
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A UPOZORENJE

Uredaj nije namijenjen za Koristenje
od strane osoba (ukljuCujuéi djecu)
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
metalnim mogucnostima, ili osobama
bez iskustva i znanja, osim ako nisu
pod nadzorom ili rade po uputama.

Djecu treba nadzirati da se ne igraju s

uredajem.

B Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

m Ciséenje i odrzavanje ne smiju raditi
djeca bez nadzora.

B Ako je kabel za napajanje oStecen
mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
servisni agent ili slicna kvalificirana
osoba kako bi se izbjegla opasnost.

POSTUPAK PUNJENJA

NAPOMENA: Isporu¢ena baterija nije u
potpunosti puna. Preporu¢ujemo da ju
napunite prije uporabe kako biste osigurali
maksimalno vrijeme rada. Litij-ionska
baterija nema memoriju te se stoga moze
puniti u bilo kom trenutku.

1. Prikljucite punja¢ na strujnu uti¢nicu.
2.Umetnite bateriju (1) upunjac (2).

Ovaj punja¢ takoder prikazuje i radno
stanje baterije. LED svjetla punjata se
pale odredenim redosljedom i na taj nacin
obavjesStavaju korisnika o trenutacnom
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stanju baterije. Stanje baterije ovisno od
upaljenog svjetla:

STANJE LED
ZARULJICE REe
Trc_ap(:e zelenim Puni se
svjetlom

Stalno svijetli

; ; Potpuno napunjena
zelenim svjetlom

Previsoka
temperatura

Stalno svijetli
crvenim svjetlom

Trepce crvenim

svjetiom Greska u punjenju

Svjetlo pokazuje lazni kvar:

Ako LED svjetlo trepti kada umetnete
bateriju u punja¢, izvadite je na 1 minut, a
zatim je vratite. Ako LED svjetlo pokazuje
“normalno” stanje, znaci da je baterija
ispravna. Ako LED svjetlo ponovno trepti,
izvadite bateriju i iskoplajte punjac.
Sacekajte 1 minut, ponovno prikljucite
punja¢ i umetnite bateriju. Ako LED svjetlo
pokazuje “normalno” stanje, znaci da je
baterija ispravna. Ako LED svjetlo idalje
trepti, znaci da je baterija neispravna i da ju
morate zamijeniti.

NAPOMENA: Kada trepti crveni indikator,
izvadite bateriju i ponovno ju umetnite u
roku od 2 sata. Ako indikator pokazuje da
se baterija puni, znaci da je u najboljem
mogucem stanju. Nakon 2 sata, izvadite
bateriju i izvadite punjac iz uti¢nice na 1
minut te ga ponovno ukljuite u uti¢nicu i
umetnite bateriju. Ako indikator pokazuje
da se baterija puni, znaci da je u najboljem
mogucem stanju. U suprotnom, potrebno

Ju je zamijeniti.
PROVJERA RADA PUNJACA

Ako se baterija ne puni ispravno:

B Posebnim alatom provjerite izlaznu
struju. Uvjerite se da uti¢nica nije
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izdvojena iz struje.

Provjerite da necisto¢a ili drugi materiali
nisu izazvali kratki spoj na kontaktima
punjaca.

B Ako temperatura zraka nije
odgovarajuca, premjestite punjac i
bateriju u prostor Cija je temperatura
izmedu 6 "C i 40°C stupnjeva.

A UPOZORENJE

Ako u punja¢ umetnete vruce ili pregrijane
baterije, LED indikator za PUNJENJE na
punjacu moze biti CRVENA boje. Ako do
toga dode, ostavite da se baterija ohladi
oko 30 minuta izvan punjaca.

MONTIRANJE PUNJACA

1.0vaj punja¢ mozZe se postaviti na zid
pomocu dva vijka #8 (nisu isporuceni).

2.lzaberite mjesto na zidu gdje Zelite
postaviti punjac.

3.Za montiranje na zidu koristite 2 za to
pogodna vijka (nisu isporuceni).

4.Za punja¢ EBSRCB82: ProbusSite dva
otvora u sredini, na udaljenosti od 114
mm i uvjerite se da su okomito poravnati.
Za punja¢ EBSSC82: Probusite dva

otvora u sredini, na udaljenosti od 101,6
mm i uvjerite se da su okomito poravnati.

5.Za montiranje na gipsanim plohama
koristite ankere (nisu isporuceni) i vijke
za zid kako biste pri¢vrstili punjac.
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NAPOMENA: Ako punja¢ i bateriju ne
koristite duZe vrijeme, izvadite bateriju
iz punjaCa i punjac iskopCajte iz strujne
uticnice.

VAZNI SIGURNOSNI UPUTI

1.SACUVAJTE OVE UPUTE OPASNOST:
KAKO Bl SE SMANJIO" RIZIK OD
POZARA ILI STRUJNOG UDARA,
VAZNO JE PAZLJIVO SLIJEDITI OVE
UPUTE.

2.Prije uporabe punja¢a provjerite napon
dostupan u svakoj zemlji koristenja.

3. Ako oblik utikaca ne odgovara uti¢nici za
napajanje, Koristite prkiljucak adaptera
za _utiCnicu za pravilnu konfiguraciju
utiCnice za napajanje.

PRAVILNO
PROIZVODA:

)¢

ZBRINJAVANJE

Ova oznaka naznacuje da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s ostalim kuéanskim
otpadom u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
moguce Stete za prirodno okruzenje
ili ljudsko =zdravlje od nekontroliranog
zbrinjavanja otpada, odgovorno ga
reciklirajte kako biste promicali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa.
Za vracCanje vaseg koriStenog uredaja
molimo vas da Koristite postojece sustave
za vracanje i prikupljanje ili kontaktirajte
vaSeg prodavata gdje je uredaj kupljen.
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Oni mogu uzeti ovaj uredaj za ekoloski
sigurno recikliranje.

Uklanjanje otpadnih baterija i
akumulatora

Li-ion

Drzave ¢lanice osiguravaju da proizvodaci
dizajniraju uredaje na nacin da se otpadne
baterije i akumulatori mogu lako ukloniti.
Kada se ne mogu lako ukloniti od strane
krajnjeg  korisnika:  Drzave  Clanice
osiguravaju da proizvodaci dizajniraju
uredaje na nacin da se otpadne baterije i
akumulatori mogu lako ukloniti od strane
kvalificiranih stru€njaka koji su neovisni o
proizvodacu. Uredaji u kojima su baterije
i akumulatori ugradeni moraju imati upute
kako se te baterije i akumulatori mogu
sigurno ukloniti od strane krajnjeg korisnika
ili neovisnih kvalificiranih stru¢njaka. Kad
je to moguce, upute trebaju informirati
krajnjeg korisnika o vrsti baterije ili
akumulatoru ugradenom u uredaj.
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AKKUMULATOR
MUSZAKI ADATOK

EBSB2AH82

Akkumulator: 72V
Max

Feszultség cellanként: 3.6V ; Cellak szama:
20

Toltésiid6: 30 min. (hasznaljaa EBSRC82)/
60 min. (hasznalja a EBSSC82)

2.0AH, 144Wh, 82V

EBSB4AH82

Akkumulator: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V
Max

Fesziltség cellanként: 3.6V ; Cellak szama:
40

Toltésiid6: 60 min. (hasznaljaa EBSRC82)/
120 min. (hasznalja a EBSSC82)

EBSB5AH82

Akkumulator: 72V
Max

Feszlltség cellanként: 3.6V ;Cellak szama:
40

Toltésiid6: 75 min. (hasznaljaa EBSRC82)/
175 min. (hasznalja a EBSSC82)

5.0AH, 360Wh, 82V

Jogi nyilatkozat: *A maximalis akkumulator
feszlltség (munkaterhelés nélkil mérve) 82
volt. A névleges feszlltség 72 volt.

Az akkumulator helyes hasznalatahoz,

karbantartasahoz és tarolasahoz feltétlentl

szlkséges, hogy elolvassa és megértse a

kézikdnyvben tartalmazott utasitasokat.

A sulyos sérilések, tlzeset, robbanas

valamint az aramités és az elektromos

kisllés elkerillése érdekében:

B Amennyiben az akkumulatoregység
tartéja  torétt vagy  sérult, NE
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tegye a toltébe. Cserélie ki az
akkumulatoregységet.
B Az akkumulatoregységet NE toltse

masmilyen téltével.

B NE zarja révidre az akkumulatoregység
saruit.

A FIGYELEM

Amennyiben az akkumulatorfolyadék
szembe ker(l, haladéktalanul mossa ki a
szemét tiszta vizzel legalabb 15 percig.
Haladéktalanul forduljon orvoshoz. Ne
toltse az akkumulatoregységet esdben
vagy nedves helyen. Ne meritse vizbe
vagy mas folyadékba a szerszamot, az
akkumulatoregységet vagy a toltét.

B Ne hagyja tulmelegedni az akkumulatort

vagy a toltét. Ha felmelegedtek,
hagyja lehdini azokat. Csak
szobahémérsékleten toltse fel az

akkumulatort.

Ne tegye ki az akkumulatort a napra
vagy meleg kornyezetbe. Normal
szobah6mérsékleten tartsa.

Tartsa arnyékos, hilvOos és szaraz
helyen, ha hosszabb ideig nem télti az
akkumulatort; 2 havonta toltse 2 6ran at
az akkumulatort.

Az akkumulator celldibol  extrém
hasznalat vagy hémérsékleti feltételek
esetén némi folyadék szivaroghat ki.
Ha a kuls6 tomités sérilt és a szivargd
anyag a bérére kerl.

B Azonnal mossa le szappannal és vizzel.

B Semlegesitse citromlével, ecettel
vagy mas enyhe savval.

Ha a szivargdé anyag a szemébe kertl,
kdvesse a fenti utasitasokat, és forduljon
orvoshoz.

Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy az
akkumulatortolté kimeneti feszlltsége
és arameréssége megfeleld legyen az
akkumulatorhoz.
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AKKUMULATOR TOLTESENEK
ELLENORZESE

Nyomja meg az Akkumulatortéltésmutato
(BCIl) gombot. A fények az akkumulator
toltésének megfeleléen gyulladnak ki. Lasd
a kovetkez6 sémat:

(Pescs)

AKKUMULATORTOLT®  MERES
JELZO GOMB (BClI)

Jelzéfény | Toltottség

Az akkumulator toltése
meghaladja a 80%-ot.

4 z6ld fény

Az akkumulator toltése
80% és 60% kozott van.

Az akkumulator toltése
60% és 40% kozott van.

Az akkumulator toltése
40% és 25% kozott van.

Az akkumulator toltése
25%-nal alacsonyabb. Az
akkumulatort azonnal fel
kell tolteni.

3 z6ld fény

2 zold fény

1 z61d fény

A fények
kialszanak

BIZTONSAGI MEGJEGYZESEK
ES OVINTEZKEDESEK

1.NE szerelje szét az akkumulatort.
2.Gyermekektdl elzarva tarolja.

3.NE érje so6s- vagy édesviz az
akkumulatort, tarolja szaraz, hlvos
helyen.

4.NE tegye az akkumulatort tulsagosan
meleg helyre, mint tlz, flt6test stb.
kozelébe.

5.NE cserélje fel az akkumulator negativ
és pozitiv sarujat.

75

6. Az akkumulator pozitiv és negativ saruja
NE érintkezzen fémtargyakkal.

7.NE Usse meg, Utdgesse, és ne Iépjen az
akkumulatorra.

8.Az akkumulatort NE hegessze, és ne
szurjon bele szbget vagy mas hegyes
targyat.

9.Amennyiben az akkumulatorfolyadék
szivarog, és a folyadék szembe kerdil,
ne dorzsdlie meg-a szemét, hanem
alaposan odblitse ki vizzel. Ne hasznalja
az akkumulatort, ha szokatlan szagokat
érez, ha tulmelegszik, vagy megvaltozik
a szine/formdja, < és kinézete a
szokvanyostdl eltér.

AKKUMULATOR
KORNYEZETTUDATOS
ARTALMATLANITASA

Y
&

Az 0Osszes mérgez6 anyagot ugy
kell artalmatlanitani, hogy elkerilje a
kdrnyezetszennyezést. A tonkrement
vagy megseérilt litium-ionos
akkumulatoregységek artalmatlanitasa
el6tt érdeklédjon az artalmatlanitasara
vonatkozé  utasitdsokrél a  helyi
hulladékkezelé vagy kornyezetvédelmi
tgyndkségnél. Az  akkumulatorokat
vigye olyan tanusitvannyal rendelkezd

hulladékudvarba, amely alkalmas
a litumiont tartalmazé  anyagok
kezelésére.
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A FIGYELEM

Amennyiben az akkumulatoregyseg
megreped, vagy eltorik, attol fliggetlendl,
hogy észlelt-e folyadékszivargast,
soha ne tdltse Ujra, és ne hasznalja
tobbet. Artalmatlanitsa, és hasznaljon Uj
akkumulatoregységet. NE KISERELJE
MEG A JAVITAST!

A sérilések, tlzeset, robbanas

vagy aramutés valamint a
kérnyezetszennyezés megelézése
érdekében:

B Ragassza le az akkumulatorsarukat
er@s ragasztdszalaggal.

m NE kisérelje meg az
akkumulatoregység barmelyik
alkotéegységet  eltavolitani  vagy
megsemmisiteni.

m NE kisérelje meg az
akkumulatoregységet kinyitni.

A FIGYELEM

B Az akkumulatorfolyadék esetleges
szivargasa esetén kikertl6 elektrolit
mar6 és meérgezd hatasu. Ugyeljen
arra, hogy a folyadék ne Kkeruljon
szembe, bérre, és kuléndsen arra,
hogy ne nyelje le.

B Ne dobja az akkumulatort a

kommunalis hulladékba.

NE égesse el.

NE tegye olyan helyre az

akkumulatort, ahol O0sszekeveredhet

a szemétlerakéval vagy a szilard

kommunalis hulladékkal.

B Vigye felhatalmazott hulladékudvarba.

AKKUMULATORTOLTO
MUSZAKI ADATOK

82V-os tolt6: EBSRC82
Bemenet: 230V ~v 50/60Hz, 2.5A
Kimenet: 82V = 4A
82V-os tolt6: EBSSC82
Bemenet: 230V ~ 50/60Hz, 2A
76

Kimenet: 82V == 2A
B NE szurjon a toltébe elektromossagot

vezet6 anyagot.

m Ugyeljen arra, hogy NE keriiljon folyadék

a tolté belsejébe.

B NE hasznalja a toltét a kézikonyvben

feltlintetettdl eltérd célra.

B Ne takarja le a tolt6 tetején lévd

szell6zényilasokat. Ne helyezze a t6It6
puha fellletre, pl. takard, parna. Tartsa
tisztan a tolt6 szell6zdnyilasait.

B Ne hagyja, hogy apré féemdarabok vagy

anyagok, mint az acélgyapot, alufolia
vagy egyéb idegen anyagok keruljenek
a tolté Gregébe.

B Tisztitas el6tt, vagy ha nincs akkumulator

a toltében, huzza ki a toltét.

B Ne prébaljon egymashoz csatlakoztatni

két toltét.

B Ne hasznalja a t6lt§ abban az esetben,

ha a kimeneti polaritds nem egyezik
meg a terhelés polaritasaval.

B Csak beltéri hasznalatra.
m A fedél semmilyen korilmények kozott

nem nyithaté ki. Ha a fedél megsérult,
azutan a tolté mar nem hasznalhato.

B Ne toltse Ujra a nem tdlthetd elemeket.

A FIGYELEM

A tlzeset, aramités és elektromos

kistlés megel&zése érdekében:

B Ne érjen nedves vagy tisztitoszerrel
atitatott ruhaval az akkumulatorhoz
vagy az akkumulatortoltéhoz.

B Miel6tt megtisztitana, megvizsgalna
vagy elvégezné a  szerszam
karbantartasat, mindig tavolitsa el az
akkumulatoregységet.
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TISZTITAS

A 10lt6 kilsejét szaraz puha ruhaval
tisztitsa. Szivattyuval ne &blitse le, és ne
tisztitsa vizzel.

=

}
©

Il osztaly

Csak beltéri hasznalatra

Toltés el6tt olvassa el a
hasznalati utasitast

Olvadobiztosito (EBSRC82

toltd)
13.15A | Olvadobiztosité (EBSSC82
| w»it6)

A FIGYELEM

A készuléket nem hasznélhatjdk
csokkent fizikai, érzékelési vagy értelmi
képességl személyek (a gyerekeket is
beleértve), vagy akiknek nincs meg a
tapasztalatuk és tudasuk ehhez, kivéve,
ha a oktatast kaptak vagy a hasznalat
kdozben felligyelik 6ket. A gyerekekre
feligyelni kell, hogy nem-jatszhatnak a
készulékkel.
B Gyerekek
készulékkel.

A tisztitast - és a felhasznalo altal
végzend6 karbantartast gyerekek
felugyelet nélkul nem végezhetik.

Ha a tapkabel megsériilt, azt a veszély
elkerllése érdekében a gyartonak,
szervizének illetve mas szakképzett
személynek kell kicserélnie.

nem  jatszhatnak a

TOLTES

MEGJEGYZES: Az akkumulatort nem
teliesen feltdltve széllitiuk. Hasznélat
téltse fel, hogy maximalis idejii hasznalatot
biztositson.A litium-ionos akkumulatornak
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nincsen memodriaja, barmikor fel lehet
tolteni.

1.Csatlakoztassa a toltét egy valtakozé
aramu csatlakozo aljzatba.

2.Helyezze az akkumulatoregységet (1) a
toltébe (2).

Ez a t0lt6 egyben diagnosztikai funkcidval
is rendelkezik. A tolt6 LED jelz6fényei
meghatarozott sorrendben  kigyulladva
jelzik az akkumulator jelenlegi allapotat.

Akkumulator toltdttsége a jelz6fények
szerint:
LED ALLAPOTA LEIRAS
Villog6 zdld Toltés alatt
Folyamatosan . .
vilagito zold Teljesen feltoltve
Folyamatosan Tul magas
vilagito piros hémérséklet
Blinking Red Toltési hiba

A jelz6fény téves meghibasodast jelez:

Amikor az akkumulatort beteszi a
toltébe, és az allapotjelz6 LED villog,
vegye ki az akkumulatort 1 percre a
toItébél, majd tegye vissza. Amennyiben
az allapotjelz Led ,normal” jelzést ad,
az akkumulatoregység mikddéképes.
Amennyiben a LED ismételten villog, vegye
ki az akkumulatoregységet, és huzza
ki a toltét. Varjon 1 percet, ismételten
csatlakoztassa a toltét, és tegye vissza
az akkumulatoregységet. Amennyiben
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az allapotjelzd Led ,normal” jelzést ad,
mikodéképes.
Amennyiben a LED tovabbra is villog, az

az akkumulatoregység

akkumulatoregység hibas, ki kell cserélni.

MEGJEGYZES: Amikor a piros kijelz6
villog, vegye ki az akkumulatort a t6lt6bél,
és tegye vissza 2 oran belil. Amennyiben
a kijelz6 toltést jelez, az akkumulator
optimalis allapotban van. 2 éra utan vegye
ki az akkumulatort, és htuzza ki a valtakozo6
aramu csatlakozé aljzatbdl a téltét 1 percre,
majd ismételten csatlakoztassa, és tegye
be az akkumulatoregységet. Amennyiben
a kijelz6 toltést jelez, az akkumulator
optimalis allapotban van.Ellenkez6 esetben

az akkumulatort ki kell cserélni.

TOLTO ELLENORZESE

Amennyiben az akkumulatoregység nem

toltédik fel megfeleléen:

B Ellenbrizze egy masik szerszammal a
kimeneti aramerdsséget. Gy6z6djon
meg arrél, hogy a csatlakozo aljzat ne
legyen szigetelve.

Ellenérizze, hogy a tolt6 érintkezésein
ne legyen a térmelékek vagy mas anyag
miatt kialakult révidzarlat.

Amennyiben a levegd homérséklete
nem szokvanyos, helyezze at a tolt6t
és az akkumulatoregységet olyan
helyiségbe, ahol a h6mérséklet 6°C és
40°C kozott van.

A FIGYELEM

Amennyiben melegen vagy tulmelegedve
teszi az akkumulatort a toltébe,
eléfordulhat, hogy a téltén a TOLTES
visszajelz6 LED  PIROS vilagit.
Amennyiben ez torténik, hagyja az
akkumulatort a téltén  kival  hdlni
korilbeldl 30 percig.
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TOLTO OSSZESZERELESE

1. Atolt6t két csavarral #8 (nem tartalmazza
a csomag) falra lehet szerelni.

2.Valassza ki, hova szeretné felszerelni a
toltoét.

3.Amennyiben fara szereli, 2 ilyen célra
alkalmas csavart hasznaljon (nem
tartalmazza a csomag).

4.Az EBSRC82 toltéhoz: Keészitsen két
furatot k6zépen 114 mm-es tavolsagra,
ugyeljen arra, hogy fliggéleges iranyban
egybeessenek.
Az EBSSC82 toltéhdz: Készitsen két
furatot kdzépen 101.6 mm-es tavolsagra,
ugyeljen arra, hogy fliggéleges iranyban
egybeessenek.

5.Amennyiben gipszkartonra szereli, falra
rogzitéshez sziikséges csavarokat és
rogzitéket hasznaljon.

MEGJEGYZES:

Amennyiben az
akkumulatort és a toltét huzamos ideig
nem hasznalja, vegye ki az akkumulatort
a toltébél, és huzza ki a toltét a valtakozo

aramu csatlakozo6 aljzatbol.
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FONTOSBIZTONSAGIUTASITASOK

1.0RIZZE MEG A HASZNALATI
UTASITASTVESZELY: A TUZVAGY
RAMUTES VESZELYENEK
SOKKENTESE ERDEKEBEN
IGYELMESEN TARTSA BE AZ
TASITASOKAT.

2.A t6lt6 hasznalata el6tt, gy6z6djon meg
az egyes orszagokban rendelkezésre
allé haldézati feszultségrél.

3.Ha a dugasz az alakja miatt nem
illeszkedik az aljzathoz, hasznaljon az
aljzatnak megfelel6 csatlakoz6 adaptert.

A TERMEK = MEGFELELO
ARTALMATLANITASA:

it

Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket
az EU-ban nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyuttkidobni. Anemellen6rzott
hulladékmegsemmisités kornyezetre
vagy az emberi egészségre esetlegesen
gyakorolt negativ hatasat megel6zendd
felel6sségtudattal gondoskodjon az
Ujrafeldolgozasrol, hogy el6segitse az
anyagi forrasok . Ujrahasznositasat. A
hasznalt  készilék visszajuttatasahoz
vegye igénybe a visszaviteli és gydijtési
rendszert, vagy lépjen kapcsolatba azzal
az eladdval akinél a terméket vasarolta.
Ok eljuttathatjak a terméket a kdrnyezetre
artalmatlan Ujrahasznositasi helyre.
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Hasznalt elemek és akkumulatorok
eltavolitasa

Li-ion

A tagallamoknak biztositaniuk kell, hogy a
gyartdk ugy alakitsék ki a berendezéseket,
hogy a hasznalt elemek és akkumulatorok
kénnyen eltavolithatok legyenek. Ahol nem
tavolithatok el konnyen a végfelhasznalo
altal, a tagallamoknak biztositaniuk
kell, hogy a gyartok ugy alakitsak ki a
berendezéseket, hogy a hasznalt elemek
és akkumulatorok a gyartotol fliggetlen
szakképzett szakemberek altal is kdnnyen
eltavolithatok ' legyenek. A beépitett
elemekkel és akkumulatorokkal rendelkezé
készulékekhez utasitasokat kell mellékelni,
hogy azok az elemek és akkumulatorok
biztonsagosan eltavolithatok a
felhasznaloktdl vagy markatol fuggetlen
szakképzett szakemberek altal. Ahol
lehetséges, az utasitdsoknak tajékoztatni
kell a végdfelhasznaldkat a készilékbe
beépitett elemek vagy akkumulatorok
tipusaraol.
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BATTERIA
SPECIFICHE

EBSB2AH82

Batteria: 72V =

2.0AH, 144Wh, 82V

Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle:

20

Tempo di carica: 30 min. (utilizzare un
caricatore EBSRC82) / 60 min. (utilizzare
un caricatore EBSSC82)

EBSB4AH82

Batteria:

72V = 4.0AH, 288Wh, 82V

Massimo
Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle:

Tempo di carica: 60 min. (utilizzare un
caricatore EBSRC82) / 120 min. (utilizzare
un caricatore EBSSC82)

EBSB5AH82

Batteria: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V
Massimo

Voltaggio per cella: 3.6V ; Numero di celle:
40

Tempo di carica: 75 min. (utilizzare un
caricatore EBSRC82) / 175 min. (utilizzare
un caricatore EBSSC82)

Avvertenza! *Latensione massima iniziale
della batteria (misurata a vuoto) & pari a 82
volt. La tensione nominale € pari a 72 volt.

Per un  corretto utilizzo, manutenzione

e

riponimento della batteria, leggere e

comprendere tutte le istruzioni nel presente
manuale.

Per evitare lesioni gravi, rischi d'incendio,

esplosioni e pericolo di gravi scosse
elettriche:
B Se la scatola del gruppo batterie &

rotta o danneggiata, NON inserire nel
caricatore. Sostituire con un nuovo
gruppo batterie.

NON caricare questi gruppi batteria con
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un altro tipo di caricatore.

B NON cercare di cortocircuitare i terminali

del gruppo batterie.

A AVVERTENZE

Se il liquido della batteria entra neglio
occhi, lavarsi immediatamente con acqua
pulita per almeno 15 minuti. -Rivolgersi
immediatamente a un medico.  Non
ricaricare il gruppo batterie sotto la pioggia
0 in condizioni umide. Non immergere
l'utensile, il gruppo batterie o il caricatore in
acqua o in altri liquidi.

Non permettere che il gruppo batterie
o il caricatore si surriscaldino. Se sono
caldi, lasciarli' raffreddare. Ricaricare
solo a temperatura ambiente.
Non posizionare il gruppo batterie sotto
la'luce diretta del sole o in un ambiente
caldo. Tenere sempre a temperatura
ambiente.
Se la batteria non verra caricata per un
lungo periodo di tempo, conservarla
sempre all'ombra, al fresco e in luoghi
asciutti; charicare la batteria per 2 ore
ogni 2 mesi.
Le celle del gruppo batteria potranno
sviluppare piccole perdite se utilizzate
troppo o a temperature estreme. Se il
sigillo esterno si rompe e il liquido entra
in contatto con la pelle:
B Lavarsi immediatamente con acqua
e sapone.
B Neutralizzare con succo di limone,
aceto o altri acidi medi.
Se il liquido entra in contatto con gli
occhi, seguire le istruzioni di cui sopra e
rivolgersi a un medico.
Prima dell'utilizzo controllare che il
voltaggio in uscita e la corrente del
caricatore della batteria siano adatti per
caricare il gruppo batterie.
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CONTROLLARE LA CAPACITA
DELLA BATTERIA

Premere il tasto indicatore di capacita
batteria (BCI - battery capacity indicator).
Le luci si accenderanno a seconda del
livello di capacita della batteria. Vedere lo
schema seguente:

/@ Eé\
/ \
TASTO INDICATORE MISURAZIONE
CAPACITA BATTERIA CARICA
(BATTERY CAPACITY BATTERIA
INDICATOR - BCI)
Luci Kapazitat
4 |uci verdi Labatteriahaunacarica
superiore all’80%.
3 luci verdi La batteria ha una
caricatral’80% e il 60%.
2 luci verdi La batteria ha una
caricatral’60% eil40%.
1luce verde |La batteria ha una
caricatral'40%eil 25%.
Le luci si|La batteria ha una
spengono carica inferiore al
25% e richiede di
essere ricaricata
immediatamente.
NOTE DI SICUREZZA E
PRECAUZIONI

1.Non smontare la batteria.
2.Tenere lontano dai bambini.

3.Non esporre la batteria all'acqua o
all'acqua salata, riporla in un luogo e in
un ambiente fresco e asciutto.

4.Non posizionare la batteria in luoghi
troppo caldi, come accanto a un fuoco o
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a un radiatore, ecc.

5.Non invertire i terminali
positivo della batteria.

6.Non collegare il terminale positivo e
quello negativo della batteria con altri
oggetti metallici.

7.Non colpire, far cadere, né camminare
sulla batteria.

8.Non svolgere operazioni~di saldatura
sulla batteria, né perforarla con chiodi o
con altri oggetti appuntiti.

9.Nel caso in cui la batteria perda liquidi
che entrano a contatto con gli occhi,
non strofinarli e sciacquare a fondo
con acqua. Interrompere I'utilizzo della
batteria se quest'ultima emette odori
inusuali, si surriscalda o cambia colore/
forma e haun aspetto anormale.

negativo e

SMALTIMENTO ECO-COMPATIBILE
DELLA BATTERIA

Ny
&

Tutti i materiali tossici dovranno essere
smaltiti in maniera adeguata per
prevenire la contaminazione ambientale.
Prima di smaltire gruppi batterie agli
ioni di litio danneggiati o rotti, contattare
l'agenzia locale per lo smaltimento
rifiuti, o I'Agenzia per la Protezione
dellAmbiente locale per eventuali
informazioni e istruzioni specifiche.
Portare le batterie presso un centro di
riciclaggio e/o smaltimento certificato per
la gestione di materiali agli ioni di litio.
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A AVVERTENZE

Se il gruppo batterie si rompe o cade, con

o senza perdita di liquidi, non ricaricarlo

e non utilizzarlo. Smaltirlo e sostituirlo

con un nuovo gruppo batterie. NON

TENTARE DI RIPARARLO!

Per evitare lesioni e rischi d'incendio,

esplosioni o scosse elettriche ed evitare di

arrecare danni allambiente:

B Coprire i terminali della batteria con
nastro adesivo resistente.

B NON tentare di rimuovere o
distruggere i componenti del gruppo
batterie.

B NON tentare di
batterie.

aprire il gruppo

B Gli elettroliti rilasciati da eventuali
perdite di liquidi del gruppo batterie
sono corrosivi e tossici. Fare in modo
che il liquido NON entri in contatto con
occhi o pelle e non ingerirlo.

B Non posizionare le batterie nella
spazzatura domestica.

H NON bruciare.

B NON posizionare le batterie in luoghi
dove potranno diventare parte di
una discarica locale o dei rifiuti solidi
urbani.

B Portarle presso un centro riciclaggio
autorizzato.

A AVVERTENZE

CARICATORE BATTERIA
SPECIFICHE

Caricatore da 82V: EBSRC82
Entrata: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Uscita: 82V = 4A

Caricatore da 82V: EBSSC82
Entrata: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Uscita: 82V = 2A

NON sondare il caricatore con materiale
conduttivo.

NON lasciare che del liquido penetri
all'interno del caricatore.

NON tentare di utilizzare il caricatore
per scopi diversi da quelli indicati nel
presente manuale.

Non coprire le griglie di ventilazione
sulla parte superiore del caricatore.
Non posizionare il caricatore su una
superficie morbida come una coperta
0 un cuscino. Tenere le griglie di
ventilazione pulite.

Non lasciare che piccoli oggetti in metallo
o materiali comelana d'acciaio, fogli
d'alluminio o altre particelle estranee
entrino nelle cavita del caricatore.
Scollegare il caricatore prima di pulirlo o
quando non c'é alcun gruppo batterie al
suo interno.

Non cercare di collegare assieme due
caricatori.

Non utilizzare il caricatore in circostanze
in cui la polarita in uscita non sia pari a
quella di carica.

Solo per uso in interni.

Non aprire in alcuna circostanza il
coperchio. Se il coperchio & danneggiato,
il caricatore potra rompersi e non essere
piu utilizzato.

Non ricaricare le batterie non ricaricabili.

A AVVERTENZE

Per evitare rischi d'incendio, o scosse e
scariche elettriche:

B Non passare panni umidi o detergenti

B Rimuovere sempre il gruppo batterie

sulla batteria o sul caricatore della
batteria.

prima di pulire, ispezionare o svolgere
le operazioni di manutenzione
sull'utensile.
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PULIZIA

Pulire I'esterno del caricatore con un panno
asciutto e soffice. Non sciacquare con
eventuali pome né publire con acqua.

=

Classe I

Solo per uso interno.

Prima di caricare leggere le
istruzioni

PROCEDURA DI CARICA

NOTE: La batteria non viene inviata
completamente carica. Si raccomanda di
caricarla prima dell'utilizzo per assicurarsi
che si raggiunga il massimo tempo di
carica. La batteria agli ioni di litio non
sviluppera una memoria e puo essere
ricaricata in un qualsiasi momento.

1.Collegare il caricatore a una presa AC.

2.Inserire il gruppo <batterie (1)
caricatore (2).

nel

(%}
©

T3.15A

—

A AVVERTENZE

Questo utensile non deve essere
utilizzato da persone (compreso bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o senza l'esperienza e la
conoscenza necessarie, a meno che non
siano supervisionate o abbiano ricevuto
adeguate istruzioni riguardanti I'utilizzo
dell'utensile da una persona responsabile
per la loro sicurezza. | bambini dovranno
essere supervisionatiper assicurarsi che
non giochino con l'utensile.

B | bambini non dovranno giocare con

I'utensile.

Le operazioni di pulizia e
manutenzione non dovranno essere
svolte da bambini non supervisionati.

Se il cavo dell'alimentazione di questo
utensile & danneggiato, dovra essere
sostituito dalla ditta produttrice, da
un suo rappresentante o da persone
qualificate, per evitare di correre
rischi.

Fusibile (Caricatore EBSRC82)

Fusibile (Caricatore EBSSC82)
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Questo & un caricatore diagnostico. Le luci
al LED del caricatore si illumineranno in un
ordine specifico per comunicare lo stato
attuale della batteria. Carica della batteria
a seconda delle luci:

STATO LED DESCRIZIONE

Verde la .
mpeggiante In carica

i Completamente
Verde fisso cariop
Rosso fisso Tem peratura troppo

alta

Rosso —
lampeggiante Errore di carica

Luce indicante un falso difetto:

Quando la batteria viene inserita nel
caricatore, e il LED di stato lampeggia,
rimuovere la batteria dal caricatore per 1
minuto, quindi reinserirla. Se lo stato del
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Led indica normale allora il gruppo batterie
e funzionante. Se il dispositivo di stato
del LED lampeggia ancora, rimuovere il
gruppo batterie e scollegare il caricatore.
Attendere 1 minuto e collegare di nuovo |l
caricatore e reinserire il gruppo batterie. Se
il dispositivo di stato del LED indica normale
allora il gruppo batterie &€ funzionante. Se
il dispositivo di stato del LED lampeggia
ancora allora il gruppo batterie & difettoso
e deve essere sostituito.

NOTE: Quando  lindicatore  rosso
lampeggia, estrarre la batteria dal
caricatore e reinserirla entro 2 ore. Se
l'indicatore mostra la carica, la batteria
e di nuovo in ottime condizioni. Dopo
2 ore, estrarre la batteria e sollegare la
spina AC dal caricatore per 1 minuto,
reinserire quindi la spina AC e la batteria.
Se l'indicatore mostra la carica, la batteria
€ in ottime condizioni. In caso contrario la

batteria deve essere caricata.

CONTROLLARE LA CARICA

Se il gruppo batterie non si
correttamente:

B Controllare la corrente all'uscita con un
altro utensile. Assicurarsi che la spina
non sia spenta.

Controllare che i contatti del caricatore
non siano stati cortocircuitati da detriti o
altri materiali.

carica

Se la temperatura dell'aria circostante
non € normale, spostare il caricatore
e il gruppo batterie in un luogo dove la
temperatura sia tra 6 'C e 40°C.

A AVVERTENZE
Se la batteria € inserita calda o bollente
nel caricatore, [Iindicatore luminoso
di CARICA al LED si illuminera

lampeggiando ROSSO. Nel caso in cui
cio si verifichi, lasciare che la batteria si
raffreddi fuori dal caricatore per circa 30
minuti.
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MONTAGGIO CARICATORE

1.Questo caricatore puo essere installato
a muro utilizzando 2 viti #8 (non incluse).

2.Individuare il luogo ove montare il
caricatore a muro.

3.Per montare su legno utilizzare 2 viti
idonee a tale (scoponon incluse).

4.Per il caricatore EBSRC82: Fare due
fori nel centro a una distanza di 114mm
assicurandosi che  siano  allineati
verticalmente.
Per il caricatore EBSSC82: Fare due fori
nel centro a una distanza di 101.6mm
assicurandosi - che siano allineati
verticalmente.

5.Per montare su cartongesso utilizzare
ancore(non incluse) e viti da muro per
assicurare il caricatore al muro.

NOTE: Se la batteria e il caricatore non
verranno utilizzati per un lungo periodo di
tepo, rimuovere la batteria dal caricatore e
scollegare il cavo AC.
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IMPORTANTI
SICUREZZA

1.CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI —
PERICOLO: PER RIDURRE IL RISCHIO
D'INCENDIO O SCOSSE ELETTRICHE
SEGUIRE  QUESTE ISTRUZIONI
ATTENTAMENTE.

2.Confermare il voltaggio disponibile in ogni
paese prima di utilizzare il caricatore.

3.Se la forma della spina non combacia
con la presa, utilizzare un adattatore
per la presa della corretta forma
corrispondente alla spina.

ISTRUZIONI DI

Corretto smaltimento del prodotto:

)i

Questo simbolo indica che questo prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti
domestici in Europa. Per evitare evntuali
rischi per I'ambiente o la salute umana
da smaltimento non corretto, riciclare
responsabilmente per promuovere il
riutilizzo sostenibile di risorse materiali.
Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i
sistemi di racoolta e consegna o contattare
il rivenditore di fiducia dove il prodotto &
stato acquistato. Tali rivenditori potranno
occuparsi. del corretto smaltimento del
prodotto.
Rimozione di rifiuti di
accumulatori

pile e

Li-ion
Gli Stati Membri si assicureranno che

le ditte producano dispositivi dai quali
potranno essere rimossi facilmente batterie

ed accumulatori. Nel caso in cui essi non
potranno essere rimossi dai dispositivi,
gli Stati Membri si assicureranno che
le ditte producano dispositivi dai quali
professionisti qualificati non dipendenti
dalla ditta produttrice potranno rimuovere
batterie e accumulatori da smaltire. |
dispositivi nei quali batterie e accumulatori
sono incorporati verranno accompagnati
da istruzioni su come.l'utente finale o un
professionista qualificato e indipendente
potranno rimuovere in maniera sicura
batterie ed accumulatori. Ove necessario,
istruzioni della ditta informeranno I'utente
sui tipi di batterie ed accumulatori integrati
nei dispositivi.
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BATERIJA

SPECIFIKACIJOS

EBSB2AH82

Baterija: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V Maks
Vieno elemento jtampa: 3.6V ; Elementy
skaicius: 20

|krovimo laikas: 30 min. (naudokite jkroviklj

EBSRC82) / 60 min. (naudokite jkroviklj
EBSRC82)

EBSB4AH82

Baterija: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V Maks
Vieno elemento jtampa: 3.6V ; Elementy
skaicius: 40

|krovimo laikas: 60 min. (naudokite jkroviklj

EBSRC82) / 120 min. (naudokite jkroviklj
EBSRC82)

EBSB5AH82

Baterija: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V Maks
Vieno elemento jtampa: 3.6V ; Elementy
skaicius: 40

Jkrovimo laikas: 75 min. (naudokite jkroviklj

EBSRC82) / 175 min. (naudokite jkroviklj
EBSRC82)

Atsakomybés ribojimas: *maksimali
pradiné akumuliatoriaus jtampa (iSmatuota
be apkrovos) yra 82 voltai. Vardiné jtampa
yra 72 voltai.

Norint teisingai naudoti, priziaréti ir laikyti,
batina perskaityti ir suprasti Siame vadove
pateiktas instrukcijas.

Siekiant  iSvengti rimty  nelaimingy
atsitikimy, gaisro rizikos, sprogimo ir
elektros Soko bei lankinio iSlydzio keliamo
pavojaus:

B Jei baterijos korpusas yra jliZzes ar
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apgadintas, jos j jkroviklj NEDEKITE.
Reikia pakeisti nauju baterijos bloku.

Siy baterijos blokams jkrauti
NENAUDOKITE skirtingo tipo jkroviklio.

NEBANDYKITE atlikti trumpojo baterijos
grupés kontakty jungimo.

A |SPEJIMAS

Jei baterijos skysCio patekty | akis,
nedelsiant plaukite jas Svariu vandeniu
maziausiai 15 minuciy. . Nedelsdami
kreipkités j gydytojg. Nekraukite baterijy
bloko vietoje, kurioje jis gali suslapti dél
lietaus ar drégnoje aplinkoje. Nejmerkite
prietaiso, baterijos ar jkroviklio j vandenj
ar kitg skystj.

B Neleiskite ~ baterijai arba jkrovikliui
perkaisti. Jeigu jie Silti, palaukite,
kol —atvés. Jkraukite tik kambario

temperatiroje.

Nedékite baterijos saulés apSviestoje
vietoje arba karstoje aplinkoje. Laikykite
normalioje kambario temperataroje.
Jeigu baterija néra jkraunama ilgg
laikg, laikykite ja neapSviestoje, vésioje
ir sausoje vietoje; kas 2 meénesius
jkraukite baterijg po 2 valandas.

IS labai intensyviai arba aukstoje
temperatliroje naudojamos baterijos
elementy gali pradéti sunktis Siek tiek
skysCio. Jeigu pazeidziamas iSorinis
apvalkalas ir prasisunkusio skyscio
patenka ant jasy odos.

B |§ karto nuplaukite vandeniu su muilu.

B Neutralizuokite citriny sultimis, actu
arba kita nestipria ragstimi.

Jeigu prasisunkusio skyscio pateko |

akis, vadovaukités pirmiau pateiktomis

instrukcijomis ir kreipkités j medikus.
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B Pagal ankstesnj naudojimg patikrinkite,
ar baterijos jkroviklio iSvesties jtampa ir
sroves stiprumas tinka baterijai jkrauti.

BATERIJOS PAJEGUMO PATIKRA
Paspauskite mygtuka (BCIl) - baterijos
pajégumo indikatorius. Lemputés uzsidegs
pagal esamg baterijos pajégumo lygj.
Pasizidrekite j Sig lentele:

(B

AKUMULIATORIAUS
KROVIKLIO
INDIKATORIUS (BCl)

MATAVIMAS

Lemputés | Talpa

4 Zalios
lemputés

Akumuliatorius jkrautas
daugiau nei 80%.

3 zalios
lemputés

Akumuliatorius jkrautas
nuo 80% iki 60%

Akumuliatorius jkrautas
nuo 60% iki 40%

Akumuliatorius jkrautas
nuo 40% iki 25%

Akumuliatorius jkrautas
maziau nei 25%.
Akumuliatorius turi bdati
nedelsiant jkrautas.

2 zalios
lemputés
1 Zalia
lemputé

Lemputés
uzgesta

SAUGUMO IR ATSARGUMO

REKOMENDACIJOS

1.Baterijos NEiSmontuokite.

2.Laikykite  vaikams  nepasiekiamoje
vietoje.

3.NELEISKITE, kad ant baterijos patekty
tyro ar sdraus vandens, jg padékite j
vietg vésioje ir sausoje aplinkoje.
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4.NEPADEKITE baterijos labai karstose
vietose, kaip antai, Salia ugnies Saltinio
ar radiatoriaus ir pan.

5.NESUKEISKITE baterijos teigiamo ir
neigiamo terminaly.

6.NEJUNKITE baterijos terminalo, teigiamo
ir neigiamo, prie metaliniy objekty.

7.Baterijy netrankykite, nedauzykite, ant jy
nelipkite.

8.NEATLIKITE baterijos suvirinimo darbuy,
nepradurkite vinimis ar kitais smailiais
daiktais.

9. Jei i$ baterijos nutekéje skysciai patekty |
akis, jy netrinkite ir kruopsciai nuplaukite
vandeniu. Baterijos nenaudokite, jei
i jos/ sklinda nejprastas kvapas, |ji
perkaista ar keicia spalva/formg arba yra
kity nejprasto pobidzio pozymiy.

SuU APLINKOS APSAUGA
SUDERINAMAS BATERIJOS
SALINIMAS

Y
&o

Siekiant iSvengti aplinkos ter§imo, visos
toksiSkos medziagos turi bati Salinamos
tinkamu badu. Prie§ iSmesdami li¢io jony
baterijos blokus, susisiekite su vietine
atlieky Salinimo jstaiga arba vietine
aplinkos apsaugos staiga dél reikiamos
informacijos ir atitinkamy instrukcijy.
Nuneskite baterijas | atestuotg medziagy
i5 li¢io jony perdirbimo ir/ar Salinimo
centra.
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A |SPEJIMAS

Jei baterijos blokas jluzty ar jtrokty,
nesvarbu, ar yra skys€io nutekéjimo
ar ne, jo pakartotinai nebekraukite ir jo
nebenaudokite. I1Smeskite ir pakeiskite
nauju baterijos bloku. NEBANDYKITE
JO TAISYTI!

Kad iSvengtuméte nelaimingy atsitikimy,
sprogimy ar elektros smugiy ir
nepadarytumete zalos aplinkai:

B Ant baterijos terminaly uzklijuokite

atsparig lipnig juostele.

B NEBANDYKITE iSimti ar iSardyti jokio
baterijos bloko komponento.

B NEBANDYKITE  baterijos  bloko
atidaryti.

B |$ baterijos bloko iStekéjusio skyscio
iSsiskyre elektrolitai yra eésdinantys
ir toksiski. Pasistenkite, kad skysCio
NEPATEKTY | akis, ant odos 'ir
svarbiausia jo nenurykite.
NEISMESKITE baterijy j buitinéms
atliekoms skirtg Siuksliadéze.
NEDEGINKITE.

NEPALIKITE baterijy vietose, kurios
gali virsti vietinio ‘savartyno ar miesto
kietyjy atlieky savartyno dalimi.

A |SPEJIMAS

B Jas nuneskite j autorizuotg surinkimo
centra.
BATERIJOS |JKROVIKL

SPECIFIKACIJOS

82V jkroviklis: EBSRC82
|éjimas: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
ISéjimas: 82V == 4A

82V jkroviklis: EBSSC82
|éjimas: 230V ~ 50/60Hz, 2A
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ISéjimas: 82V = 2A

Jkrovikliui tikrinti NENAUDOKITE zondo
i$ elektrai laidziy medziagy.
NELEISKITE skysciui patekti j jkroviklio
vidy.

|kroviklio NENAUDOKITE kitokiems nei
Siame vadove nurodytiems tikslams.

Neuzdenkite ventiliacijos angy jkroviklio
virSuje. Nedeékite jkroviklio-ant minksto
pavirSiaus, pvz.,” ant  antklodés,
pagalvés. Laikykite jkroviklio ventiliacijos
angas atviras.

Saugokite, kad | jkroviklio ertme
nepatekty mazy metaliniy daikty arba
medziagy, pavyzdziui, plieno droZliy,
aliuminio folijos arba kitokiy svetimkaniy.
Prie§$  valydami atjunkite jkroviklj nuo
tinklo, kai jkroviklyje néra baterijos.
Nemeéginkite sujungti dviejy jkrovikliy.
Nenaudokite jkroviklio aplinkybémis, kai
iSvesties poliSkumas neatitinka krdvio
poliSkumo.

Skirta naudoti tik viduje.

Gaubto negalima atidaryti jokiomis
aplinkybémis. Jeigu gaubtas pazeistas,
jkroviklio naudoti nebegalima.

Nejkraukite nejkraunamojo tipo baterijy.

A |SPEJIMAS

Kad
smugio ar elektro$oko:
B Baterijai ar baterijos jkrovikliui valyti

iSvengti gaisro rizikos, elektros

nenaudokite
valikliy.

drégny SluosCiy ar

B Prie$§ valyma, patikrg ar norint atlikti

prietaiso priezilros darbus, baterijos
bloka visada reikia iSimti.
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VALYMAS

Jkroviklio iSore valykite mink$ta ir sausa
Sluoste. Neplaukite siurbliu ir nevalykite
vandeniu.

=

(%}
©

T3.15A

—

Klasé Il

Naudoti tik patalpy viduje

Prie§ jkraudami, perskaitykite
instrukcijas

Saugiklis (EBSRC82 jkroviklis)

Saugiklis (EBSSC82 jkroviklis)

1. Prijunkite jkroviklj prie AC lizdo.
2.]dékite baterijos blokg (1) j jkroviklj (2).

Sis jkroviklis yra  diagnostinis. ]kroviklio
LED lemputés wuZsidegs tam tikra tvarka
ir prane$ apie esamg baterijy bukle.
Baterijos _jkrovimo busena vadovaujantis
lemputémis:

N LED BUSENA  APRASYMAS

Sis prietaisas neskirtas riboty fiziniy,
jutiminiy arba  protiniy  gebéjimy
asmenims (ir vaikams), taip pat
neturintiems patirties arba Ziniy, nebent
jie yra priziarimi arba iSmokyti, kaip su
juo elgtis. Batina priziGreti vaikus, kad
nezaisty su prietaisu.

B Vaikams negalima zaisti su prietaisu.

atlikti valymo ir techninés priezidros
darby.

B Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas,
j  turi pakeisti gamintojas, jo
aptarnavimo - centro atstovas ar
kitas kvalifikuotas asmuo, kad bty
iSvengta pavojaus.

IKROVIMO PROCEDURA

PASTABA: Pristatyta baterija néra pilnai
Jkrauta. Prie§ naudojimg rekomenduojama
jkrauti, kad bdty uZtikrintas ilgiausias
veikimo laikas. Li¢io jony baterija atminties
neturi ir jg galima jkrauti bet kada.
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Zalias mirksintis Kraunama

Zalias pastovus  |Visi$kai jkrautas

Raudonas pastovus |Per auksta temperattira

Raudonas pastovus [|krovimo klaida

Lemputé nurodo netikrg gedima:

Jei jdéjus baterijg, bUsenos lemputé
mirksi, jg i$ jkroviklio 1 minutei iSimkite ir
tada vel jdékite. Jei busenos lemputé rodo
~hormalig“ blsena, tai reiskia, kad baterijos
blokas veikia. Jei lemputé vél mirksi,
baterijos blokg iSimkite ir atjunkite jkroviklj.
Palaukite 1 minutg, iS naujo prijunkite
jkroviklj ir vél jdékite baterijos bloka. Jei
blsenos lemputé rodo ,normalig“ biisena,
tai reiSkia, kad baterijos blokas veikia. Jei
lemputé ir toliau mirksi, tai reiskia, kad
baterijos blokas yra sugedes ir jj reikia
pakeisti nauju.

PASTABA: Kai mirksi raudonas
indikatorius, baterijg reikia i§ jkroviklio
i§imti ir per 2 valandas jdéti atgal. Jei
indikatorius nurodo, kad yra kraunama, tai
reiSkia, kad baterijos baklé yra puiki. Po 2
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valandy baterifg iSimkite ir jkroviklj 1 minutei
atjunkite nuo AC lizdo, tada vél prijunkite
prie AC lizdo ir baterijos. Jei indikatorius
nurodo, kad yra kraunama, tai reiskia, kad
baterijos bukle yra puiki. PrieSingu atveju
baterijg reikia pakeisti.

|KROVIKLIO PATIKRA

Jei baterijos blokas teisingai nesikrauna:

B Patikrinkite iS€jimo srove su kitu jrankiu.

Patikrinkite, ar lizdas neizoliuotas.

Patikrinkite, ar jkroviklio kontakty

nepaveiké likuCiy ar kity medziagy

sukeltas trumpasis jungimas.

B Jei aplinkos temperatdra néra normali,
perneskite jkroviklj ir baterijos blokg j
aplinka, kurioje temperatira yra nuo 6°C
iki 40°C.

A |SPEJIMAS

Jei j jkroviklj yra jdedama Silta ar jkaitusi
baterija, indikatoriaus LED lemputé gali
uzsidegti RAUDONAS Sviesa. |vykus Siai
situacijai, baterijg iSimkite i§ jkroviklio ir
30 minuciy palikite atveésti.

|KROVIKLIO MONTAVIMAS

1.8j jkroviklj galima, naudojant du varztus
#8 (nepridéti) pritvirtinti prie sienos.

2.Ant sienos suraskite vietg, Kkurioje
jkroviklj norite - montuoti.

3.Montuodami. ant medinio pavirSiaus,
naudokite 2 tam tikslui tinkamus varztus
(nepridéti).

4. ]krovikliui EBSRC82: Centre isgrezti dvi
angas 114 mm atstumu, uztikrinant, kad
jos baty vertikaliai sulygiuotos.
Jkrovikliui EBSRC82: Centre isgrezti dvi
angas 101.6 mm atstumu, uztikrinant,
kad jos baty vertikaliai sulygiuotos.

5.Montuodami jkroviklj ant sienos i$ gipso
kartono ploks¢iy, naudokite ankerinius
varztus (nepridéti).
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PASTABA: Jei baterija ir jkroviklis bus ilgg
laikg nenaudojami, -baterijg is jkroviklio
iSimkite ir atjunkite nuo AC lizdo.

SVARBUS SAUGUMO NURODYMAI

1.SIAS INSTRUKCIJAS ISSAUGOKITE
PAVOJUS: KAD SUMAZINTI GAISRO
AR ELEKTROS SOKO RIZIKA SVARBU
ATIDZIAI SEKTI SIAS INSTRUKCIJAS.

2.Prie§ pradedant naudoti jkroviklj, reikia
patikrinti  atitinkamoje Salyje esant]
jtampos dyd;.

3.Jeigu kiStuko forma netinka elektros
lizdui, naudokite elektros lizdui tinkamos
konfigdracijos kiStuko adapter;.



EBECHREEEDERMEM LT DI EEEEEEE®

Lietuviskai (Originaliy instrukcijy vertimas)

TINKAMAS SIO GAMINIO ISMETIMAS: tai, kokio tipo baterijos arba akumuliatoriai

E yra sumontuoti prietaise.

Sis Zenklas nurodo, kad ES &alyse
Sio gaminio negalima iSmesti Kkartu
su buitinémis atliekomis. Kad aplinka
arba Zmoniy sveikata bdty apsaugota
nuo galimos zalos, kurig gali sukelti
nekontroliuojamas  atlieky iSmetimas,
elkités atsakingai ir atiduokite $j gaminj
perdirbti, taip prisidédami prie tvaraus
pakartotinio zaliavy naudojimo. Norédami
grazinti panaudotg gaminj, naudokités
grazinimo ir surinkimo sistemomis arba
kreipkités | pardavéjg, i$§ kurio §j gaminj
jsigijote. Jie gali paimti §j gaminj, kad baty
perdirbtas aplinkai nekenkianciu badu.

Panaudoty baterijy ir akumuliatoriy
iSémimas

Li-ion

Valstybés narés turi uztikrinti, kad
gamintojai projektuoty prietaisus taip, jog
panaudotas baterijas  ir ~akumuliatorius
baty galima lengvai iSimti. Jeigu jy negali
lengvai iSimti galutinis vartotojas, valstybés
narés turi uztikrinti, kad gamintojai
projektuoty prietaisus taip, jog panaudotas
baterijas ir akumuliatorius galéty lengvai
iSimti  kvalifikuoti specialistai, nesantys
priklausomi nuo gamintojo. Prietaisai,
kuriuose yra baterijy arba akumuliatoriy,
turi  bdati  tiekiami  su instrukcijomis,
paaiskinanciomis, kaip tas baterijas arba
akumuliatorius gali saugiai iSimti galutinis
vartotojas arba nepriklausomi kvalifikuoti
specialistai. Kai tinkama, instrukcijose taip
pat reikia informuoti galutinj vartotojg apie
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BATERIJA

SPECIFIKACIJAS

EBSB2AH82
Baterija: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V maks.

Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu
skaits: 20

Uzlades laiks: 30 min. (izmantojiet Iadétaju
EBSRC82) / 60 min. (izmantojiet ladétaju
EBSSC82)

EBSB4AH82
Baterija: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V maks.

Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu
skaits: 40

Uzlades laiks: 60 min. (izmantojiet |adétaju
EBSRC82) / 120 min. (izmantojiet ladétaju
EBSSC82)

EBSB5AH82
Baterija: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V maks.

Elementa spriegums: 3.6V ; Elementu
skaits: 40

Uzlades laiks: 75 min. (izmantojiet 1adétaju
EBSRC82) / 175 min. (izmantojiet 1adétaju
EBSSC82)

*

Atruna: Akumulatora maksimalais
sakotnéjais spriegums (mérot bez darba
slodzes) ir 82 volti. Nominalais spriegums
ir72 V.

Lai izmantotu, uzturétu un pienacigi
uzglabatu bateriju, svarigi ir izlasit un
izprast Saja rokasgramata sniegtos
noradijumus.

Lai novérstu nopietnus kaitéjumus,
ugunsgréku, spradzienbistamibu un

elektriskas stravas trieciena un loka riskus:
B Ja bateriju paketes konteiners ir salauzts
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vai bojats, NELIECIET to ladétaja.
Nomaintt ar jaunu bateriju paketi.

B NEUZLADET §is bateriju paketes ar cita
veida ladétaju.

B NEIZVEIDOT bateriju paketes spailu
Tssavienojumu.

A BRIDINAJUMS

Ja baterijas 8kidrums nonak saskaré ar
acim, nekavéjoties vismaz 15 mindtes
tas skalot ar tiru :0deni. Nekavéjoties
griezties pie arsta. Neuzladét bateriju
paketi lietus apstaklos vai mitra vidé.
Negremdét aprikojumu, bateriju paketi
vai ladétaju tdent vai jebkura cita
Skidruma.

B Nelaujiet. - bateriju  komplektam vai
ladétajam parkarst. Ja tie ir silti, laujiet
tiem atdzist. Uzladégjiet tikai istabas
temperatara.

Nenovietojiet bateriju komplektu saulé
vai silta vidé. Glabajiet normala istabas
temperatara.

Ja baterija ilgu laiku nav tikusi uzladéeta,
turiet to €naina, vésa un sausa vieta;
uzladéjiet bateriju 2 stundas katrus 2
ménesus.

Bateriju komplekta elementi var radit

nelielu sdci ekstremalos lietoSanas

vai temperatiras apstaklos. Ja argja

izolacija ir bojata un sitce nokldst uz

adas.

B |zmantojiet ziepes un Qdeni, lai to
nekavéjoties nomazgatu.

B Neitralizgjiet ar citrona sulu, etiki vai
citu vieglu skabi.

Ja stice nok|Ust acTs, rikojieties saskana

ar augstakminétajam instrukcijam un

mekléjiet medicinisko palidzibu.
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B | (0dzu, pirms izmantoSanas parbaudiet,
vai izejas spriegums un baterijas
|adétaja strava ir pieméroti bateriju
komplekta uzladei.

BATERIJAS KAPACITATES

PARBAUDE

Nospiediet pogu (BCI) Baterijas kapacitates
raditajs. Gaismas iedegas atkariba no
baterijas kapacitates limena. Skatit zemak
redzamo diagrammu:

(I

AKUMULATORAUZLADES MERIJUMS
LIMENA INDIKATORA
(BCI) TAUSTINS

Gaismas Kapacitate
4 zalas|Akumulatora uzlades
gaismas [Tmenis ir augstaks par
80%.
3 zalas|Akumulatora uzlades
gaismas [Tmenisirno 80% 1dz60%.
2 zalas|Akumulatora uzlades
gaismas [Tmenisirno 60% 1dz40%.
1 zala | Akumulatora uzlades
gaisma [Imenisirno40% I1dz25%.
Lampinas | Akumulatora uzlades
izsledzas | ITmenis ir mazaks par
25%. Akumulators ir
nekavéjoties jauzladé.

DROSIBAS UN PIESARDZIBAS
NORADIJUMI

1.NEIZJAUCIET bateriju.

2.Uzglabat bérniem nepieejama vieta.
3.NEPAKLAUJIET bateriju saldidena vai
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juras tdena ietekmei; uzglabajiet to vésa
un sausa vieta.

4.NENOVIETOJIET bateriju parak karsta
vieta, pieméram, uguns liesmas,
radiatora utt. tuvuma.

5.NESAMAINIT baterijas pozitivas un
negativas spailes.

6.NEIZVEIDOT baterijas spailu (pozitivas
un negativas) savienojumu ar metala
prieckSmetiem.

7.NEPAKLAUT triecienam, nesist, nekapt
uz baterijas.

8.NEVEIKT metinaSanas darbibas ar
bateriju, nedurt ar naglu vai citiem asiem
priekSmetiem.

9.Gadijuma, ja rodas baterijas noplide
un -Skidrums nonak saskaré ar acim,
neberziet, bet rupigi izskalojiet ar ddeni.
Partrauciet izmantot bateriju, ja ta izdod
neparastu smaku, parkarst vai maina
krasu/formu un tai ir anomals izskats.

ECO-SADERIGA BATERIJAS
UTILIZACIJA

Y
&o

No visiem toksiskajiem materialiem
jaatbrivojas pienaciga veida, lai novérstu
vides piesarnojumu. Pirms atbrivoties no
bojatam vai salauztam litija jonu bateriju
paketém, sazinieties ar vietéjo atkritumu
apglabasanas agentdru vai ar vietgjo
Vides aizsardzibas agentdru, lai iegitu
papildu informaciju un noradijumus.
Nogadajiet baterijas parstrades un/vai
apglabasanas centra, kas ir pilnvarots
litija jonu materialu apsaimnieko$anai.
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A BRIDINAJUMS

Ja bateriju pakete ir bojata vai salGzusi,
ar vai bez Skidruma zudumu, neuzladéjiet
un neizmantojiet to. Atbrivojieties no tas
un nomainiet ar jaunu bateriju paketi.
NEMEGINIET TO LABOT!

Lai izvairitos no nelaimes gadijumiem
un ugunsgréka riskiem, eksplozijam vai
elektriskas stravas ftriecieniem un no
kaitéjumiem videi:

B Parklajiet baterijas spailes ar izturigu

[Tmlenti.

B NEMEGINIET nonemt vai iznicinat
kadu no bateriju paketes dalam.

B Neméginiet atvért bateriju paketi.

B Elektroliti, kas izdalas bateriju
paketes Skidruma noplldes laika, ir
korodéjosi un toksiski. Parliecinieties,
vai Skidrums nav nonacis saskaré ar
adu, acim, un jo 1pasi nenorit to.

B NEATBRIVOTIES no . baterijas,
izmetot to majsaimniecibas
atkritumos.

B NEDEDZINAT.

B NENOVIETOJIET baterijas vietas, kur

tas var klat par vietéja poligona vai
cieto sadzives atkritumu daju.
Nogadajiet tas pilnvarota parstrades
centra.

A BRIDINAJUMS

BATERIJAS LADETAJS
SPECIFIKACIJAS

Ladetajs 82V: EBSRC82
leeja: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Izeja: 82V == 4A

Ladeétajs 82V: EBSSC82
leeja: 230V ~ 50/60Hz, 2A
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Izeja: 82V = 2A

B NEMANIPULET ladétaju ar materialiem,
kam ir vaditspéja.

B NEPIELAUT, lai $kidrums nok|Ttu
ladéetaja.

B NELIETOT ladétaju mérkiem, kas nav

minéti $aja rokasgramata.

Neaizsedziet ventilacijas atveres
ladétaja augsSpuseé. Nenovietojiet
ladétaju uz mikstas virsmas, piem.,
segas, spilvena. Ladétaja ventilacijas
atveres saglab3jiet neaizsegtas.
Nelaujiet maziem metala priekSmetiem
vai tadiem materialiem ka térauda vilna,
aluminijafolija, vai citiem sveSkermeniem
ieklat ladétaja iedobuma.

Atvienojiet 1adétaju pirms tiriSanas un
kad ladétaja nav bateriju komplekta.

Neméginiet savienot divus ladétajus.
Neizmantojiet 1adétaju apstaklos, kad
izejas polaritate nesakrit ar slodzes
polaritati.

LietoSanai tikai iekstelpas.

Apvalks nekada gadijuma nedrikst tikt
atvérts. Ja apvalks ir bojats, ladétaju
vairs nevar izmantot.
Neméginiet uzladét
uzladei nav paredzétas.

baterijas, kas

A BRIDINAJUMS

Lai izvairitos no ugunsgréka, elektrosoka
vai elektroizlades riskiem:

B Netirit bateriju vai tas ladétaju ar mitru

B Pirms {tiriSanas vienmér nonemiet

dranu vai mazgasanas Iidzekli.

bateriju paketi, parbaudiet to vai art
veiciet aprikojuma tehnisko apkopi.
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TIRISANA

Notiriet 1adétaja arpusi ar mikstu, sausu
draninu. Neskalot ar stkni un netirit ar
adeni.

=

}
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Klase Il

IzmantoSanai tikai iekStelpas

Pirms uzladéSanas izlasiet

instrukciju

DroSinatajs (EBSRC82

Ladetajs)
13.15A | Drosinatajs (EBSSC82
+—| Ladatsjs)

A BRIDINAJUMS
lerice nav paredzéta izmantoSanai
personam  (ieskaitot  bérnus) ar
samazinatam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spé&jam, vai ar pieredzes

un zinaSanu trokumu, ja viniem nav

nodroSinata uzraudziba vai_noradijumi.

Uzraudzitiem bérniem aizliegts spéléties

ar ierici.

B Bérniem aizliegts spéléties ar ierici.

B Tinsanu un lietotdja uzturéSanu
aizliegts veikt bérniem bez
uzraudzibas.

B Ja padeves vads ir bojats, to nomaina
razotdjs, ta pakalpojumu agents
vai Iidzigi kvalificétas personas, lai

izvairttos no briesmam.

UZLADES PROCEDURA

PIEZIME: baterija netiek piegadata
pilnibé& uzladéta. Lai panaktu maksimalo
ekspluatacijas laiku, pirms lietosanas
ieteicams to uzladét. Litija jonu baterija
neattista atminu, un to var uzladeét jebkura
laika.

1. Pievienojiet
kontaktligzdai.
2.levietojiet bateriju paketi (1) 1adétaja (2).

ladéetaju mainstravas

=

Tas ir diagnostikas |adétajs. Ladétaja LED
indikatori iedegas noteikta seciba, lai
pazinotu par pasreiz€jo baterijas stavokli.
Bateriju uzladgjiet atkariba no indikatoriem:

GAISMAS DIODES DESCRIPTION

STAVOKLIS

Zala mirgojosa UzladéSana

Zala nepartraukta | Pilnigi uzladéts
Parak
augsta temperatira

Sarkana
nepartraukta

Sarkana mirgojoSa |Uzladésanas k|ida

Indikators norada uz fal$u k|ami:

Kad baterija ir ievietota ladétaja un
LED indikators mirgo, iznemiet bateriju
no ladétdja uz 1 minGti un ievietojiet to
atpakal. Ja LED indikators rada “normals”,
tas nozimé, ka bateriju pakete darbojas. Ja
LED indikators no jauna mirgo, iznemiet
bateriju paketi un atvienojiet ladétaju.
Uzgaidiet 1 mindti, pievienojiet no jauna
|adétaju un ievietojiet bateriju paketi. Ja
LED indikators nordda “normals”, tas
nozimé, ka bateriju pakete darbojas.
Ja LED indikators joprojam mirgo, tas
nozimé, ka bateriju pakete ir bojata un ta
ir janomaina.

PIEZIME: ja sarkanais indikators mirgo,
iznemiet bateriju no ladétaja un novietojiet
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to atpakal péc 2 stundam. Ja indikators rada
uzladi, baterija ir optimala stavokli. Péc 2
stundam izpemiet bateriju un atvienojiet
mainstravas kontaktligzdu no ladétgja uz
1 minati, péc tam ievietojiet mainstravas
kontaktligzdu un bateriju. Ja indikators
rada uzladi, baterija ir optimala stavokir.
Pretéja gadijuma baterija ir janomaina.

LADETAJA PARBAUDE
Ja bateriju pakete netiek pareizi uzladéta:

B Parbaudiet izejas stravu ar cita
aprikojuma palidzibu. Parliecinieties,
vai kontaktligzda nav izoléta.
Parbaudiet, vai ladétaja kontakti neveido
Tssavienojumu, ko izraisa gruzi vai citi
materiali.

Ja apkartéja gaisa temperatira nav
normala, parvietot ladétaju un bateriju
paketi apkarteja vidé ar temperatiru no
6°C Iidz 40°C.

A BRIDINAJUMS

Ja baterija tiek ievietota ladétgja, tai
esot siltai vai sakarsétai, UZLADES LED
indikators uz ladétaja tiek izgaismots
SARKANS krasa. Gadijuma, ja rodas
§ada situacija, laujiet baterijai atdzist
arpus ladétaja apméram 30 minates.

LADETAJA MONTAZA

1.TSo ladétaju var uzstadit uz sienas,
izmantojot  divas skrives #8 (nav
ieklautas).

2.ldentificét vietu, kur uz sienas uzstadit
ladétaju.

3.Lai uzstaditu uz kokmateriala, izmantot 2
skraves (nav ieklautas), kas piemérotas
Sim nolGkam.

4.Ladétajam EBSRC82: Izveidojiet
centra divas atveres 114 mm attaluma,
parliecinoties, ka tas ir izlidzinatas
vertikali.
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Ladétajam EBSSC82: Izveidojiet centra
divas atveres 101,6 mm attaluma3,
parliecinoties, ka tas ir izlidzinatas
vertikali.

5.Lai uzstaditu uz gipSkartona sienas,
izmantot sienas enkuru (nav ieklautas)
un skraves, lai ladetaju piestiprinatu pie
sienas.

PIEZIME: ja baterija un ladétajs ilgaku laiku
netiek lietoti, iznemiet bateriju no ladétaja
un atvienojiet mainstravas kontaktligzdu.

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

1.SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
BISTAMI! LAI SAMAZINATU
UGUNSGREKU VAI ELEKTROSOKU

RISKU, IR SVARIGI RUPIGI IEVEROT
SIS INSTRUKCIJAS.

2.Pirms izmantot |adétaju, parliecinieties,
vai noraditais spriegums katra valstr ir

pieejams.
3.Ja kontaktdakSas forma neatbilst
stravas kontaktligzdai, izmantojiet

atbilstoSas konfiguracijas piestiprinamu
kontaktdakSas adapteri stravas
kontaktligzdai.
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PAREIZA ST PRODUKTA LIKVIDACIJA:

)i

Sis mark&ums parada, ka $o produktu
aizliegts izmest kopa ar citiem sadzives
atkritumiem visa ES. Lai novérstu
iespéjamu kaitéjumu videi vai cilvéka
veselibai nekontrolétas atkritumu
aizvakSanas dé|, parstradajiet to atbildigi,
lai veicinatu materialo resursu ilgtspéjigu
otrreizéju izmantoSanu. Lai atgrieztu savu
lietoto ierici, izmantojiet atgrieSanas un
savakSanas sistémas vai sazinieties ar
mazumtirgotaju, no kura produkts ticis
iegadats. Mazumtirgotajs var pienemt $o
produktu ekologiski drosai parstradei.

Nederigu bateriju un akumulatoru
aizvaksSana

Li-ion

Dalibvalstis nodrosina, ka razotaji konstrué
ierices ta, lai nederigas baterijas un
akumulatorivarétu tiktbez piepdles aizvakiti.
Gadijumos, kad gala lietotajam tos nav
iesp€jams bez piepules aizvakt, dalibvalstis
nodrosina, ka razotdji konstrué ierices ta,
lai nederigas baterijas un akumulatorus
bez piepiles varétu aizvakt kvalificéti un no
razotaja neatkarigi profesionali. lericém,
kuras ieklautas baterijas un akumulatori,
japievieno instrukcijas par $o bateriju un
akumulatoru droSu aizvaksSanu, ko veic vai
nu gala lietotajs, vai neatkarigi kvalificéti
profesionali. Ja nepiecieSams, instrukcijas
informé gala lietotaju par iericé ieklautas
baterijas vai akumulatora tipiem.
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ACCU
SPECIFICATIES

EBSB2AH82

Accu: 72V == 2.0AH, 144Wh, 82V MAX
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 20
Oplaadtijd: 30 min. (gebruik EBSRC82

oplader) / 60 min. (gebruik EBSSC82
oplader)

EBSB4AH82
Accu: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V MAX
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 40

Oplaadtijd: 60 min. (gebruik EBSRC82
oplader) / 120 min. (gebruik EBSSC82
oplader)

EBSB5AH82
Accu: 72V == 5.0AH, 360Wh, 82V MAX
Spanning per cell: 3.6V ; Aantal cellen: 40

Oplaadtijd: 75 min. (gebruik EBSRC82
oplader) / 175 min. (gebruik EBSSC82
oplader)

Disclaimer: *De - maximale initiéle
batterijspanning (gemeten zonder werklast)
is 82 volt. Nominale spanning is 72.

Voor een correct gebruik, onderhoud
en opslag van deze accu, is het van
groot.belang dat u de instructies in deze
gebruiksaanwijzing leest en begrijpt.

Om  ernstige letsels, brand- of
explosiegevaar en gevaar op elektrische
schok of elektrocutie te vermijden:

B GEEN beschadigde of gebarsten
accupacks in de oplader steken.
Vervang het accupack door een nieuw
exemplaar.

B UITSLUITEND de accupacks met dit
type oplader opladen.
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B GEEN kKortsluiting veroorzaken bij de
terminals van het accupack.

A WAARSCHUWING

Als de battrerijvloeistof in uw ogen
raakt, spoel dan onmiddellijk gedurende
tenminste 15 minuten met schoon water.
Raadpleeg onmiddellijk medische hulp.
Laad het accupack niet op in de regen
of natte omstandigheden. Dompel het
werktuig, accupack of de oplader niet
onder in water of een-andere vloeistof.

B Laat het accupack of de oplader niet
oververhitten. Als ze warm zijn, laat
u ze afkoelen. Herlaad uitsluitend bij
kamertemperatuur.

Plaats het accupack niet in de zon of
in'een warme omgeving. Bewaar bij
normale kamertemperatuur.

Bewaar op een koele, droge plaats in de
schaduw. Als de accu gedurende lange
tijd niet is opgeladen, laadt u deze elke
2 maanden gedurende 2 uur op.

De accupackcellen kunnen
onder extreme gebruiksof
temperatuuromstandigheden een klein
lek ontwikkelen. Als de buitenste zegel
is verbroken en de vloeistof komt op uw
huid terecht:

B Was onmiddellijk af met water en
zeep.

B Neutraliseer met citroensap, azijn of
een ander mild zuur.

Als de vloeistof in uw ogen terechtkomt,
volg dan de bovenstaande instructies
en raadpleeg een arts.

Controleer voor gebruik als de
outputspanning en stroom van de
acculader geschikt is om het accupack
op te laden.
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ACCUCAPACITEIT CONTROLEREN

Druk op de accucapaciteitsindicator
(BCl)  knop. De lampjes zullen
oplichten in overeenstemming met het
accucapaciteitsniveau. Zie onderstaande
kaart:

/ \
BATTERIJCAPACITEIT LICHTMETER
INDICATOR (BCl)

KNOP

Lampjes | Capaciteit

4 groene | De capaciteit van de batterij

lampjes | bedraagt meer dan 80%.

3 groene | De capaciteit van de batterij

lampjes | bedraagt tussen de 80%
en 60%.

2 groene | De capaciteit van de batterij

lampjes | bedraagt tussen de 60%
en 40%.

1 groen | Decapaciteit vande batterij

lampje bedraagt tussen de 40%
en 25%.

Lampjes | De accu beschikt over een

lichten | capaciteit van minder dan

niet op 25% en moet onmiddellijk
worden opgeladen.

OPMERKINGEN |.V.M. VEILIGHEID
EN VOORZORGSMAATREGELEN

1.Demonteer de accu niet.
2.Buiten het bereik van kinderen houden.

3.Accu niet aan water of zoutwater
blootstellen. Accu op een koele, droge
plaats bewaren.

4.Accunietin een warme locatie, zoals in de
buurt van een vuur, verwarmingselement,
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etc. plaatsen.

5.De positieve en negatieve terminals van
de accu niet omwisselen.

6.De positieve en negatieve terminals
van de accu niet met elkaar of andere
metalen voorwerpen verbinden.

7.Niet met de accu gooien, slaan of erop
gaan staan.

8.Nooit rechtstreeks op de-accu solderen
of de accu met een nagel of andere
werktuigen doorboren.

9.1n geval de accu lekt en de vloeistof in de
ogen terecht komt, nietin de ogen wrijven.
Goed spoelen met water. Het gebruik van
de accu onmiddellijk stopzetten als de
accu tijdens het gebruik een ongewone
geur uitstoot, warm aanvoelt, van kleur
of vorm verandert of zich op een andere
manier abnormaal gedraagt.

ACCU oP
MILIEUVRIENDELIJKE

MANIER VERWIJDEREN
)

Alle toxische stiffen moeten op een
welbepaalde manier worden afgevoerd
om milieuvervuiling te voorkomen.
Voor u een beschadigde of versleten
lithium-ion accupack weggooit, neemt
u contact op met uw plaatselijk
afvalverwerkingsbedrijf of het plaatselijk
milieubeschermingsagentschap voor
informatie en specifieke instructies. Breng
de accu's naar een plaatselijk recyclage-
en/of  afvalverwerkingscentrum, dat
gecertficeerd is voor de afvoer van li-ion
producten.

EEN
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A WAARSCHUWING

Als het accupack barsten vertoont of
defect is met ofzonder lekken, herlaad u
de accu niet en gebruikt u deze niet meer.
Gooi de accu weg en vervang deze door
een nieuw accupack. PROBEER HET
ACCUPACK NIET TE REPAREREN!
Om het risico op verwondingen en
brandof explosiegevaar en elektrische
schok te vermijden en om het milieu te
beschermen:

B Accuterminals met zware plakband

beschermen.

B NOOIT proberen om onderdelen
van het accupack te verwijderen of
vernietigen.

B NOOIT proberenom een accuapack
te openen.

B Als het lek zich verder ontwikkelt, zijn
de vrijgekomen elektrolyten corrosief
en toxisch. VERMIJD contact met
ogen of huid en niet inslikken.

B Accuen NIET bij het < normaal
huishoudelijk afval voegen.

B NOOIT verbranden.

B NOOIT plaatsen waar de accu’s

kunnen worden opgenomen op een
stortplaats of een gemeentelijke
afvalstroom voor vast afval.

Brengdeaccu'snaareengecertificeerd
recyclage-of afvoercentrum.

A WAARSCHUWING

ACCULADER
SPECIFICATIES

82V oplader: EBSRC82
Input: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Output: 82V = 4A

82V oplader: EBSSC82
Input: 230V ~~ 50/60Hz, 2A
Output: 82V = 2A

GEEN geleidende materialen in de
oplader steken.
GEEN vioeistoffen in de oplader

toelaten.

UITSLUITEND de oplader gebruiken
voor de doeleinden die in deze
gebruiksaanwijzing zijn beschreven.
Dek de ventilatieopeningen bovenaan
de oplader niet af. Zet de oplader nooit
op een zacht oppervlak, vb. een deken
of kussen. Houd de ventilatieopeningen
van de oplader vrij.

Voorkom dat kleine, metalen
voorwerpen of materialen, zoals stalen
wol, aluminiumfolie of andere vreemde
deeltjes niet in de openingen van de
oplader terecht komen.

Haal de stekker van de oplader uit de
contactdoos voor u hem schoonmaakt
of als er zich geen accu in de oplader
bevindt.

Probeer twee opladers niet met elkaar
te verbinden.

Gebruik  de oplader niet in
omstandigheden waar de output
polariteit niet overeenkomt met de
laadpolariteit.

Uitsluitend voor binnenshuis gebruik.
De deksel mag in geen enkele
omstandigheid worden geopend. Als het
deksel is beschadigd, mag de oplader
niet meer worden gebruikt.

Herlaad nooit niet-herlaadbare accu’s.

A WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische schok
of elektrocutie te voorkomen:
B Gebruik geen

B Verwijder het accupack altijd voor

vochtige doek of
detergent op de accu of acculader.

u het schoonmaakt, inspecteert of
onderhoudswerken aan het werktuig
uitvoert.
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REINIGEN

Reinig de buitenkant van de oplader met
een zachte, droge doek. Spoel of was niet
met water.

=

(%}
©

T3.15A

—

A WAARSCHUWING

De machine mag niet worden gebruikt
door personen (met inbegrip van
kinderen) met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of
een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij zij onder toezicht staan of instruties
kregen. Kinderen onder toezicht mogen
niet met de machine spelen.

B Kinderen mogen niet met de machine

spelen.

B Reinigings- + en onderhoudswerken
mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd die niet onder toezicht
staan.

B Als het stroomsnoer beschadigd
is, moet dit door de fabrikant, zijn
onderhoudsagent of een gelijkaardig
gekwalificeerd persoon  worden
vervangen om gevaar te voorkomen.

Klasse Il

Uitsluitend voor binnenshuis
gebruik

Lees de instructies voor het
opladen

Zekering (EBSRCB82 oplader)

Zekering (EBSSC82 oplader)

OPLAADPROCEDURE

OPMERKING: De accu wordt niet in een
volledig opgeladen toestand verzonden.
Het is aangewezen om de accu volledig
op te laden voor gebruik om ervoor te

zorgen dat de maximale looptijd kan
worden bereikt. Deze lithium-ion accu zal
geen geheugen ontwikkelen en kan op elk
moment worden opgeladen.
1.Verbind de lader met
stroomuitlaat.

2.Verbind het accupack (1) met de oplader

een AC-

Dit is ~een diagnostische oplader.
De = LEDlampjes van de oplader
zullenautomatisch in een specifieke
volgorde oplichten om de huidige

accustatus te melden. Zij zijn als volgt:

LED-STATUS BESCHRIJVING

Knippere nd groen | Opladen

Permanent groen | Volledig opgeladen

Permanent rood Oververhit

Knipperend rood Oplaadfout

Opmerking i.v.m. foutief defect:

Als de accu in de oplader wordt
geinstalleerd en de status-LED knippert,
verwijdert u de accu van de lader
gedurende 1 minuut en plaatst u de accu
daarna terug. Als de status- LED normaal
oplicht, is het accupack in orde. Als de
status-LED nog steeds knippert, verwijdert
u het accupack en trekt u de stekker van
de oplader uit de contactdoos. Wacht 1
minuut en verbind de oplader opnieuw met
de stroomtoevoer en plaats het accupack
terug. Als de status-LED gewoon oplicht,
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is het accupack in orde. Als de status-LED
nog steeds knippert, is het accupack defect
en moet het worden vervangen.

OPMERKING: Als het rode indicatorlampje
knippert,verwijdert u de accu uit de oplader
en plaatst u deze binnen de twee uur
terug. Als het indicatorlampje aangeeft dat
de accu oplaadt, is de accu in orde. Na
2 uur verwijdert u de accu en trekt u de
stekker van de oplader uit de contactdoos
gedurende 1 minuut en stopt u daarna de
stekker terug in de contactdoos en plaatst
u de accu terug. Als het indicatorlampje
aangeeft dat de accu oplaadt, is de accu
in orde. Indien niet, moet de accu worden

vervangen.

OPLADEN CONTROLEREN
Als het accupack niet goed oplaadt:

B Controleer de stroom aan de
contactdoos met een ander werktuig.
Zorg ervoor dat de contactdoos niet is
uitgeschakeld.

B Controleer dat de opladercontacten
niet zijn kortgesloten door afval of een
vreemd voorwerp.

B Als de omgevingsluchttemperatuur
niet gelijk is aan ‘de normale
kamertemperatuur, verplaatst u de

oplader en het accupack naar een
plaats waar de temperatuur zich tussen
de 6 'Cen40°C.

A WAARSCHUWING

Als de accu in de oplader wordt geplaatst
terwijl deze warm of heet is, kan het
OPLAAD. LED-indicatorlampje op de
oplader oplichten en ROOD kleuren.
Als dit gebeurt, laat u de accu weg van
de oplader afkoelen gedurende ca. 30
minuten.

MONTAGEBEUGEL OPLADER

1.Deze oplader kan hangend aan een muur
worden geinstalleerd met behulp van
twee #8 schroeven (niet meegeleverd).

2.Bevestig de beugel voor de oplader aan
de wand, waaraan deze moet worden
bevestigd.

3.Gebruik twee houten schroeven om
aan houten tappen_vast te maken(niet
inbegrepen).

4.Voor oplader EBSRC82: Boor twee
gaten in het midden op een afstand van
114 mm van elkaar-en zorg ervoor dat ze
verticaal zijn afgelijnd.

Voor oplader EBSSC82: Boor twee
gaten in het midden op een afstand van
101,6 mm van elkaar en zorg ervoor dat
ze verticaal zijn afgelijnd.

5.Bij bevestiging aan een gipswand,
gebruikt u  wandverankering en
schroeven om de oplader aan de wand
vast te maken.

OPMERKING: Als de accu en oplader
gedurende lange tijd niet worden gebruikt,
verwijdert u de accu uit de oplader en trekt
u de stekker uit de contactdoos.
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BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
- GEVAAR: OM HET RISICO OP
BRAND OF ELEKTRISCHE SCHOK
TE VERMINDEREN, VOLGT U DEZE
INSTRUCTIES ZORGVULDIG OP.

2.Bevestig dat de spanning op de locatie
beschikbaar is voor u de oplader gebruikt.

3.Als de vorm van de stekker niet bij
de contactdoos past, gebruikt u een
stekkeradapter met de juiste configuratie
voor de contactdoos.

CORRECTE
PRODUCT:

bi¢

Deze markering geeft aan dat dit product
in de EU niet mag worden weggegooid met
ander huishoudelijk afval. Om" mogelijke
milieuschade of schade aan de gezondheid
door ongecontroleerde afvalafvoer te
voorkomen, dient u dit op een verantwoorde
manier te recycleren ter promotie van het
duurzaam hergebruik - van- grondstoffen.
Om uw gebruikt apparaat terug te geven,
brengt u dit naar een verzamelpunt of
neemt u.contact op met de handelaar
waarbij het product werd aangekocht. Zij
kunnen dit product aanvaarden vooreen
milieuvriendelijke en veilige recyclage.

AFVOER VAN DIT

Verwijdering van
batterijen en accu’s

afgedankte

Li-ion

De lidstaten zien erop toe dat fabrikanten
apparaten zo ontwerpen dat afgedankte
batterijen en accu’'s gemakkelijk eruit
kunnen worden gehaald. Indien ze
niet gemakkelijk eruit. kunnen worden
gehaald door de - eindgebruiker, zien
de lidstaten erop toe dat fabrikanten
apparaten zo ontwerpen dat afgedankte
batterijen< en. accu’'s gemakkelijk eruit
kunnen worden gehaald door van de
fabrikant = onafhankelijke gekwalificeerde
vaklieden. Apparaten met ingebouwde
batterijen of accu’s gaan vergezeld van
een gebruiksaanwijzing waaruit blijkt hoe
deze batterijen en accu’'s gemakkelijk
eruit kunnen worden gehaald door de
eindgebruiker of door onafhankelijke,
gekwalificeerde vaklieden. Zo nodig bevat
de gebruiksaanwijzing eveneens informatie
over het type ingebouwde batterijen of
accu’s.
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AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

EBSB2AH82

Akumulator: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V
maks

Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas tadowania: 30 min. (nalezy uzy¢

tadowarki EBSRC82) / 60 min. (nalezy
uzy¢ fadowarki EBSSC82)

EBSB4AH82

Akumulator: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V
maks

Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 40
Czas tadowania: 60 min. (nalezy uzy¢

tadowarki EBSRC82) / 120 min. (nalezy
uzy¢ tadowarki EBSSC82)

EBSB5AH82

Akumulator: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V
maks

Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 40

Czas tadowania: 75 min. ‘(nalezy uzyc¢
tadowarki EBSRC82) / 175 min. (nalezy
uzy¢ tadowarki EBSSC82)

Ansvarsfraskrivelse: *Maksimal farstegangs
batterispenning (malt uten arbeidsbelastning)
er 82 volt. Nominell spenning er 72.

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie,
konserwacje oraz przechowywanie, bardzo
wazne jest, aby uzytkownik przeczytat
i zrozumiat instrukcje zawarte w tym
podreczniku.
Aby  unikngé powaznych  obrazen
ciata, ryzyka pozaru,wybuchu oraz
niebezpieczenstwa porazenia
prgdemelektrycznym lub  $miertelnego
porazenia prgdem elektrycznym:
B Hvis batteripakken er sprukket eller
skadet pa annen mate, IKKE sett
den inn i laderen. Erstatt med en ny

batteripakke.

B |[KKE lad disse batteripakkene med
noen annen type lader.

B [KKE forsgk & kortslutt
terminalene pa batteripakken.

A OSTRZEZENIE

Hvis du far batteriveeske i gynene ma de
umiddelbart skylles med store mengder
vann i minst 15 minutter. Sek deretter
umiddelbart medisinsk hjelp. lkke lad
batteripakken nar. det regner eller
under vate forhold. Ikke senk verktgyet,
batteripakken eller laderen i vann eller
annen vaeske.

noen av

B Nie nalezy dopuszcza¢ do przegrzania
akumulatora ani tadowarki. Jesli sg one
ciepte, nalezy odczeka¢ az ostygna.
tadowanie nalezy przeprowadzac
wytacznie w temperaturze pokojowe;.

B Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora
na stohcu lub w cieptym otoczeniu.
Nalezy przechowywac¢ urzgdzenie w
temperaturze pokojowe;j.

H Jesli akumulator nie jest tadowany
przez dtuzy czas, urzadzenie nalezy
przechowywac¢ w chtodnych i suchych
warunkach; akumulator nalezy tadowac
przez 2 godziny co 2 miesigce.

B W przypadku ekstremalnej eksploatacii
lub w  okreslonych  warunkach
temperaturowych moze dojs¢ do
niewielkiego  wycieku elektrolitu  z
ogniwa akumulatora. Jesli zewnetrzna
powtoka zostanie uszkodzona i wyciek
dostanie sie na skore:

B Nalezy natychmiast zetrze¢ wyciek
wodg z mydtem.

B Nalezy zneutralizowa¢ elektrolit
sokiem cytrynowym, octem lub innym
tagodnym kwasem.

W Jesli elektrolit dostanie sie¢ do oczu,
nalezy postepowaé  zgodnie @z
powyzszymi instrukcjami i zwrdci¢ sie o
pomoc medyczng.

B Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy
prad i napiecie wyjsciowe fadowarki
akumulatorow sg odpowiednie dla
tadowanego akumulatora.
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SPRAWDZANIE POJEMNOSCI
AKUMULATORA

Nacisnij przycisk wskaznika pojemnosci
akumulatora (BCl). Kontrolka $wieci
w zaleznosci od poziomu pojemnosci
akumulatora. Patrz wykres ponizej:

o)

KNAPP FOR
BATTERIKAPA-
SITETINDIKATOR (BCI)

WSKAZNIK
DIODOWY

Kontrolki | Pojemnos$c¢

4 zielone | Batteriet har mer enn 80%

kontrolki | kapasitet.

3 zielone | Batteriets kapasitet er pa

kontrolki | mellom 80% og 60%.

2 zielone | Batteriets kapasitet er pa

kontrolki | mellom 60% og 40%

1 zielona | Batteriets kapasitet er pa

kontrolka | mellom 40% og 25%

Kontrolki | Akumulator jest

gasnag natadowany na
poziomie ponizej 25%
pojemnosci i wymaga
natychmiastowego
fadowania.

SIKKERHETSMERKNADER OG
FORHOLDSREGLER

1.lkke demonter batteriet.

2.Hold barn vekke fra batteriene og
laderen.

3.lkke eksponer batteriet mot vann elle
saltvann, batterier ma oppbevares pa et
kjalig og tert sted som muliggjer et kjalig
og tert lagringsmilja.

4.lkke plasser batteriet i et omrade med

hgy temperatur, som i naerheten av apen
ild, en varmeovn eller lignende.

5.1kke reverser batteriets positive og
negative terminal.

6.lkke forbind den positive og den negative
terminalen til hverandre med noen form
for metallgjenstander.

7.lkke sla eller sta pa batteriet.

8.lkke sveis eller lodd direkte pa batteriet
eller stikk spiker eller andre skarpe
gjenstander inn i batteriet.

9.Du ma ikke gni @ynene dersom batteriet
lekker og du far batterivaeske i gynene.
Skyll med rikelige mengder vann. Hvis
det merkes uvanlig lukt, at batteriet fgles
varmt, ‘.endrer farge, endrer form eller
framstar som unormalt pa andre mater
ma bruken av batteripakken stanses
umiddelbart.

MILJOMESSIG TRYGG
BATTERIAVHENDING

Y
L

Alle giftige materialer ma avhendes pa en
spesifisert mate for & unnga forurensning
av  miljget. Kontakt den lokale
miljgetaten for du avhender skadede
eller slitte Litiumion-batteripakker
for & fa informasjon og spesifikke
instruksjoner. Ta med batteriene til et
lokalt avfallsdeponi som er sertifisert for
behanding av li-ionavfall.
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82V lader: EBSSC82
Input: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Utgang: 82V = 2A

A ADVARSEL

Ikke lad opp igjen eller bruk en
batteripakke som har sprukket eller
gatt i stykker pa annen mate, enten det
lekker ut veeske eller ikke. Avhend den
og erstatt den med en ny batteripakke.
IKKE GJ@R FORS@K PA A REPARERE
DEN!

For & unnga risiko for skade, brann,
eksplosjon og stgt, og for & unnga skade
pa miljget:

B Dekk batteripakkens terminaler med

en kraftig tape.

B |[KKE gjor forsgk pa a fjerne eller
gdelegge noen del av batteripakkens
komponenter.

m |[KKE gjeor
batteripakken.

forsgk pa a apne

B Hvis det oppstar lekkasje vil elektrolytt
som slipper ut veere korroderende og
giftig. IKKE fa opplgsningen i gynene
eller pa huden eller svelg den.

B |KKE plasser disse batteriene i
husholdningsavfallet.

B |KKE brenn.

B |[KKE plasser dem slik at de blir

en del av ‘avfallet pa et ordineert
avfallsdeponi, som kan blande seg
med grunnvannet.

A ADVARSEL

B Ta dem med til en sertifisert
resirkulasjonsstasjon eller deponi for
spesialavfall.

BATTERILADER

SPESIFIKASJONER

82V lader: EBSRC82
Input: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Utgang: 82V = 4A

B |[KKE stikk ledende materialer inn i

laderen.

IKKE la veeske trenge inn i laderen.
IKKE forsgk & bruke laderen i noen
annen hensikt enn det som beskrives i
denne manualen.

Nie nalezy  zakrywa¢  otworow
wentylacyjnych ~w gornej  czesci
tadowarki. Nie nalezy ustawiac tadowarki
na miekkiej powierzchni, np. na kocu
lub na poduszce. Otwory wentylacyjne
tadowarki powinny by¢ drozne.

Nie nalezy dopuszczaé, aby mate
metalowe przedmioty ani materiaty takie
jak wetna stalowa, folia aluminiowa lub
inne obiekty znajdowaty sie w komorze
tadowarki.

Odtgczaj tadowarke przed
czyszczeniem oraz gdy w tadowarce nie
ma akumulatora.

Nie nalezy taczy¢ ze sobg dwdch
tadowarek.

Nie nalezy uzywa¢ fadowarki w
okoliczno$ciach, w ktérych polaryzacja
wyjsciowa nie odpowiada polaryzacji
tadowania.

Tylko do uzytku wewnetrznego.
Pokrywa w zadnym wypadku nie moze
by¢ otwarta. Jesli pokrywa zostanie
uszkodzona, nie mozna kontynuowac
uzywania tadowarki.

Nie wolno fadowac baterii nienadajgcych
sie do tadowania.

A ADVARSEL

For & unnga fare for brann, stet eller
dadelig elektrosjokk:

B lkke bruk fuktige Kkluter eller
vaskemidler pa batteriet eller
batteriladeren.

B Fjern alltid  batteripakken  for
rengjering, vedlikehold eller

inspeksjon av verktayet.
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RENGJGRING

Tork av utsiden pa batteriladeren med en
torr, myk klut. Ikke spyl med slange eller
vask med vann.

=

(%}
©

T3.15A

—

A ADVARSEL

Dette utstyret er ikke ment brukt av
personer (inklusive barn) med redusert
fysisk, sensorisk eller mentale
egenskaper eller mangel pa erfaring og
kunnskap om bruk av utstyret dersom de
ikke far tilsyn eller er gitt instruksjon om
bruken av en person som er ansvarlig for
deres sikkerhet. Barn méa overvakes slik
atd de ikke leker med utstyret.

B Barn ma ikke leke med utstyret.

B Rengjgring og vedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

B Hvis _den elekiriske ledningen er
skadet ma den skiftes av produsenten,
dennes . servicerepresentant eller
tilsvarende kvalifisert person for a
unnga fare.

Klasse Il

Kun for innendgrs bruk.

Les instruksjonene for lading

Sikring (EBSRC82 lader)

Sikring (EBSSC82 lader)

LADEPROSEDYRE

MERK: Batteriet sendes ikke fulladet. Det
anbefales fullading for bruk for & sikre at
det kan oppnas maksimal brukstid. Dette
litiumion-batteriet vil ikke utvikle et minne
og kan lades pa ethvert tidspunkt.

1.Plugg stapslet til laderen inn i en vanlig
stremkontakt.
2. Sett batteripakken (1) inn i laderen (2).

Dette er en diagnostisk lader. Laderens
LEDIys vil tennes i en bestemt rekkefolge
for & kommunisere gjeldende batteristatus.
De er som fglger:

LED-STATUS BESKRIVELSE

Blinkende grgnt Lading

Fast grent Fulladet

Fast radt Overtemperatur
Blinkende radt Ladefeil

Falsk feilmelding:

Nar batteriet settes inn i laderen og LED
-lysene for status blinker, ta batteriet ut av
laderen i 1 minutt og sett det sa tilbake.
Hvis LED-lysene viser normal status er
batteripakken i orden. Fjern batteripakken
og trekk ut stepslet pa laderen dersom
statuslysene fortsatt blinker. Vent i 1
minutt, sett inn stgpslet igjen og sett
tilbake batteripakken. Hvis LED-lysene
viser normal status er batteripakken i
orden. Hvis status-lysene fortsatt blinker er
batteripakken defekt og ma byttes.

MERK: Trekk batteripakken ut av laderen
nar det rode indikatorlyset blunker og
sett den inn igjen innen 2 timer. Hvis
indikatorlysene viser at det lades, er
batteripakken i orden. Etter to timer
skal batteripakken trekkes ut av laderen
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og stapslet til laderen trekkes ut av
stresmkontakten i 1 minutt hvoretter stgpslet
til stramkontakten og batteripakken settes
tilbake. Hvis indikatorlysene viser at det
lades, betyr det at batteripakken er i orden.

Hvis ikke ma batteripakken skiftes.

KONTROLL AV LADINGEN
Hvis batteripakken ikke lades normalt:

B Kontroller strammen i stramuttaket med
et annet verktgy eller lampe. Pase at
strommen ikke er slatt av.

B Kontroller at laderkontaktene
ikke er kortsluttet av avfall eller
fremmedmaterialer.

B Flyttladeren til et sted hvor temperaturen
er mellom 6 °C og 40°C hvis
omgivelsestemperaturen der laderen
star ikke er normal romtemperatur.

A ADVARSEL

Hvis batteripakken er varm nar den
settes inn i laderen kan indikatorlyset for
LADING pa laderen skifte til ORANSJE.
Hvis dette skjer ma batteriet gis tid til
a kjoles ned utenfor laderen i ca. 30
minutter.

MONTERING AV LADEREN

1.Denne laderen kan festes til en vegg
med to #8 skruer.

2.Bestem plasseringen av laderen som
skal festes til veggen.

3.Bruk to treskruer hvis veggen der laderen
skal festes er av tre(ikke inkludert).

4.For lader EBSRC82: Bor to hull med en
avstand pa 114 mellom sentrene pa de to
hullene og pase at de er i vater.
For lader EBSSC82: Bor to hull med en
avstand pa 101,6 mellom sentrene pa de
to hullene og pase at de er i vater.

5.Hvis laderen skal festes pa en
murvegg (ikke inkludert) ma det brukes
plastplugger og skruer.

MERK: Hvis batteripakken og laderen
ikke skal. brukes over lang tid, fiern
batteripakken fra-laderen og trekk stgpslet
til stramledningen ut av veggkontakten.

VIKTIGE
SIKKERHETSINSTRUKSJONER

1. TAVARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
- FARE: FOLG DISSSE
INSTRUKSJONENE N@YE FOR A
REDUSERE FAREN FOR BRANN
ELLER ELKTRISK STQT.

2.Bekreft tilgjengelig spenning for hvert
enkelt land fer laderen tas i bruk.

3.Hvis formen pa pluggen ikke stemmer
overens med stregmuttaket, bruk en
pluggadaptor med korrekt konfigurasjon
for strgmuttaket.
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KORREKT AVHENDING AV DETTE
PRODUKTET:

i

Merket viser at dette produktet ikke skal
kastes sammen med husholdningsavfall.
Segrg for ansvarlig resirkulasjon for &
unnga mulig skader pa helse og/eller
miljg fra ukontrollert avhending av avfall
og for a stimulere til beerekraftig gjenbruk
av materielle ressurser. For & avhende
brukt utstyr, bruk de offentliges retur- og
oppsamlingssystemene  eller  kontakt
stedet hvor produktet opprinnelig ble kjgpt.
De kan sgrge for at produktet resirkuleres
pa en miljgmessig betryggende mate.

Fjerning av brukte batterier og
akkumulatorer

Li-ion

Medlemsstatene skal sgrge for at
apparater er konstruert pa en slik mate at
brukte batterier og akkumulatorer enkelt
kan fiernes. Der de ikke enkelt kan fiernes
av sluttbruker skal medlemsstatene sgrge
for at produsentene konstruerer sine
apparater pa en slik mate at brukte batterier
og akkumulatorer enkelt kan fijernes av
kvalifisere fagfolk som er uavhengige av
produsenten. Apparater der batterier og
akkumulatorer er innebygget skal ha en
medfglgende instruksjon om hvordan
disse batteriene og akkumulatorene trygt
kan fijernes, enten av sluttbruker eller av
uavhengige kvalifiserte fagfolk. Der det
lar seg gjore skal instruksjonene ogsa
informere sluttbruker om hvilke typer
batterier og akkumulatorer som er bygget
inn i apparatet.

109



EBECAEEEEEERMEMOE M0 PL FDEEEEEN®

Polski (Ttumaczenie oryginalnej instrukcji)

AKUMULATOR
SPECYFIKACJE

EBSB2AH82

Akumulator: 72V ==2.0AH, 144Wh, 82V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 20
Czas tadowania: 30 min. (nalezy uzy¢

tadowarki EBSRC82) / 60 min. (nalezy
uzy¢ fadowarki EBSSC82)

EBSB4AH82

Akumulator: 72V ==4.0AH, 288Wh, 82V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 40
Czas tadowania: 60 min. (nalezy uzy¢

tadowarki EBSRC82) / 120 min. (nalezy
uzy¢ tadowarki EBSSC82)

EBSB5AH82

Akumulator: 72V ==5.0AH, 360Wh, 82V maks.
Napiecie ogniwa: 3.6V ; Liczba ogniw: 40
Czas tadowania: 75 min. (nalezy uzyé

tadowarki EBSRC82) / 175 min. (nalezy
uzy¢ tadowarki EBSSC82)

Uwaga: *Maksymalne poczatkowe
napiecie akumulatora (zmierzone bez
obcigzenia) wynosi 82 wolty. Napiecie
zZnamionowe wynosi 72 wolty.

Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie,
konserwacje oraz przechowywanie, bardzo
wazne jest, aby uzytkownik przeczytat
i zrozumiat instrukcje zawarte w tym
podreczniku.

Aby  unikngé powaznych  obrazen
ciata, ryzyka pozaru, wybuchu oraz
niebezpieczenstwa porazenia prgdem

elektrycznym lub $miertelnego porazenia

prgdem elektrycznym:

B W przypadku pekniecia lub uszkodzenia
akumulatora NIE NALEZY  go

umieszcza¢ w tadowarce.
akumulator na nowy.

B Akumulatoréow NIE NALEZY tadowaé za
pomocg tadowarki innego typu.

B NIE NALEZY  zwieraé
akumulatora.

A OSTRZEZENIE

Jesli ptyn z akumulatora dostanie sie
do oczu, nalezy natychmiast przeptukaé
je czystag wodg przynajmniej przez 15
minut. Nalezy natychmiast zgtosic¢ sie po
pomoc medyczng. Nie nalezy tadowaé
akumulatora w.deszczu ani w wilgotnych
warunkach. . Nie nalezy zanurzaé
narzedzia, akumulatora ani tadowarki w
wodzie ani w.innych ptynach.

Wymien

stykow

B Nie nalezy dopuszczac¢ do przegrzania
akumulatora ani tadowarki. Jesli sg one
ciepte, nalezy odczeka¢ az ostygna.
tadowanie nalezy przeprowadzacé
wytgcznie w temperaturze pokojowe;.

B Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora
na stoncu lub w cieptym otoczeniu.
Nalezy przechowywac urzadzenie w
temperaturze pokojowe;j.

B Jesli akumulator nie jest tadowany
przez dtuzy czas, urzgdzenie nalezy
przechowywaé¢ w chtodnych i suchych
warunkach; akumulator nalezy tadowac
przez 2 godziny co 2 miesigce.

B W przypadku ekstremalnej eksploatacji
lub w  okreslonych  warunkach
temperaturowych moze dojs¢ do
niewielkiego wycieku elektrolitu z
ogniwa akumulatora. Jesli zewnetrzna
powtoka zostanie uszkodzona i wyciek
dostanie si¢ na skore:

B Nalezy natychmiast zetrze¢ wyciek
wodg z mydtem.

B Nalezy zneutralizowa¢ elektrolit
sokiem cytrynowym, octem lub innym
tagodnym kwasem.

B Jedli elektrolit dostanie sie do oczu,
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nalezy postepowaé  zgodnie @z
powyzszymi instrukcjami i zwrdcic sie o
pomoc medyczng.

B Nalezy sprawdzi¢ przed uzyciem, czy
prad i napiecie wyjsciowe tadowarki
akumulatorow sg odpowiednie dla
fadowanego akumulatora.

SPRAWDZANIE POJEMNOSCI
AKUMULATORA

Nacisnij przycisk wskaznika pojemnosci
akumulatora (BCI). Kontrolka $wieci
w zaleznosci od poziomu pojemnosci
akumulatora. Patrz wykres ponizej:

(Peoce)

PRZYCISKWSKAZNIKA WSKAZNIK
POJEMNOSCI DIODOWY
AKUMULATORA (BCI)

Kontrolki | Pojemnosc¢

4 zielone | Akumulator jest

kontrolki | natadowany na poziomie
ponad 80%.

3 zielone | Akumulator jest

kontrolki | naladowany na poziomie
0od 80% do 60%.

2 zielone | Akumulator jest

kontrolki. | natadowany na poziomie
od 60% do 40%.

1 zielona | Akumulator jest

kontrolka | natadowany na poziomie
od 40% do 25%.

Kontrolki | Akumulator jest

gasna natadowany na
poziomie ponizej 25%
pojemnosci i wymaga
natychmiastowego
tadowania.

UWAGI | ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

1.Nie nalezy rozbiera¢ akumulatora.
2.Nalezy przechowywac¢ z dala od dzieci.

3.Nie nalezy naraza¢ akumulatora
na dziatanie wody ani stonej
wody.  Akumulator  powinien  byc¢

przechowywany w chfodnym i suchym
miejscu.
4.Nie nalezy umieszcza¢ akumulatora w
miejscach o wysokiej temperaturze, na
przyktad w poblizu-ognia, grzejnika itp.
5.Nie nalezy .odwraca¢ dodatniego i
ujemnego bieguna akumulatora.

6.Nie nalezy zwiera¢ ze sobg dodatniego
i ujemnego  bieguna akumulatora za
pomocg metalowych obiektow.

7.Nie nalezy uderzaé, wstrzgsa¢ ani
deptac akumulatora.

8.Nie nalezy Iutowa¢ bezposrednio
powierzchni akumulatora ani nie nalezy
przektuwac¢ akumulatora gwozdziami lub
innymi ostrymi przedmiotami.

9.Jesli z akumulatora wycieka elektrolit
i dostanie sie on do oka, nie nalezy
trze¢ oka. Nalezy przemy¢ dokfadnie
wodg. Nalezy natychmiast zaprzestac
korzystania z akumulatora, jesli podczas
korzystania z akumulatora wydziela
on nietypowy zapach, staje sie goracy,
zmienia kolor lub ksztalt albo gdy
wystgpig inne nieprawidtowosci.
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UTYLIZACJA ZUZYTEGO
AKUMULATORA ZGODNIE
Z ZASADAMI OCHRONY
SRODOWISKA

&

A OSTRZEZENIE

Wszystkie materiaty toksyczne
muszg by¢é usuwane w odpowiedni
sposéb, aby nie dopusci¢ do
zanieczyszczenia $rodowiska. Przed
usunieciem uszkodzonych lub zuzytych
akumulatoréw litowojonowych nalezy
skontaktowac sie z lokalnym punktem
utylizacji odpadow lub z lokalng agencjg
ochrony $rodowiska, aby uzyskac
informacje oraz okreslone instrukcje.
Nalezy dostarczy¢ akumulatory do
lokalnego punktu recyklingu oraz/
lub utylizacji, ktéry ma uprawnienia
do przetwarzania akumulatoréw
litowojonowych.

Ikke lad opp igjen eller bruk en
batteripakke som har sprukket eller
gatt i stykker pa annen 'mate, enten det
lekker ut veeske eller ikke. Avhend den
og erstatt den med en ny batteripakke.

IKKE GJ@R FORS@K PA A REPARERE

DEN!

For & unnga risiko for skade, brann,

eksplosjon og stgt, og for & unnga skade

pa miljget:

B Nalezy zabezpieczy¢ styki
akumulatora za pomocg mocnej
tasmy klejace;.

B NIE prébuj usuwaé ani niszczyé
elementow akumulatorow.

B NIE probuj otwiera¢ akumulatora.

A OSTRZEZENIE

A OSTRZEZENIE

B Jesli wystgpi wyciek, wydobywajgcy
sie elektrolit ma wiasciwosci korozyjne
i toksyczne. NIE dopus¢ do kontaktu
elektrolitu z oczami lub skoérg oraz nie
potykaj go.

B NIE wyrzucaj akumulatorow: wraz z
normalnymi odpadkami domowymi.

B NIE WOLNO pali¢ tych elementéw.

B NIE WOLNO wumieszcza¢ ich w
miejscach, w ktérych mogg sta¢ sie
one czescig sktadowiska odpaddw lub
wysypiska smieci.

B Nalezy dostarczyc¢ je do

odpowiedniego punktu recyklingu lub
zbiérki odpadow.

LADOWARKA
AKUMULATOROW

SPECYFIKACJE

tadowarka 82V: EBSRC82
Zasilanie: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Napiecie wyjsciowe: 82V = 4A

tadowarka 82V: EBSSC82
Zasilanie: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Napiecie wyjsciowe: 82V = 2A

B NIE NALEZY dotyka¢ tadowarki
materiatami przewodzgcymi.

B NIE NALEZY dopuscié, aby do wnetrza
tadowarki przedostaty sie jakiekolwiek
pyny.

B NIE NALEZY stosowaé tadowarki do
innego celu niz zgodnie z instrukcjg
opisang w niniejszym podreczniku.

H Nie nalezy  zakrywa¢  otwordw
wentylacyjnych ~ w  gornej  czesci
tadowarki. Nie nalezy ustawia¢ tadowarki
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[O] [Kiasan

na miekkiej powierzchni, np. na kocu
lub na poduszce. Otwory wentylacyjne
tadowarki powinny by¢ drozne.

B Nie nalezy dopuszczaé, aby mate
metalowe przedmioty ani materiaty takie
jak wetna stalowa, folia aluminiowa lub
inne obiekty znajdowaty sie w komorze
tadowarki.

B Odigczaj tadowarke przed
czyszczeniem oraz gdy w tadowarce nie
ma akumulatora.

B Nie nalezy tgczy¢ ze sobg dwdch
tadowarek.

B Nie nalezy wuzywa¢ fadowarki w
okolicznosciach, w ktérych polaryzacja
wyjsciowa nie odpowiada polaryzacji
tadowania.

B Tylko do uzytku wewnetrznego.

B Pokrywa w zadnym wypadku nie moze
by¢ otwarta. Jesli pokrywa zostanie
uszkodzona, nie mozna kontynuowaé
uzywania tadowarki.

B Nie wolno fadowa¢ baterii nienadajgcych
sie do fadowania.

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ pozaru i porazenia prgdem

elektrycznym (réowniez ze skutkiem

Smiertelnym):

B Nie uzywaj mokrej szmatki ani
detergentow do czyszczenia
akumulatora i tadowarki.

B Zawsze wyjmuj akumulator przed
przystgpieniem do  czyszczenia,
przeglgdu lub konserwacji narzedzia.

CZYSZCZENIE

Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie
tadowarki suchg, miekkg szmatkg. Nie
wolno polewa¢ wodg ani czysci¢ przy
uzyciu wody.

@ Tylko do uzytku wewnetrznego

[ﬂg Przed rozpoczeciem tadowania
nalezyzapoznacsiezinstrukcjami

FgA | Bezpiecznik (tadowarka
— | EBSRC82)

13.15A | Bezpiecznik (tadowarka
—— | EBSSC82)

A OSTRZEZENIE

Niniejsze urzadzenie nie jest
przeznaczone do uzytku przez osoby
(takze dzieci) o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, czuciowych czy umystowych,
lub bez wiasciwego doswiadczenia czy
wiedzy, chyba Zze bedg nadzorowane lub
instruowane. Nalezy nadzorowa¢ dzieci,
aby nie bawity sie urzgdzeniem.

B Dzieci nie powinny bawi¢ sie
urzgdzeniem.

B Czyszczenie i konserwacja nie
powinny by¢ wykonywane przez dzieci
bez odpowiedniego nadzoru.

B W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilania, powinien go wymieni¢
producent, autoryzowany  punkt
serwisowy lub osoba posiadajgca
odpowiednie kwalifikacje, aby unikng¢
niebezpieczenstwa.

PROCEDURA LADOWANIA

UWAGA: Akumulator nie jest dostarczany
w peftni natadowany. W celu zapewnienia
maksymalnego czasu pracy zalecamy, aby
catkowicie natadowac¢ akumulator przed
uzyciem. Ten akumulator litowo-jonowy nie
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wykazuje efektu pamieci i mozna fadowac
go w dowolnym czasie.

1.Podtgcz  tadowarke  do
elektrycznego AC.

2.Wt6z akumulator (1) do tadowarki (2).

gniazda

Jest to tadowarka diagnostyczna. Kontrolki
tadowarki zaswiecg sie w okreslonegj
kolejnosci , sygnalizujagc aktualny stan
akumulatora. Oto nastepujgce kolory
kontrolek:

STAN DIODY OPIS

Miga na zielono tadowanie
o .. . Catkowicie
wieci na zielon

Swieci na Zielono natadowany

Swieci na czerwono | Przegrzanie

Miga na czerwono | | Btgd tadowania

Powiadomienie o fatszywej usterce:

Gdy akumulator zostanie wiozony do
tadowarki i miga kontrolka stanu minute ,
wyjmij akumulator z tadowarki na 1 minuty
i nastgpnie widz ponownie. Jesli kontrolka
stanu wskazuje prawidtowy stan , oznacza
to, ze akumulator jest sprawny. Jesli
kontrolka nadal miga, wyjmij akumulator
i odigcz tadowarke. Nalezy odczekac¢ 1
minute i podtgczy¢ tadowarke z powrotem
oraz ponownie wiozy¢ akumulator. Jesli
kontrolka stanu wskazuje prawidtowy stan,
oznacza to, ze akumulator jest sprawny.
Jesli kontrolka stanu nadal miga, oznacza

to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy
go wymienic.

UWAGA: Gdy miga czerwona kontrolka,
nalezy odfgczy¢ akumulator od tadowarki
i wtozy¢ ponownie w ciggu 2 godzin. Jesli
kontrolka wskazuje fadowanie, oznacza
to, ze akumulator jest natadowany. Po
2 godzinach nalezy wyjg¢ akumulator i
odfgczy¢ réwniez wtyczke AC zasilacza
na 1 minute, a nastepnie podigczyc
wtyczke zasilania AC ponownie do gniazda
elektrycznego i wtozy¢ akumulator. Jesli
kontrolka wskazuje tadowanie, oznacza
to, ze akumulator ' jest natadowany.
W przeciwnym razie nalezy wymieni¢
akumulator.

SPRAWDZANIE tADOWANIWA

Jesli akumulator nie taduje sie prawidtowo:

B Nalezy sprawdzi¢ natezenie pradu
gniazda elektrycznego za pomoca
odpowiedniego miernika. Upewnij sie,
ze gniazdo nie jest wytgczone.

B Upewnij sie, ze styki tadowarki nie
zostaly zwarte przez zanieczyszczenia
lub inne obce materiaty.

W Jesli temperatura powietrza otoczenia
nie jest normalna, nalezy przenies¢
tadowarke w miejsce, w ktorym
temperatura wynosi od 6°C do 40°C.

A OSTRZEZENIE

Jesli akumulator jest wiozony do
tadowarki, kiedy jest ciepty Ilub
gorgcy, na fadowarce moze $wieci¢
sie na CZERWONO KONTROLKA
LADOWANIA. W takim przypadku nalezy
wyjg¢ akumulator z tadowarki i poczekac
okoto 30 minut, az ostygnie.
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MOCOWANIE LtADOWARKI

1.tadowarka moze by¢ zamocowana na
Scianie za pomocg dwdch $rub rozmiaru
8 (brak w zestawie).

2.Znajdz odpowiednie miejsce na sScianie
do zamontowania tadowarki.

3.W przypadku mocowania do drewnianej
beki nalezy wuzy¢ 2 wkretow do
drewna(brak w zestawie).

4. W przypadku tadowarki EBSRCB82:
Wywierci¢c dwa otwory na s$rodku w
odlegtosci 114 mm, zwracajgc uwage na
doktadne wypoziomowanie w pionie.

W  przypadku tadowarki EBSSC82:
Wywierci¢c dwa otwory na s$rodku w
odlegtosci 101,6 mm, zwracajac uwage
na doktadne wypoziomowanie w pionie.

5.W przypadku mocowania tadowarki do
Sciany z ptyty kartonowo-gipsowej (brak
w zestawie) nalezy uzy¢ kotew Sciennych
i wkretow.

UWAGA: Jesli akumulator i tadowarka nie
bedg uzywane przez dtuzszy czas, nalezy
wyjg¢ akumulator z tadowarki i wyciggngc
wtyczke z gniazda elektrycznego.

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

1.ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
- NIEBEZPIECZENSTWO: ABY
OGRANICZYC RYZYKO PORAZENIA
PRADEM ELEKTRYCZNYM, NALEZY
DOKEADNIE STOSOWAC SIE DO
TYCH INSTRUKCJI.

2.Przed uzyciem tadowarki . nalezy
potwierdzi¢ napiecie zasilania w danym
kraju.

3.Jesli ksztalt wtyczki
gniazda zasilajgcego,
odpowiedniego adaptera.

nie pasuje do
nalezy uzy¢

Wiasciwa utylizacja tego produktu:

)4

To oznaczenie wskazuje, ze tego produktu
nie wolno wyrzuca¢ razem z innymi
odpadkami gospodarstwa domowego w
catej UE. Aby unikng¢ szkodliwego wptywu
na srodowisko naturalne lub zdrowie ludzi
na skutek niekontrolowanego usuwania
odpaddéw, nalezy prowadzi¢ odpowiedzialny
recykling w celu promowania ponownego
wykorzystania materiatébw. Aby zwrdcic
zuzyte urzadzenie, nalezy skorzystac
z systemu zbiérki produktéw lub
skontaktowac sie ze sprzedawcag, u ktérego
produkt zostat zakupiony. Sprzedawcy
mogg zapewni¢ recykling bezpieczny dla
Srodowiska.
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Usuwanie zuzytych Dbaterii i
kumulatoréw

Li-ion

Panstwa czlonkowskie zapewniajg, aby
producenci projektowali urzadzenia w taki
sposob, aby zuzyte baterie i akumulatory
mogty zostac fatwo usuniete. Jezeli zuzyte
baterie i akumulatory nie mogg zostac tatwo
usuniete przez uzytkownika koncowego,
panstwa cztonkowskie zapewniaja, aby
producenci projektowali urzadzenia w taki
sposob, aby zuzyte baterie i akumulatory
moglty byé tatwo usuniete przez
wykwalifikowane podmioty profesjonalne
niezalezne od producenta. Do urzadzeh, w
ktérych wmontowano baterie i akumulatory,
nalezy dotgczy¢ instrukcje wskazujaca
bezpieczny sposéb ich usuniecia przez
uzytkownika koncowego albo niezalezny
wykwalifikowany podmiot profesjonalny.
W stosownych przypadkach instrukcje
informujg takze uzytkownika korcowego
0 rodzaju baterii lub akumulatora
wmontowanych w urzgdzeniu.
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BATERIA

ESPECIFICAGOES

EBSB2AH82

Bateria: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V
Maxima

Tensédo por célula: 3.6V ; Numero de
células: 20

Tempo de carregamento: 30 min. (utilizar
um carregador EBSRC82) / 60 min. (utilizar
um carregador EBSSC82)

EBSB4AH82

Bateria: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V
Maxima

Tensédo por célula: 3.6V ; Numero de
células: 40

Tempo de carregamento: 60 min. (utilizar
um carregador EBSRC82) / 120 min.
(utilizar um carregador EBSSC82)

EBSB5AH82

Bateria: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V
Maxima

Tensédo por célula: 3.6V ; Numero de
células: 40

Tempo de carregamento: 75 min. (utilizar
um carregador- EBSRC82) / 175 min.
(utilizar um carregador EBSSC82)

Desresponsabilizagao: *A voltagem inicial
maxima da bateria (medida sem carga) é de
82 volts. A voltagem nominal sdo 72.

Para o wuso, a manutengdo e o
armazenamento corretos da bateria é
essencial ler e compreender as instrugbes
fornecidas neste manual.

Para evitar graves acidentes, perigo de
incéndio, exploséo e perigos derivados de
choques elétricos e arcos voltaicos:

B Se o conector do grupo bateria estiver

quebrado ou danificado, NAO o
introduza no carregador. Substituilo
com um novo grupo bateria.

B NAO carregar estes grupos bateria com

um tipo deferente de carregador.

® NAO procurar curto-circuitar  os

terminais do grupo bateria.

Se o liquido da bateria entrar em contato
com os olhos, lave-os imediatamente
com agua limpa por-ao menos 15
minutos. Contate imediatamente um
meédico. Nao recarregar o grupo baterias
debaixo da chuva ou em ambientes
umidos. Nao mergulhar o aparelho, o
grupo bateria ou o carregador na agua
ou em outros liquidos.

B Nao permita que a bateria ou o

carregador sobreaquegam. Se ficarem
quentes, deixe-os arrefecer. Recarregue
apenas a temperatura ambiente.

B Nao coloque a bateria exposta ao sol

ou num ambiente quente. Mantenha a
temperatura ambiente normal.

B Mantenha a sombra, em ambiente seco

e fresco, se a bateria nado for carregada
por um longo periodo de tempo;
carregue a bateria durante 2 horas a
cada 2 meses.

B Ascélulas dabateriapodem desenvolver

um pequeno vazamento em condi¢des

de uso ou temperaturas extremas. Se

a vedagao exterior for quebrada e o

vazamento chegar a sua pele,

B Use agua e sabdo para lavar
imediatamente.

B Neutralize com sumo de limao,
vinagre ou outro acido suave.

B Se a fuga entrar nos seus olhos, siga

as instrugbes acima e procure ajuda
médica.

B Por favor, verifique antes de se a tensao
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CONTROLE DA CAPACIDADE
DA BATERIA

Carregar na tecla (BCIl) Indicador
de Capacidade da Bateria. As luzes
acendemse conforme o nivel de

capacidade da bateria. Ver o esquema
abaixo:

/ \

TECLA INDICADORA MEDICAO

DE CARREGAMENTO

DA BATERIA (BCI)

Luzes Capacidade

4 luzes|A bateria tem um

verdes carregamento superior
a 80%.

3 luzes|A bateria tem um

verdes carregamento entre 80%
e 60%.

2 luzes|A bateria tem um

verdes carregamento entre 60%
e 40%.

1luzverde | A bateria tem um
carregamentoentre 40%
€ 25%.

As luzes A bateria tem um

apagam-se | carregamento inferior
a 25%. A bateria
deve ser carregada
imediatamente.

NOTAS DE SEGURANCA E
PRECAUCOES

1.NAO desmontar a bateria.
2.Deixar fora do alcance das criangas.

3.NAO expor a bateria a agua doce ou
salgada, conservar em um ambiente
fresco e seco.

4.NAO posicionar a bateria em locais
excessivamente quentes, como ao lado
de um fogéo, um aquecedor, etc.

5.NAO inverter os terminais negativo e
positivo da bateria.

6.NAO ligar o terminal positivo e negativo
da bateria com objetos metalicos.

7.NAO pisar, bater ou subir de pé sobre a
bateria.

8.NAO efetuar operacdes de solda na
bateria, nem perfura-la com pregos ou
outros objetos pontiagudos.

9.Caso a bateria vazar e o fluido
entrar no olho, nédo esfregue o olho.
Enxaguar os bem com agua. Interrompa
imediatamente o uso da bateria se,
enquanto estiver a usar a bateria, emitir
um odor diferente, ficar quente, mudar
de cor, mudar de forma, ou ficar estranha
de alguma outra maneira.

ELIMINAGAO ECOCOMPATIVEL DA
BATERIA

N
&

Todos os materiais toxicos devem ser
eliminados de forma adequada para
prevenir a contaminagdo ambiental.
Antes de eliminar os grupos bateria aos
ions de litio danificados ou quebrados,
contatara empresa local para a coleta
e eliminagdo dos residuos sélidos ou a
Empresa Local de Protegdo Ambiental
para eventuais informacdes e instrugoes
especificas. Levar as baterias para um
centro de reciclagem e/ou eliminagéo
certificado para a gestdo dos materiais
aos ions de litio.
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A AVISO

Se o grupo bateria rachar ou quebrar,
com ou sem o vazamento de liquidos,
ndo recarrega-lo nem utiliza-lo. Elimine-o
e 0 substitua por um novo grupo bateria.
NAO PROCURE CONSERTA-LO!
Paraevitaracidentes e riscos de incéndio,
explosdes ou choques elétricos, e para
evitar danos ao ambiente:

B Cobrir os terminais da bateria com fita

adesiva resistente.

® NAO procurar remover ou destruir
qualquer componente do grupo
bateria.

® NAO procurar abrir o grupo bateria.

m NAO utilizar o

B Os eletrdlitos emitidos por eventuais
vazamentos de liquidos do grupo
bateria s&o corrosivos e _toxicos.
Fazer com que o liquido NAO entre
em contato com os olhos e a pele e
sobretudo nao ingeri-lo.

B NAO eliminar as baterias no  lixo
domeéstico.

® NAO queimar.

B NAO deixar as baterias.em locais que
poderiam se tornar parte de um aterro
ou de uma central local de tratamento
de residuos sdlidos urbanos.

B Leve-o0s para um centro de reciclagem
autorizado.

A AVISO

m Nao

CARREGADOR DA BATERIA
ESPECIFICAGOES

Carregador de 82V: EBSRC82
Entrada: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Saida: 82V = 4A

Carregador de 82V: EBSSC82
Entrada: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Saida: 82V = 2A

B NAO sondar o carregador com materiais

condutivos.

B NAO permitir a entrada de liquidos no

interior do carregador.

carregador para
finalidades diferentes daquelas
indicadas neste manual.

B Nao cubra as aberturas de ventilagao

na parte superior do carregador. Nao
coloque o carregador numa superficie
macia como um cobertor ou almofada.
Mantenha as aberturas de ventilagdo do
carregador desobstruidas.

B N3o permita.que objetos pequenos de

metal ou material como e ago, folha de
aluminio, ou outras particulas estranhas
entrem no interior da cavidade do
carregador.

B Desligue o carregador antes de limpar e

quando nao houver nenhuma bateria no
carregador.

B N3o tente conectar dois carregadores

juntos.

B N&o use o carregador se a polaridade

de saida ndo corresponder a polaridade
de carga.

B Apenas para uso inferior.
B A tampa ndo pode, em circunstancia

alguma, ser aberta. Se a tampa ficar
danificada, ja n&do pode utilizar o
carregador.
recarregue
recarregaveis.

baterias nao

A AVISO

Para evitar riscos de incéndio, choques

ou descargas elétricas:

B Nao passar panos Umidos ou
detergentes sobre a bateria ou sobre
o carregador da bateria.

B Remover sempre o0 grupo bateria
antes de limpar, inspecionar ou
efetuar operagdes de manutengéo no
aparelho.
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LIMPEZA

Limpar a parte externa do carregador com
um pano seco e macio. Nao enxaguar com
eventuais bombas nem limpar com agua.

=

(%}
©

T3.15A

—

O aparelho nao deve ser utilizado
por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou falta de
experiéncia e conhecimento, @ menos
que tenham recebido supervisdo ou
instrucdo. As criangas néo devem
supervisionadas para nao brincar com o
aparelho.

B As criangas nao devem brincar com

o aparelho.

B A limpeza e manutencdo pelo
utilizador 'ndo deve ser feita por
criangas sem supervisao.

B Se o cabo de alimentagdo estiver
danificado, este tem que ser
substituido pelo fabricante, o seu
agente de assisténcia ou por pessoas
similarmente qualificadas a fim de
evitar um perigo.

Classe I

Somente para uso interno

Antes de carregar, leia as
instrucdes

Fusivel (Carregador EBSRC82)

Fusivel (Carregador EBSSC82)

PROCEDIMENTO DE
CARREGAMENTO

NOTA: A  bateria ndo é enviada
completamente carregada. Aconselha-se
efetuar o carregamento antes da utilizagao
para garantir o alcance do maximo tempo
operacional. A bateria aos ions de litio ndo
tem uma memodaria e pode ser recarregada
em qualquer momento.

1.Ligar o carregador a umatomada AC.

2. Introduzir o grupo bateria (1) no carregador

Este carregador de baterias dispbe da
funcao diagndstica. Os indicadores LED do
carregador irdo iluminar-se numa ordem
especifica para comunicar o estado atual
da bateria. Carga da bateria conforme a
iluminag&o dos indicadores luminosos:

ESTADO LED DESCRIGCAO

Verde lampejante | Em carregamento

Completamente

Verde fixo carregado

Vermelho fixo Temperatura muito
alta

Vermelho Erro de

intermitente carregamento

Aluz indica uma falsa avaria:

Quando a bateria for colocada no
carregador e o LED de estado piscar,
remover a bateria do carregador por 1
minuto e introduzi-la novamente. Se o
estado do Led indicar “normal” significa que
0 grupo bateria funciona corretamente. Se
o LED piscar novamente, remover o grupo
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bateria e desligar o carregador. Aguardar
1 minuto, ligar novamente o carregador e
reintroduzir o grupo bateria. Se o estado do
Led indicar “normal” significa que o grupo
bateria funciona corretamente. Se o LED
piscar novamente, significa que o grupo
bateria é defeituoso e deve ser substituido.

NOTA: Quando o indicador Iluminoso
vermelho piscar, remover a bateria do
carregador e reintroduzi-la dentro de
duas horas. Se o indicador sinalizar
o carregamento, a bateria estara em
condigbes ideais. Se o indicador sinalizar
o carregamento, a bateria a bateria e
desligar a tomada AC do carregador por
1 minuto, reintroduzir a ficha na tomada
AC e a bateria. Se o indicador sinalizar
o carregamento, a bateria estara em
condigbes ideais. Caso contrario, a bateria

devera ser substituida.

CONTROLE DO CARREGADOR

Se o grupo bateria ndo se carregar
corretamente:

B Controlar a corrente de saida com um
outro aparelho. Verificar que a tomada
nao seja isolada.

B Controlar que os contatos do carregador
ndo tenham sofrido um curto-circuito
provocado por residuos ou outros
materiais.

B Se a temperatura do ar ambiental ndo
for normal, deslocar o carregador e
0 grupo bateria num ambiente com
temperatura entre os 6 °C e os 40 °C.

Se a bateria for inserida no carregador
quando esta quente ou superaquecida, o
indicador luminoso a LED no carregador
poderia ficar com uma luz VERMELHO.
Neste caso, deixar arrefecer a bateria
fora do carregador por aproximadamente
30 minutos.

MONTAGEM DO CARREGADOR

1.Este carregador pode ser montado na
parede utilizando dois parafusos #8 (ndo
fornecidos).

2.ldentificar o local na parede onde montar
o carregador.

3.Para montar em paredes de madeira,
usar 2 parafusos (ndo fornecidos)
especificos para uso.

4.Para o carregador EBSRC82: Efetuar
dois furos no centro a uma distancia de
114 mm, assegurando-se que estejam
alinhados verticalmente.

Para o carregador EBSSC82: Efetuar
dois furos no centro a uma distancia de
101,6 mm; assegurando-se que estejam
alinhados verticalmente.

5.Para montar em paredes de gesso
cartonado, utilizar  ancoras  (ndo
fornecidos) e parafusos de parede para
a sua fixagao.

NOTA: Se a bateria e o carregador ndo
forem utilizados por muito tempo, remover
a bateria do carregador e tirar a ficha da
tomada AC.
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INSTRUGOES IMPORTANTES DE
SEGURANGA

1.CONSERVAR ESTAS INSTRUGCOES
- PERIGO: PARA REDUZIR O RISCO
DE INCENDIO OU CHOQUES
ELETRICOS E IMPORTANTE SEGUIR
ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES.

2. Antes de utilizar o carregador, verifique a
voltagem disponivel em cada Pais.

3.Se a forma da ficha nao encaixar
na tomada, utilize um adaptador da
configuragdo adequada para a tomada
de energia.

CORRETA
PRODUTO:

2

Esta marcacéo indica que este produto
ndo deve ser eliminado com . outros
residuos domésticos em toda a UE. Para
impedir possiveis danos para o ambiente
ou saude humana devido a eliminagao
descontrolada de residuos, recicle-o
de modo responsavel para promover a
reutilizacdo sustentavel dos recursos
materiais. Para devolver o seu aparelho
usado, use os sistemas de recolha e
devolugéo ou contacte o revendedor onde
o produto foi comprado. Podem levar este
produto- para uma reciclagem ambiental
segura.

ELIMINAGAO  DESTE

Remocéo de pilhas e acumuladores
usados

Li-ion
Os Estados-Membros devem assegurar
que os fabricantes concebem aparelhos

de modo a que os residuos de baterias
e acumuladores possam ser facilmente
removidos. Sempre que ndo possam
ser facilmente removidos pelo utilizador
final. Os Estados-Membros devem
assegurar que os fabricantes concebem
aparelhos de modo a que os residuos
de baterias e acumuladores possam ser
facilmente removidos por profissionais
qualificados que sado. independentes do
fabricante. Aparelhos em que as baterias e
acumuladores estejam incorporados deve
ser acompanhados de instrugdes sobre
como essas baterias e acumuladores
podem ser " facilmente removidos por
qualquer utilizador final ou por profissionais
qualificados = e independentes. Se
necessario, as instru¢des também devem
informar ‘o utilizador final dos tipos de
baterias ou acumuladores incorporados no
aparelho.
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ACUMULATOR
SPECIFICATII

EBSB2AH82

Acumulator: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V
MAX

Tensiune celula: 3.6V ; Numar celule: 20
Timp de incarcare: 30 min. (utilizati un
fncarcator EBSRC82) / 60 min. (utilizati un
incarcator EBSSC82)

EBSB4AH82

Acumulator: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V
MAX

Tensiune celuld: 3.6V ; Numar celule: 40
Timp de incarcare: 60 min. (utilizati un
fncarcator EBSRC82) / 120 min. (utilizafi
un incarcator EBSSC82)

EBSB5AH82

Acumulator: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V
MAX

Tensiune celuld: 3.6V ; Numar celule: 40
Timp de incarcare: 75 min. (utilizati un
incarcator EBSRC82) / 175 min. (utilizati
un incarcator EBSSC82)

Precizari legale: *Tensiunea maxima
initiala a bateriei (masurata fara sarcina)
este de 82 volti. Tensiunea nominala este
de 72 volti.

Pentru_informatii privind Tintretinerea si
depozitarea corecta a acumulatorului, citifj
cu atentie instructiunile din manualul de
fata.

Pentru a evita leziunile grave, riscurile de

incendiu, explozie si pericolele cauzate de

socuri electrice si arcuri voltaice:

B Daca recipientul grupului acumulator
este defect sau deteriorat, NU-I
introduceti in incarcator. Inlocuiti cu un
grup acumulator nou.

B NU incarcati aceste grupuri acumulator
cu un alt tip de Incarcator.

B NU incercatisa scurtcircuitati terminalele
grupului acumulator.

A ATENTIE!

Daca lichidul —acumulatorului intra
in contact cu ochii, spalati imediat
cu apa curata timp de cel putin 15
minute. Adresati-va imediat medicului.
Nu fincarcati grupul de acumulatoare
in ploaie sau in medii umede. Nu
introduceti scula, grupul acumulator sau
fncarcatorul in apa sau in alte lichide.

m Evitati supraincalzirea grupului
acumulator sau a incarcatorului. Daca
sunt calde, lasati-le sa se raceasca.
Incarcati numai la temperatura mediului
ambiant.

B NU pozitionati grupul acumulatoare
sub lumina directa a soarelui sau intr-
un mediu cald. Pastrati-l intotdeauna
la o temperatura normala a mediului
ambiant.

B Daca acumulatorul nu este incarcat
pentru o perioada lunga de timp, pastrati-|
intotdeauna la umbra, in locuri racoroase
si uscate. Incarcati acumulatorul timp de
2 ore la fiecare 2 luni.

B Daca sunt utilizate prea mult sau la
temperaturi extreme, celulele grupului
acumulator pot prezenta pierderi mici.
Daca sigiliul exterior se rupe, iar lichidul
intra Tn contact cu pielea:

W Spalati-va imediat cu apa si sapun.
B Neutralizati cu suc de lamaie, otet
sau alti acizi slabi.

B Daca lichidul intra in contact cu ochii,
aplicati instructiunile de mai sus si
adresati-va medicului.

B fnainte de utilizare,
tensiunea de iesire si curentul
incarcatorului acumulatorului sa fie
adecvate pentru incarcarea grupului de
acumulatoare.

controlati ca
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CONTROLUL CAPACITA]’II
ACUMULATORULUI

Apasati tasta (BCl) Indicator de Capacitate
Acumulator. Luminile se vor aprinde
in funciie de nivelul de capacitate a
acumulatorului. Vezi schema de mai jos:

(Psons)

TASTA PENTRU MASURARE
INCARCATOR (ICB)
Lumini Capacitate

Bateriaesteincarcata
mai mult de 80%.

Bateriaeste incarcata
intre 80% si 60%.

Bateriaesteincarcata
intre 60% si 40%.

Bateriaesteincarcata
intre 40% si 25%.

Bateria este incarcata
mai putin' de 25%.
Bateria trebuie sa fie
incarcata imediat.

4 Lumini verzi

3 Lumini verzi

2 Lumini verzi

1 Lumina
verde

Luminile se
sting

NOTEDE SIGURAN'[A SIPRECAUTII
1.NU demontati acumulatorul.
2.A nu se lasa la indeméana copiilor.

3.NU expuneti acumulatorul la apa dulce
sau sarata, pozitionati-l ntr-un loc
racoros si uscat.

4.NU pozitionati acumulatorul in locuri
prea calde, precum langa un foc, un
radiator etc.

5.NU inversati terminalele,
pozitiv, ale acumulatorului.
6.NU conectati terminalul, cel pozitiv si
cel negativ, al acumulatorului cu obiecte

negativ i

metalice.

7.NU loviti, bateti sau urcati cu picioarele
pe acumulator.

8.NU efectuati operatii de sudare pe
acumulator si nu il gauriti cu cuie sau alte
obiecte ascutite.

9.1n cazul in care acumulatorul prezint
pierderi de lichide care intra in contact
cu ochii, nu frecati si clatii bine cu apa.
Intrerupeti  utilizarea = acumulatorului
daca acesta din 'urma emite mirosuri
neobisnuite, se supraincalzeste sau isi
schimba culoarea/forma si are un aspect
anormal.

ELIMINAREA ECOLOGICA A
ACUMULATORULUI

Y
&o

Toate materialele toxice trebuie eliminate
in mod corespunzator pentru a preveni
contaminarea mediului  inconjurator.
Tnainte de a elimina grupurile acumulator
cu ioni de litiu deteriorate sau defecte,
contactati agentia locala  pentru
eliminarea deseurilor sau Agentia
locald pentru Protectia Mediului pentru
eventuale informatii si instructiuni
specifice. Incredintati acumulatoarele
unui centru de reciclare si/sau eliminare
autorizat pentru gestionarea materialelor
cu ioni de litiu.
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A ATENTIE!

Daca grupul acumulator prezinta
crapaturi sau se rupe, cu sau fara
pierderi de lichide, nu-l incarcati si nu-I
utilizati. Eliminati si fnlocuiti cu un grup
acumulator nou. NU INCERCATI SA IL
REPARATI!

Pentru a evita riscurile de incendiu,
explozii sau socuri electrice si pentru
a evita provocarea daunelor asupra
mediului Tnconjurator:

B Acoperiti terminalele acumulatorului

cu banda adeziva rezistenta.

B NU incercati sa inlaturafi sau distrugeti
componentele grupului acumulator.

B NU incercati sa deschideti grupul
acumulator.

B Electroliti eliberati de eventualele
scurgeri de lichide ale grupului
acumulator sunt corozivi si toxici.
Asigurati-va ca lichidul NU intra in
contact cu ochii, pielea si, in special,
nu-l inghititi.

B NU aruncati acumulatoarele impreuna
cu gunoiul menajer.

B NU ardeti.

B NU pozitionati acumulatoarele in
locuri care pot' deveni parte dintr-
un depozit de deseuri-local sau de
deseuri solide urbane.

B [ncredintati-le unui centru de reciclare
autorizat.

A ATENTIE!

B NU incercaii sa

B Daca

INCARCATORUL
ACUMULATORULUI

SPECIFICATII

Incarcator de 82V: EBSRCS82
Intrare: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
lesire: 82V = 4A

Tncarcator de 82V: EBSSC82
Intrare: 230V ~ 50/60Hz, 2A
lesire: 82V = 2A

B NU probati incarcatorul cu materiale

conductoare.

B NU permiteti intrarea de lichid fin

interiorul Tncarcatorului.

B NU utilizati incarcatorul in alte scopuri

decéat cele indicate in acest manual.

B Nu acoperiti grilajele de ventilare

prezente pe partea superioara
a incarcatorului.  Nu "~ pozitionati
incarcatorul pe o suprafaia moale,
cum ar fi o patura sau o perna. Pastrati
grilajele de ventilare intotdeauna curate.

W Evitati intrarea obiectelor mici sau a

materialelor precum lana de otel, foliile
din aluminiu sau a altor particule in
cavitatile incarcatorului.

B fnainte de a curdta incarcitorul sau

cand nu este prezent un grup de
acumulatoare 1n interiorul acestuia,
deconectatj-I.

conectati doua
incarcatoare in mod simultan.
polaritatea de iesire nu
corespunde cu cea de incarcare, NU
utilizati Tncarcatorul.

B Doar pentru utilizarea in medii interne.
B NU deschideti in niciun caz capacul.

Daca capacul este deteriorat,
fncarcatorul NU mai poate fi utilizat.

B NU incarcati acumulatoare care nu sunt

reincarcabile.

A ATENTIE!

Pentru a evita riscurile de incendiu,

electrocutari sau socuri electrice:

B Nu stergeti acumulatorul  sau
incarcatorul acumulatorului cu
materiale textile umede sau detergenti.

® Tnl&turati grupul acumulator inainte de
a curata, verifica sau efectua operatji
de intretinere asupra sculei.
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CURATAREA

Curatati partea exterioara a incarcatorului
cu un material textil uscat si moale. Nu
clatiti cu eventuale pompe si nu curatati cu
apa.

=

t
©

T3.15A

—

A ATENTIE!

Aparatul nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale si mintale reduse sau cu lipsa
de experienta sau cunostinte, decat daca
sunt supravegheata sau le-a fost oferita
instruire. Copiii supravegheati nu trebuie
sa se joace cu aparatul.

B Copiii nu trebuie sa se joace cu

aparatul.

B Curatarea  si = intretinerea  nu
trebuie efectuata de copii fara a fi
supravegheati.

B in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, el trebuie inlocuit de
catre producator, de agentul service
sau persoane similare calificate,

Clasa ll

Doar pentru utilizarea interna

Tnainte de utilizare cititi
instructiunile

Siguranta (inc&rcitorEBSRC82)

Siguranta (incércitor EBSSC82)

pentru a se evita un pericol.

iNCARCATORUL
ACUMULATORULUI

NOTA: Acumulatorul nu este livrat complet
incdrcat. Se recomanda incdrcarea
acestuia Tnainte de utilizare pentru a
garanta  atingerea  timpului  operativ

maxim. Acumulatorul cu ioni de litiu nu
are o memorie si poate fi incarcat in orice
moment.

1.Conectati incarcatorul la o priza AC.

2.Introduceti grupul acumulator (1) in
incarcator (2).

Acesta_este un incarcator diagnostic.
Luminile LED ale incarcatorului se
ilumineaza intr-o ordine specifica pentru a
comunica starea actuala a acumulatorului.
Incércarea acumulatorul in functie de
lumini:

STARE LED DESCRIERE

Verde intermitent | Tn curs de incarcare
Verde fix

Incarcare finalizata

Temperatura prea

Rosu fix ridicats

Rosu intermitent | Eroare de incarcare

Lumina indica o defectiune falsa:

Cand acumulatorul este introdus 1in
incarcator si LED-ul de stare este
intermitent, scoateti acumulatorul
din incarcator timp de 1 minut, apoi
reintroduceti. Daca starea LED-ului indica
“normal”, Tnseamna ca grupul acumulator
functioneaza. Daca LED-ul este din nou
intermitent, scoateti grupul acumulator
si deconectati Tncarcatorul. Asteptati 1
minut, conectati din nou incarcatorul si
reintroduceti grupul acumulator. Daca

starea LED-ului indica “normal”, inseamna
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ca grupul acumulator functioneaza. Daca
LED-ul continua a fi intermitent inseamna
ca grupul acumulator este defect si trebuie
nlocuit.

NOTA: Cénd indicatorul rogsu este
intermitent, extrageti acumulatorul din
incércéator gi reintroduceti in intervalul
de 2 ore. Daca indicatorul semnaleaza
incarcarea, acumulatorul se afla in
conditii optimale. Dupa 2 ore, extrageti
acumulatorul si  deconectati priza AC
de la incarcator timp de 1 minut, apoi
reintroduceti priza AC si acumulatorul.
Dacé indicatorul semnaleazé incércarea,
acumulatorul se afla in conditii optimale. In

caz contrar acumulatorul trebuie inlocuit.

CONTROLUL INCARCATORULUI

Daca grupul acumulator nu se fincarca
corect:

B Controlati curentul de iesire cu un alt
instrument. Asigurati-va ca priza nu este
izolata.

B Controlati ca contactele incarcatorului
sa nu fi suferit un scurtcircuit cauzat de
moloz sau alte materiale.

B Daca temperatura aerului inconjurator
nu este normalda, mutati incarcatorul
si grupul acumulator intr-un mediu cu
temperatura cuprinsa intre 6°C si 40°C.

A ATENTIE!

Daca acumulatorul este introdus in
Tncarcator atunci cand acesta este cald
sau supraincalzit, lumina indicatorului
LED de INCARCARE de pe incarcétor ar
putea sa se ilumineze cu lumina ROSU
In cazul in care are loc aceasta situatie,
lasati acumulatorul sa se raceasca in
afara incarcatorului timp de aproximativ
30 de minute.

MONTAREA INCARCATORULUI

1.Acest incarcator poate fi montat pe
perete cu doua suruburi #8 (neincluse).

2.ldentificati locul de montare pe perete a
incarcatorului.

3.Pentru a monta pe suprafetele din lemn
utilizati 2 suruburi adecvate (neincluse).

4.Pentru incarcator EBSRC82: Efectuati
doua gauri in centru, la o distanta de
114 mm, asiguranduva ca sunt aliniate
vertical.

Pentru incarcator EBSSC82: Efectuati
doud gauri in centru, la o distantd de
101,6 mm, asiguranduva ca sunt aliniate
vertical.

5. Pentru montarea pe rigips utilizati ancore

(neincluse) si suruburi de perete pentru a
fixa incarcatorul pe perete.

NOTA: Daca acumulatorul si incarcéatorul
nu vor fi utilizati pentru o perioada lunga de
timp, scoateti acumulatorul din incéarcator
si deconectati priza AC.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTEDE
SIGURANTA

1.PASTRATI INSTRUCTIUNILE DE FATA
PERICOL: IN SCOPUL REDUCERII
RISCULUI DE INCENDIU SAU SOCURI
ELECTRICE ESTE IMPORTANTA
RESPECTAREA STRICTA A ACESTOR
INSTRUCTIUNL.
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2.Tnainte de a utiliza incarcatorul, verificafi
tensiunea disponibila in fiecare tara.

3.Daca forma stecherului nu se potriveste
cu priza de alimentare, folositi un
adaptor pentru priza cu o configuratie
corespunzatoare pentru priza electrica.

ELIMINAREA CORECTA A ACESTUI
PRODUS:

bi¢

Acest marcaj indica faptul ca acest
produs nu trebuie eliminat impreuna cu
deseurile casnice, pe tot intreg teritoriul
UE. Pentru a preveni posibila vatamare
a mediului sau a sanatati umane prin
eliminarea necontrolatd a deseurilor,
reciclati responsabil pentru a promova o
folosire sustenabila a resurselor materiale.
Pentru a returna produsul, va rugam folositi
sistemul de returnare si colectare sau
contactati vanzatorul de unde ati cumparat
produsul. Ei pot duce acest produs fin
vederea reciclarii sigure asupra mediului.

Eliminarea bateriilor si
acumulatorilor uzati

Li-ion

Statele Membre se vor asigura ca
producatorii proiecteaza aparatele in asa
fel incét bateriile si acumulatorii uzati pot
fi repede indepartati. Acolo unde nu pot
fi repede indepartati de catre utilizatorul
final, Statele Membre se vor asigura
ca producatorii proiecteaza aparatele
in asa fel incéat bateriile si acumulatorii
uzati pot fi repede indepartati de catre
persoane calificate ce sunt independente

de producator. Aparatele in care bateriile
si acumulatorii sunt Tncorporati in produs
trebuie sa fie insotite de instructiuni despre
cum aceste baterii si acumulatorii pot fi
in siguranta indepartati fie de utilizatorul
final sau de catre personalul calificat
independent. Acolo unde se considera
necesar, instructiunile vor informa de
asemenea utilizatorul final de tipul de
baterie sau acumulator, incorporat in
aparat.
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AKKYMYJATOP
CNEUNPUKALINU

EBSB2AH82

Akkymynsrtop: 72 B = 2.0 A/, 144 BT/,
makc. 82 B

HanpshkeHne Ha SnemeHT:
KOnm4yecTBo anemeHToB: 20

MpogomkuTteneHoCcTb 3apagku: 30 MUHYT.
(vcnonb3oBaTb  3apsgHOE  YCTPOWMCTBO
EBSRC82) / 60 mwuHyT. (Mcnonb3oBaTb
3apsgHoe yctpoicteo EBSSC82)

36 B ;

EBSB4AH82

Akkymynstop: 72 B = 4.0 A/4, 288 BTy,
makc. 82 B

HanpshkeHne Ha 9nemeHT:
KOnmMyecTBO anemeHToB: 40
MpogomknTensHOCTL 3apsakv: 60 MUHYT.
(ucnonb3oBaTb  3apsigHOe  YCTPOWCTBO
EBSRC82) / 120 mwuHyT. (Mcnomb3oBaTb
3apsigHoe ycTponcTeo EBSSC82)

36 B ;

EBSB5AH82

Akkymynsitop: 72 B = 5.0 A/4, 360 BT/y,
Makc. 82 B

HanpsokeHne Ha oanemeHT: 3.6 B
KonumyecTBo anemeHToB: 40

[MpoOoMmKMTENBbHOCTL 3apAaKN: 75 MUHYT.
(ncnonb3oBatb . 3apsiAHOE  YCTPOWCTBO
EBSRC82) / 175 mMuHyT. (Mcnonb3oBaTtb
3apsgHoe yctponctso EBSSC82)

MpepynpexaeHue. *MakcumarnbHoe
HayanbHOE HanpsbkeHWe akkymynsartopa,
n3mepeHHoe 6e3 Harpysku, coctaBnseT 82
B. HomuHanbHoe HanpsixeHune 72 B.

Ons npaBuUnbHOro MCMoJyib30BaHUA,
TeXHU4YeCKoro O6CJ'Iy)KVIBaHI/I9| N XpaHeHusa
OAHHOITo  akkymynatTopa O4YeHb BaXHO
npoynTaTtb n MOHATb MNHCTPYKUUN,
npuBegeHHble B HACTodALEeM PYKOBOLACTBE.

YUT06bI n3bexaTtb cepbe3HbIX TPaBM, pucka
noxapa, B3pblBa W OMAcHOCTVM ydapa

SNEKTPUYHECKMM TOKOM UMK CMepTesibHOro
nopaxxeHnsa 3N1eKTPOTOKOM:

B Ecnuv Kopnyc akkymynsaTop noBpeXaeH,

SAMPELLAETCHBcTaBnsats ero B
3apsgHoe  YCTPOMCTBO.  3aMeHuTb
aKKyMynaTop.

B 3AMPELWAETCA 3apskaTb 3TN
aKKyMynaTopHble 6aTapen ¢ MOMOLLbIO
noboro  gpyroro  Tvna | 3apsiAHbIX
YCTPOWCTB.

B 3ATMPELWAETCA nbiTaTbecs 3aKOPOTUTL
nobble  KNeMMbl . aKKyMynATOPHOW
OaTapem.

A NMPEAOCTEPEXEHUE

Ecnn aKkKymynsiTopHasi XNOKOCTb
nonaget. - B . MMa3sa, Heobxoammo
HemMeasfIeHHO - MpoMbIBaTb  MX  YWUCTOW
BOOOW B TeYEHNE KaK MUHUMYM 15 MUHYT.
Cpagy e obpaTtuTbCs 3a MeaULMHCKON
nomowsto.  3anpelyaetca  3apsbkaTb
aKkyMynaTopHyto Gatapeto B OoOXAb
WA BraxHytl norogy. 3anpeLyaercs
MOrpy>aTb MHCTPYMEHT, aKKyMYNATOPHYHO
6atapeto unu 3apsigHoOe YCTPOWCTBO B
BOZlY MW APYTYHO XMOKOCTb.

B 3anpelaeTca gonyckatb Neperpes
aKKyMYyIATOPHOMN OaTapeu nnm
3apsgHoro  yctpouctea. Ecnm  atm

YyCTpOWCTBA TeMnble, UM Heobxoanmo
Aatb ocThbiTb. [Nepe3apsiaky NnpoBoanuTb
TOMbKO NPV KOMHATHOW TeMnepaTtype.

B 3anpewaetca OCTaBnATb
aKKyMynaTOpHyto 6atapero Ha conHue
U B TENJIOM OKPY>KEHUWN. XPaHWUTb Npu
0ObI4YHOW KOMHATHON TeMnepaType.

B XpaHWTb B NONTyTEMHOM, NPOXMagHOM U
CYXOM MOMELLEeHNN, ecrnv akKyMynsiTop
He 3apshkaeTcsl B TeYeHue [Oonroro
BpEMEHM; 3apskaTb akkymynstop B
TeyeHne 2 YyacoB Kaxable 2 mecsaua.

m B anemMeHTax aKKyMynsTOpPHOW
OaTapen MOXeT BO3HUKaTb Hebonbluasa
yTeyka Mnpu 3KCTPeMmaribHbIX YCrOBUSX
MCMONb30BaHWA Unv TemnepaTtypbl. Ecrin
Hapy)XHOe YMNMOTHEeHWe MOBPEXAEHO, U
BbITEKLLIASA XXNAKOCTb NONageT Ha KOXY:

B HemeaneHHO CMbITb MbIflbHOW BOOW.
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B HeliTpanu3oBaTtb JIMMOHHBLIM COKOM,
YKCYCOM WI AAPYron crnabovi KUCIOTOM.
B Ecnu BbITEKWas >XWOKOCTb nonaget
B rrasa, HeobxoaMmo BbIMOMHUTb
BbILLUEMNPUBEAEHHbIE  WHCTPYKUUN 1
06paTnTbCA 32 MEQULIMHCKON MOMOLLIBHO.
B Cnepyet npoBepuTb nepen
MCNonb30BaHUeM, noaxoaut nm
BbIXOJHOE HarnpsXXeHne 1 TOK 3apsaHOro
YCTPOWCTBA akKyMynaTopa Anst 3apsakv
aKkKyMynsaTopHon batapeu.

NMPOBEPKA
AKKYMYIATOPA

HaxaTb KHOMKy uWHAMKaTOopa 3apsakv
akkymynsTopa (BCI). B3aropatoTtcs
Namnoykn B COOTBETCTBMM C YPOBHEM
3apsakm aKkKkymynsTopa. Cwm.
HWKenpuBedeHHYo Tabnuuy:

(Pesce)

3APAOKA

KHOMKANHOMKALNKL - MBMEPEHWE
SAPAOKN
AKKYMYJTTATOPA (BCI)
Jlamnoyku CreneHb 3apsagkn
4 3eneHble | 3apagakkymynaTtopa
NaMmnoyku cocTasnsetr 6Gonee
80%.
3 3eneHble | 3apsagakkymynsaTopa
NamMnoYku coctaengeT ot 80%
0o 60%.
2 <3eneHble | 3apagakkymynsitopa
namMnoYkm cocTaensieT ot 60%
0o 40%.
1 3eneHasq | 3apagakkymynsatopa
namnoyka coctaenseT ot 40%
0o 25%.
Mupukatopsl | 3apsg akkymynstopa
COCTaBnsieT MeHee
BbIKMOYalTCA 25%. AKKyMyRSTOP
TpebyeTHemeaneHHoN
3apsaKN.

3AMEYAHUA U
NPEOOCTEPEXEHWA,
KACAIOLWWMECA BE3OMNACHOCTH

1.3anpeLLaeTcs pasbupaTb akKyMynaTop.

2.XpaHnTb B MeCTax, HeOgoCTYMHbIX Ansi
neten.

3.3anpelaeTtca nogsepratb akKyMynsTop
BO3ENCTBUIO BOAbl UM CONEHOM BOAbI,
aKKyMyrnsTOp  [OJDKEH XPaHWUTbCS B
NpOXnagHOM U CyXOM MOMELLEHUY;
Heo6XoaMMO NMoMeLLaTh akkyMynsTop B
npoxnagHyto 1 cyxyt aTmocdepy.

4. 3anpeluaeTcs nomeLlatb akkyMynsTop B
MecTa C BbICOKOW TeMnepaTypon, OKOIO
OrH$l, HarpeBaTens 1 T.4.

5.3anpeuaeTtcd MEHSATb MecTamm
MONOXUTENBHYID U OTpUUATENbHYH
KrneMMbl akKyMyrisiTopa.

6.3anpelyaeTcs noaknoyaTb
MOMOXWUTENbHYIO U OTpULATESNbHYHO

KNeMMbl akKymynaTopa Apyr K Opyryto
C TMOMOLWbI JObLIX MeTanIMyeckux
npeameTosB.

7.3anpeLyaeTcs CTy4aTh Mo akkyMmynaropy,
POHATbL ero unu  BcTaBaTb  Ha
aKKyMyrnaTop.

8.3anpelyaeTtcsa nanka HenocpencTBEHHO
Ha akkymynaTope, a Takke npobusaTtb
aKKyMyraTop rBO3AAMW UMM OPYrvMu
OCTpbIMW MPeAMeTaMu.

9.B cnyvae, ecnm aKKyMyrnsaTop
npoTekaeT, W >XUOKOCTb  nonageT
B rnasa, 3anpewaeTrca  TepeTb
rnasa. TwarensHo NPOMBbITb
BOJOWN. HemegneHHo npekpaTuTb
UCMONb30BaHWE aKkKyMynaTopa, ecnu
npy  WUCMOMb30BaHUM  aKKyMymnsiTop
ncnyckaeT HeoObIYHbLIA 3anax, ecnu
OH TOpSYMIA Ha OLlynb, MEHSET LBET,
mMeHseT dopMy wnm mobbiM  Apyrvm
06pa3om kaxeTcs HEOObIYHbIM.
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OKOJNOIM'M4YECKHM BE3OIMNACHAA
YTUITU3ALIUA AKKYMYJTTATOPA

&

A NMPEOOCTEPEXEHUE

ToKCKYHble martepuanbl OOIMKHbI
yTUNM3npoBaTbCs onpeaeneHHbIM
obpasom, YTOObI npegoTBpaTUTh

3arpsi3HeHVe  OKpyXalllen  cpefbl.
Mepen yTunusaumen nOBPEXOEHHbIX
UMW W3HOLLEHHbIX  aKKyMYNSTOPHbIX
OaTapelii HeobOxoaMMoO cCBsi3aTbCs C
MECTHbIM areHTCTBOM MO yTunusaumm
WNN C MECTHbIM areHTCTBOM Mo 3aliuTe
OKpyXatoLler cpefbl Ana  nonyyYeHust
MHOPMaLNN N KOHKPETHBLIX MHCTPYKLNA.
CpaTb akKyMynsiTopbl B MECTHbIV LIEHTP
no nepepaboTke w/unu yTunusaumm,
cepTMdULMPOBaHHbLIN AN yTUnusauum
WNOHOB NUTUS.

Ecnu aKKymynsTopHas Harapes
TpecHyna wnu criomanacb, C YTEYKOW
unn 6e3 yTedkn, 3anpellaeTca  ee
nepesapsbkaTb WM _UCMOMb30BaTb.
Bartapeto HeobxoauMmo yTUMM3npoBaTb
N 3aMEHUTb €e HOBOW akKyMynsTOPHON
6atapeeint. SAMNPELLAKOTCA MOMbITKA
OTPEMOHTUPOBATb BATAPELO!

UTtobbl n3bexaTtb OnacHOCTM noxapa,

yaapa 3NEKTPUYECKUM TOKOM
nnm CMEPTENBbHOIo nopakeHns
3NEKTPOTOKOM:

B 3akpblBaTb KNEMMbl akKymynsitopa
KNEeNKOW JTEeHTOM Onsa  TshKenbiX

YCITOBUMN.

B 3AMNPELWAKOTCA NoMbITKN
OEMOHTMPOBATb UMM PaspyLUnUTb
nobon n3 KOMMOHEHTOB

aKkymynsiTopHol 6aTtapeu.

B 3AMPEWAETCA nonbiTka OTKPbITh
aKKyMynaTopHyto 6atapeto.

A NMPEOOCTEPEXEHUE

A NPEAOCTEPEXEHUE

B Ecnv BO3HUKaET yTeuKa, BblTEKAIOLLMI
3NEKTPONUT SIBMSIETCA KOPPO3VMOHHOW
M TOKCUYHOW  >XMUOKOCTbIO. HE
OOMYCKATb nonagaHus pacTtBopa
B rfasa WM Ha KOXy; 3arnpeliaeTcs
npornaTbiBaTh pacTBop.

m 3AMNPEWAETCA nomewatb = 3Tu
aKKyMyrnsTopbl B OObIYHBIN BbITOBOM
Mycop.

m 3AMNPEWAETCA cxvraTtb.

m 3AMNPELWAETCA OCTaBnNsATb
aKKyMyrsiTOpbl Tam, F4e OHWM CTaHyT
YacTblo MOObLIX CBANOK OTXOAOB WK
TBEpAbIX ObITOBLIX OTXOA0B.

B Cpatb aKKyMynaTopsbl B
CEPTUMDMULMPOBAHHBIA  LEHTp Mo
nepepaboTke unu yTunusaumm.

3APAOHOE YCTPOUCTBO
AKKYMYNATOPA

CNELUNDPUKALIUN

BapsgHoe ycTporicteo 82 B: EBSRC82
Bxoa: 230 B~ 50/60 'y, 2.5A
Bbixon: 82 B = 4A

B3apsigHoe ycTporicteo 82 B: EBSSC82
Bxopn: 230 B ~~ 50/60 'y, 2A
Bbixoa: 82 B = 2A

m 3AMNPEWAETCA 30HAMPOBaTH
3apsigHoe yCTPONCTBO
TOKOMPOBOAALLMMW MaTepuanamu.

B 3AMNPELWAETCA NPOHUKHOBEHME
XNOKOCTK BHYTPb 3apsaHoro
yCTpONCTBa.

m 3AMPELLAETCA nbiTatbecs

Mcnonb3oBaTb 3apsigHOe  YCTPOMCTBO
ans  nobblX  gpyrvx  uenemn, Kpome
yKa3aHHbIX B 3TOM PyKOBOACTBE.
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B 3anpelyaetcs 3aKpbIiBaTb A NPEQOCTEPEXEHUE
BEHTUNALUMNOHHbIE oTBEepCTUA Ha

BEPXHeW YacTu 3apsAHOro YCTPOMCTBa. YTtobbl n3bexaTb OnacHoCTM mnoxapa,
3anpelaetcss  CTaBuTb  3apsigHoe ynapa 3NeKTPUYECKNM TOKOM
YCTPOWCTBO Ha MSArKyld MOBEPXHOCTb, unu CMepTenbHOro nopaxxeHus
T.e. opedno, noaywky. Heobxognmo 3MEKTPOTOKOM:
cnegutb,  4TOObl  BEHTUISILMOHHbIE B 3anpelyaetcs nonb30BaTbCA
OTBEpPCTVS  3apsifHOro  yCTpomrcTBa BIaXXHOW TKaHbIO UM pacTBOpUTENEM
ocTaBanucb CBOGOAHLIMMN. Ona  akkymynsaTopa Wnu < 3apsgHoro
B 3anpelyaeTca nonagaHve HebomnbLUMX YCTPOICTBa akKyMynsTopa.
MeTannMyeckvx  NpegmMeToB UMK B Bcerga v3BnekaTtb -akkyMyIsiTOPHYHO
maTepuarnoB, Takux Kak cTanbHas BaTa, 6aTapeto nepen YMCTKON, MPOBEPKOM
anoMuHueBast donbra wnu - apyrve unu BbINOMHEHUEM ntoboro
MOCTOPOHHME YacTuubl, B MOMOCTb obcnyXmMBaHUA YCTPOMCTBA.

3apsigHOro yCTponcTaa.

W OtkntoyaTtb  3apsiaHOe  YCTPOUCTBO  OYUCTKA
0O OYUCTKU, @ Takke B Tex Crnydasx,
Kkorga B 3apsidHOM YCTPOWCTBE HeT
aKKyMynaTOpHOI GaTapeu.

B 3anpelyaetcss MNbITaTbCsA MOAKMHOYUTL
BMecTe [Ba 3apsaHbIX YCTPOWCTBA.

B 3anpeljaeTcs UCMonNb3oBaTh 3apsaHoe
YCTPOWCTBO B 0GCTOATENbCTBAX, Koraa
BbIXOZHas! NOMSPHOCTL He CoBMNagaeT ¢
MOMNAPHOCTLIO HArPy3Ku.

B Tonbko  ANs  MCMONb30BaHUS B @ Mepen TeM Kak NPUCTYNUTb K
F8A
—

MpoTupaTh 3apsiAHOE YCTPOMCTBO CHapYXM
CyXOM MSrKoi TKaHblo. 3anpelyaeTtcs
oKaTbIBaTb NN MbITb BOAOMN.

Knacc Il

VckniounTtensHo ans
MCMNOMb30BaHUS B MOMELLIEHNN.

nomMeLleHnax. 3apagke, npovnTaTb UHCTPYKL U

B Kpbiwka ngpm KaKunx 06CTEOF|TeJ'IbCTBaX npenoxpaHnTens (3apsaHoe
He AOMmKHa BbITh OTKPbITa. ECnu KpbillKa yeTpoitcTo EBSRC82)
noBpexaeHa, 3apsiAHoOe YCTPOWMCTBO
Gornblle He MOXEeT UCMOMNb30BaThLCH. 13.15A | NnpegoxpaHutens (3apsiaHoe

—

B 3anpewjaetcs . nepesapsxaTtb  He yctpoicTeo EBSSC82)
nepesapsxaemble 6aTapem.
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A NPEOOCTEPEXEHUE

[aHHoe yCTpOVICTBO He npegHasHa4vyeHo

ana Mncnonb3oBaHUA roabMun C
orpaHn4eHHbIMKU (bVI3VI‘-IeCKI/IMVI nnm
YMCTBEHHbIMU CrnocoBHoCTAMMU nnm

nogpMM  C  HEeOOCTaTOYHbIM — OMbITOM
" 3HaHUSAMU (Bkntovas aeten).
MckntoyeHnem aBnseTcs criyydan, korga
OHW HaxogdsiTca nop HabrogeHnem nnu
0bByyeHbl MONb30BaHUIO  YCTPOWCTBOM.
CneauTte 3a TeM, 4TOObI AeTW He urpanm
C YCTPONCTBOM.

B [letAam 3anpewaeTtca wurpatb C
YCTPOWCTBOM.
B He gonyckaeTcs BbIMOMHEHNE

OYUCTKN N O6CJ'Iy)KI/IBaHVI$| netbmu 6e3
HabntogeHus B3pPOCIIbIX.

B Ecnu WHYp nuTaHus MOBPEXAEH,
OH [OJDKEH ObITb 3aMeHeH
npoussoanTenemM, obCnyxuBatoLLen
opraHusauuen nnm NHbIM
KBanM@uLUMpOBaHHbLIM  NEPCOHaNoMm
BO M30e)aHne onacHoCTH.

NMPOLEAOYPA 3APAOKA

TNMPUMEYAHUE: aKKymMynsmop He
1ocmassisiemcs NoTHOCMbH0 3aPSAKEHHbIM.
PexomeHdyemcs O/IHOCMbIO
3apAdump e20 neped  UCMoMNb308aHUEM,
ymobbl  ybedumbcs 8  OocmuxeHuu
MaKkcuMarbHo20 . epeMeHu  pabomai.
3Smom akkymynsmop Ha UoHax numusi
He obopydogaH MamMsmblo U MOXem
3apsxxambcs 8 nrboe spems.

1.MogknounTb 3apsigHoe YCTPOWCTBO B
CUITOBYIO PO3€ETKY NEpPEMEHHOIO TOKa.

2.BcTaBuTb akkymynsTopHyto 6atapeto (1)
B 3apsgHOE YCTPOWCTBO (2).

3710 AmnarHoctuyeckoe 3apsgHoe
YCTPONCTBO. CeeTtoguogHbie namnel
3apsgHoro yctpoucTtsa OyayT ropetb B
onpeaeneHHoOM nopsake, Ytobbl nokasaTb
TeKyllee COCTOSHME akKymynaropa. JOTO
NPOVCXOAUT CrieaytoLnm obpasom:

COCTOAHUE OMNCAHME
CBETOOMOOA

3eneHblt muraeT | VigeT 3apsaaka

3eneHbiit roput | MonHocTbio 3apshkeH

KpacHbii roput | Meperpes

KpacHbii muraeT | 3apsigka He yaanach

MpymeyaHue, JIOXKHOWN

HEeWUCnpaBHOCTU:

WKorga akkyMmynsiTop BCTaBMeH B 3apsifHoe
YCTPOWCTBO, ¥ MUraeT CBETOAMOA cTaTyca,
M3BMNeYb aKkKyMymnaTop 13  3apsgHOro
ycTpoicTBa Ha 1 MUHYTY, 3aTeM BCTaBWUTb
ero obpaTtHo. Ecnn cBetogmop craTyca
rokasblBaeT HOPMY, 3TO O3HayaeT, 4To
aKkKkymynsaTopHas 6atapes ucnpasHa. Ecnu
CBETOAMOA cTaTyca NpodorKaeT muratb,
M3BNeYb  akkyMymnaTopHyw  GaTapeto
M OTKMIOYUTb  3apsigHOe  YCTPOMCTBO.
MopgoxpaTtb 1 MUHYTY 1 CHOBA NOAKMIOYUTE
3apsigHoe YCTPOWCTBO, a 3aTeM BCTaBWUTb
aKKyMynATOPHYO H6aTapeto. Ecnu
CBETOAMO/ CTaTyca NoKasbiBaeT HOPMY, 3TO
O3HayaeT, 4YTO akKymynsiTopHas OGartapes
ucnpasHa. Ecnu ceetogmog cratyca
NpoAoMmKaeT Muratb, 3TO O3HayaeT, 4To
akkymynstopHasa 6artapes HewcnpasHa, u
ee HeobxoaMMO 3aMeHUTb.

KacawlLleecd
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MPUMEYAHWE: Kozda musaem KpacHbIl
UHOUKamop, u3ereyb akKymyrnsamop U3
3apsidHo20 ycmpolicmea U 8cmasums e20
obpamHo 4Yepes 2 yaca. Ecnu uHOukamop
rokasbigaem 3apsiOKy, 9mo 03Ha4aem,
Ymo akKymyrnsmop ucripageH. Yepes 2
yaca u3griedyb akKymynsmop, a makxe
OMKIIKHYUMb CUIO80U WHYP NepeMeHHO20
moka 3apsi0oHo2o ycmpolicmea Ha 1

MUHymy, a 3amem cHoea OOK/IYUMb
cumosoli  WHyp MNEepeMeHHo20  moka
u ecmasumb  akkymynsmop.  Ecnu

uHOukamop rnoka3bieaem 3apsidKy, 3mo
03HaYaem, 4mo aKKyMyrnsmop UCMpPaseH.
Ecnu Hem, akkymynsamop HeobxoOumo
3aMeHUMmb.

NMPOBEPKA 3APAOHOIO
YCTPOUCTBA
Ecnn  akkymynatopHas GaTapes  He

3apaxaeTca OOJMKHbIM o6pasoM:

B [lpoBepuTb TOK Ha PO3eTKe C MOMOLLbIO
apyroro npubopa. Y6eauTbcs, 4TO
poseTka He OTK4YeHa.

B Y6eanTbCsl, 4TO KOHTaKTbl 3apsAagHoro

YyCTpOWCTBa He ObinM  3aKOPOYEHbI
MyCOpPOM unu NOCTOPOHHUMY
npegmeTamu.

B Ecnv  TemnepaTypa OKpy>KatoLLero
BO3gyXa He $BMNsSeTcs HopMarbHOW
KOMHaTHOM Temnepartypon,
nepemMectute -3apsgHoe YCTPOWCTBO

n 6Gartapeto. B Takoe MecTo, rae
TemnepaTtypa Haxogutcs B npefenax
ot 6°C mo 40°C.

A NMPEOOCTEPEXEHUE

Ecnu akkyMynaTop BCcTaBneH B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO, KOTAja OH ABNAETCH TEMMbIM
U TOPSIYNM, CBETOANOLHbBIV UHANKATOP
3APALKWN, saxuratoLmnincs Ha sapsiagHoOM
YCTPOWCTBE, MOXeT 3aropeTbcst
KPACHbIM. Ecnu 310 npowsoLwno,
Heo6X0aMMO AaTb aKKyMymnsTOPY OCThbITh
BHE 3apsigHOro YCTPOWCTBa B TeuveHue
npnénunanTensHo 30 MUHYT.

MOHTAX
YCTPOUCTBA

1.370 3apsgHOe yCTPOMCTBO MOXET ObiTh
YCTaHOBMEHO Ha CTEHE C MOMOLLBIO ABYX
BuHTOB N2 8 (He BXOAAT B KOMMMEKT
MoCTaBKm).

2.Bbibepute Ha CcTeHe MecTO Ansd
YCTaHOBKM 3apsiiHOro yCTPOWCTBA.

3.B cnyyae kpenneHve K [epeBsHHbIM
wTndtam  mcnonb3ynte 2 wypyna
no pfepesy (He BXOOAT B KOMMIEKT
NnocTaBKu).

4.na 3apsigHoro yctpoictBa EBSRC82:
MpocBepnuTe ABa OTBEPCTUS B LIEHTpE
Ha paccTosHun 114 mm gpyr oT gpyra Ha
BEPTUKANbHOWN MUHUN.

[na 3apsgHoro yctporictea EBSSC82:
lMpoceBepnute ABa OTBEPCTUS B LIEHTpe
Ha pacctosHun 101,6 Mm gpyr oT gpyra
Ha BEPTUKanbHOWN MUHUN.

5.pwn 3aKpenneHnn 3apsiAHOro
YCTPOWCTBa Ha CTEHEe W3 IMNCoKapToHa
UCMonb3ynTe aHkepbl (He BXOAAT B
KOMMNMNEKT MOCTaBKWN) U LUYpYnbl.

3APAOHOIO

TNMPUMEYAHWE: Ecnu akkymynsmop u
3apsiOHOe ycmpoulicmeo He UCIMOob3yrmCcs
8 meyeHue 00512020 8peMeHU, criedyem
userieyb  akKymynsmop U3  3apsi0HO020
ycmpolicmea U OMK/IYUMb  CUI080U
WIHyp repemeHHO20 moka.
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BAXHbIE MHCTPYKLUAN no
BE3OMNACHOCTH

1.HEOBXOOMMO COXPAHUTL 3TU
NHCTPYKLUMA - OMNACHOCTb:
YTOBbI YMEHbLUNTBL PUCK MOXXAPA
nnn YOAPA SNEKTPUYECKUM
TOKOM, HEOBXOAUMO TLWATENBHO
BbIMOJIHATb 3TN MHCTPYKLUMW.

2.Y6eantbea B npuemMnemMocTu
HanpsHxeHus B Kaxxaon CcTpaHe,
npexae 4Yem MCMonb3oBaTh 3apsgHoe
YCTPOWCTBO.

3.Ecnn dopma Bunkn He cooTBeTCTBYET
ceTeBoW poseTke, ncnonb3ynTte
nepexonHuK.

NPABUINbHASA
OAHHOIO U3OENNA:

A

YTUIU3ALUA

OTa MapkupoBKa NokKasblBaET, YTO AAHHOE
n3fgenve He MOXEeT YTUIM3MpoBaTbCA C
ObITOBLIMM OTXOA4amu Ha TeppuTtopun EC.
YT06bI NpesoTBpaTUTL BO3MOXHLIN yilepb
ONs OKpyXatoLen cpedbl Unv 340pOoBbS
nogen ns-3a HEKOHTPONMpyeMoi
yTUNu3aunM OTXOAOB, YTUNU3MPYWTE ero
Hagnexalmobpasomans paumoHansbHOro
NMOBTOPHOIO NCNONb30BaHUs
martepuanbHbIX. pecypcoB. UTobbl BEpHYTb
1Crorb30BaHHOE  YCTPOMCTBO,  crieayeT
ncnonb3oBaTb cucTeMbl cbopa 1 Bo3spaTa
nnu obpaTnTbCs No MecTy npuobpeTeHuns
AaHHoro  uagenus.  [MpogaBubl  MOryT
NPUHMMAaTb 3TO U3Aenue AN 3KONorn4eckn
6esonacHon nepepaboTku.

M3Bne4yeHue OTpaboTaHHbIX
GaTapein U aKKyMyInsiTopoB

Li-ion

locynapcTBa-yneHbl EC [OMKHBbI
cneauTb 3a TeM, 4YTobbl npousBoauTEnU
paspabaTtbiBany CBOM YCTPOMCTBA TakuMm
obpa3om, 4Tobbl oTpaboTaHHble BaTapen 1
aKKyMyrnsiTopbl MOMMM NErko. N3BneKaTbCs.
Ecnn koHe4YHbI nonb3oBatenb He MOXET
X C nerkocTelo m3Bnedb. [ocypapcTsa-
yneHbl EC pomkHbl - cnegutb 3a Tewm,
yToObl nNpousBoaMTENM paspabaTbiBanu
CBOM YCTpOMWCTBa Takum obpasom, 4ToObI
oTpaboTaHHble GaTapen U akKymynsiTopbl
MOIMM NEerko M3BnekaTbCsl TEXHUYECKUMU
cneunanuctamuM, He  CBSI3aHHbIMU  C

nNpou3BOAMTENEM. K yCTpOMCTBaM,
B  KOTOpbIX BCTpoeHbl ©GaTapen wu
aKKyMymnsiTopbl,  OOMKHbI  npunaraTbes

MHCTPYKUMM O TOM, KaK 3TU 6aTape|/| n

aKKymMmynsTopel MoOryT 6biTb GesonacHo
U3BMEYEHbl KOHEYHbIM  MONb3oBaTenem
unm HE3aBUCUMbIM TEXHUYECKNM

cneynannucTom. Mo BO3MOXHOCTHU B
MHCTPYKUMAX chnefyeTr TakKkKe YKasblBaTb
™nN GaTapeM mnnm aKKymMynaTopa,
BCTPOEHHOro B yCTpOIZCTBO.
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AKUMULATOR

CHARAKTERISTIKY

EBSB2AH82

Akumulator: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V
MAX

Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov:
20

Cas dobijania: 30 min. (pouZivajte
dobijacku EBSRC82) / 60 min. (pouzivajte
dobijacku EBSSC82)

EBSB4AH82

Akumulator: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V
MAX

Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov:
40

Cas dobijania: 60 min. (pouZivajte
dobijacku EBSRC82)/ 120 min. (pouzivajte
dobijacku EBSSC82)

EBSB5AHS82

Akumulator: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V
MAX

Napatie na ¢lanok: 3.6V ; Pocet ¢lankov:
40

Cas dobijania: © 75 min. (pouZivajte
dobijacku EBSRC82) /175 min. (pouzivajte
dobijacku EBSSC82)

Vylucenie zodpovednosti: * Maximalne
pociatocné napatie batérie (merané bez
pracovného zatazenia) je 82 voltov.
Menovité napétie je 72 V.

Pre spravne pouzivanie, udrzbu a
skladovanie akumulatora je potrebné
precitat’ si a pochopit pokyny uvedené v
tomto manuali.

Aby ste zabranili nehodam, poziarom,
vybuchom a rizikam hroziacim v dosledku

elektrickych vybojov a elektrickych oblukov:

B Ak je skrifa akumulatorovej jednotky
poskodena alebo polamana
NEzavadzajte ju do dobijacky. Vymerite
celt akumulatorovu jednotku za novu.

B NEdobijajte tieto druhy akumulatorovych
jednotiek inym typom dobijacky.

B NEpokuSajte sa o vyskratovanie
koncoviek akumulatorovej jednotky.

A UPOZORNENIE!

Ak pride tekutina ‘'z akumulatora do
kontaktu s ocami, umyvajte si ich
okamzite Cistou vodou po dobu aspon
15 minut. Okamzite sa obratte na lekara.
Nedobijajte  akumulatorovi  jednotku
v dazdi alebo vo vlhkom prostredi.
Neponarajte = nastroj, akumulatorovu
jednotku alebo dobijacku do vody alebo
inych tekutini.

B Nedovolte, aby sa akumulatorova
jednotka alebo dobijacka prehriali. Ak su
zohriate, nechajte ich ochladit. Dobijajte
len pri izbovej teplote.

B NEdavajte akumulatorovu jednotku na
slne¢né svetlo alebo do prostredia so
zvySenou teplotou. Uchovavajte ich
vzdy pri normalnej izbovej teplote.

B Pokial akumulator nedobijate dlhSiu
dobu, je potrebné uschovat ho na
tmavom, chladnom a suchom mieste.
Akumulator dobijajte 2 hodiny kazdé 2
mesiace.

B Ak sa ¢lanky akumulatorovej jednotky
pouzivaju velmi Casto alebo pri
extrémnych teplotach, méze u nich
dochadzat k men$im stratdm. Ak sa
vonkajSia plomba porusi a tekutina
pride do kontaktu s pokozkou:

B Okamzite sa umyte vodou a mydlom.
B Neutralizujte  citrénovou  Stavou,
octom alebo inou slabou kyselinou.

B Ak pride tekutina do kontaktu s ogami,
postupujte podla hore uvedenych
pokynov a obratte sa na lekara.
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B Pred pouzitim skontrolujte, &i vystupné
napatie a prud dobijacky akumulatora

sluzia skuto€ne na dobijanie
akumulatorovej jednotky.

KONTROLA KAPACITY
AKUMULATORA

Stlacte tla¢idlo indikatora  kapacity

akumulatora (BCIl). Svetla sa rozsvietia
podlfa toho, na akej urovni je kapacita
akumulatora. Vid nasledujucu schému:

/ \
TLACIDLOINDIKATORA MERANIE
NABITIA
AKUMULATORA (BCI)

Svetla Kapacita
4 zelené | Akumulator je nabity na
svetla viac ako 80 %.
3 zelené | Akumulator je nabity na
svetla hodnotu v rozsahu od 80
do 60 %
2 zelené | Akumulator je nabity na
svetla hodnotu v rozsahu od 60
do 40 %
1 zelené | Akumulator je nabity na
svetlo hodnotu v rozsahu od 40
do 25 %
Dojde k| Akumulator je nabity
zhasnutiu | na menej ako 25%.
svetiel Akumulator musi byt
okamzite nabity.
BEZPECNOSTNE UDAJE A
OPATRENIA

1.NEdemontujte akumulator.
2.Chranite pred detmi.

3.NEvystavujte akumulator pdsobeniu
slanej ani sladkej vody, uchovavajte ho
na suchom a chladnom mieste.

4.NEnechavajte akumulator na velmi
teplych miestach, ako v blizkosti ohna,
radiatora a pod.

5.NEzamiefajte  kladné a
koncovky akumulatora.

6.NEspajajte kladné a zaporné koncovky
akumulatora s kovovymi predmetmi.

7.NEudierajte, NEbuchajte poakumulatore
a NEvystupujte nan.

8.Na akumulatore NEzvaraijte,
neprepichujte ho klincami alebo inymi
ostrymi predmetmi.

9.V pripade, Ze batéria presakuje a
kvapalina sa vam dostala do oci, netrite
si oCi. Dobre si ich vyplachnite vodou.
Okamzite prestante batériu pouzivat,
ak batéria pocCas jej pouzivania uvoliuje
neobvykly zapach, zda sa byt horuca,
meni farbu, meni tvar alebo sa nezda byt
normalna akymkolvek inym sp&sobom.

zaporné

EKOLOGICKA LIKVIDACIA

AKUMULATORA
&o

TVSetky toxické materialy musia byt
zlikvidované vhodnym spdsobom, aby
sa zabranilo kontaminacii zivotného
prostredia. Pred likvidaciou poSkodenych

alebo pokazenych akumulatorovych
jednotiek na baze litiovych idnov
kontaktujte miestne  zastupitelstvo

pre likvidaciu odpadu, alebo miestne
zastupitelstvo pre ochranu Zzivotného
prostredia, za Ucelom ziskania informacii
a Specifickych pokynov. Akumulatory
prineste do Centra certifikovaného pre
recyklaciu a/alebo likvidaciu materialov
na baze litiovych iénov.
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A UPOZORNENIE!

Ak sa akumulatorova jednotka poskodi
alebo pokazi a dojde/neddjde k uniku
tekutiny nenapliiujte a nepouzivajte ju.
Zlikvidujte akumulatorovu jednotku a
vymerite ju za novi. NEPOKUSAJTE SA
OPRAVIT JU!
Aby ste zabranili nehodam, poziarom,
vybuchom, rizikdm hroziacim v désledku
elektrickych  vybojov a elektrickych
oblukov a Skodam na Zivotnom prostredi:
B Koncovky  akumulatora  obtocte
odolnou izola¢nou lepiacou paskou.
B NEpokuSajte sa odstranit ani znicit
ziadnu Cast akumulatorovej jednotky.
B NEpokuSajte sa otvorit akumulatorovu
jednotku.

B Elektrolyty z tekutin  pripadne
uniknutych z akumulatorovej jednotky
su korozivne a toxické. Postupuijte tak,
aby tekutina NEpriSla do kontaktu s
o€ami, pokozkou a hlavne ju vnutorne
nepozivajte.

B NEvyhadzujte akumulatory do
domového odpadu.

B NEspalujte.

B NEdavajte akumulatory na miesta, kde

by sa mohli stat su€astou miestnej
skladky alebo pevného mestského
odpadu.

Odneste do autorizovaného centra
pre recyklaciu odpadu.

A UPOZORNENIE!

DOBIJACKA AKUMULATORA

CHARAKTERISTIKY

Dobijacka 82V: EBSRC82
Vstup: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Vystup: 82V = 4A

Dobijacka 82V: EBSSC82
Vstup: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Vystup: 82V = 2A

B NEskumaijte
[ |

dobijacku vodivymi

predmetmi.

NEdovolte, aby tekutina prenikla do
vnutra dobijacky.

NEpouzivajte dobijacku na iné ucely,
nez na tie, ktoré su uvedené v tomto
manuali.

W Neprikryvajte  ventilatné ~ mriezky,
nachadzajuce sa v hornej = Casti
dobijacky. Neukladajte  dobijacku

na makky povrch, ako napriklad na
vanku$ alebo deku. Ventilatné mriezky
dobijacky udrzujte vzdy v Cistom stave.
Zabrante tomu, aby malé cudzie
telesa ako Giastocky kovu, kovovej
vaty, hlinikové plieSky alebo podobné
predmety vnikli di vnatra dobijacky.
Dobijacku je potrebné pred Cistenim,
alebo ked v nej nie je pripojeny
akumulator, odpojit.

NEsnazte sa pripgjat dve dobijacky
sucasne.

V pripade, Ze vystupna polarita nie
je zhodna s nabijacou, NEpouzivajte
dobijacku.

Len pre pouzitie v interiéroch.

V Ziadnom pripade NEotvarajte kryt.
Ak je kryt poSkodeny, dobijacka sa uz
nesmie viac pouzivat.

NEdobijajte akumulatory, ktoré nie su
dobijatelné.

A UPOZORNENIE!

Aby ste prediSli poziarom, elektrickym

vybojom a elektrickym oblikom:

B Neutierajte akumulator alebo
dobijacku vlhkou handrou, ani na ne
neaplikujte Cistiace pripravky.

B Vyberte von vzdy akumulatorovu
jednotku predtym, nez ju zacCnete
Cistit, obhliadat, alebo nez zanete s
operaciami udrzby na nastroji.
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CISTENIE

VonkajSiu ¢ast dobijacky ocistite pomocou
makkej suchej handricky. Neoplachujte
vodnym prudom ani neumyvajte vodou.

=

(%}
©

T3.15A

—

A UPOZORNENIE!

Zariadenia by nemali pouzivat osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi
schopnostami, alebo nedostatoCnymi
skusenostami a znalostami, pokial nie
su pod dohladom alebo pokial nie su
inStruované. Deti by mali byt upozornené,
aby sa so zariadenim nehrali.

B Deti by sa nemali hrat’ so zariadenim.
m Cistenie a pouzivatelski Gdrzbu by
nemali vykonavat deti bez dohladu.

B Ak je napajaci kabel poskodeny musi
ho vymenit ‘vyrobca, jeho servisny
zastupca alebo obdobne kvalifikovana
osoba, aby sa zabranilo riziku.

Trieda Il.

Len pre pouzitie v interiéroch

Pred dobitim si precitajte
prilozené pokyny.

Poistka (Nabijatka EBSRC82)

Poistka (Nabijacka EBSSC82)

POSTUP PRI DOBIJANI

POZN: Akumulator je zasielany s netuplnym
dobitim. Pre dosiahnutie maximalneho
prevadzkového ¢&asu odporucame dobit
pred prvym pouZzitim.Akumulator na baze
litiovych i6nov nema pamét a mbéze byt
dobity v ktoromkolvek momente.

1. Pripojte dobijacku na konektor AC.
2.Zavedte akumulatorovu jednotku (1) do

dobijacky (2).

Toto je diagnosticka dobijacka. LED svetla
dobijacky sa rozsvietia v Specifickom
poradi, ¢im oznamia . aktualny stav
akumulatora. Dobitie akumulatora podla
svetieli:

STAV LED POPIS

Zelena blikajuca

Vo faze nabijania

Zelena svietiaca

stalym svetlom Uplne nabity
Cervena svietiaca | Prili$ vysoka
stalym svetlom teplota

Cervena blikajtica

Chyba nabijania

Svetlo oznamuje falo$nu poruchu:

Ked sa akumulator zapoji do dobijacky
a LED svetlo stavu zacne svetielkovat,
odpojte akumulator z dobijatky na 1
minutu, a potom ho znovu zapojte.
Pokial je stav svetla Led “normalny”,
znamena to, Ze je akumulatorova jednotka
funkéna. Pokial svetlo LED za¢ne znovu
svetielkovat, odstrafite akumulatorovu
jednotku a odpojte dobijacku. Pockajte 1
minutu, znovu pripojte dobijacku a potom
aj akumulatorovu jednotku. Pokial je stav
svetla Led “normalny”, znamena to, ze je
akumulatorova jednotka funkéna. Pokial
svetlo LED eSte svetielkuje, znamena to,
Ze akumulatorova jednotka je poskodena,
a ze ju treba vymenit..

POZN: Ked cerveny indikator svetielkuje
odpojte akumulator z dobijacky a do 2
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hodin ho znovu zapojte. Ak indikator
signalizuje dobijanie, akumulator je v
optimalnom stave. Po 2 hodinach odpojte
akumulator a konektor AC od dobijacky
na 1 mindtu a znovu zapojte konektor AC
do akumulatora. Ak indikator signalizuje
dobijanie, akumulator je v optimalnom

stave.V opacnom pripade sa musi
akumulator vymenit.
KONTROLA DOBIJACKY

Pokial sa akumulatorova jednotka spravne
nenabija:

B Skontrolujte vystupny prad pomocou
iného meraca. Uistite sa, Ci je konektor
vodivo spojeny.

B Skontrolujte i kontakty dobijacky neboli
vyskratované v doésledku styku so
zvySkami materialu.

B Ak teplota okolitého vzduchu nie je
v norme, premiestnite dobijacku a
akumulatorovu jednotku do prostredia s
teplotou v rozsahu od 6 “C do 40°C.

A UPOZORNENIE!

Pokial sa akumulator pripoji do dobijacky
ked je teply alebo prehriaty, LED svetlo
indikatora DOBIJANIA na dobijacke sa
moze rozsvietit CERVENA svetlom.
V pripade, ze nastane tento pripad,
nechajte ochladit akumulator mimo
dobijacky asi po dobu 30 minut.

MONTAZ DOBIJACKY

1. Tato dobijacka mdze byt inStalovana na
stenu pomocou dvoch skrutiek #8 (nie su
vo vybave).

2.Urcite vhodné miesto na stene, na ktoré
bude inStalovana dobijacka.

3.Pri inStalacii na drevo pouzivajte 2
skrutky vhodné pre tento ucel (nie su vo
vybave).

4.Pre nabijatku EBSRC82: Navftajte dva
otvory v strede, vo vzdialenosti 114 mm
a uistite sa, Ze sU nasmerované zvisle.

Pre nabijacku EBSSC82: Navrtajte dva
otvory v strede, vo vzdialenosti 101,6
mm a uistite sa, Ze sU nasmerované
zvisle.

5.Pri inStalacii dobijaCky na<sadrokarton
pouZivajte kotviace skrutky a stenové
skrutky do sadrokarténu.

POZN: Pokial mienite akumulator a
dobijacku  nepouZivat” dlhSiu  dobu,
odstrarite akumuléator z dobijacky a odpojte
konektor AC.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE

POKYNY

1.UCHOVAJTE SI TIETO POKYNY
NEBEZPECIE: PRE ZNIZENIE RIZIKA
POZIARU ALEBO ELEKTRICKYCH
VYBOJOVJEPOTREBNE DODRZIAVAT
NASLEDUJUCE POKYNYI.

2.Pred pouzitim dobijacky preverte aké
napatie je dostupné v danej krajine.

3.AKk tvar zastrcky nesedi do elektrickej
zasuvky, pouzite vhodny zastrékovy
adaptér spravnej konfiguracie pre
elektricku zasuvku.
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SPRAVNE ZLIKVIDOVANIE TOHTO
VYROBKU:

i

Tieto znacky ukazuju, ze podla smernice
EU by sa vyrobok nemal zlikvidovat
spolu s ostatnym domovym odpadom.
Ak chcete zabranit moZznému znedisteniu
zivotného prostredia alebo poskodeniu
zdravia 0s6b v dosledku nekontrolovanej
likvidacie odpadu, vyrobok zodpovedne
recyklujte, aby sa podporilo opatovné
vyuzitie materialovych zdrojov. Ak chcete
vratit pouzité zariadenie, pouzite, prosim,
systémy pre vratenie a zber, alebo
kontaktujte koncového predajcu, kde ste
vyrobok zakupili. Tam budu vediet' tento
product prevziat a recyklovat spésobom
Setrnym voci zivotnému prostrediu.

Demontaz opotrebovanych batérii a
akumulatorov

Li-ion

Clenské &taty by malizabezpeéit, Ze vyrobca
navrhujte zariadenia takym spdsobom |,
aby opotrebené batérie a akumulatory bolo
mozné jednoducho demontovat. Tam, kde
ich koncovy pouzivatel nemoze jednoducho
demontovat by mali Clenské Staty
zabezpedit, aby vyrobca navrhol zariadenia
takym  spésobom, aby opotrebené
batérie a akumulatory mohli jednoducho
demontovat  kvalifikovani  profesionali,
ktori su nezavisli od vyrobcu. Zariadenia,
v ktorych su batérie a akumulatory
zabudované, by mali byt oSetrené
podfa inStrukcii o bezpelnej demontazi
opotrebenych batérii a akumulatorov bud
koncovym pouzivatelom alebo nezavislymi

kvalifikovanymi profesionalmi. Tam, kde je
to vhodné, instrukcie by mali informovat
koncového pouZzivatela tiez o typoch batérii
a akumulatorov, ktoré su zabudované v
zariadeni.

141



@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

AKUMULATOR
TEHNICNI PODATKI

EBSB2AH82

Akumulator: 72V = 2,0AH, 144Wh, 82V
MAX

Napetost na celico: 3,6V ; Stevilo celic: 20
Cas polnjenja: 30 min. (uporabite polnilec
EBSRC82) / 60 min. (uporabite polnilec
EBSSC82)

EBSB4AH82

Akumulator: 72V = 4,0AH, 288Wh, 82V
MAX

Napetost na celico: 3,6V ; Stevilo celic: 40
Cas polnjenja: 60 min. (uporabite polnilec
EBSRC82) / 120 min. (uporabite polnilec
EBSSC82)

EBSB5AH82

Akumulator: 72V = 5,0AH, 360Wh, 82V
MAX

Napetost na celico: 3,6V ; Stevilo celic: 40
Cas polnjenja: 75 min. (uporabite polnilec
EBSRC82) / 175 min. (uporabite polnilec
EBSSC82)

Zavrnitev  odgovornosti: *Najvecja
dovoljena zacCetna napetost baterij je
82 voltov (izmerjena brez obremenitve).
Nazivna napetost je 72 voltov.

Za pravilno uporabo, vzdrZzevanje in
shrambo tega akumulatorja, je zelo
pomembno, da preberete in razumete
vsebino teh navodil za uporabo.

Za prepreCevanje  hudih  poskodb,
nevarnosti pozara, eksplozij in nevarnosti
elektricnega udara:

m Ce je ohi§je akumulatorja razpokano
ali poskodovano, ga NE vstavljajte

v polnilec. Nadomestite ga z novim
akumulatorjem.

B NE polnite teh akumulatorjev s katerokoli
drugo vrsto polnilca.

B NE posku$ajte izvesti kratkega stika na
katerem izmed polov akumulatorja.

A OPOZORILO

Ce teko&ina akumulatorja_pride v stik z
ofmi, nemudoma spirajte s €isto vodo
vsaj 15 minut in takoj poiscite zdravnisko
oskrbo. Ne polnite  akumulatorja v
dezju ali mokrih razmerah. Orodja,
akumulatorja ali polnilca ne potapljajte v
vodo ali druge tekoCine.

B Ne dovolite, da se akumulator ali polnilec
pregreje.. Ce sta topla, dovolite da se
ohladita. Polnite le pri sobni temperaturi.

B Ne postavljajte akumulatorja na sonce
ali-v toplo okolje. Shranite pri normalini
sobni temperaturi.

m Ce akumulatorja ne boste polnili dalj
¢asa, ga shranite v senci ter hladnih in
suhih pogojih. Akumulator polnite 2 uri
vsaka 2 meseca.

B Ob ekstremnih temperaturnih pogojih
ali uporabi, se lahko pri akumulatorskih
celicah pojavi manj$e puséanje. Ce
zunanje tesnilo ne deluje in razlita
tekocCine pride v stik z vaso kozo:

B Nemudoma sperite z vodo in milom.
B Nevtralizirajte z limoninim sokom,
kisom ali drugo blago kislino.

B Ce tekodina pride v stik z o&mi,
upostevajte navodila navedena zgoraj
in poiscite zdravnisko pomoc.

B Pred uporabo preverite, ¢e sta tok in
izhodna napetost polnilca primerna za
polnjenje akumulatorja.
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PREVERJANJE NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORJA

Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti
akumulatorja (BCI). Lucke zasvetijo glede

na napolnjenost akumulatorja. Glejte
spodnjo tabelo:
7 \ 5

GUMB INDIKATORJA MERILNIKLUCK
NAPOLNJENOSTI
AKUMULATORJA(BCI).

Lucke Napolnjenost

4 zelene | Akumulator je nad 80 %

lucke napolnjenosti

3 zelene | Akumulatorje med 80 %in

lucke 60 % napolnjenosti

2 zeleni | Akumulatorje med60 %in

lucki 40 % napolnjenosti

1 zelena | Akumulatorje med40 %in

lucka 25 % napolnjenosti

L u ¢ k e | Akumulator je pod 25 %

ugasnejo | napolnjenostiingajetreba

takoj napolniti.

OPOMBE IN UKREPI ZA VARNOST

1. Akumulatorja ne razstavljajte.

2. Hraniti izven dosega otrok.

3.Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
slani vodi, hraniti ga je treba v hladnem
in suhem prostoru, uporabljajte ga v
hladnem in suhem okolju.

4.Akumulatorja ne postavljajte na mesta
z visokimi temperaturami, kot ob ogenj,
grelec itd.

5.Ne obrnite  pozitivnega
negativhega pola akumulatorja.

pola in

6.Ne povezujte pozitivhega in negativhega
pola akumulatorja med sabo s kovinskimi
predmeti.

7.Ne trkajte,
akumulatorju.

8.Ne spajkajte neposredno na akumulator
ali luknjajte akumulatorja z zeblji ali
kakimi drugimi predmeti.

9.V primeru, da akumulator pusca in
tekocCina pride v stik z oémi, jih ne drgnite
temved sperite z vodo. Ce akumulator
med uporabo oddaja nenavaden vonj,
je vro¢ na dotik, . spreminja barvo,
spreminja obliko ali na kakrSenkoli nacin
izgleda drugace, nemudoma prenehajte
z uporabo.

udarjajte ali stopajte po

OKOLJU PRIJAZNO
ODSTRANJEVANUJE
AKUMULATORJA

Y
¢o

Vse strupene snovi je potrebno
odstraniti na naveden nacin, da se
prepreCi onesnazenje okolja. Pred
odstranjevanjem  poSkodovanih  ali
obrabljenih litij-ionskih akumulatorjev,
se obrnite na lokalno agencijo za
odstranjevanje odpadkov ali lokalno
okoljevarstveno agencijo za informacije
in posebna navodila. Akumulatorje
odnesite do lokalnega centra za reciklazo
ali odstranjevanje, ki je certificiran za
odlaganje litij-ionskih akumulatorjev.
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A OPOZORILO m NE d_re_zajte v polnilec s prevodnimi
materiali.

Akumulatorja, ki se zlomi ali poc€i, ne
polnite in uporabljajte, ne glede na to ali
pride do uhajanja ali ne. Odstranite ga in
nadomestite z novim akumulatorjem. NE
SKUSAJTE GA POPRAVITI!

Za prepreCevanje poskodb in tveganja
pozara, elektricnega udara ali za
prepreCevanje onesnazenosti okolja:

B Pola baterije pokrijte z obstojnim

lepilnim trakom.

B NE skuSajte odstraniti ali unigiti
katerega izmed sestavnih delov
akumulatorja.

B NE skus$ajte odpreti akumulatorja.

m Ce pride do uhajanja, so sproééeni
elektroliti jedki in strupeni. Poskrbite,
da raztopina NE pride v stik z omi ali
kozo, NE pozirajte je.

B NE odlagajte teh akumulatorjev v
vase gospodinjske odpadke:

B NE sezigajte.

B NE odlagajte jih na -mesta, kjer
bodo postali del odlagaliS¢a ali toka
odpadkov.

B Odnesite jih na certificiran reciklazni
center.

A OPOZORILO

POLNILEC AKUMULATORJA
TEHNICNI PODATKI

Polnilec 82 V: EBSRC82
Vhod: 230V "~ 50/60Hz, 2.5A
Izhod: 82V = 4A

Polnilec 82 V: EBSSC82
Vhod: 230V ™~ 50/60Hz, 2A
Izhod: 82V == 2A

B NE dovolite, da v polnilec vstopi

tekocina.

B NE poskuSajte uporabiti polnilca v

nobene druge namene, razen tistih, ki
so predstavljeni v navodilih.

B Ne prekrivajte prezraCevalnih rez na

vrhu polnilca. Ne polagajte polnilca na
mehke povrsine, npr. odejo, vzglavnik.
PrezraCevalne reze na vrhu polnilca
morajo biti neovirane.

B Preprecite vstop drobnim kovinskim

predmetom kot je jeklena volna,
aluminijasta folija ali drugim tujkom v
luknjo polnilca.

B Polnilec izkljucite pred ¢is€enjem in ko v

njem ni akumulatorja.

B Ne posku$ajte povezati dveh polnilcev

med sabo.

B _Polnilca ne uporabljajte v okolis€inah, ko

izhodna polarnost ne ustreza polarnosti
polnjenja.

B e za notranjo uporabo.
B Pokrova ni dovoljeno odpirati pod

nobenim pogojem. Ce je pokrov
posSkodovan, potem polnilca ni vec
mogoce uporabljati.

B Ne polnite akumulatorjev, ki niso

namenjeni za ponovno polnjenje.

A OPOZORILO

Za preprecCitev pozara, elektricnega
udara ali smrti zaradi elektricnega udara:
B Na akumulatorju ali polnilcu ne

uporabljajte vlazne krpe ali detergenta.

B Akumulator vedno odstranite pred
cis€enjem, pregledovanjem, ali
vzdrzevalnimi deli na orodju.
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CISCENJE
S suho, mehko krpo obriSite zunanjost
polnilca. Ne spirajte ali umivajte z vodo.

=

(%}
©
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A OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fizicnimi, senzoriénimi ali duSevnimi
sposobnostmi, pomanjkanjem izkuSenj
in znanja, razen €e so pod nadzorom ali
jim nekdo posreduje navodila. Otroci se
ne smejo igrati z napravo.

B Ofroci naj se ne igrajo z napravo.

m Cis¢enja in vzdrzevanja naj ne
opravljajo otroci brez nadzora.

m Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljeno
osebje, da ne pride do nevarnosti.

Razred Il

Le za notranjo uporabo.

Pred polnjenjem preberite
navodila.

Varovalka (EBSRCB82 polnilec)

Varovalka (EBSSC82 polnilec)

POSTOPEK POLNJENJA

OPOMBA:. Dostavljen akumulator ni
popolnoma napolnjen. Priporo¢eno je, da
ga pred uporabo popolnoma napolnite
in tako zagotovite maksimalni izkoristek.
Ta litij-ionski akumulator nima spominske
funkcije in ga lahko napolnite kadarkoli.

1.Vtaknite polnilec v vti¢nico izmeni¢nega
toka (AC).

2.Vstavite akumulator (1) v polnilec (2).

To je diagnosti¢ni polnilec. LED-lucke
polnilca _ sporoajo  trenutno  stanje
akumulatorja  tako, da zasvetijo v
dolo€enem vrstnem redu. Ta je naslednji:

STATUS LED-  5.c

LUCK

Zelena utripa Polnjenje

Zelena gori Popolnoma napolnjen

Rdeca gori Previsoka temperatura

Rdeca utripa Napaka pri polnjenju

Lazno opozorilo o napaki:

Ko je akumulator vstavljen v polnilec,
in status LED =zabliska, za 1 minuto
odstranite akumulator iz polnilca, nato ga
ponovno vstavite. Ce status LED normalno
prikazuje, je akumulator v redu. Ce status
LED Se vedno utripa, odstranite akumulator
in odklopite polnilec. Po¢akajte 1 minuto
in ponovno vklopite polnilec, ter vstavite
akumulator. Ce status LED normalno
prikazuje, je akumulator v redu. Ce
status LED Se vedno utripa je akumulator
pokvarjen in ga je potrebno zamenijati.

OPOMBA: Ko rdeci indikator utripa,
izvlecite akumulator iz polnilca in ponovno
vstavite v roku 2 ur. Ce indikator prikazuje
polnjenje, to pomeni, da je akumulator v
redu. Po 2 urah, izvlecite akumulator in za
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1 minuto izviecite vtika¢ izmeni¢nega toka
(AC) polnilca, nato ponovno vtaknite vtikac
izmeniC¢nega toka in vstavite akumulator.
Ce indikator prikazuje polnjenje, to
pomeni, da je akumulator v redu. Ce ne, je
akumulator treba zamenjati.

PREVERJANJE POLNILCA

Ce se akumulator ne polni pravilno:

B Preverite tok vti¢nice z drugim orodjem.
Prepricajte se, da vti¢nica ni izklju€ena.

B Preverite, da pri kontaktu polnilca
ni prislo do kratkega stika, ki bi ga
povzro€ili drobci ali tujki.

m Ce temperatura okolice ni normalna
sobna temperatura, prestavite
polnilec in akumulator na mesto, kjer
je temperatura med 6 ‘C in 40°C. Ta
izdelek je potrebno sestauviti.

A OPOZORILO
Ce v polnilec vstavite topel ali vrog

akumulator, se lahko LED-lucka
indikatorja za POLNJENJE .vklopi_in
zasveti ORANZNO. V tem primeru, je
potrebno dovoliti, da se -akumulator
priblizno 30 minut ohlaja izven polnilca.

MONTAZA POLNILCA

1.Ta polnilec lahko namestite na steno z
dvema vijakoma #8 (nista prilozena).

2.1zberite: kije na steni boste namestili
polnilec.

3.Ce pritrjujete na les, uporabite 2 lesna
vijaka (nista prilozena).

4.Zapolnilec EBSRCB82: Na sredini izvrtajte
dve luknji, ki sta oddaljeni 114 mm, ter
zagotovite da navpi¢no poravnani.
Za polnilec EBSSC82: Na sredini izvrtajte
dve lukniji, ki sta oddaljeni 101,6 mm, ter
zagotovite da navpi¢no poravnani.

5.Ce boste pritrdili na suho steno uporabite
stenska sidra (nista priloZzena) in vijake
za pritrditev polnilca na steno.

OPOMBA: Ce akumulatorja in polnilca
ne boste: uporabljali dlje Casa, prosimo
odstranite akumulator iz polnilca in izvlecite
napajalni vti¢ AC.

POMEMBNA VARNOSTNA

NAVODILA

1.SHRANITE TA NAVODILA -
NEVARNOST: ZA  ZMANJSANJE
TVEGANJA POZARA ALl

ELEKTRICNEGA UDARA PAZLJIVO
UPOSTEVAJTE TA NAVODILA.

2.Pred uporabo polnilca je treba preveriti
napetost v vsaki drzavi oz. lokaciji.

3.Ce se oblika vtikaga ne prilega vtiénici,
uporabite vtiéni adapter z ustrezno
konfiguracijo za vti¢nico.
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PRAVILNA ODSTRANITEV TEGA
IZDELKA:

i

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete
odvre€i skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki po vsej EU. Da bi preprecili
morebitno tveganje za okolje ali zdravje
ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, izdelek reciklirajte odgovorno
ter s tem spodbujajte trajnostno ponovno
uporabo materialnih virov. Ce Zelite vrniti
vaso rabljeno napravo, uporabite sisteme
vra€anja in zbiranja ali pa se obrnite na
prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Oni lahko
prevzamejo ta izdelek za okolju prijazno
recikliranje.

Odstranjevanje odpadnih baterij in
akumulatorjev

Li-ion

Drzave ¢lanice zagotavljajo, da proizvajalci
izdelujejo naprave natak nacin, da se lahko
odpadne baterije in akumulatorji enostavno
odstranijo. Kjer .jih kon&ni uporabnik
ne more odstranit. Drzave ¢lanice
zagotavljajo, - da  proizvajalci izdelujejo
naprave na tak nacin, da lahko odpadne
baterije in- . akumulatorje  enostavno
odstranijo. usposobljeni posamezniki, ki
niso povezani s proizvajalcem. Naprave, v
katere so vgrajene baterije in akumulatorji,
morajo imeti prilozena navodila, kako varno
odstraniti te baterije in akumulatorje s strani
konénega uporabnika ali neodvisnega
usposobljenega strokovnjaka. Kadar je
to ustrezno, morajo navodila kon&nega
uporabnika tudi obvestiti o vrsti baterije ali
akumulatorja, ki je vgrajen v napravo.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

BATTERI

SPECIFIKATIONER

EBSB2AHS82
Batteri: 72V == 2.0AH, 144Wh, 82V MAX
Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 20

Laddningstid: 30 min. (anvand laddare
EBSRC82) / 60 min. (anvand laddare
EBSSC82)

EBSB4AH82

Batteri: 72V == 4.0AH, 288Wh, 82V MAX
Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 40
Laddningstid: 60 min. (anvand laddare

EBSRC82) / 120 min. (anvand laddare
EBSSC82)

EBSB5AH82

Batteri: 72V == 5.0AH, 360Wh, 82V MAX
Spanning per cell: 3.6V ; Antal celler: 40
Laddningstid: 75 min. (anvand laddare

EBSRC82) / 175 min. (anvand laddare
EBSSC82)

Ansvarsfriskrivning:  *Maximal initial
batterispanning (uppmatt utan belastning)
ar 82 volt. Nominell spanning ar 72.

For korrekt ‘anvandning, underhall och
forvaring av batteriet ar det mycket viktigt
att du laser och forstar de instruktioner som
finns i manualen.

Undvik allvarliga skador, brand och
explosionsrisk samt risk for elektrisk stot:

B Om batteripaketet har spruckit eller ar
skadat ska. DET INTE séattas i laddaren.
Ersatt det med ett ny batteripack.

B LADDA INTE batteripaketen i nagon
annan laddare.

B KORTSLUT INTE nagra terminaler pa

batteripaketet.

A VARNING

Om batterivatska kommer i 6gonen
ska de omedelbart spolas i kallt vatten
under 15 minuter. Se till att fa medicinskt
omvardnad snarast modjligt. . Ladda
inte batteripaketet i regn “eller blota
férhallanden. Sank inte ner. verktyget,
batteripaketet eller laddaren i vatten
ellernagon annan vatska.
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Se till att batteriet eller laddaren inte
Overhettas. Om de blir varma ska
du lata dem svalna. Ladda enbart i
rumstemperatur.

Placera inte batteriet i solljus eller
varm milj6. Den ska vara i normal
rumstemperatur.

Foérvara morkt, svalt och torrt. Om
batteriet inte ska laddas pa lang tid ska
det underhalladdas tva timmar varannan
manad.

Battericellerna kan lacka vid extrem
anvandning eller extrema temperaturer.
Om ytterhdljet ar trasigt och lackaget
kommer pa huden.

B Tvatta omedelbart med tval
vatten.

B Neutralisera med citron, vinager eller
annan mild syra.

Om lackage kommer i o6gonen, folj
instruktionerna ovan och sk omedelbart
lakarvard.

Kontrollera fére anvandning att uteffekt
och spanning foér batteriladdaren
stdmmer med batteriet som ska laddas.

och
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

KONTROLLERA
BATTERIKAPACITET

Tryck pa batterikapacitetsindikatorknappen
(BCI). Lamporna tands enligt batteriets
kapacitetsniva. Se tabellen nedan:

BATTERIKAPACITET LAMPMATARE
SINDIKATORKNAPP
(BCI)

Lampor Kapacitet

Batteriet har dver 80 %
kapacitet.

4 grdéna
lampor

Batteriet har mellan 80 %
och 60 % kapacitet.

Batteriet har mellan 60 %
och 40 % kapacitet.
Batteriet har mellan 40 %
och 25 % kapacitet.

Batteriet har under 25 %
kapacitet. Batteriet maste
laddas omedelbart.

3 grona
lampor

2 grdna
lampor

1 grén
lampa

Lamporna
lyser inte

SAKERHETSFORESKRIFTER OCH
FOREBYGGANDE ATGARDER
1.Ta inte‘isar batteriet.

2.Forvara utom rackhall for barn.

3.Exponera inte batteriet for vatten eller
saltvatten,batteriet ska férvaras pa en
sval och torr plats.

4.Placera inte batteriet pa varma platser
som nara Oppeneld, element och
liknande.

5.Vaxla inte de positiva och negativa
terminalerna pabatteriet.

6.Anslut inte de positiva och negativa
terminalerna pabatteriet till varandra
med metallféremal.

7.8la, stampa eller sta inte pa batteriet.

8.L6d inte direkt pa batteriet och gor inte
hal pa batteriet med spikar eller andra
vassa foremal.

9.0m batteriet lacker och vatska kommer
i 6gonen ska inte 6gonen.gnidas. Skol;j
noga med vatten. Avbryt omedelbart
anvandning av batteriet. om batteriet
ger ifran sig ovanlig doft, kanns varmt,
andrad farg, andrar. form eller verkar
konstigt pa nagot satt.

MILJOSAKER BATTERIAVYTTRING
&

Samtliga giftiga material ska avyttras pa
specifikt satt for att férhindra férorening
av miljon. Fore avyttring av skadade
eller utslitna litumjonbatteripaket
ska du kontakta den lokala
atervinningsanlaggningen for information
och specifika instruktioner. Ta batterierna
till den lokala atervinningsanlaggning
som ar certifierad for avyttring av Li-ion.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

A VARNING

Om batteripaketet spricker eller gar

sonder, med eller utan lackage, far

det inte laddas eller anvandas Avyttra
och ersétt det med ett nytt batteripack.

FORSOK INTE REPARERA DET!

Undvik skada, brand- och explosionsrisk

samt risk for elektrisk stdt och att skada

miljon:

B Tack Over batteripaketets terminaler
med kraftig tejp.

m FORSOK INTE att ta bort eller
forstbra nagon av komponenterna i
batteripaketet.

m FORSOK
batteripaketet.

INTE att Oppna

B Om lackage uppstar ar den lackande
elektrolyten fratande och giftig.
UNDVIK att fa l6sningen pa huden
eller i 6gonen och svalj den for allti

varlden inte.

m SLANG INTE batterierna i
hushallsavfallet.

m GOR INTE HAL.

B PLACERA DEM INTE dar de blir en

del av fyllnadsmassa eller kommunalt
avlopp.

Ta dem till lokala
atervinningsanlaggningen.

A VARNING

BATTERILADDARE
SPECIFIKATIONER

82V laddare: EBSRC82
Ineffekt: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Uteffekt: 82V == 4A

82V laddare: EBSSC82
Ineffekt: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Uteffekt: 82V == 2A

B TRYCK INTE in ledande material i

laddaren.
SLAPP INTE in nagon vétska i laddaren.

ANVAND INTE laddaren fér nagot annat
andamal de som aterges i manualen.

Tack inte Overventilationshalen
laddarens ovansida. Placera inte
laddaren pa mjukt underlag, som
filt eller kudde. Se till att laddarens
ventilationshal ar fria.

Lat inga sma féremal som stalull,
aluminiumfolie eller andra frammande
féremal komma in i laddaren.

pa

m Koppla fran laddaren vid rengéring och
nar batteriet inte sitter i den.

B Forsok inte ansluta tva laddare
samtidigt.

B Anvand inte laddaren om
polariteten ut inte stammer med

belastningspolariteten.
Enbart for inomhusanvandning.

Holjet far aldrig 6ppnas. Om hdljet ar
skadat far inte laddaren anvandas.

Ladda inte upp icke uppladdningsbara
batterier.

A VARNING

Undvik brandrisk samt risk for elektrisk

stot:

B Anvand inte
I6sningsmedel
batteriladdaren.

B Ta alltid bort batteripaketet ur
verktyget fére rengdring,6versyn eller
underhall.

eller
eller

trasa
batteriet

vat
pa
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

RENGORING

Torka av laddarens utsida med en torr,
mjuk trasa. Spola inte eller tvatta inte med
vatten.

=

}
©
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A VARNING

Apparaten far inte anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga eller
som saknar erfarenhet och kunskap
savida de inte dvervakas och instrueras.
Barn ska 6vervakas sa de inte lekar med
apparaten.

B Barn far inte leka med apparaten.

B Rengoring och underhallsarbete far
inte utféras av barn utan évervakning.

B Om matningskabeln ar skadad
maste den bytas ut av tillverkaren,
dess serviceagent eller motsvarande
utbildad person for att undvika faror.

Klass Il

Enbart for inomhusbruk

Lasinstruktionernafére laddning

Sakring (EBSRC82 Laddare)

Sakring (EBSSC82 Laddare)

LADDNINGSPROCEDUR

OBS: Batteriet levereras inte laddat. Vi
rekommenderar att batteriet laddas fullt
fér att sékerstélla max anvéndningstid.
Litiumjonbatteriet har inget minne och kan
laddas ndr somhelst.

1.Koppla in laddaren i ett eluttag.
2.Satt i batteripaketet (1) i laddaren (2).

Det &r en diagnostisk laddare. Laddarens
LED-lampor ténds i speciell ordning for att
kommunicera batteriets status. De &r som
foljer:

LED-STATUS BESKRIVNING

Blinkar gron Laddas

Fast gron Fulladdat
Fast rod Overhettning
Blinkar réd Laddningsfel

Felaktigt defektmeddelande:

Om batteriet satts i laddaren och status-
LED blinkar ska duta bort batteriet fran
laddaren i en minut och sedan satta i
det igen. Om status-LED visar normalt
sa ar batteripaketet OK. Om status-
LED fortfarande blinkar ska du ta bort
batteripaketetochkopplaurladdaren. Vanta
en minut och koppla in laddaren pa nytt
och satt tillbaka batteripaketet. Om status-
LED visar normalt sa ar batteripaketet OK.
Om status-LED fortfarande blinkar sa ar
batteripaketet defekt och ska bytas ut.

OBS: Nér den réda indikatorn flamtar ska
du ta ur batteriet ur laddaren och sétta i
det igen inom tva timmar. Om indikatorn
visar laddning innebér det att batteriet &r
OK. Taur batteriet efter tva timmar och
koppla &ven ur laddaren fran eluttaget, sétt
sedan i elkabeln och batteriet pa nytt.Om
indikatorn visar laddning innebér det att
batteriet &r OK. Om inte maste batteriet
laddas upp.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

KONTROLLERA LADDNINGEN
Om batteripaketet inte laddas som det ska:

B Kontrollera strémmen i eluttaget med
lampligt verktyg.Se till att det finns strom
i uttaget.

B Kontrollera laddarens kontakter sa att de
inte kortslutits av skrap eller frammande
material.

B Om omgivande temperatur inte ar
rumstemperatur ska du flytta laddaren
och batteripaketet till en plats dar
temperaturen ar mellan 6°C och 40°C.

A VARNING

Om batteriet satts i laddaren nar den ar
varm eller het kan LED-indikatorn for
LADDNING téndas och lysa ROD. | s&
fall ska du lata batteriet svalna utanfor
laddaren i ungefar 30 minuter.

MONTERING AV LADDAREN

1.Laddaren kan installeras hangande pa
vaggen med tva #8 skruvar (medfdljer
inte).

2.Bestam plats for
vaggmontering.

laddarens

3.0mdet ar tra ska tva traskruvar anvandas
(medfodljer inte).

4.For laddare EBSRC82: Borra tva hal
med 114 mm mellan halens mittpunkter
och se till att de ar i linje vertikalt.

Forladdare EBSSC82: Borra tva hal med
101,6 mm mellan halens mittpunkter och
se till att de ar i linje vertikalt.

5.Vid montering pa gipsvdgg ska
vaggankare (medfoljer inte) och skruvar
anvandas for att fasta laddaren pa
vaggen.

OBS: Om batteriet och laddaren inte
ska anvéndas under ldngre period ska
batteriet tas ur laddaren och elkabeln tas
ur eluttaget.

VIKTIGA 5
SAKERHETSFORESKRIFTER

1.SPARA INSTRUKTIONERNA — FARA:
MINSKA RISKEN FOR BRAND ELLER
ELEKTRISK STOT GENOM ATT FOLJA
DESSA INSTRUKTIONER NOGA.

2.Kontrollera spanningen innan laddaren
anvands.

3.0m formen pa kontakten inte stammer
med eluttaget ska du anvanda en adapter
med ratt konfiguration for eluttaget.
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Svenska(Oversittning fran originalinstruktioner)

KORREKT AVYTTRING AV
PRODUKTEN:

i

Market visar att produkten inte far kastas
med annat hushallsavfall inom EU.
Forhindra mojlig averkan pa miljo eller
halsa pa grund av slarvig avyttring ska de
atervinnas pa korrekt satt for att framja
hallbar ateranvandning av materielal
resurser. Returnera din anvanda enhet
med retur- och insamlingssystem eller
kontakta aterforsaljaren dar produkten
inkoptes. De kan ta hand om produkten for
miljosaker atervinning.

Avyttring av kasserade batterier
och ackumulatorer

Li-ion

Medlemsstaterna ska sakerstélla att
tillverkare designar apparater pa ett sétt sa
att kasserade batterier och ackumulatorer
kan avyttras pa korrekt satt. Dar de inte kan
avyttras pa korrekt satt av slutanvandaren.
Medlemsstaterna - ska  sakerstdlla att
tillverkare designar apparater pa ett satt sa
att kasserade batterier och ackumulatorer
kan tas bort pa korrekt satt av kvalificerad
tekniker som ar fristaende fran tillverkaren.
Apparater dar batterier och ackumulatorer
ar inbyggda ska atféljas av instruktioner
om hur dessa batterier och ackumulatorer
kan tas bort pa sakert satt av antingen
slutanvandaren eller fristdende kvalificerad
tekniker Vid behov ska aven instruktionerna
informera slutanvandaren om vilka typer
av batterier eller ackumulatorer som ar
inbyggda i apparaten.
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BATARYA
OZELLIKLER

EBSB2AH82

Batarya: 72V = 2.0AH, 144Wh, 82V maks.
Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hicre sayisi:
20

Hicre sayisiz 30 min. (sarj cihaz
EBSRC82) /60 min. (sarj cihazi EBSSC82)

EBSB4AH82
Batarya: 72V = 4.0AH, 288Wh, 82V maks.

Hucre bagina gerilim: 3.6V ; Hicre sayisi:
40

Hiicre sayisi: 60 min. (sarjcihazi EBSRC82)
/ 120 min. (sarj cihazi EBSSC82)

EBSB5AH82
Batarya: 72V = 5.0AH, 360Wh, 82V maks.

Hucre basina gerilim: 3.6V ; Hiicre sayisi:
40

Hucre sayisi: 75 min. (sarj cihazi EBSRC82)
/175 min. (sarj cihazi EBSSC82)

Uyari: *Maksimum ilk pil voltaji (is yuki
olmadan o6l¢ulmis) 82 volttur. Nominal
voltaj 72’dir.

Bataryanin. dogru kullanimi, bakimi ve
saklanmasi_icin, bu kilavuzda sunulan
talimatlarin okunmasi ve anlasiimasi temel
6nem tasimaktadir.

Ciddi yaralanmalari, yangin risklerini,

patlamalari ve elektrik carpmalarindan ve

elektrik arklarindan kaynaklanan tehlikeleri
engellemek igin:

B Eger batarya grubunun kabi kiriksa veya
hasarliysa, sarj aletine KOYMAYINIZ.
Yeni bir batarya grubu ile degistiriniz.

B Bu batarya grubunu farkli tipte bir sarj

aleti kullanarak SARJ ETMEYINIZ.

B Batarya grubunun terminallerine kisa
devre yaptirmaya CALISMAYINIZ.

A DIKKAT

Eger bataryanin sivisi g6z ile temas
ederse, g6zunuzi hemen en az 15
dakika boyunca temiz su ile yikayniz.
Hemen bir doktora bagvurunuz. Batarya
Unitesini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda sarj etmeyiniz. Araci, batarya
grubunu veya sarj cihazini suya veya
baska sivilara daldirmayiniz.

B Batarya grubunun veya sarj cihazinin
asirt Isinmasina izin  vermeyiniz.
Eger sicaklarsa, sogumaya birakiniz.
Yalnizca oda sicakliginda sarj ediniz.

B Batarya grubunu glines 1131 veya sicak
bir “ortama maruz BIRAKMAYINIZ.
Batarya grubunu daima normal oda
sicakhginda tutunuz.

B _Eger batarya uzun bir stire boyunca sarj
edilmeyecekse, daima golge, serin ve
kuru yerde saklanmalidir. Bataryayi her
2 ayda bir 2 saat sarj ediniz.

B Eger cok fazla veya asiri ug sicakliklarda
kullanilirsa, batarya grubunun
hicrelerinde kiguk sizintilar gelisebilir.
Eger dis muhur kirilirsa ve sivi deri ile
temas ederse:

B Hemen su ve sabun ile yikayiniz.

B Limon suyu, sirke veya diger hafif
asitler ile nétralize ediniz.

B Egder sivi gozler ile temas ederse,
yukarida bildirilen talimatlari uygulayiniz
ve bir doktora basvurunuz.

B Kullanmadan 0nce, c¢ikis voltajinin
ve bataryanin sarj cihazindaki akimin
batarya grubunun sarj edilmesine uygun
olup olmadigini kontrol ediniz.
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BATARYA KAPASITESININ

KONTROLU
Batarya Kapasitesi GoOstergesi tusuna
(BKG) basiniz. Isiklar bataryanin kapasite

dizeyine gére acilacaktir. Asagidaki
semaya bakiniz:
/ \\
. / P \ .
PIL SARJ OLCUM
GOSTERGESI
(PSG) TUSU
Isiklar Kapasite
4 yesilisik | Pilin sarji %80’ten
fazladir.
3 yesilisik | Pilin sarji %80 ila %60
arasindadir.
2 yesilisik | Pilin sarji %60 ila %40
arasindadir.
1 yesil isik | Pilin sarji %40 ila %25
arasindadir.
Isiklar soner | Pilin sarji %25’ten azdir.
Pilinderhal sarjedilmesi
gerekmektedir.

GUVENLIK VE ONLEMLER NOTU
1.Bataryayl SOKMEYINIZ.

2.Cocuklarin erismeyecegi
muhafaza ediniz.

3.Bataryay! tath veya tuzlu suya maruz
BIRAKMAYINIZ ve serin ve Kkuru bir
ortamda ve yerde saklayiniz.

4.Bataryayi bir atesin yani, bir termosifon
vs. gibi asiri sicak yerlere KOYMAYINIZ.

5.Bataryanin negatif ve pozitif terminallerini
TERS CEVIRMEYINIZ.

6.Bataryanin pozitif ve negatif terminalinin

yerde

metal nesneler ile BAGLAMAYINIZ.

7.Bataryaya VURMAYINIZ, darbe
UYGULAMAYINIZ veya batarya Uzerine
ayakla CIKMAYINIZ.

8.Batarya (zerinde kaynak iglemleri
YAPMAYINIZ ve bataryayl civi veya
diger sivri nesneler ile DELMEYINIZ.

9.Bataryanin goézler ile temas eden sivi
kaybetmesi halinde, gdzlerinizi su ile
iyice ovusturunuz ve temizleyiniz. Eger
batarya olagandisi. kokular yayarsa,
asiri I1sinirsa veya renk/sekil degistirirse
ve anormal bir goriintiye sahipse,
kullanmayiniz.

BATARYANIN CEVREYE UYUMLU
IMHASI

Y
&

Tum toksik materyaller gevre kirlenmesini
engellemek icin uygun sekilde imha
edilmelidir. Hasar gérmus veya kiriimis
lityum-iyon batarya gruplarini imha
etmeden Once, atiklarin imhasi igin yerel
ajans ile veya spesifik talimatlar ve olasi
bilgiler icin yerel Cevre Koruma Ajansi
ile iletisime geciniz. Bataryalari lityum-
iyon materyallerin yonetiminde sertifikali
olan bir geri dénisim ve/veya imha
merkezine goturindz.
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A DIKKAT

Eger batarya grubu gerek sivi sizintisi
ile gerekse sivi sizintisi olmaksizin
kirkksa veya hasarliysa, sarj etmeyiniz
ve kullanmayiniz. Imha ediniz ve
yeni bir batarya grubu ile degistiriniz.
ONARMAYA CALISMAYINIZ!
Yaralanma ve yangin, patlama veya
elektrik carpmasi risklerini bertaraf etmek
ve cevreye zarar vermeyi engellemek
igin:

B Bataryanin  terminallerin  direngli
yapigskan bant ile sariniz.

B Batarya grubunun herhangi bir
parcasini cikartmaya veya tahrip
etmeye CALISMAYINIZ.

W Batarya grubunu acmaya
CALISMAYINIZ.

B Batarya  grubunun olasi SIvI
sizintilarindan ortaya cikan
elektrolitler asindirict ve toksiktir.

Sivinin gbzleriniz veya deriniz ile
temas ETMEMESINE ve ozellikle
siviyl YUTMAMAYA dikkat ediniz.

B Bataryalari ev atiklari ile imha
ETMEYINIZ.

B YAKMAYINIZ.

B Bataryalari yerel bir ¢opligin veya

kentsel kati atiklarin bir pargasi haline
gelebilecek yerlere KOYMAYINIZ.

B Bataryalarn yetkili bir geri donlisim
merkezine goétlrinuz.

A DIKKAT

BATARYA SARJ CiHAZI
OZELLIKLER

82V sarj cihazi: EBSRC82
Girig: 230V ~ 50/60Hz, 2.5A
Cikis: 82V = 4A

82V sarj cihazi: EBSSC82
Giris: 230V ~ 50/60Hz, 2A
Cikis: 82V = 2A

Sarj aletini iletken malzemeler ile

ARASTIRMAYINIZ.

Sarj aletinin igine sivi girmesine IZIiN
VERMEYINIZ.

Sarj aletini bu kilavuzda belirtilenler
disinda amaglar icin KULLANMAYINIZ.

Sarj cihazinin Gst kisminda bulunan

havalandirma izgaralarini_' 6rtmeyiniz.
Sarj cihazini  6rnegdin bir . battaniye
veya bir yastik .gibi yumusak bir

dizeye yerlestirmeyiniz. Sarj cihazinin
havalandirma izgaralarini temiz tutunuz.
Kuguk metal nesnelerin veya celik yinu,
aliminyum levhalari veya diger yabanci
partikuller gibi maddelerin sarj cihazinin
bosluguna girmesini engelleyiniz.

Sarj cihazini temizlemeden 6nce veya
icinde bir batarya grubu yokken, sarj
cihazinin baglantisi kesilmelidir.

Ayni anda iki sarj cihazini baglamaya
CALISMAYINIZ.
Cikis kutbu

karsilik  gelmezse,
KULLANMAYINIZ.

Yalnizca i¢ mekanlarda kullanim igindir.

Kapagi hicbir kosulda ACMAYINIZ.
Eger kapak hasar gérmusse, sarj cihazi
arttk KULLANILAMAZ.

Sarj edilebilir olmayan bataryalari sarj
etmeyiniz.

kutbuna
cihazini

sarj
sarj

A DIKKAT

Yangin, elektrik carpmasi ve sok risklerini
bertaraf etmek igin:
B Batarya

B Arag Uzerinde temizlik, inceleme veya

Uzerini veya bataryanin
sarj cihazi Uzerini nemli bezler veya
deterjanlar ile silmeyiniz.

bakim iglemleri gergeklestirmeden
once batarya grubunu daima
cikartiniz.
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TEMIZLIK

Sarj cihazinin dis tarafini kuru ve yumusak
bir bezle temizleyiniz. Olasi pompalar ile
durulamayiniz veya su ile temizlemeyiniz.

=

}
©

T3.15A

—

A DIKKAT

Bu cihaz kendilerine nezaret edilmedigi
veya egitim verilmedigi stirece (¢cocuklar
da dahil olmak Uzere) fiziksel, duyusal
veya zihinsel becerileri kisith -ya da
tecribesiz ve bilgisi yetersiz kisiler
tarafindan kullaniimamalidir. Cocuklarin
bu cihazla oynamamasi icin gocuklara
nezaret edilmelidir.
B Cocuklar bu cihazla oynamamalidir.
B Kullanici tarafindan yapilmasi gereken
temizlik ve bakim g¢alismalari cocuklar
tarafindan tek basina yapilmamalidir.
B Eger besleme kablosu hasarliysa olasi
bir tehlikeyi 6nlemek igin Uretici, servis
yetkilisi veya benzer niteliklere sahip
kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Sinif Il

Yalnizcai¢ mekanlardakullanim
icindir.

Sarj etmeden 6nce talimatlar
okuyunuz.

Sigorta (EBSRC82 Sarj Cihazi)

Sigorta (EBSSC82 Sarj Cihazi)

SARJ ETME PROSEDURU

NOT: Batarya sarji tam dolu gsekilde
gbnderilmemektedir. Maksimum ¢alisma
stresine  ulasmasini  garanti  etmek
icin  kullanmadan &énce sarj etmeniz
Onerilir. Lityum iyon batarya bir hafiza
gelistirmemektedir ve herhangi bir anda
sarj edilebilir.

1. Sarj cihazini bir AC prize baglayiniz.

2.Batarya grubunu (1) sarj cihazina (2)
sokunuz.

Bu diyagnostik. bir sarj cihazidir. Sarj
cihazinin .LED 1giklari bataryanin gecerli
durumunu-géstermek igin spesifik bir sira
ile yanar. Isiklara gore bataryanin sarj
dizeyi:

LEDLERIN
DURUMU ACIKLAMA
Yanip sénen yesil | Sarj ediyor

Sabit yanan yesil Sarj tamamlandi

Sabit yanan kirmizi | Sicaklik ¢ok ylksek

Yanip sénen kirmizi | $arj hatasi

Isik yanlis bir arizayi gdstermektedir:
Batarya sarj cihazina yerlestirildiginde ve
durum LED’i yanip séndigiinde, bataryayi
1 dakika igin sarj cihazindan c¢ikartiniz ve
sonra yeniden takiniz. Eger LED’in durumu
“‘normal”i gOsteriyorsa, batarya grubu
calisiyordur. Eger LED yeniden yanip
sonlyorsa, batarya grubu cikartiniz ve
sarj cihazini elektrikten gikartiniz. 1 dakika
bekleyiniz, sarj cihazini yeniden baglayiniz
ve batarya grubunu yeniden yerlestiriniz.
Eger LED’in durumu “normal’i gosteriyorsa,
batarya grubu calisiyordur. E§er LED yine
yanip sonuyorsa, batarya grubu kusurludur
ve degistiriimelidir.

NOT: Kirmizi gésterge yanip séndiigiinde,
bataryay! sarj cihazindan c¢ikartiniz ve 2
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saat sonra yeniden takiniz. Eger gbsterge
sarj edildigini belirtiyorsa, batarya optimal
durumdadir. 2 saat sonra, bataryayi
¢ikartiniz ve AC prizini 1 dakika boyunca
sarj cihazindan sékiiniiz ve sonrasinda
AC prizi ve bataryayi yeniden takiniz. Eger
gosterge sarj edildigini belirtiyorsa, batarya
optimal durumdadir. Aksi takdirde, batarya
degistirilmelidir.

SARJ CIHAZININ KONTROLU

Eger batarya grubu diizglin sarj olmuyorsa:

B Cikis akimini bir bagska arag ile kontrol
ediniz. Prizin yaltiimadigindan emin
olunuz.

B Sarj cihazinin temas noktalarinda
kalintilardan veya baska materyallerden
kaynaklanan bir kisa devre olup
olmadigini kontrol ediniz.

B Eger cevreleyen havanin sicakhgi
normal degilse, Sarj cihazini ve batarya
grubunu sicakhgi 6 ‘C ve 40°C arasinda
olan bir ortama tasiyiniz.

A DIKKAT

Eger batarya sicakken veya agiri Isinmig
durumdayken sarj cihazina takilirsa, sarj
cihazi Uzerinde LED’li SARJ gosterge
15191 KIRMIZI renkte yanabilir. Bu
durumun gdzlenmesi halinde, yaklagik
30 dakika boyunca sarj cihazinin disinda
bataryanin sogumaya birakiniz.

SARJ CIHAZININ. MONTAJI

1.Bu sarj cihazi iki vida ile #8 (urun ile
birlikte . temin edilmemektedir) duvara
monte edilebilir.

2.Qarj cihazini duvarda nereye monte
edeceginizi belirleyiniz.

3. Tahta Gizerine monte etmek i¢in, amacina
uygun 2 vida kullaniniz (Uriin ile birlikte
temin edilmemektedir).

4.Sarj Cihazi EBSRC82 igin: Dikey olarak
hizali olduklarindan emin olacak sekilde
ortaya 114 mm aralikli iki adet delik delin.

Sarj Cihazi EBSSC82 igin: Dikey olarak
hizali olduklarindan emin olacak sekilde
ortaya 101,6 mm aralikli iki adet delik
delin.

5.Algipan Uzerine monte etmek igin, sarj

cihazini duvara sabitlemek amaciyla
duvara uygun tespitler ve vidalar
kullaniniz.

NOT: Eder batarya ve sarj cihazi uzun
sdre kullanilmayacaksa, bataryayr sarj
cihazindan c¢ikartiniz ve AC prizden
sokliniiz.

ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

1.BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ -
TEHLIKE: YANGIN VE ELEKTRIK
CARPMASI RISKINI AZALTMAK ICIN,
BU TALIMATLARIN DIKKATLICE
{ZLENMESI| ONEMLIDIR.

2.Sarj cihazini kullanmadan o6nce, her
Ulke'de mevcut olan voltajdan emin
olunuz.

3.Fisin sekli prize uymuyorsa fisi prize
uygun hale getirmek igin ek bir fis
adaptort kullanin.
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BU URUNUN DOGRU SEKILDE
BERTARAFI:

i

Bu isaret bu Grtiniin AB Ulkeleri igerisinde
diger evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmemesi gerektigini gostermektedir.
Cevreye veya insan saghidina karsi
kontrolsuiz atik bertarafindan kaynaklanan
olasi zararlari 6nlemek icin materyal
kaynaklarinin surdurdlebilir sekilde
yeniden kullaniimasini tesvik etmek igin
duyarli davranarak bunlari yeniden geri
dondstirin. Kullandiginiz cihaziiade etmek
icin lutfen iade ve toplama sistemlerini
kullanin veya drlinun satin alindigi saticiyi
arayin. Onlar bu Urinli g¢evre agisindan
glvenli sekilde geri donlstirmek Uzere
alabilirler.

Atik akiiler ve akiimiilatorlerin
sokililmesi

Li-ion

Uye Devletler iireticilerin cihazi atik akdilerin
ve akumdlatorlerin kolayca sokulebilecegi
sekilde tasarladigini’ garanti etmektedir.
Bunlarin son kullanici tarafindan
kolayca sdkilemedigi durumlarda, Uye
Devletler . Ureticilerin cihazi atik akulerin
ve akumilatorlerin Ureticiden bagimsiz
nitelikli uzman kigiler tarafindan kolayca
sokulebilecegdi sekilde tasarladigini garanti
etmektedir. Akulerin ve akumulatorlerin
icerisinde  bulunan cihazlarla birlikte
akulerin ve akimulatorlerin son kullanici
veya bagimsiz nitelikli uzmanlar tarafindan
nasil guvenli sekilde sokulebilecegine
iliskin talimatlar yer almaldir. Uygun
oldugu hallerde bu talimatlar kullaniciya
cihaz icerisinde bulunan akinin veya
akumdalatérin  tard  hakkinda da  bilgi
vermelidir.
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BRIGGS & STRATTON PRODUCTS WARRANTY POLICY

LIMITED WARRANTY

Briggs & Stratton warrants that, during the warranty period specified below, it will repair or replace, free of charge, any part that is defective in material or workmanship
or both. Transportation charges on product submitted for repair or replacement under this warranty must be borne by purchaser. This warranty is effective for and

is subject to the time periods and conditions stated below. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at www.
BRIGGSANDSTRATTON.com. The purchaser must contact the Authorized Service Dealer, and then make the product available to the Authorized Service Dealer for
inspection and testing.

There is no other express warranty. Implied warranties, i ing those of ility and fitness for a particular purpose, are limited to the warranty
period listed below, or to the extent permitted by law. Liability for incit or i are to the extent ion is permitted
by law. Some states or countries do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, and some states or countries do not allow the exclusion or limitation of
incidental or consequential damages, so the above limitation and exclusion may not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also have
other rights which vary from state to state or country to country.**

WARRANTY PERIOD
Consumer Use Commercial Use
Equipment 60 months None
Battery and Battery Charger 24 months None

**In Australia - Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major
failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be
of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure. For warranty service, find the nearest Authorized Service Dealer in our dealer locator map at
BRIGGSandSTRATTON.COM, or by calling 1300 274 447, or by emailing or writing to salesenq i com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

The warranty period begins on the date of purchase by the first retail or commercial consumer. “Consumer use” means personal residential household use by a retail
consumer. “Commercial use” means all other uses, including use for commercial, income producing or rental purposes. Once a product has experienced commercial use, it
shall thereafter be considered as a commercial use product for purposes of this warranty.

To ensure prompt and complete warranty coverage, register your product at the website shown above or at www.onlineproductregistration.com.

Save your proof of purchase receipt. If you do not provide proof of the initial purchase date at the time warranty service is requested, the manufacturing date of the product
will be used to determine the warranty period. Product registration is not required to obtain warranty service on Briggs & Stratton products.

ABOUT YOUR WARRANTY

Warranty service is available only through Briggs & Stratton Authorized Service Dealers. This warranty covers only defects in materials or workmanship. It does not cover
damage caused by improper use or abuse, improper maintenance or repair, normal wear and tear, or stale or unapproved fuel.

Improper Use and Abuse - The proper, intended use of this product is described in the Operator's Manual. Using the product in a way not described in the Operator's
Manual or using the product after it has been damaged will not be covered under this warranty. Warranty coverage will also not be provided if the serial number on the
product has been removed or the product has been altered or modified in any way, or if the product has evidence of abuse such as impact damage or water/chemical
corrosion damage.

Improper Maintenance or Repair - This product must be maintained according to the procedures and schedules provided in the Operator's Manual, and serviced or
repaired using genuine Briggs & Stratton parts or equivalent. Damage caused by lack of maintenance or use of non-original parts is not covered by warranty.

Normal Wear and Tear - Like most mechanical devices, your unit is subject to wear even when properly maintained. This warranty does not cover repairs when normal
use has exhausted the life of a part or the equipment. Maintenance and wear items such as filters, belts, cutting blades, and brake pads (except engine brake pads) are not
covered by warranty due to wear characteristics alone, unless the cause is due to defects in material or workmanship.

Other Exclusions - This warranty excludes damage due to accident, abuse, modifications, alterations, improper servicing, freezing or chemical deterioration. Atachments
or accessories that were not originally packaged with the product are also excluded. There is no warranty coverage on equipment used for primary power in place of utility
power or on equipment usedin life support applications. This warranty does not include used, reconditioned, second-hand, or demonstration equipment or engines. This
warranty also excludes failures due to acts of God and other force majeure events beyond the manufacturer’s control.
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FTAPAHUMOHHU YC/IOBUA 3A NPOAYKTUTE HA BRIGGS & STRATTON

OrPAHMYEHA FAPAHLUA

Briggs & Stratton rapaHTHpa, Ye B Te4eHWe Ha yKasaHus No-10/y rapaHUMOHEH Nep1oA Lie NMonpaBAa U 3aMeHA Ge3nnaTHo BCAKA YacT, OKasana ce AeeKTHa no
OTHOLLEHME Ha MaTepuasuTe UM 3paboTKarta, UM 1 ABeTe. TPaHCNIOPTHUTE Pa3Xo/M 3a U3NpaTeHNs 3a PEMOHT WK 3a 3aMAHa NPOAYKT TpAGBa Aa 6baar noeTv ot
K/MeHTa. Tasu rapaHums e Ba/MjiHa 3a Onpes CPOK U ce nog Ha U3/NIOMEHHTE NO-A0/Y YCNIOBMA. 3a rapaHLMOHHO CEPBH3HO OGC/yMHBaHe NoTbpceTe
Hait-61M3KMA YMbIHOMOLLEH CEPBU3EH NPeACTaBUTEN Ha HallaTa KapTa 3a TbpceHe Ha npeacTaeuTeny Ha www.BRIGGSandSTRATTON.com. MoTtpeGutenaT Tpsabsa
[1a Ce CBBPHE C YITb/IHOMOLLEH CEpBU3eH NPE/ACTaBUTES, Ha KOroTO /ja NPeAOCTaBM NPOAYKTa 3a OFIe, U U3NUTBaHMA.

He ce npea Apyra u3p! n cer BK. Te3u 3a rOAHOCT 3a NpopaKba uK 3a onpeaeneHo
, ca orp: Ao pony r CPOK UK Ao OT 3aKoHa. OTr Ta3a
nwim ca RO Npog; 3K, 3 OT 3aKOHa. HAKOM LLATU WM bPIKEBH HE AOMYCKAT OrpaHUYeHUs 3a

CpOKa Ha Ba/MAHOCT Ha noapastupaliy ce rapaHumu. Chlo Taka HAKOW WaTu WK bPHasy He NO3BONABAT U3K/0YBaHE UM OrpaH1yaBaHe Ha OTrOBOPHOCTTa 3a
CyyaliH1 K 3aKOHOMEPHO HACTLNKAM NOBPEAM, Taka Ye FOPHOTO OrpaHMHEeHMe M USKIKYBaHE MOME Aa He ce OTHacA 3a Bac. HacToAwara rapaHuus Bu faBa

*x

onpeaeneHn IPUANHECKH NPaBa, KaTo BUe MOWeE 4a UMaTe U APYr1 NpaBa, KOUTO Bapupar B oT wara um g
FAPAHUMOHEH CPOK
ApTuRyn 3a nonasaHe 3a COGCTBEHN HYHAN 3a nosi3BaHe 3a NPOMMULINIEHN HYHAK
O6opyaBaHe 60 mecela Hawa
6atepus 1 3apAZHO YCTPOIMCTBO 24 meceua Hama

** 3a ABCTpanus - HawmTe CTOKM Ce AOCTABAT C rapaHLMK, KOWTO He MOraT /ja Ce M3K/Io4BAT N0 CUnaTa Ha aBCTPasMICKOTO NOTPe6UTENICKO NpaBo. 3a OCHOBEH
[AedeKT MMaTe Npaso Ha 3aMAHa WM BL3CTAHOBABAHE Ha CyMaTa, KaKTO W Ha KOMMNEHCAUWA 3a BCAKA Apyra HOPMa/HO MPeABMANMA 3ary6a uam nospeaa. Cblio Taka
vmare npaso Ha nonpasKa WM 3aMAHa Ha CTOKATa, B C/ly4ait Ye TA He € C IPUEM/IMBO KAaueCTBO M NOBPEAATA HE MOME /1A CE KBAIMGUUMPA KAaTO OCHOBEH ACHEKT.

3a rapaHUMOHHOTO 06C/yBaHe HaMepeTe Hait-6IM3KMA YMTbJIHOMOLLLEH CEpPBU3EH NPe/ACTaBMTEN B HallaTa yKasaTeNHa KapTa Ha [insert website address], um kato
nosebHUTE Ha 1300 274 447, usnpatute UMen MM NULIeTe Ha salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue,
NSW, Australia, 2170.

FapaHUMOHHWAT CPOK 3ano4sa Aa Tede OT Aatara Ha 3aKynysaHe OT NMbpeuA NoTpebuTen 3a noTpebuTesicKa MK 3a Tbproscka ynotpe6a. "MoTpebutencka ynotpe6a”
o3Havasa ynoTpe6a 3a IM4HU M AOMALLIHKM LIe/IM Ha MACTO OT KpaeH noTpebuTen. "TbproscKa ynotpeba” osHaduasa BCEKM APyr BWA ynoTpeba, BHAKUYMTENHO 3a
THProBCKY LE/u, 3a reHepupaHe Ha [IOX0AM UK 3a oTaasaHe nog Haem. Cied Kato BeAHBH MPOAYKTHT € 61 U3Mo/3BaH 3a ThProOBCKY Lie/Iu, TOM Ce CuMTa 3a NPOAYKT

3a THProOBCKa yNOTPe6a No cunara Ha Tasu rapaHLms.

3apacu TaPAHTUPATE CBOBBPEMEHHO i TLHO FAPAHLIMOHHO MOKPHTHE, pervcTpupaTe CBOsA NPOAYKT Ha ye6caiiTa, MoCoHeH No-rope Wi Ha WWw.
onlinepr ion.com, nan p no nowjata nomn perucTpaumroHHa KapTa (aKo umare Takaga), Unm ce obaaeTe Ha Ten. 1-800-743-4115 (3a CALLL).

3anaseTe KacosaTa 6e/iexKa KaTo JOKa3aTe/ICTBO 3a NOKynKarta. AKO NP1 HEOBXOAMMOCT OT rapaHLIMOHHO 0GC/yHBaHE He OCUrypUTe OKa3aTenCcTBo 3a gatara
Ha MbpBOHaYasiHaTa NoKynKa, 3a onpejensHe Ha rapaHUMOHHWA CPOK Le GbAe M3non3eaHa aarata Ha NPOM3BOACTBO Ha NPoAyKTa. He ce MancKBa perucTpaums Ha
npogyKTa, 3a ja NoNy41Te rapaHLi| CepB13HO 06C. Ha npogyKTy Ha Briggs & Stratton.

OTHOCHO BALLATA rAPAHUMA

TapaHLMOHHOTO OGC/YIKBAHE Ce OChLUECTBABA CaMO 4PE3 YMb/IHOMOLIEHUTE CEPBU3HIN NPEACTaBUTENM Ha Briggs & Stratton. MoBEYETO rapaHLMOHHM PEMOHTH ce
M3BBPLUBAT PYTUHHO, HO MM CJly4ai, KOraTo U3MbHABAHETO Ha MCKAHETO € HEBB3MOMHO. Taau rapaHLMA NOKPMBA Camo AChEKTH Ha MaTepuanuTe Uam u3paboTkara.
TA He NoKpvBa nospeaun, NpUYMHEHU OT HenpasuiHa yﬂOTpe6a wm 3[|0y|’|0Tpe6a, HenpasuiHa NOAAPBHKA UM PEMOHT, M1 HOPMa/THO U3HOCBaHe U noxa6nBaHe.

HenpaeunHa ynotpe6a 1 3noynotpe6a - lpasu/iHara ynotpe6a CboGpasHo NpesHasHa4YeHeTo Ha TO31 NPOAYKT e OnMcaHa B PbKOBOACTBOTO 3a EKCM/IoaTauus.
M30/13BaHETO Ha TO3M NPOAYKT N0 HauMH, KOWMTO He e OnMcaH B HapbuHyKa 3a ynoTpe6a, Uv 3noaasaHe C/ief KaTo Toit € 611 NOBPE/EH Le Hanpasy rapaHumaTa
HeBannaHa. He ce no3sonssa rapaHLms ako CepUHUS HOMepa Ha NPOAYKTa € MaxHaT UM NPOAYKTa e 61 NPOMEHEH MK MOAUMULMPAH N0 KAKBLBTO U Aa € HaYMH,
ChlIO KAKTO 1 NPK HAJIMUMETO HA KAKBOTO 1 1a € A0Ka3aTe/ICTBO 3a 3/10yNoTPe6a KaTo NoBpeaa OT yAap MM BOAHA/XMMUYECKA KOPO3MOHHA NoBpeaa.

HenpasunHa nogApbHKa UK PeMOHT - To3W NpoaYKT TPAGBa /ja Ce NoAAbPIHA ChINIacHO NpoLeAypUTe U rpadmumTe, NOCOYEHU B PbKOBOACTBOTO 3a KCMIoaTaums,
KaKTO W a ce 0GCNYBa UM PEMOHTHPA, KaTo Ce W3MO0NI3BaT OPUrMHAHYW YacTy oT Briggs & Stratton nnu TexHu exksrsaneHTH. MoBpeaw, NPUYMHEHN OT MNCa Ha
NoAPBHKA MK ynoTpe6a Ha HEOPUTMHAHW HacTH, He Ce NOKPUBAT OT rapaHuuATa.

H " - Mopo6HO Ha NOBEYETO MeXaHW4HU YCTPOICTBA, BALIETO YCTPOMCTBO MOA/EHM Ha M3HOCBAHE, J0PH KOraTo Ce NoaabpMHa
npaBuHO. Ta3W rapaHUMaA He MOKPHBA PEMOHTH, KOTaTo € HacTbMMAI0 HOPMAJHO M3HOCBAHE Ha HaCT UM Ha LA0To oGopyaBaHe. MoapbKaTa 1 U3HOCBAHETO Ha YacTh

KaTo (GUATPH, PEMbUM, PEHELLM OCTPUETA M CTIMPAYHM HaKNaAKM (C U3K/IIOHEHWE Ha CIMPaYHUTE HaKNaAKM Ha iBUraTesNs) He Ce MOKPUBAT OT rapaHLMATa, Koraro ca
HaCTbMU/M Camo BCEACTBUE Ha HOPMasIHO M3HOCBaHE; TOBA He BaXM B C/ly4as, KOraTo Ce Ab/IWaT Ha AeeKTH B MaTepuana nnm uspaGoTrara.

Apyry uskoueHus - Tasu rapaHuma U3K/I0YBA LWETH BCNIeACTBME Ha 3/10M0NYKa, 3n10ynoTpeda, LM, np , 3aMpb3BaHe
WU BNIOWABAHE Ha XapaKTePUCTUKWTE Mopaayu XMMUYECKU Bb3fieicTBMA. [TPUCNOCOBNEHNA M aKCecoapy, KOWTO He ca /J,ocTaBeHM B OpUriHasHaTa onakoBKa 3aefiHo
C NPOAKTa, ChLLO Ca U3K/IOYEHH OT rapaHumATa. HacToAwaTa rapaHuma He BK/II0YBa U3M0N3BaHK, Bb3CTaHOBEHM, BTOpa PbKa WM 060pyaBaHe W ABuratesv 3a
/AEMOHCTPALMOHHM Hy/au. Tasu rapaHumA ChLLO TaKa M3K/II04Ba NOBPeAU, Ab/IHaLLW Ce Ha NPUPOAHM GEACTBUA U APYrv HenpeaBUANMU OGCTOATENICTBA, KOMTO ca
W3BBH KOHTPO/IA Ha MPOMU3BOANTENA.
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ZARUCNI PODMINKY SPOLECNOSTI BRIGGS & STRATTON VZTAHUJICi SE NA PRODUKTY

OMEZENA ZARUKA

Spole¢nost Briggs & Stratton se zavazuje, Ze béhem niZe uvedené zaruéni doby zdarma opravi nebo vyméni jakoukoli ¢ast, ktera vykazuje vadu materidlu, provedeni &i
oboji. Za prepravni naklady spojené s pfepravou vyrobku k opravé ¢i nahradé pii uplatnéni zaruky je zodpovédny zékaznik. Tato zaruka je platna pro stanovena ¢asova
obdobi a podléha nize uvedenym podminkam. Zaruéni servis zajistuji vam nejblizsi autorizovani dealefi, které naleznete podle nasi mapy dealeri na webové strance
www.BRIGGSandSTRATTON.com. Kupuijici se musi obratit na autorizovaného dealera, kterému poté umozni dany produkt dikladné prohlédnout a zkontrolovat.

é zaruky. PF a é zaruky, véetné zaruk tykajicich se p ji ia i pro uréity ucel, jsou omezeny na jeden rok
é a é za vedle]éi’ ¢i na é Skody je vyloud v rozsahu p: ém zakony. Nékteré staty a
zemé nepovoluji omezeni toho, jak dlouho mize |mp||kovana zaruka trvat, a nékteré staty nebo zemé nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni incidentnich ¢i naslednych
$kod, takze vys$e uvedena omezeni &i vylouéeni nemusi ve vadem pfipadé platit. Tato zaruka vam dava specificka prava a prava, ktera budete mit, se mohou lisit mezi

jednotlivymi staty a zemémi.**

ZARUCNi DOBA

Polozka Spotiebitelské pouziti Komeréni pouziti
Zafizeni 60 mésice Zadny
nabijecka baterii a baterii 24 mésice Zadny

**V Australii - Nase zbozi je dodavano se zarukou, ktera nemuize byt podle australského spotfebitelského zakona zrusena. V pfipadé zavazné poruchy vyrobku mate narok
na jeho vyménu ¢i na vraceni penéz. V pfipadé jiné pfiméfené predvidatelné ztraty ¢i ujmy mate narok na nahradu $kody. Mate také narok na opravu nebo vyménu zbozi,
které nema piijatelnou kvalitu a vykazuje poruchu, jez neni povazovana za zavaznou. Zaruéni servis zajistuji vam nejblizsi autorizovani dealefi, které naleznete podle nasi
mapy dealeri na webové strance [insert website address], nebo zavolejte na &islo 1300 274 447, zaslete e-mail na adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au nebo
se pisemné obratte na spole¢nost Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Zaruéni lhita zagind dnem nakupu prvnim maloobchodnim nebo komeréni spotiebitelem. “Soukromé pouziti” znamena osobni pouziti v domacnosti soukromym
uzivatelem. "Komeréni pouZiti“zahrnuje vSechna ostatni pouZiti, véetné pro komeréni, vynosné a pronajmové tcely. Jestlize u vyrobku jednou doslo ke komerénimu pouZiti,
pro Ucely této zaruky bude nadale povazovan za komeréni pouZiti.

Aby bylo zajisténo pohotové a UpIné zaruéni pinéni, zaregistrujte produkt na vy$e uvedenych webovych strankach, na strankach www.onlineproductregistration.com,
za8lete vyplnénou registracni kartu (je-li poskytnuta) nebo volejte na ¢islo 1-800-743-4115 (v USA).

Uschoveijte si vas pokladni doklad. Pokud v dobé pozadavku na zaruéni sluzby neprokazete plvodni datum nakupu, zaruéni Ihita bude stanovena podle data vyroby
produktu. K poskytnuti zaruéni sluzby na produkty spoleénosti Briggs & Stratton neni vyZadovana registrace vyrobku.

O NASi ZARUCE

Zaruéni sluzby zajistuji pouze Autorizovani dealefi znacky Briggs & Stratton. Vétsina reklamacnich oprav probiha bez problému, ale nékdy nemusi byt Zadost o zaruéni
sluzby vhodna. Tato zaruka se tykéa pouze defektli v materialu a provedeni. Netyka se kod vzniklych nespravnym pouZitim nebo zneuZitim, nevyhovujici tdrzbou ¢i
opravou, nebo béZznym opotrebenim.

Nevhodné pouziti a zneuziti - Radné a vhodné pouZiti tohoto vyrobku je popsano v Navodu k pouziti. Pouziti vyrobku zptisobem, ktery neni popsan v Navodu k pouziti,
i pouziti vyrobku po jeho poskozeni rusi platnost zaruky. Zaruka je neplatnd, jestlize bylo odstranéno ¢i jakkoli pozménéno sériové Eislo vyrobku, jestlize vyrobek nese
znamky nespravného poutziti, jako napriklad znamky narazu ¢i vodni & chemické koroze.

Nevhodna udrzba ¢i oprava - Tento vyrobek musi byt udrzovan v souladu s postupy a plany Navodu k pouZziti. K opravé ¢i servisu se smi pouzivat pouze originalni
soucastky od spole¢nosti Briggs & Stratton nebo jejich ekvivalenty. Na poskozeni zplisobena nedostatkem tdrzby ¢i pouzitim jinych sou¢astek se nevztahuje zaruka.

Bézné opotiebeni - Jako vdechna jina mechanicka zafizeni, i vase jednotka podléha opotfebovani, i kdyz bude fadné udrzovana. Zaruka se nevztahuje na pfipady, kdy
normalni pouziti vedlo k vypréeni Zivotnosti vyrobku nebo jeho &asti. Udrzba a opotiebovani polozek jako filtry, kabely, noze &i brzdici desti¢ky (motorové brzdici desticky
jsou kryty) nejsou soucasti zaruky, jestlize jsou vysledkem samotného opotiebovani, kromé pfipadu, kdy je tomu tak vysledkem defektu v materidlu &i provedeni.

Dalsi vyjimky - Tato zaruka se nevztahuje na $kody zpisobené nehodou, zneuzitim, modifikaci, Gpravami, nevhodnym servisem, mrazem nebo starnutim produktd.
Nevztahuje se ani na pfislusenstvi nebo doplriky, které s timto produktem nebyly piivodné dodany. Tato zaruka se nevztahuje na pouZité, repasované, druhotné nebo
demonstracni zafizeni a motory. Tato zaruka se netyka selhani, ktera jsou vysledkem vy$i moci a jinych vlivd, které jsou mimo kontrolu vyrobce.
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BRIGGS & STRATTON-PRODUKTER. GARANTIPOLITIK

BEGRANSET GARANTI

Briggs & Stratton vil i den nedenfor angivne garantiperiode uden betaling reparere og/eller udskifte enhver del, som har r ialedefekter, fremstillingsdefekter eller
begge dele. Transportomkostninger i forbindelse med et produkt, som indleveres til reparation eller udskiftning under denne garanti, afholdes af keberen. Denne garanti
er gyldig inden for tidsperioderne og underlagt nedenstaende betingelser. | forbindelse med garantiservice henvises du til den naermeste autoriserede serviceforhandler
i vores omrade pa www.BRIGGSandSTRATTON.com Kaeberen skal kontakte den autoriserede serviceforhandler og derefter stille produktet til radighed for den
autoriserede serviceforhandler til inspektion og test.

Der ydes ikke nogen anden udtrykkellg garanti. Under g ier i i ier for og til et bestemt formal er

til periode eller i den ing, som loven tillader. | den udstraekning gzeldende lov tillader det, er ansvar for
nlia—:ldlg skade eller fﬂlgeskade ikke omfattet. Visse stater eller lande tillader ikke begraensninger pa, hvor lang tid en underforstaet garanti varer, og visse stater
eller lande tillader ikke udelukkelse eller begreensning af tilfeeldig skade eller folgeskade, s& ovenstaende begraensning og udelukkelse er maske ikke geeldende for dig.
Denne garanti giver dig specifikke lovmaessige rettigheder, og du kan ogsa have andre rettigheder, der varierer fra land til land.**

GARANTIPERIODE
Punkt Almindelig brug Erhvervsmaessig brug
Udstyr 60 maneder I"gen
Batteri og oplader 24 maneder Ingen

**1 Australien - Vores produkter leveres med garantier, der ikke kan udelukkes under den australske forbrugerlov. Du har ret il en erstatning eller refusion for en sterre
defekt og til godtgerelse af eventuelle andre tab eller skader, der med rimelighed kan forudses. Du er ogsa berettiget til at fa produktet repareret eller udskiftet, hvis
produktet ikke er af acceptabel kvalitet, og defekten ikke udger en storre defekt. Alle henvendelser i forbindelse med garantiservice skal forega til den nsermeste
autoriserede serviceforhandler, der kan ses pa vores kort p4 BRIGGSandSTRATTON.com, eller ved at ringe pa 1300 274 447 eller skrive til salesenquires@
briggsandstratton.com.au eller Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australien, 2170.

Garantiperioden starter pa kebsdatoen for den forste almindelige eller erhvervsmaessige forbruger "Privat brug" betyder brug i personlig beboelsesmaessig husholdning
af en detailkunde. "Erhvervsmaessig brug" betyder al anden form for brug inklusive erhver ir de eller et formal. Sa snart et produkt har
vaeret i erhvervsmaessig brug, vil det herefter blive betragtet som veaerende i erhvervsmaessig brug, hvad angar denne garanti.

Registrer dit produkt pa ovenstaende websted eller pA www.onlineproductregistration.com, eller send det udfyldte registreringskort (hvis medfelger), eller ring til 1-800-
743-4115 (i USA) for at sikre ojeblikkelig og komplet garantidaekning.

Gem dit kebsbevis. Hvis du ikke kan fremvise dokumentation for den oprindelige kebsdato pa det tidspunkt, hvor garantikravet geres geeldende, vil produktets
fremstillingsdato blive brugt som grundlag for garar i 1. Prod I ing kreeves ikke for at opna garantiservice pa produkter fra Briggs & Stratton.

OM GARANTIEN

Garantiservice er kun til radighed gennem Briggs & Stratton autoriserede serviceforhandlere. De fleste garantireparationer handteres rutinemaessigt, men nogle gange
er anmodninger om garantiservice ikke gyldige. Denne garanti deekker kun materiale- og fabrikationsfejl. Den deekker ikke skade forarsaget af forkert brug eller misbrug,
forkert vedligeholdelse eller reparation eller normal slitage.

Forkert brug og misbrug - Den korrekte, beregnede anvendelse af produktet beskrives i betjeningsvejledningen. Ved anvendelse af produktet pa en made, der ikke er
beskrevet i betjeningsvejledningen, eller ved anvendelse af et beskadiget produkt, bortfalder garantien. Garantien er ugyldig, hvis produktets serienummer er fiernet, hvis
produktet pa nogen made er sendret eller modificeret, baerer tegn pa mishandling som f.eks. stedskader eller korrosionsskader pga. vand eller kemikalier.

Forkert vedligeholdelse eller reparation - Produktet skal vedligeholdes i nmelse med p 1e og planerne, der er beskrevet i betjeningsvejledningen
og skal serviceres eller repareres med brug af originale dele fra Briggs & Stratton eller tilsvarende. Skader, der er opstaet som falge af manglende vedligeholdelse eller
brug af uoriginale reservedele, deekkes ikke af garantien.

Normal slitage - Som med det meste mekaniske udstyr er dette udstyr udsat for slitage, selv om det vedligeholdes korrekt. Denne garanti daekker ikke reparationer, hvor
normal brug har forarsaget udleb af levetiden for en del af eller hele maskinen. Vedligeholdelses- og sliddele som f.eks. filtre, remme, knive og bremseklodser (motorens
bremseklodser er omfattet) daekkes ikke af garantien ved tegn pa slitage alene med mindre arsagen er materiale- eller fremstillingsfejl.

Andre undtagelser - Garantien omfatter ikke skader som felge af uheld, misbrug, modifikationer, eendringer, forkert service, frysning eller kemisk nedbrydning.
Pamonteret udstyr og tilbeher, der ikke fulgte med i produktets originalemballage, er ogsa undtaget. Garantien omfatter ikke brugt, tilpasset, videresolgt eller
demonstrationsudstyr eller -motorer. Denne garanti udelukker fejl og svigt pa grund af naturbegivenheder eller andre force majeure-begivenheder uden for producentens
kontrol.
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BRIGGS & STRATTON - GARANTIEBESTIMMUNGEN FUR PRODUKTE

BESCHRANKTE GARANTIE

Briggs & Stratton repariert und/oder ersetzt wahrend des unten genannten Garantiezeitraums kostenlos jegliche Teile des Gerétes, die Fehler an Material oder
Verarbeitung oder beidem aufweisen. Die Transportkosten fiir das zur Reparatur oder zum Austausch eingesandte Produkt unter dieser Garantie miissen vom Kaufer
getragen werden. Diese Garantie ist fiir die Zeitrdume und unter den unten genannten Bedingungen wirksam. Fiir Garantieleistungen finden Sie mit Hilfe unserer
Handlersuchkarte unter www.BRIGGSandSTRATTON.com. den néchstgelegenen Vertragshéandler. Der Kaufer muss den Vertragshandler kontaktieren und diesem das
Produk fiir Inspektion und Tests zur Verfiigung stellen.

Es besteht keine andere ausdriickli { izierte i i ieBlich der der i i it oder Ei fur
einen bestimmten Zweck, sind auf ein Jahr ab dem K oder auf den i Umfang a Die Haftbarkeit fir Folge- oder
i ist soweit wie i assig. In einigen Staaten ist die Dauer der implizierten Garantie bzw. die Beschrankung von Folge-

oder Begleitschaden nicht zulassig, daher konnte die oben genannte Beschrankung oder Ausnahme eventuell nicht auf Sie zutreffen. Durch diese Garantie erhalten
Sie spezielle Rechte, und von einem Staat zum anderen kénnen Sie auBerdem andere, von Land zu Land variierende Rechte haben.**

GARANTIEZEITRAUM
Element Verbraucheranwendung Gewerblicher Einsatz
Geréat 60 Monate Keine
Batterie und Ladegerét 24 Monate Keine

**In Australien - Unsere Waren werden mit Garantien geliefert, die geman dem australischen Verbraucherschutzgesetz (Australian Consumer Law) nicht ausgeschlossen
werden konnen. Bei erheblichen Fehlern haben Sie Anspruch auf Ersatz oder Erstattung sowie auf Schadensersatz bei weiteren angemessen vorhersehbaren Verlusten
oder Schéaden. Dariiber hinaus haben Sie Anspruch auf Reparatur oder Ersatz der Waren, falls diese nicht die zu erwartende Qualitat aufweisen und der Defekt keinen
erheblichen Fehler darstellt. Fiir Garantieleistungen kann Ihr nachstgelegener zugelassener Kundendienst (Authorized Service Dealer) anhand unserer Kundendienstkarte
bei BRIGGSandSTRATTON.com, durch einen Anruf unter der Nummer 1300 274 447 oder per E-Mail oder einen Brief an salesenquires@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 ausfindig gemacht werden.

Der Garantiezeitraum beginnt ab Kaufdatum des ersten Einzelshandels- oder kommerziellen Kunden. ,Private Verwendung“ bedeutet Benutzung in einem Haushalt durch
einen Einzelhandelskunden. ,Gewerbliche Verwendung” bedeutet alle anderen Verwendungszwecke, einschlieBlich fiir gewerbliche Zwecke, Zwecke zum Erzielen eines
Einkommens oder fir Maschinenverleih. Wenn das Produkt einmal kommerziell genutzt wurde, wird es danach fiir die Zwecke dieser Garantie als kommerziell genutztes
Produkt betrachtet.

Um eine umgehende und vollstandige Garantieabdeckung zu gewahrleisten, registrieren Sie Ihr Produkt auf der oben dargestellten Website Toder unter www.
onlineproductregistration.com oder senden Sie uns die ausgefiilite Registrierungskarte (falls vorliegend) zu oder rufen Sie uns an unter 1-800-743-4115 (in den USA).

Bewahren Sie einfach Ihren Kaufbeleg auf. Wenn Sie bei einer erforderlichen Garantieleistung keinen Kaufbeleg vorlegen, aus dem das Kaufdatum hervorgeht, wird das
Herstellungsdatum des Produkts zur Festlegung des Garantiezeitraums t . Eine Pr istrierung ist nicht erforderlich, um eine Garantieleistung fur Briggs
& Stratton Produkte zu erhalten.

ZUR GARANTIE

Garantieleistungen werden ausschlieBlich von autorisierten Vertragshandlern von Briggs & Stratton erbracht. Die meisten Garantiereparaturen werden routinemaBig
gehandhabt, manchmal sind jedoch Antrage auf Reparaturen im Rahmen der Garantie unangemessen. Diese Garantie erstreckt sich ausschlieBlich auf Material- und
Verarbeitungsméangel. Sie deckt keine durch unsachgeméage Verwendung oder Missbrauch des Gerates, unsachgemaBe Wartung oder Reparatur, normale Abnutzung und
VerschleiB entstandenen Schaden ab.

al Einsatz und Mi - Der korrekte, vorgesehene Einsatz dieses Produktes ist in der Betriebsanleitung angefiihrt. Die Verwendung des Produkts auf eine
Weise, die in der Bedienungsanleitung nicht beschrieben ist, oder die Verwendung des Produkts nach Beschadigung macht diese Garantie ungiiltig. Eine Garantieleistung
ist ausgeschlossen, wenn die Seriennummer des Produkts entfernt oder das Produkt auf irgendeine Weise veréndert oder modifiziert wurde oder wenn das Produkt
nachweislich unsachgeman verwendet wurde, z. B. Schaden durch duBere Einwirkung oder Korrosionsschéden durch Wasser bzw. Chemikalien aufweist.

UnsachgemaBe Wartung oder Reparatur - Dieses Produkt muss gemaB den in der Bedienungsanleitung angegebenen Verfahren und Terminen gewartet und unter
Verwendung von Originalersatzteilen von Briggs & Stratton oder gleichwertigen Teilen repariert werden. Durch fehlende Wartung oder die Verwendung von Nicht-Original-
Ersatzteilen verursachte Schaden sind durch die Garantie nicht abgedeckt.

Normale Abnutzung - Wie alle mechanischen Geréte unterliegt Ihre Einheit der normalen Abnutzung, selbst wenn sie ordnungsgeméaB gewartet wird. Diese Garantie
deckt keine Reparaturen ab, wenn Teile oder das gesamte Gerat durch den normalen Gebrauch verschlissen sind. Wartungs- und VerschleiBteile, wie Filter, Riemen,
Messer und Bremsbelége (einschlieBlich Motorbremsbelége), sind allein auf Grund ihrer VerschleiBeigenschaften nicht durch die Garantie abgedeckt, es sei denn, die
Schadensursache ist auf Material- oder Verarbeitungsméangel zuriickzufiihren.

Weitere - Von dieser Gewahrleistung ausgenommen sind Beschadigungen durch Unfall, Missbrauch, Modifikationen, Anderungen, unsachgeméaBe Wartung,
Einfrieren oder chemische Zersetzung. Anbaugerate oder Zubehér, die nicht Teil der Originalverpackung des Produkts waren, sind von der Gewahrleistung ausgenommen.
Diese Garantie deckt keine gebrauchten, Uberarbeiteten, aus zweiter Hand stammenden oder Ausstellungsgerate oder -motoren ab. Diese Gewahrleistung schliet
Schaden aus, die auf hdhere Gewalt zurtickzufiihren sind und sich der Kontrolle durch den Hersteller entziehen.
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MNOAITIKH EFTYHZHZ MPOIONTQN BRIGGS & STRATTON

MEPIOPIZMENH EFTYHZH

H Briggs & Stratton eyyvdrtat 611, katd ™ SidpKela TG MepLdS0u eyyvnong mou kabopiletal mapakdtw, 6a eTokeuddel 1} Ba avTIKATACTAOEL XWPIG Kapia xpéwon
OTIOI081|TIOTE EEAPTNHA TIAPOUCIAZEL EAATTWHATA OTO UAIKG, OTNV KATACKELT 1) kat aTa dvo. Ta €§08a HETadopdg yia Ta mpoidvTa mou arnocTEAAOVTAL YId ETIOKEUT|
1) QVTIKATAOTAOT 0TO A0 TNG TIapouoag eyyvnong emBapivouy Tov ayopaoTr. H mapouoa £yyunon IoXVEL yia Ta XPOVIKA SIaoTrUaTa Kat UTtd ToUG 6poug TIou
avapépovTal Tapakatw. Ma mapoxr) UMMPEeSIV 0To MAAICIO TNG £YyUNaoNG, EVIOTICTE TOV TTANCIECTEPO EE0UCLOSOTNHEVO AVTIMPACWITO UTIOCTIPIENG OTOV XAPTN
EVTOTIOHOV TWV AVTITPOOWTWY Hag aTov ladiktuakd Tomo www.BRIGGSandSTRATTON.com O ayopacoTr|g TIPETIEL VA ETIKOIVWVIOEL PE Tov E§ouaiodotnuévo
QVTITPOOWTTIO UTIOOTNPIENG Kal, TN GUVEXELQ, VA TOU TIAPOUCIACEL TO TIPOIOV yla AeYX0 Kat SOKIT.

Aev um’:pxal GAAn prrrﬁ gyyunon. Ot £G EYYVUNOELG, ME 60wV adopovv v OTNTA KAl TNV KATAAANAGTNTA yia
iCovTal 6TV NEPiodo £yyUNong oV avadEPETAl TAPAKATW, 1} 6TO BABKO TTOV ETUTPEMETAL A6 THV 1I6XUOUTA VopoBeaia.
Kuum :vyuqa'n SEV KAAUTITEL TIG CUUTITWHATIKES T) ETAKOAOUBEG INUIEG OTO HETPO TIOU AUTS ETUTPEMETAL ATIS TO VOHO. KATIOIEG XWPES 1) TOAITElES Sev
ETUTPETOUV TIEPIOPIOHOUG WG TIPOG TN SIAPKELA HIAG UMOSNAOUHEVNG EYYUNONG EVG), KATOIEG XWPES T) TIOMTEIEG, SEV EMITPETOUV TOV ATIOKAEITHO 1) TOV TIEPIOPIOHO
TWV CUUMTWHATIKWV 1) ETAKOAOUBWV MUKV Kal, CUVETIWG, 0 WG AVW TIEPLOPLOHOG KAl ATTOKAEITHAG EVEEXETAL va Unv edappdlovtal oty mepinTtwon oag. H
Tapovoa eyyUnon oag TAPEXEL CUYKEKPIUEVA VOUIKG SIKAWWHATA KAt UTTOPEL EMONG Va EXETE AAAA SIKAIWHATA TTOU SladEPouv avaroya pe TV oATeia i T xwpa.**

MEPIOAOZ EFTYHZHZ
Xprion ano 15wty EmayyeApatikn xprion
EgomAlopog 60 priveg Kapia
DoPTIOTNG HrTaTapiag Kat Ty pratapia 24 uveg Kapia

** ¥V AuoTpaAia - Ta poidvTa pag ouvodevovTal and eyyunoelg Tov Sev umopovv va egaipeboiv and mv Auatpaiavr) Nopobeaia repi Mpootaciag Twv
KatavaAwT®v. AKaloUoTe avTIKataoTaon 1 EMoTpodr| XPNUATWY oe TMepinTwon coBapng BAGRNG Kal amodnuiwaen oe MepInTwon orolacdnrote AAANG EVAGYWS
TIPORAEYIUNG ANTWAELAG 1) BAABNG. AIKAIOUOTE ETTIONG EMIOKELN 1} AVTIKATACTACT TWV TIPOIOVTWY, EAV N TOOTNTA TWV TPOIOVTWY Eival PN AMOSEKTY], AKOUA Kat EAV 1
BAAPN Sev eivat coPapr. Ma mapoxr UrMPETILY EVTOG EyyUNOoNG, EVTIOTIOTE TOV MANGCIECTEPO EEOUGI080TNHEVO AVTIMTPOCWITO UMOCTAPIENG OTO XAPTN EVTOTUOUOU TWV
QVTIMPOCWTWY Hag oTnV loTooeAiSa [insert website address] 1) kaAéote oto 1300 274 447 1y oTeldte pag email 0 Sievbuvon salesenquires@briggsandstratton.com.au,
1) OTeiATE pag eoToAr) oTn Slevbuvon Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

H nepiodog eyyunong apxidet anoé v nuepopnvia ayopdg arnd Tov mpwTo MEAATN ALAVIKIG TTWANONG 1} KATavaAwTT. "KaTavaAwTIKY) Xprion" onUaivel TIpoowTTKY,
Kat' oikov Xprion ano vav KatavaAwTr) Tou Alavikol epropiou. "ENMopIkr) xprion” onuaivel OAeg TIG UTTOAOLTEG XPNOELS, TIEPIAAHBAVOUEVNG XPFIOTG YIa OKOTIOUG
EUTOPIKOVG, TIAPAYWYNG EI00SNHATOG 1] EKHicBwong. Epocov To poidv xpnaioromBei yla okomolg eumopiag, Bacet Twv npoavadepBEVTWV N xprion Tou 6a
BewpnBEi EUTOPIKT] VIO TOUG OKOTIOUG TNG TIapoloag eyyunong.

la va taodaAloTei n £ykalpn kat TApng kGAugn ™G yyuneng, SNAWCTE To TIPOIGV 6ag 0TOV S1aSIKTUAKG TOTIO TTOU GaiveTal TAPATAvW 1} GTO WWW.
onlineproductregistration.com, 1} TaxuSPOUNOTE TN CUMANPWHEVN KApTa eYypadng (av undpxet), 1) karéote To 1-800-743-4115 (oTig HMA).

DUAGETE TNV aNOSEIEN ayopds. EGv Sev MPOOKOUICETE AMOSEIKTIKO TNG APXIKNG AYOPAG TN OTiyMr) TNG aiToNG YIa ETIIOKEVR BATEL TNG £yYUNONG, 0 TPOTSIOPIoHOG TNG
TiepIOSou yyunong Ba BactoTel GTNV NUEPOUNVIa KATAGKEUTG TOU TPoidvTog. H SrAwon Tou mipoidvtog Sev eival anapaitnTn yia va SIKalouoTe UTmPesieg eyyunong
yia Ta ripoidvta Briggs & Stratton.

ZXETIKA ME THN EFTYHZH ZAZ

H mapoxr) urnpeotwv evrog eyyunong eival SIabgotun Hovo HECW TwV EE0UCIOSOTNHEVWY QVTITIPOCWMTIWY UTIOOTAPIENG Briggs & Stratton. Ot meploodTepeq ETIOKEVEG
TI0U KAAUTTTOVTAL amd TNV £yyUNom eKTEAOUVTAL HE TIG OUVNHOELG SIATUTIWOELS, OHWG HEPIKEG POPEG OL ALTHOELG YIa EpYACieq cuvTrpPnoNg BAcel TG eyyunong propei
va pnv eivat ot evdedetypéves. H mapovoa eyyUnor KAAUMTEL HOVO EAATTWHATA OTO UAIKO 1] TNV KATATKEUY). AEV KAAUTITEL {NHIEG TIOU TIPOKATIBNKAV amtd akataAANAN 1y
KOKY) XPron, kN EVEESEIYHEVES EQYATIES GUVTIPNONG 1) ETUOKEUNG, 1} GUCIOAOYIKT) HOOPA.

AkataAAnAn Kai Kakr xprion - H evéedetypévn, mpoBAETOHEVN XPTioT TOU GUYKEKPILEVOU TIPOIdVTOG TEpLypddeTal 0TO Eyxelpiblo xelplot. H xpnotporoinon
TOU TIPOTOVTOG e TPOTIO TIou . SeV TeptypadeTal aTo EyXelpiSio XeIpLoTr 1 adol apouotacet BAGRN kabloTa Ty £yyvnor| oag akupn. H eyyinon elvat dkupn av €xet
adapeBel 0 aplBpog GeIpdg amd To MPOIGV 1j av To MPOoIGV EXel UTIOOTEL AAAAYEG 1) TPOTIOTIOICELS HE OTIOLOVEITIOTE TPOTIO 1) AV MAPOUCIAZEL epdav) ONHEIR Kakng
Xpriong, omwg {nwid mov opeietat oe xTurmparta 1 SidBpwon and vepd/xnuKd.

Mn ev6e8elypéveg epyacieg cuvTIipPNoNG 1] ETMOKEUNG - To TIPOIGV TIPETEL VA UTTOBAAAETAL OE EPYACIES GUVTIPNONG He Baan doa opiouv ot Sladikacieg kat Ta
XPOVOSIAYPAUUATA TIOU TIAPEXEL TO EYXEIPISIO XEIPIOTY| KAl KATA TIG EPYACIEG CUVTIENONG 1) ETIOKEUNG TIPETIEL VA XPNOILOTIOIOUVTAL YVAOLa eEapTrpata tng Briggs &
Stratton 1j dpota. H eyyinon dev kaAumtel {nuiég ou odeilovtal oe EAAIT) GUVTAPNON 1} XPrioN N YVACIWY EEAPTNHATWV.

Ducloroyikr) pBopd - H povada oag, Onwg OAES OL UNXAVIKEG GUOKEVEG, eival EVAAWTN 0T GBOPA aKOUN KaL GTAV 1 CUVTAPNOT) ™G YIVETAL HE TOV EVOESELYHEVO
TpoMO. H apovoa £yyunan 8ev KAAUTTTEL TNV ETIOKEUT) OE TIEPITTWOELG OOV £va eEAPTNHA 1) EE0TTAMONOG, META ATO KAVOVIKT) XPTiom, OAOKATIPWOE TOV KUKAO {wrig Tou.
Ta e§apTipaTta mov ermdéxovTal cuvTripnon Kat udioTavtat GuctoAoyikn Gpeopd, 6rwg PIATPa, WAVTEG, AETUSEQ KOG KAt TAKAKIA HPEVWYV (EEALPOUVTAL TA TAKAKIC
PpEvwV Tou KIvNTpa) Sev KaAUTTTOVTAL amod TNV eyyUnon yiati ano t ¢uon Toug dbeipovtat eUKoAA, EKTOG av 1 pBopd Toug odeileTal o8 EAATTWHATA OTO UAKO 1)
TNV KATAoKELT.

AAAeg eEaipEaelg - H mapovoa £yyunon Sev KAaAUTTTEL HOOPES TIOU OpEIAOVTAL GE ATUXNHA, KAKY) XPI|OT), TPOTIOTION|OELG, HETATPOTIES, AKATAAANAO GEPPIG, XNHIKY]
$Oopa 1) dBopa Adyw YPUENG. Emiong, Sev kaAumTovtal eEapTrpaTa 1) a§ecoudp mou Sev MepPIAauBAvoOVTav oTn apxIkr Cuokeuaaia Tou TpoidvTog. AuTr N eyyunon dev
KAAUTTTEL, EEOTTALOHO ETIOKEVACHEVO, Ao SEVUTEPO XEPL, 1} EEOTTAIONO ETISEIENG 1) KIVNTAPES. H tapovoa eyyunon Sev kaAurtel BAABEG mou odeilovTal oe Beounvieg 1j
0€ AOYOUG avwTEPAG Biag Tov eival MEPAV TOU EAEYXOU TOU KATAGKEVATTH.
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NORMAS DE GARANTIA DE PRODUCTOS BRIGGS & STRATTON

GARANTIA LIMITADA

Briggs & Stratton se compromete a que, durante el periodo de garantia especificado a continuacion, reparara o sustituird, de manera gratuita, cualquier pieza con
defectos de material o fabricacion, o de ambos. El comprador debera correr con los gastos de transporte del producto que envie para reparacion o reemplazo

al amparo de esta garantia. Esta garantia tiene vigencia y esta sujeta a las condiciones que se establecen mas adelante. Para el servicio de garantia, busque el
distribuidor de servicio autorizado méas cercano en el mapa localizador de distribuidores en www.BRIGGSandSTRATTON.com. El comprador debe ponerse en
contacto con el distribuidor autorizado y poner el producto a disposicion del mismo para que lo inspeccione y lo pruebe.

No existe otra garantia expresa. Las de iabili ydei i para un propésito en particular, se
limitan al periodo de garantia expresado abajo, o hasta los limites permitidos por la ley. La responsabilidad por dafos fortuitos o indirectos esta
excluida en tanto lo permita la ley. Algunos paises o estados no permiten limitar la duracion de una garantia implicita ni excluir o limitar los dafios secundarios y
derivados. Por tanto, es posible que las limitaciones y exclusiones mencionadas no sean aplicables en su caso. Esta garantia le otorga derechos legales especificos, y
también podria tener otros que varian segun el estado o el pais.**

PERIODO DE GARANTIA

Articulo Uso particular Uso comercial
Equipo 60 meses Ninguno
Cargador de bateria y la bateria 24 meses Ninguno

** En Australia, nuestros productos estan cubiertos por garantias ineludibles de acuerdo con la legislacion sobre consumo de este pais. Tiene derecho a un recambio o
devolucion en caso de averia grave y a una compensacion por las posibles pérdidas o dafios razonables previsibles. Asimismo, sila veria no es grave, tiene derecho a
que se reparen o reemplacen los productos si no tienen una calidad aceptable. Para servicio de garantia, localice al distribuidor de servicio autorizado méas cercano con
nuestro mapa en BRIGGSandSTRATTON.COM, llame al 1300 274 447, o bien, envie un correo electronico a saleser ige com.au, o escriba a Briggs
& Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra por el primer consumidor o usuario comercial final. «Uso particular» significa uso doméstico residencial personal
por un consumidor minorista. «Uso comercial» significa los demas usos, lo que incluye el uso para propésitos comerciales, generar ingresos o alquiler. Una vez que el
producto se haya usado para fines comerciales, de ahi en adelante se consideraré uso comercial a efectos de esta garantia.

A fin de garantizar una pronta y completa cobertura de la garantia, registre su producto en el sitio web que se muestra arriba 0 en www.onlineproductregistration.com, o
envie por correo la tarjeta de registro diligenciada (si se suministra), o llame al 1-800-743-4115 (en los EE. UU.).

Guarde el recibo comprobante de compra. Si no se proporciona una prueba de la fecha de compra inicial en el momento se solicitar servicio de garantia, se utilizara la
fecha de fabricacion del producto para determinar el periodo de garantia. No es necesario el registro del producto para obtener el servicio de garantia de los productos
Briggs & Stratton.

ACERCA DE LA GARANTIA

El servicio de garantia solo esta disponible a través de los distribuidores de servicio autorizados de Briggs & Stratton. La mayor parte de las reparaciones bajo garantia
se atienden de manera rutinaria, pero algunas veces las solicitudes de reparaciones bajo garantia podrian no ser apropiadas Esta garantia SOLO cubre defectos en
materiales y mano de obra. No cubre los dafios ocasionados por un uso no adecuado o un mal uso, un mantenimiento o unas rep. ir niel y
la rotura propios del uso.

Uso no adecuado y mal uso: el uso correcto y para el que se ha disefiado este equipo se describe en el manual del usuario. Si el producto no se usa de la manera que
se describe en el manual del usuario o si el producto se usa después de que haya resultado dafiado, quedara anulada la garantia. La garantia queda anulada si se ha
borrado el nimero de serie del producto o el producto ha sido modificado de alguna manera, o si el producto presenta indicios de haber sido usado incorrectamente, por
ejemplo, dafios producidos por un impacto o dafos producidos por corrosion quimica/agua.

orep i i el producto debe someterse a labores de mantenimiento de acuerdo con los procedimientos y plazos establecidos en
el manual del usuario, y para el mantenimiento y las reparaciones se deben utilizar piezas Briggs & Stratton originales o equivalentes. La garantia no cubre los dafios
ocasionados por la falta de mantenimiento o el uso de piezas no originales.

Desgaste normal: al igual que otros dispositivos mecanicos, el producto esta sujeto a desgaste incluso si se realiza un mantenimiento correcto. Esta garantia no cubrira
la reparacién cuando el uso normal haya agotado la vida Gtil de una pieza o del aparato. Los accesorios y elementos de mantenimiento como filtros, correas, hojas
cortantes y pastillas de freno (excepto las pastillas de freno de los motores) no estan cubiertos por la garantia por sus propias caracteristicas, a no ser que la causa sea un
defecto del material o de fabricacion.

Otras exclusiones: esta garantia excluye cualquier dafo provocado por accidente, uso incorrecto, modificaciones, alteraciones, mantenimiento incorrecto, congelacion
o deterioro producido por productos quimicos. También excluye qui 1o o io que no se incluyera en el paquete original del producto. Esta garantia
no incluye equipos o motores usados, reacondicionados, de segunda mano o de demostracion. Esta garantia excluye los fallos debidos a hechos fortuitos y a otros
acontecimientos de fuerza mayor que escapan al control del fabricante.
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BRIGGS & STRATTONI TOODETE GARANTIIEESKIRJAD

OSALINE GARANTII
Briggs & Stratton garanteerib allpool méaaratletud garantiiperioodi jooksul mis tahes osa, millel on materjali- v5i tootmisdefekt voi mdlemad, tasuta paranduse voi
asenduse. Parar i VoI aser I saadetud iialuse toote transpordikulud tasub ostja. See garantii kehtib allpool nimetatud ajaperioodil ja tingimustel.
i Ise I otsige i essilt www.BRIGGSandSTRATTON.com meie edasimiiijate kaardilt I&him volitatud hooldusfirma. Ostja peab votma

hendust volitatud hooldusfirmaga ja véimaldama volitatud hooldusfirmale juurdepaasu toote kontrollimiseks ja testimiseks.

Kaesolev garamu on ainus selgesénaline garantii. Kaudsed garantiid, kaasa arvatud need, mis tur ja otstarbeks

iaja voi lubatud perioodi kestel. Tootja ei vastuta juhuslike voi kaudsete kahjude eest seadusega
e(tenahtud piirini. Méned riigid voi osarugld ei luba piiranguid kaudse garantii kehtivusajale ning mdned riigid v6i osariigid ei luba juhuslike v6i kaudsete kahjude
valistamist voi piiramist, mistottu eespool nimetatud piirang voi vélistamine ei pruugi teie jaoks kehtida. K&esolev garantii annab teile kindlad 6igushived ning teil véivad
olla ka teised 6igused, mis varieeruvad osariigiti voi riigiti.**

GARANTIIPERIOOD
Olmekasutus Kaubanduslik eesmérk
Seade 60 kuud Puudub
Aku ja akulaadija 24 kuud Puudub
**Austraalias. - Meie toodetega kaasnevad garantiid, mida Austraalia tarbijadiguse alusel ei saa vélistada. Teil on digus V6i raha tagasi suure rikke

korral ning kompensatsioonile mis tahes muudele méistlikult prognoositavate kadude voi kahjude korral. Samuti on teil 8igus toodete parandamisele v6i asendamisele,
kui toodete kvaliteet ei vasta vastuvdetavale tasemele ja rike ei ole suur. Garantiiteenuse kasutamiseks otsige veebiaadressilt BRIGGSandSTRATTON.COM meie
edasimiiljate kaardilt 1&him volitatud hooldusfirma v6i helistage numbril 1300 274 447 voi saatke e-kiri aadressil salesenquires@briggsandstratton.com.au véi saatke kiri
aadressil Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garantiiperiood algab esimese ija voi kommer ja ostu itamise kuupaevast. "O 1s" ta isiklikku kodumajapidamises kasutamist jaetarbija
poolt. "Kaubanduslik eesmark" tahendab kaiki teisi kasutusi, kaasa arvatud érilisel, tulu tekitaval vai rentimise eesmérgil kasutamist. Kui toodet on korra juba arilisel
eesmargil kasutatud, siis peetakse seda selle garantii seisukohalt arikasutuseks.

Kiire ja taieliku garantiikatvuse tagamiseks registreerige oma toode (lalnimetatud veebilehel v5i veebiaadressil www.onlineproductregistration.com vi saatke téidetud

registreerimiskaart (kui on kaasas) voi helistage telefonil 1-800-743-4115 (USA-s).

Hoidke alles ostmist toendav tsekk. Kui teil puudub esmast ostmiskuupéeva téendav dokument, siis lahtutakse garantiiteenuse osutamisel garantiiperioodi pikkuse
toote I i Ip&evast. Briggs & Strattoni toodete i Ise I ei ole toote regi imine vajalik.

TEIE GARANTIIST

Garantiiteenust teostavad ainult ettevatte Briggs & Stratton volitatud hooldusfirmad. Enamikul juhtudel garantiiremont teostatakse, kuid mdnel juhul ei ole garantiiteenuse
noue asjakohane. Kaesolev garantii kehtib ainult materjali- ja tootmisdefektidele. See ei kata kahjusid, mis on pohjustatud toote ebadigest kasutamisest voi vaarkasutusest,
sobimatust hooldusest vGi remondist v6i normaalsest kulumisest.

oi javaa - Selle toote Giget, sit ist kasutamist kirj er Garantii muutub kehtetuks, kui toodet kasutatakse
kasutusjuhendis mittekirjeldatud viisil voi parast toote kahjustumist. Garantii ei kehti ka juhul, kul toote seerianumber on eemaldatud v&i kui toodet on mis tahes viisil
muudetud voi modifitseeritud voi kui tootel esineb iimseid vaarkasutamise tunnuseid, nt 16¢ voi veest/ il Uhenditest pohjustatud korrosioon.

Vale hooldus vai remont. - Seda toodet tuleb hooldada vastavalt kasutusjuhendis nimetatud protseduuridele ja ajakavadele, kasutades hooldamisel vai remontimisel
ehtsaid Briggs & Strattoni varuosasid voi nendega vordvaarseid osasid. Garantii ei kata kahjusid, mis on tekkinud puuduliku VoI mitte origi uosade
kasutamise t6ttu.

Normaalne kulumine. - Kasutamisel kulub toode nagu kéik mehaanilised seadmed, isegi siis, kui neid hooldatakse nduetekohaselt. Kaesolev garantii ei kata remonti
juhul, kui normaalne kasutamine on kulutanud Iabi kas osa v6i seadme. Garantii ei kata hooldatavaid ja kuluvaid osi, nt filtrid, IGiketerad ja piduriklotsid (valja arvatud
mootori piduriklotsid), ainult kulumisnéitajate pérast, kui pohjus ei ole tingitud materjalide ja tootmise defektidest.

Muud vélistamised. - See garantii vélistab 6nnetusest, vaar isest, mt i tmber i valesti hooldamisest, killmumisest v6i keemilisest mojust tekkinud
kahjud. Garantiist on vélistatud ka abiseadmed vGi tarvikud, mis ei kuulunud toote originaalpakendisse. Kaesolev garantii ei kehti seadmetele v6i mootoritele, mida on
kasutatud, muudetud, voetud taaskasutusse voi kasutatud néidistoodetena. Kaesolev garantii vélistab ka rikkeid, mis on tingitud vaaramatu jou stindmustest, mis on
véljaspool tootja kontrolli.
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BRIGGS & STRATTON -TUOTTEIDEN TAKUUKAYTANTO

RAJOITETTU TAKUU

Briggs & Stratton takaa, etta alla méaéritettyna takuuaikana se korjaa tai vaihtaa veloituksetta osan tai osat, joissa on materiaali- ja/tai valmistusvika. Takuukorjattavan
tai takuuvaihdettavan tuotteen kuljetuskustannukset on ostajan maksettava. Témé takuu on voimassa alla esitetyn ajan ja alla esitetyilla ehdoilla. Jos tarvitset
takuuhuoltoa, etsi oman alueesi lahin valtuutettu huoltomyyja myymélahaustamme osoitteessa www.BRIGGSandSTRATTON.com. Ostajan taytyy olla yhteydessa
valtuutettuun huoltomyyjaan ja toimittaa tuote valtuutetulle huoltomyyjélle tarkistusta ja testausta varten.

Muuta ni ista takuuta ei myo 4. Oletetut takuut kuten ja yntiarvoa ja tiettyyn kaytto i i takuut, on
rajattu alla maini il tai lain i Vastuu ista tai valillista i ista ei kuulu !akuun piiriin, jos laki sallii
téllaisen takuurajoituksen. Kaikki osavaltiot ja maat eivét salli rajoituksia oletetun takuun pituuteen, eivatka kaikki osavaltiot ja maat salli tahattomien tai valillisten
vahinkojen rajaamista takuun ulkopuolelle. Edella oleva rajoitus ja poikkeus eivat siis valttdmatta koske sinua. Tamé takuu antaa sinulle tiettyja laillisia oikeuksia, mutta
sinulla voi liséksi olla muita oikeuksia, jotka vaihtelevat valtiosta toiseen.**

TAKUUAIKA
Yksityiskayttd K i kaytto
Laite 60 kuukautta Eiole
Akku ja laturi 24 kuukautta Eiole

** Australia: Tuotteissamme on takuu, jota ei voi sivuuttaa Australian kuluttajansuojalain mukaisesti. Olet oikeutettu vaihtoon tai hyvitykseen merkittavasta viasta ja
korvaukseen muusta kohtuullisessa maarin ennakoitavasta tappiosta tai vahingosta. Olet my6s oikeutettu tuotteiden korjaukseen tai vaihtoon, jos niiden laatu ei ole
hyvaksyttava, vaikka vikaa ei katsottaisi merkittavaksi viaksi. Jos tarvitset takuuhuoltoa, etsi lahin oman alueesi valtuutettu huollomyyja myyméaléhaustamme osoitteessa
BRIGGSandSTRATTON.COM. Voit myds soittaa numeroon 1300 274 447, tai lahettda sahkopostia tai postia i 1 ige \dstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Takuuaika alkaa sité paivasta, kun tuote hankitaan ensimmaisen kerran kuluttaja- tai i kayttoon. "Kuluttajakaytolla i 1 véhittéisasi ]
henkilokohtaista kotif ayttoa. "Kau kaytolla" 1 kaikkea muuta kayttoa, kuten kayttoa kaupalliseen toimintaan, tulonhankintaan tai vuokraukseen.
Jos tuote on kerrankin ollut kat kéytossé, sen olevan i kaytossa koko takuuajan siita alkaen.

Jotta varmistat tdsmallisen ja téydellisen takuun, rekisterdi tuote yll& mainitulla verkkosivustolla tai osoitteessa www.onlineproductregistration.com tai postita taytetty
rekisterdintilomake (jos toimitettu) tai soita numeroon 1-800-743-4115 (Yhdysvalloissa).

Sailyta kuitenkin kuitti ostotod\stuksena Jos todistusta ensi disen hankinnan paivamaarasta ei toimiteta silloin, kun takuuhuoltoa pyydetaan, tuotteen
valmistt ay takuuajan 1. Briggs & Stratton -tuotteiden takuuhuollon saaminen ei edellyta tuotteen rekisterointia.

TAKUUEHDOT

Takuuhuoltoa saa vain Briggs & Stratton valtuutettujen huoltomyyjien kautta. Useimmat takuukorjaukset hoituvat rutiininomaisesti, mutta aina takuuhuoltopyynnét eivét ole
perusteltuja. Tdma takuu kattaa ainoastaan materiaali- ja valmistusviat. Se ei kata virheellisesta kaytosta tai vaarinkéytosta, virt I a kunnc tai korj:
tai tavanomaisesta kulumisesta aiheutuneita vaurioita.

Virheellinen kéytto ja vaarinkayttd - Taman tuotteen oikea kayttd, johon se on itettu, on kuvattu kaytto Tuotteen kayttaminen muulla kuin kéyttéohjeessa
kuvatulla tavalla tai tuotteen kéyttdminen sen vahingoittumisen jélkeen aiheuttaa takuun raukeamisen. Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen sarjanumero on poistettu tai
tuotetta on sormeiltu tai muutettu jollain tapaa tai jos tuotteessa on merkkeja vaarinkaytosta, kuten osumisjalkia tai veden/kemikaalien aiheuttamia sydpymisvaurioita.

Virheellinen kunnossapito tai korjaus - Tata tuotetta on huollettava kayttéohjeessa kuvattujen menettelyjen ja huoltovélien mukaisesti, ja sen huollossa ja korjauksissa
on kaytettava aitoja Briggs & Stratton -osia tai vastaavia osia. Takuu ei kata huollon laiminlyonnista tai muiden kuin alkuperéisten varaosien kaytosta aiheutuneita
vahinkoja.

Normaali kuluminen - Kaikkien mekaanisten laitteiden tavoin hankkimasi kone kuluu, vaikka sitd huolletaankin asianmukaisesti. Tama takuu ei kata korjauksia, jotka
johtuvat siitd, osa tai laite on kulunut loppuun tavanomaisessa kéytdssa. Esimerkiksi suodattimien, hihnojen, leikkuuterien ja jarrupalojen (moottorin jarrupaloja lukuun
ottamatta, jotka kuuluvat takuun piiriin) kaltaiset huollettavat ja kuluvat osat eivét kuulu takuun piiriin pelkastaén kulumisen vuoksi, vaan niissa on oltava materiaali- tai
valmistusvika.

Muut pols suljelut selkal Tama takuu ei koske vaurioita, jotka johtuvat vahingosta, vaarinkaytésta, muokkauksista, muutoksista, epaasianmukaisesta huollosta,

a tai i heikkenemi: a. Takuu ei my6skaan koske liséosia tai -varusteita, joita ei toimitettu tuotteen mukana alun perin. Tama takuu ei kata
ytettyja, i ja, kuluneita tai na tai moottoreita. Takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat luonr I ista tai muista yli esteista, joihin
valmistaja ei voi vaikuttaa.
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POLITIQUE DE GARANTIE DES PRODUITS BRIGGS & STRATTON

GARANTIE LIMITEE

Briggs & Stratton garantit la réparation ou le remplacement gratuit, pendant la période de garantie spécifiée ci-dessous, de toute piéce présentant des vices de
matériaux ou de fabrication. Les frais de transport du produit & réparer ou remplacer seront, dans le cadre de cette garantie, réglés par I'acheteur. Cette garantie
court sur les périodes énoncées ci-dessous et est assujettie aux conditions énoncées ci-dessous. Pour trouver le distributeur autorisé le plus proche afin d'obtenir
les services couverts par la garantie, veuillez consulter notre carte de localisation de distributeur sur www.BRIGGSandSTRATTON.com. L'acheteur doit contacter le
distributeur autorisé, puis lui apporter le produit & des fins d'inspection et de test.

Il n'y a pas d'autre i . Les ies i icif y compris celles de qualité marchande et d' adapta(lon a un emploi particulier, som
limitées a une année a partir de la date d'acquisition ou conformément a ce qui est prévu par la loi. La ilité pour les ifs ou
indirects est exclue dans la mesure ol I'exclusion est prévue par la loi. Certains états ou pays ne permettent pas les limitations de durée de la garantie implicite.
Certains états ou pays n'autorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages consécutifs ou indirects. Dans ce cas, la limitation ci-dessus ne s'applique pas a votre
cas. La présente garantie vous offre des droits juridiques spécifiques et il se peut que vous ayez d'autres droits qui varient d'une juridiction & une autre, ou d'un pays a
un autre.**

PERIODE DE GARANTIE
Usage privé Usage professionnel
Equipement 60 mois Aucun
Batterie et chargeur de batterie 24 mois Aucun

** En Australie - Nos produits sont livrés avec des garanties qui ne peuvent pas étre exclues d'aprés les droits de la consommation australiens. Vous pouvez obtenir

un remplacement ou un remboursement en cas de défaillance majeure ou en compensation de toute perte ou de tout dommage survenu dans le cadre des conditions
raisonnablement prévisibles d'utilisation du produit. Vous pouvez également bénéficier de la réparation ou du remplacement des produits si la qualité de ces derniers n'est
pas acceptable et si le défaut n'entraine pas de défaillance majeure. Pour trouver le distributeur autorisé le plus proche afin d'obtenir les services couverts par la garantie,
veuillez consulter notre carte de localisation de distributeur sur [insérer I'adresse du site Web], composer le 1300 274 447, ou envoyer une demande par voie électronique
al'adresse salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue; NSW, Australie, 2170.

La période de garantie commence & la date de I'achat par I'acheteur au détail ou commercial, initial. « Utilisation grand public » fait référence & un emploi dans une
résidence individuelle par un particulier. « Utilisation commerciale » indique toutes les autres utilisations possibles, y compris commerciales, créatrices de revenus ou
locatives. Une fois I'équipement utilisé & des fins commerciales, il est considéré comme un produit d'utilisation commerciale dans le cadre de cette garantie.

Afin d'assurer une couverture totale et rapide de la garantie, enregistrez votre produit sur le site Web indiqué ci-dessus ou sur www.onlineproductregistration.com, ou bien
envoyez par la poste la carte d'enregistrement de la garantie remplie (si elle est fournie), ou composez le 1-800-743-4115 (aux E.-U.).

Conservez votre regu d'achat comme preuve. Sivous n'avez pas de preuve de la date de |'achat initial au moment de la demande d'un service en vertu de la garantie,
la date de fabrication du produit sera utilisée pour déterminer la période de garantie. L'enregistrement du produit n'est pas requis pour obtenir un service en vertu de la
garantie pour les produits Briggs & Stratton.

AU SUJET DE LA GARANTIE

Un service en vertu de la garantie n'est disponible que par l'intermédiaire des distributeurs autorisés Briggs & Stratton. Parfois, les demandes de réparations dans le cadre
de la garantie peuvent ne pas étre pertinentes. La présente garantie couvre uniquement les vices de matériaux ou de fabrication. Elle ne couvre pas les dommages causés
par une utilisation inappropriée ou abusive, un entretien ou une réparation inapproprié, ou I'usure normale.

Utilisation inappropriée ou emploi abusif - L'emploi approprié comme il est prévu pour ce produit est décrit dans le mode d'emploi. L'utilisation du produit d'une fagon
non décrite dans le manuel d'utilisation ou I'emploi du produit aprés qu'il a été endommagé a pour effet d'annuler la garantie. Vous ne pourrez vous prévaloir de la garantie
sile numéro de série du produit a été retiré, sile produit a été modifié d'une maniére quelconque ou s'il présente des preuves d'utilisation abusive, telles que des marques
de coups ou de corrosion par I'eau ou des produits chimiques.

Réparation ou entretien inapproprié - Ce produit doit &tre entretenu selon les procédures et les programmes d'entretien décrits dans le manuel de l'utilisateur. En
outre, il doit étre dépanné ou réparé en utilisant des piéces d'origine Briggs & Stratton ou des piéces équivalentes. Les dommages causés par un manque d'entretien ou
l'utilisation de piéces n'étant pas d'origine, ne sont pas couverts par la garantie.

Usure normale - Comme tous les appareils mécaniques, votre machine est sujette a I'usure méme en cas d'entretien approprié¢. Cette garantie ne couvre pas la

ré ion de pieces ou d'équi its usés par un usage normal. Les articles d'entretien et d'usure, tels que filtres, courroies, lames et plaquettes de freins (les plaquettes
de frein moteur sont couvertes) ne sont pas couverts par la garantie, uniquement en raison de leur caractéristique d'usure, @ moins que la cause ne soit due a des vices de
matériaux ou de fabrication.

Autres exclusions - Cette garantie ne couvre pas les dégats dus a des accidents, des abus, des modifications, des altérations ou un entretien incorrect, ni les
détériorations provoquées par le gel ou par une agression chimique. Les piéces ou accessoires rattachés ne faisant pas partie du conditionnement d'origine du produit ne
sont également pas couverts. Cette garantie ne comporte pas les moteurs ou équipement de démonstration, usagés, d'occasion ou remis a neuf. Cette garantie ne couvre
pas les détériorations provoquées par des catastrophes naturelles ou autres cas de force majeure dépassant le controle des fabricants.
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PRAVILA JAMSTVA TVRTKE BRIGGS & STRATTON ZA PROIZVODE POLICY

OGRANICENO JAMSTVO

Briggs & Stratton jam¢i da ¢e tijekom jamstvenog razdoblja navedenog u nastavku besplatno popraviti ili zamijeniti svaki dio s nedostatkom u materijalu, izradi ili ovim
objema stavkama. Troskove slanja proizvoda na popravak ili zamjenu pod ovim jamstvom mora snositi kupac. Ovo je jamstvo valjano za vremenska razdoblja i podlozno
uvjetima navedenima u nastavku. Za servis u sklopu jamstva pronadite najblizeg Ovlastenog servisnog predstavnika na nasoj mapi dobavljaca na adresi www.
BRIGGSandSTRATTON.com. Kupac mora kontaktirati Ovlatenog servisnog predstavnika, a zatim mu proizvod poslati ili predati radi pregleda i testiranja.

Ne izriéu se nikakva druga jamstva. ici jamstva, ukljuéujuéi ) i pril za svrhu i su na dolje popisan jamstveni

ili u obimu dopustenom zakonom. Odgovornost za ili jediénu Stetu je iskljué u obimu § Neke savezne drzave ili
zemlje ne dopustaju ograniéenja trajanja impliciranih jamstava, a neke savezne drzave ili zemlje ne dopustaju isklju¢ivanie ili ograni¢avanje slu¢ajnih ili posljedi¢nih
Steta, stoga se gore navedeno ograni¢enije i iskljuéenje mozda ne odnosi na vas. Ovo jamstvo daje vam specifiéna zakonska prava, a mozete imati i druga prava koja se
razlikuju od drzave do drzave ili od zemlje do zemlje.**

JAMSTVENO RAZDOBLJE
Privatno koriStenje Komercijalno koristenje
Oprema 60 mjeseca Nema
Baterija i punja¢ 24 mjeseca Nema

** U Australiji - nasi proizvodi dolaze s jamstvima koja se ne mogu iskljuciti pod australskim Zakonom o potro$a¢im. Imate pravo na zamjenu ili povrat novca u slucaju
velikog kvara te naknadu svih ostalih razumski predvidivih gubitaka ili $teta. Takoder imate pravo na popravak ili zamjenu proizvoda ako se ispostavi da nije prihvatljive
kvalitete te da taj nedostatak ne dovodi do velikih kvarova. Za servis u sklopu jamstva pronadite najblizeg Ovlastenog servisnog predstavnika na nasoj mapi dobavlja¢a na
adresi [umetnite web-adresu ], nazovite 1300 274 447 ili posaljite e-postu ili pismo na adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd,
1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Jamstveni rok poéinje datumom kupnje prvog maloprodajnog ili komercijalnog korisnika. Koristen u ovoj polici, izraz “privatno koristenje” znaci koristenje prvog viasnika u
vlastitom kucanstvu. “Komercijalno koristenje” znaci sva ostala koristenja, ukljuéujuci koristenje s komercijalnom svrhom ostvarivanja zarade ili iznajmljivanja. Proizvod ¢e
se nakon komercijalne uporabe za svrhe ovog jamstva smatrati proizvodom za komercijalnu uporabu.

Kako bi se osigurala promptna i potpuna pokrivenost jamstvom, registrirajte svoj proizvod na gore prikazanoj web stranici ili na www.onlineproductregistration.com, ili
posaljite poStom ispunjenu registracijsku karticu (ako je isporuéena) ili nazovite 1-800-743-4115 (u SAD-u).

Sacuvajte svoj racun koji je dokaz o kupniji. Ako u trenutku zahtijevanja servisa u sklopu jamstva ne pruzite dokaz o datumu inicijaine kupnje, za odredivanje jamstvenog
razdoblja upotrijebit ¢e se datum proizvodnje proizvoda. Registracija proizvoda nije potrebna za pribavijanje jamstvenog servisa za proizvode tvrtke Briggs & Stratton.

OVASEM JAMSTVU

Jamstveni servis dostupan je samo putem Ovlastenih servisnih predstavnika Briggs & Stratton Ovlasteni servisni predstavnici. Ve¢ina jamstvenih popravaka rutinski
se obavlja, no nekim zahtjevima za jamstvenim servisom ne moze se udovoljiti. Jamstvo pokriva samo nedostatke u materijalu ili izradi. Ne pokriva tetu uzrokovanu
nepravilnom up ili nepravilnim odrz ili popravljanjem, ili uobi¢ajenim habanjem.

i - i uporaba ovog proizvoda je opisana u Priruéniku za uporabu. Uporaba proizvoda na nacin koji nije opisan u Priruéniku za
uporabu ili uporaba proizvoda nakon o$tecenja ¢ini jamstvo nevaze¢im. Jamstvo se ne priznaje ako je serijski broj proizvoda uklonjen ili ako je proizvod na bilo koji nacin
izmijenjen ili modificiran te ako postoje dokazi zloporabe, npr. oSte¢enja uslijed udaraca i vodena ili kemijska korozija.

ili popravljanje - Ovaj proizvod mora se odrzavati u skladu s postupcima i rasporedima navedenima u Priruéniku za upotrebu te servisirati ili
popravljatl koristenjem izvornih dijelova tvrtke Briggs & Stratton ili ekvivalentnima. Jamstvo ne pokriva $tetu nastalu nedostatnim odrzavanjem ili upotrebom dijelova koji
nisu izvorni.

Uobiéajeno habanje - Kao i svi mehanicki uredaji, ovaj je uredaj podlozan habanju ¢ak i kada se pravilno odrzava. Jamstvo ne pokriva popravke dijelova ili opreme &iji je
vijek trajanja istekao uslijed uobicajene uporabe. Odrzavanje i habanje stavki kao $to su filtri, remenje, rezne ostrice i kocione plo¢ice (osim plo¢ica koénice motora) nisu
pokriveni jamstvom zbog samih karakteristika habanja, osim ako je habanje uzrokovano nedostacima u materi izradi.

Ostali izuzeci - Ovo jamstvo izuzima Stete nastale zbog nezgode, zloupotrebe, modifikacija, izmjena, nepravilnog servisiranja, smrzavanja ili kemijskog unistenja. Dodaci
ili dodatni pribor koji nisu izvorno pakirani s proizvodom takoder se izuzimaju. Ovo jamstvo ne ukljucuje rabljenu, prepravljanu, polovnu ili demonstrativnu opremu ili motore.
Ovo jamstvo takoder ne prekriva kvarove zbog prirodnih nepogoda i drugih prirodnih dogadaja izvan kontrole proizvodaca.
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BRIGGS & STRATTON TERMEKEK GARANCIAFELTETELEI

KORLATOZOTT GARANCIA

A Briggs & Stratton garantélja, hogy az alabb meghatarozott garancialis idétartamon beliil dijmentesen megjavitja vagy kicseréli a termék barmely olyan alkatrészét,
amelyen anyaghiba és/vagy gyartasi hiba mutatkozik. A javitandé vagy cserélendé termék szallitasi koltsegelt a garancia szerint a vasarlénak kell fedeznie. A garancia
csak az aldbbiakban meghatarozott idétartamok és feltételek szerint érvényes. A aval t 6zéshez keresse meg a legkézelebbi hivatalos
szakszervizt a kévetkez6 honlap szervizkereséjével: www.BRIGGSandSTRATTON.com. A vevének fel kell vennie a kapcsolatot a hivatalos markaszervizzel, és

biztositania kell, hogy a hivatalos markaszerviz ellenérizhesse és megvizsgalhassa az adott terméket.

Mas kifejezett garancia nem létezik. A beleértve az és az adott célnak valé

a vasarlas napjatél szamitott egy évre vagy a térvény altal é meértékben korla A jarulékos és kovetkezményes karokért vallalt
felelGsség a torvény altal megengedett mértékben kizart. Egyes & 1 vagy a 1 nem er é a vélelmezett garancia idejének korlatozasa,
tovabba bizonyos & 1 vagy a 1 nem er é ajarulékos vagy kovetkezményes karok kizarasa vagy korlatozasa, igy lehetséges, hogy a

fenti korldtozas és kizaras Onre nem vonatkozik. A jelen garancia sajatos torvényes jogokat biztosit Onnek, és elképzelhetd, hogy egyéb jogai is vannak, amelyek
allamonként és orszagonként valtoznak.**

GARANCIALIS IDOSZAK
! o f1a » " -
gy
Berendezés 60 hénap Nincs:
Akkumulator és tolté 24 hénap Nincs

** Ausztralia - Termékeinkre olyan garancidk vonatkoznak, amelyek az ausztraliai fogyasztovédelmi torvény értelmében nem zarhatok ki. On a sdlyosabb hibak

esetében cserére vagy pénzvisszatéritésre, minden mas ésszeriien elérelathato ve égért vagy karért pedig kartéritésre |ogosu|1 Akkor is joga van a termékek
javitasara vagy cseréjére, ha a termékek minésége nem megfeleld, és a meghibasodas nem mindstil stlyosnak. Garanci ételéhez keresse meg a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizt a BRIGGSandSTRATTON.com honlapon talalhaté szerviziokator térképen, vagy hivia az 1300 274 447 szamot, illetve kuildjon emailt a
salesenquires@briggsandstratton.com.au cimre, vagy levelet a Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 cimre.

A garancidlis idészak az elsé ki i vagy i fogyaszto altal végzett vasarlas napjan kezdédik. A ,fogyasztéi felnasznalas" a ki jelmi fogyaszto
dltal valo személyes felhasznalast jelenti lakossagi haztartasban. Minden egyéb felhasznalas ,kereskedelmi felhasznalas", beleértve a kereskedelmi, jdvedelemtermeld és
bérleti célu felhasznalast. Ha egy termék egyszer mar kereskedelmi haszndlatba kerillt, akkor ezt kovetéen a jelen garancia szempontjabol kereskedelmi felhasznalastunak
kell tekinteni.

A pontos és teljes garancidlis lefedettség biztositasa érdekében regisztralja termékét a fent lathaté webhelyen vagy a www.onlineproductregistration.com cimen, vagy
kiildje be a kitoItott regisztracios kartyat (ha van), illetve (az Egyesiilt Allamokban) hivja az 1-800-743-4115 szamot.

Orizze meg a vasarlast igazolé nyugtat. Ha nem igazolja az eredeti beszerzés datumat a garancialis szerviz |geny|esenek idépontjaban, akkor a garancilis idészak
meghatarozasahoz a termék gyartasi idépontjat veszik figyelembe. A Briggs & Stratton é asanak igénybe vételéhez nem kotelezé a termék
regisztracioja.

A GARANCIAJAROL

Garancidlis javitasokat kizarélag a kovetkez6 cég hivatalos markaszervizei végeznek: Briggs & Stratton. A legtébb garancidlis javitast rutinszertien kezelik, azonban néha
eléfordulhat, hogy a garancidlis szolgaltatas iranti kérelem nem helyénvalé. Jelen garancia kizarélag anyag- vagy gyartasi hiba esetén érvényes. A garancia nem terjed ki a
nem megfeleld vagy szabdlytalan hasznélat, a nem megfeleld karbantartas vagy javitas, illetve a szokasos kopas és elhasznalédas 4ltal okozott karokra.

Nem 6 vagy a alat - A termék 6, renc é U haszndlata a hasznalati Utmutatdban olvashaté. A terméknek a hasznélati
atmutatdban leirt médtol el(éro hasznalata vagy a sériilt termék hasznalata érvényteleniti a garanciat. A garancia nem érvényes, ha a terméken lévé sorozatszamot
eltavolitottak, vagy, ha a terméket barmilyen médon megvaltoztattak vagy modositotték, tovabba ha a terméken rongalas, példaul Gtés miatti sériilés vagy viz/vegyszer
okozta korrézié nyomai lathatéak.

Nem megfelelé karbantartas vagy javitas - A termék karbantartasat a hasznalati itmutatéban megadott médon és idében kell elvégezni, a szervizelést vagy javitast
eredeti Briggs & Stratton vagy egyenérték(i alkatrészek hasznalataval kell elvégezni. A karbantartas elmaradasa vagy a nem eredeti alkatrészek hasznalata miatti karokra
nem érvényes a garancia.

kopas és —Mint a legtébb gépi eszkéz, ez a késziilék is ki van téve az elhasznalodasnak, még megfeleld karbantartas mellett is. A garancia
nem nyuijt fedezetet a javitasra akkor, ha egy alkatrész vagy a berendezés élettartamat normal hasznalat meritette ki. A karbantartasi vagy kop¢ elemekre, mint pl. sz(irok,
szijak, vagopengék és fékpofak (leszamitva a motorfékpofakat), kizarolag a kopasi jellemzok miatt nem terjed ki a garancia, csak akkor, ha az elhasznalédas oka anyag-
vagy gyartasi hiba.

Egyéb kivételek - A jelen garancia nem terjed ki a baleset, rongélas, modositas, atalakitas, nem megfeleld szerviz, fagyas vagy vegyi rongalédas miatt bekovetkezé
meghibasodasokra. Az eredetileg nem a termékhez é és tartozé szintén nem terjed ki a garancia. A garancia nem terjed ki hasznalt, feldjitott,
ujraértékesitett vagy demonstracios célt szolgalé berendezésekre vagy motorokra. Jelen garancia szintén kizérja a vis maior és mas hasonlé jellegt, a gyarté hataskorén
kivlil &llé események miatt bekovetkez6é meghibasodasokat.
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POLITICA DI GARANZIA PER PRODOTTI BRIGGS & STRATTON

GARANZIA LIMITATA

Briggs & Stratton garantisce che, durante il periodo di garanzia specificato di seguito, provvedera alla riparazione o alla sostituzione gratuita di parti che presentino
difetti di materiale o di lavorazione o entrambi. Tutte le spese di trasporto del prodotto destinato alla riparazione o sostituzione coperti dalla presente garanzia sono
a carico dellacquirente La presente garanzia risulta valida per il periodo di tempo indicato nella presente polizza ed & soggetta alle condizioni indicate di seguito
Per il servizio di assistenza coperto da garanzia, localizzare il centro di assistenza autorizzato piu vicino tramite il nostro strumento di ricerca sul sito Web www.
BRIGGSandSTRATTON.com. L'acquirente dovra contattate il centro di assistenza autorizzato e mettere a disposizione di quest'ultimo il prodotto per l'ispezione e la
verifica.

Non viene fornita alcuna altra i icita. Le ie i icif p! quelle di iabilita e ad uno scopo particolare, sono
limitate al periodo di garanzia indicato di seguito o a quanto consentito dalla legge. La ilita per danni inci i o iali @ esclusa
nella misura prevista dalla legge. Alcuni stati o Paesi non consentono limiti alla durata della garanzia implicita e alcuni stati o Paesi non ammettono I'esclusione o la
limitazione di danni incidentali o consequenziali, quindi la suddetta limitazione ed esclusione potrebbe non essere applicabili al singolo utente. La presente garanzia
concede all'utente specifici diritti legali e lo stesso potrebbe godere di altri diritti che variano da stato a stato o da Paese a Paese.**

PERIODO DI GARANZIA

Uso privato Uso commerciale
Apparecchio 60 mesi Nessuna
Carica batteria e la batteria 24 mesi Nessuna

**In Australia - | nostri prodotti sono dotati di garanzie che non possono essere escluse secondo la legge australiana a tutela dei consumatori. L'utente ha diritto alla
sostituzione o al rimborso in caso di guasto grave e a un indennizzo per ogni altra perdita o danno ragionevolmente prevedibile. L'utente ha pertanto diritto alla riparazione
o alla sostituzione della merce qualora questa non sia di qualita accettabile e il guasto non sia equiparabile a un guasto grave. Per il servizio di assistenza coperto da
garanzia, trovare il centro di assistenza autorizzato piti vicino tramite il nostro strumento di ricerca sul sito web [inserire indirizzo sito web], telefonando al numero 1300 274
447 oppure inviando una mail o una lettera a salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto del primo acquirente, sia esso un utente consumatore o professionale. "Utente consumatore" indica una famiglia in
una residenza che ha acquistato al dettaglio. Per “uso professionale” si intendono tutti gli altri tipi di utilizzo, I'utilizzo professionale, I'uso per conto terzi e il noleggio Se il
prodotto viene utilizzato a fini commerciali sara pertanto considerato come soggetto ad uso commerciale ai fini di questa garanzia.

Per assicurare I'applicazione immediata e totale della garanzia, & necessario registrare il proprio prodotto sul sito Web indicato in alto o all'indirizzo www.
onlineproductregistration.com; in alternativa inviare tramite posta la scheda di registrazione compilata (se fornita) o chiamare il numero 1-800-743-4115 (solo USA).

Conservare la ricevuta di acquisto come prova. Se, al momento di richiesta di applicazione della garanzia, non si fornisce alcuna prova della data di acquisto originale del
prodotto, il periodo di garanzia verra definito in riferimento alla data di produzione. Ai fini dell'applicazione della garanzia, non & necessaria la registrazione del prodotto
Briggs & Stratton.

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

Il servizio di assistenza in garanzia & disponibile esclusivamente presso i centri di assistenza autorizzati Briggs & Stratton. La maggior parte delle richieste di garanzia
viene di norma gestito celermente come semplice procedura di routine; tuttavia, alcune richieste di garanzia non appaiono giustificate Questa garanzia si applica solo in
casi di difetti di materiali o lavorazione. Non copre i danni provocati da uso improprio o abuso, manutenzione o riparazioni non corrette e normale usura.

Uso improprio e abuso - L'uso corretto previsto per questo prodotto & descritto nel Manuale per I'operatore. L'uso del prodotto in un modo diverso da quanto descritto
nel Manuale per I'operatore; 0 I'uso del prodotto danneggiato, invalida la garanzia. La garanzia non & consentita se il numero di serie del prodotto & stato rimosso o se il
prodotto & stato alterato o modificato in qualche modo o se il prodotto presenta prove di abuso quali danni da impatti o danni da corrosione per acqua/sostanze chimiche.

Manutenzione o riparazioni non corrette - Questo prodotto deve essere sottoposto a manutenzione secondo le procedure e i programmi riportati nel Manuale per
I' ; 'assi olerip i devono essere eseguite con componenti Briggs & Stratton originali o equivalenti. | danni provocati da mancanza di manutenzione o
da uso di componenti non originali non sono coperti da garanzia.

Usura normale - Come tutti i dispositivi meccanici, questa unita & soggetta ad usura anche se riceve la manutenzione corretta. La garanzia non copre le riparazioni

di quelle parti dell'apparecchio che hanno esaurito la propria vita utile. Gli articoli usati per la manutenzione e soggetti ad usura come filtri, cinghie, lame per il taglio e
pastiglie per freni (le pastiglie per i freni del motore sono coperte) non sono coperti da garanzia per le sole caratteristiche di usura, a meno che la causa sia dovuta a difetti
di materiali o lavorazione.

Altre esclusioni - Questa garanzia non comprende eventuali danni dovuti ad incidenti, uso non appropriato, modifiche, alterazioni, manutenzione non adeguata,
congelamento o deterioramento chimico. Sono esclusi anche i pezzi aggiuntivi o gli accessori non inclusi nella confezione originale del prodotto. La presente garanzia
non copre apparecchiature o motori usati, revisionati, di seconda mano o usati per dimostrazioni. La presente garanzia non copre eventuali difetti dovuti a cause di forza
maggiore non imputabili al produttore
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»BRIGGS & STRATTON“ GAMINIY GARANTIJA

RIBOTOJI GARANTIJA

Bendrové ,Briggs & Stratton" garantuoja, kad toliau nurodytu garantiniu laikotarpiu nemokamai taisys arba pakeis bet kokig Sio gaminio dalj, kurioje yra medziagy ir
(arba) gamybos defekty. Pagal $ia garantija, gabenimo i$laidas, patirtas vezant gaminj taisyti ar pakeisti, privalo padengti pirkéjas. Si garantija galioja toliau nurodyta
laikotarpj, esant toliau nurodytoms sglygoms. Norédami pasinaudoti garantinio aptarnavimo paslaugomis, susisiekite su artimiausiu jgaliotuoju techninio aptarnavimo
atstovu, kurio adresa rasite svetainéje www.BRIGGSandSTRATTON.com esanciu atstovy ieskiklio Zemélapyje. Pirkéjas privalo kreiptis j jgaliotajj techninio aptarnavimo
atstova, o tada pristatyti gaminj jgaliotajam techninio aptarnavimo atstovui, kad $is jj galéty jj apziréti ir patikrinti.

Tai néra jokia speciali {t ijos, jskai i ¢iam tikslui ijas, galioja vienerius metus nuo pirkimo datos
arba tiek, kiek pagal jstaty 3 és dél atsitiktiniy ar logiskai i ianéi iy yra atsi: tokiu mastu, kiek tai | ama
pagal jstatymus. Tam tikrose valstybése apribojimai dél numanomos garantijos draudziami arba draudziamas pasalinimas arba apribojimas dél atsitiktinés arba
logikai isplaukiangios Zalos, taigi, pirmiau minétas apribojimas arba pasalinimas jusy atzvilgiu gali bati netaikytinas. Si garantija suteikia jums ypatingy teisiy, taciau jus
galite turéti ir kitokiy teisiy, kurios jvairiose valstybése gali bati skirtingos.**

GARANTINIS LAIKOTARPIS

Privatus
|renginys 60 ménesiai Néra
Baterijos ir baterijy jkroviklis 24 ménesiai Néra

e — misy prekés parduodamos su garantijomis, kuriy negalima pasalinti pagal Australijos vartotojy teisiy jstatyma. Jus turite teise j gaminio pakeitimg arba
pinigy grazinima didelio gedimo atveju arba atlyginima uz bet kokig pagristai i§ anksto numatoma Zalg arba nuostolius. Jus taip pat turite teisg reikalauti, kad prekés bty
suremontuotos arba pakeistos tuo atveju, jeigu prekés yra nepriimtinos kokybés, o gedimas negali bati kvalifikuojamas dideliu gedimu. Norédami pasinaudoti garantinio
aptarnavimo paslaugomis, kreipkités j artimiausig jgaliotajj techninio aptarnavimo atstova, kurio adresg rasite tinklapio BRIGGSandSTRATTON.com atstovy bstiniy
Zemélapyje, arba skambinkite tel. 1300 274 447, arba raSykite el. pasto adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au, arba rasykite jprasto pasto adresu Briggs &
Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia (Australija), 2170.

Garantinis laikotarpis prasideda dieng, kai jranga jsigyja pirmasis fizinis arba juridinis asmuo. "Asmeninis vartojimas" reiSkia vartojimg asmeniniame gyvenamajame tkyje,
kai gaminj vartoja mazmenininkas. "Komercinis vartojimas" reiskia vartojima, jskaitant komercinius ar nuomos tikslus, siekiant gauti i$ to pajamy. Pagal $ig garantijg, kai tik
gaminys panaudojamas komerciniu tikslu, nuo tos akimirkos, jis laikomas skirtu naudoti komerciniam tikslui.

Siekdami uztikrinti greitg visy garantiniy paslaugy suteikima, praSome uzregistruoti jsigyta produktg anks¢iau nurodytame puslapyje arba adresu www.
onlineproductregistration.com, taip pat galite pastu i$siysti uzpildyta registracijos kortele (jei gavote) arba uZzregistruoti produkta paskambine numeriu 1-800-743-4115
(JAV).

I18saugokite pirkima patvirtinantj ¢ekj. Jeigu garantinio laikotarpio metu, kai jums prireikia garantiniy paslaugy, nepateiksite ¢ekio, jrodan¢io pirmo pirkimo data, garantinis
laikotarpis bus skai¢iuojamas nuo gaminio pagaminimo datos. Produkto registracija néra bitina, kad ,Briggs & Stratton* suteikty garantines paslaugas.

DEL JUSY GARANTIJOS

Garantinio aptarnavimo paslaugas teikia tik Briggs & Stratton jgaliotieji techninio aptarnavimo atstovai. DidZioji garantiniy remonto darby sutvarkoma kaip nustatyta, bet
kartais garantinio aptarnavimo paslaugas suteikti atsisakoma. Si garantija galioja tik esant medziagos arba gamybos defekty. Ji negalioja Zalai, kuri sukeliama produkta
naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj, netinkamai vykdant techning prieZidirg arba remontg ir jprasto susidéveéjimo atvejais.

ir ji ne pagal paskirtj - tinkamas, numatytasis $io gaminio naudojimas yra apradytas operatoriaus vadove. Naudojant gaminj ne
taip, kaip apradyta operatoriaus vadove, arba naudojant galimj po to, kai jis buvo sugadintas, garantija nebegalios. Garantija negalioja ir tuo atveju, jei pasalinamas ant
gaminio esantis serijos numeris arba jei gaminys yra kokiu nors bidu pakeistas ar modifikuotas, arba jei gaminyje yra piktnaudziavimo juo jrodymy, pavyzdziui, pazeidimy
nuo smigiy ar vandens (cheminés korozijos) padaryta Zalos.

Netinkama techniné prieziura arba remontas - $is gaminys privalo bati techniskai prizitrimas pagal operatoriaus vadove pateiktas proceduras ir laiko planus, ir
techniskai priziirimas arba taisomas naudojant originalias ,Briggs & Stratton" dalis. Si garantija netaikoma esant zalai dél techninés priezitros nebuvimo arba neoriginaliy
daliy naudojimo.

|prastas susidévéjimas = kaip ir visi mechaniniai prietaisai, $is jrenginys gali susidévéti net ir tinkamai technigkai jj prizidrint. Si garantija netaikoma remonto darbams,
kai gaminio tarnavimo laikas baigiasi dél jo arba kokios nors jo dalies nattralaus susidéve 0. Garantija netaikoma techninés priezitiros ir nusidévéjimo elementams,
pavyzdziui, filtrams, dirzams, pjovimo peiliams ir stabdziy kaladéléms (variklio stabdZiy kaladéléms garantija galioja) vien nusidévéjimo charakteristiky atzvilgiu, nebent
Zala buty padaryta dél medziagy ar gamybos defekty.

Kitos iSimtys - i garantija netaikoma esant zalai dél nelaimingo atsitikimo, netinkamo naudojimo, modifikacijy, daliniy pakeitimy, netinkamos prieZidros, uzsalimo arba
cheminio nusidévéjimo. Priedams arba aksesuarams, kurie néra pateikiami originalioje pakuotéje kartu su gaminiu, $i garantija taip pat netaikoma. Si garantija netaikoma
naudotai, restauruotai, perduotai kitam savininkui ar demonstracinei jrangai ar varikliams. Si garantija taip pat netaikoma esant gedimy, atsiradusiy dél stichiniy nelaimiy ir
kity nenumatyty aplinkybiy (force majeure), kuriy gamintojas negali kontroliuoti.
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BRIGGS & STRATTON IZSTRADAJUMU GARANTIJAS NOSACIJUMI

IEROBEZOTA GARANTIJA
Talak noraditaja garantijas perioda uznémums Briggs & Stratton apnemas bez papildu maksas remontét vai nomainit jebkuras sastavdalas ar izejmateriala vai
razo$anas defektu. Transporta i: par izstrada kurs 8is ijas ietvaros iesniegts remontam vai apmainai, jasedz pircéjam. ST garantija ir spéka talak

noraditajos laika periodos un ievérojot talak izklastitos nosacijumus. Lai sanemtu garantijas apkopes pakalpojumus, skatiet parstavju meklé$anas karti vietné www.
BRIGGSandSTRATTON.com un noskaidrojiet tuvako pilnvaroto apkopes pakalpojumu sniedzéju. Pircéjam ir jasazinas ar pilnvaroto apkopes pakalpojumu sniedzéju un
janogada izstradajums ta turpmakai parbaudei un testésanai pilnvarotajam apkopes pakalpojumu sniedzéjam.

Citu tieSu iju nav. Neties ijas, i i ijas par p érotibu pardosanai un atbil il a ir spéka zemak noraditaja
garantijas perioda, vai arT uz tam attiecinami tiesibu aklos atrunatie i Zojumi ildiba par nejausiem vai izrietosi €jumiem tiek izslégta tada
méra, kada §7 atbildibas izslégS$ana ir atrunata tiesibu aktos. Dazas valstis un zemés neatzist ierobezojumus attieciba uz to, cik ilgi ir spéka netiesa garantija,

bet citas valstis vai to dalas nepielauj nejauso vai izrietoso &j égsanu vai ier zoSanu, tadé| i ) ierobezojums un garantijas izslégsana var

neattiekties uz jums. ST garantija sniedz jums noteiktas juridiskas tiesibas, un jums var ari bt citas tiesibas, kuras atskiras dazadas valstis un dazadas vienas valsts
dalas.**

GARANTIJAS PERIODS

Lieto$ patérina iba ia
Aprikojums 60 ménesi Nav:
Akumulators un ladétajs 24 menesi Nav

** Australija: misu izstradajumi tiek nodrosinati ar garantijam, kuras saskana ar Australijas Patérétaju aizsardzibas likumu nevar izslégt. Jums ir tiesibas nomainit
izstradajumu vai sanemt naudas lidzeklu atmaksu, ja izstradajuma darbiba radusies batiski traucéjumi, vai ari, ja radusies citi pamatoti paredzami zaudé&jumi vai bojajumi.
Turklat jums ir tiesibas iesniegt izstradajumu remontam vai nomainit izstradajumu, ja ta kvalitate nav pienemama, tacu ta darbibas traucéjumi nav batiski. Lai sanemtu
garantijas apkopes pakalpojumus, skatiet parstavju meklésanas karti vietné BRIGGSandSTRATTON.COM un noskaidrojiet tuvako pilnvaroto apkopes pakalpojumu
sniedzeju, vai sazinieties ar mums pa talruni 1300 274 447, sutiet e-pasta zinojumu uz e-pasta adresi salesenquires@briggsandstratton.com.au vai rakstiet uz adresi
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garantijas periods sakas diena, kad izstradajumu iegadajies pirmais mazumtirdzniecibas patérétajs vai komercpatérétajs. "lzmanto$ana patérina vajadzibam" nozimé, ka
mazumtirdzniecibas patérétajs izmanto preci sava majsaimnieciba. "lzmanto$ana komercialiem noltikiem" nozimé visus paréjos preces izmanto$anas veidus, tai skaita
lietodanu komercialiem, pelnas gi$anas vai iziré§anas noltkiem. Tiklidz izstradajums tiek izmantots komercialiem noliikiem, saskana ar §is garantijas nosacijumiem
turpmak tas tiek uzskatits par komercialai lieto$anai iegadatu izstradajumu.

Lai nodrosinatu atru un pilnvértigu garantijas servisu, registréjiet izstradajumu turpmak noraditaja vietné vai vietné www.onlineproductregistration.com, nosttiet aizpilditu
registracijas karti pa pastu vai zvaniet pa talruni uz numuru 1-800-743-4115 (ASV).

savu pirkumu apliecinoo ¢eku. Ja netiek iesniegts apliecinajums sakotnéjam pirkuma datumam, kad ir nepiecie$ams garantijas serviss, tad garantijas perioda
noteik$anai tiek i: izstradajumai anas datums. Lai varétu izmantot Briggs & Stratton garantiju, nav nepiecieSams registrét izstradajumu.

PAR JUSU GARANTIJU

Garantijas apkopes pakalpojumi ir pieejami tikai, sazinoties ar Briggs & Stratton pilnvarotu apkopes pakalpojumu sniedzéju. Parasti garantijas remontdarbus veic ierastaja
kartiba, tadu dazreiz garantijas prasibas var biit nepamatotas. ST garantija sedz tikai materialu vai razoanas defektus. Ta nesedz bojajumus, ko izraisijusi neatlauta vai
nepareiza lietosana, nepareiza apkope vai remonts, ka ari parastu izstradajuma nolietojumu.

un iza li Pareiza izstradajuma lieto$ana un ta pielietojuma mérkis ir aprakstiti lietotaja rokasgramata. Izstradajuma lieto$ana veida, kas nav
noradl!s lietotaja rokasgramata vai izstradajuma lieto$ana péc tam, kad tas ticis bojats, anulé tiesibas uz garantiju. Garantija zaudeé spéku, ja ir nonemts izstradajuma
sérijas numurs, vai ja izstradajums ir jebkada veida mainits, ka arf gadijumos, kad var pieradit ta launpratigu izmanto$anu, pieméram, ja atrasti bojajumi no sitieniem vai
adens/kimiskas korozijas.

a apkope vai Siizstradajuma tehniska apkope ir javeic atbilstosi lietotaja rokasgramata aprakstitajam procedtram un grafikiem, un remonts
vai apkope ir javeic, lietojot originalas Briggs & Stratton vai lidzvértigas rezerves dalas. ST garantija nesedz bojajumus, kas raditi tehnisko apkopju neveik$anas vai
neoriginalo rezerves dalu lietoSanas rezultata.

Parastais nolietojums. Tapat ka vairums mehanisku iericu, arf jisu aprikojums ir paklauts nolietojumam, pat, ja tam pienacigi veiktas apkopes. Garantija nesedz remonta
izmaksas, ja parastas lietosanas rezultata ir dalé&ji vai pilnigi samazinajies aprikojuma vai atseviskas ta detalas darbmizs. Garantija neattiecas uz sastavdalam, kuram

ir nepiecie$ama tehniska apkope vai kuras ir paklautas dabiskajam nolietojumam, pieméram, uz filtriem, siksnam, asmeniem, bremzu klu¢iem (iznemot dzinéja bremzu
klucus), iznemot izejmateriala vai razo$anas defekta gadijuma.

Citi ierobezojumi. Saja garantija nav ieklauti bojajumi, kas radusies negadijumu, launpratigas izmanto$anas, modifikaciju, izmainu, nepareizas apkopes, sasal$anas
vai kimiskas korozijas dé|. Garantija neattiecas ari uz paligiericém un piederumiem, kas nav bijusi ieklauti izstradajuma sakotnéja ko acija. ST garantija neattiecas
uz lietotu, daudzkartlietojamu vai prezentacijas noliikiem paredzétu aprikojumu vai dzingjiem. Tapat 8T garantija nesedz defektus, kas radusies stihisku nelaimju vai citu
neparvaramas varas notikumu dél, kurus razotajs nespéj ietekmet.
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BRIGGS & STRATTON GARANTIEBELEID PRODUCTEN

BEPERKTE GARANTIE

Briggs & Stratton garandeert dat het gedurende de hieronder opgegeven garantieperiode alle onderdelen van het apparaat met materiaal- en/of fabricagefouten gratis
zal repareren en/of vervangen. Transportkosten voor onderdelen die zijn ingezonden voor reparatie of vervanging onder deze garantie komen ten laste van de koper.
Deze garantie is geldig voor- en onderhavig aan de onderstaande periodes en voorwaarden. Voor i ice kunt u de di ijzijnde erkende servi

vinden met behulp van de dealerzoekfunctie op www.BRIGGSandSTRATTON.com. De koper moet contact opnemen met de erkende servicedealer en vervolgens het
product beschikbaar stellen aan de erkende servicedealer voor onderzoek en tests.

Er zijn geen andere ici ies van i ici ies zoals die van id en il id voor een bepaald doel zijn
beperkt tot één jaar vanaf aankoop of tot mate die door de wet is ij id voor inci of g wordt ui voor
zover dit wettelijk toegestaan is. Bepaalde staten of landen staan geen beperkingen toe over hoe lang een impliciete garantie geldig is en bepaalde staten of landen
staan geen uitsluiting of beperking toe voor incidentele of gevolgschade, zodat de hoger vermelde beperking en uitsluiting misschien niet op u van toepassing is. Deze
garantie verleent u specifieke wettelijke rechten en het is mogelijk dat u ook andere rechten hebt, aangezien deze per staat of per land kunnen verschillen.**

GARANTIEPERIODE

Particulier gebruik Commercieel gebruik
Uitrusting 60 maanden Geen
Batterij en batterijlader 24 maanden Geen

**In Australié - Onze artikelen worden geleverd met garanties die onder de Australische consumentenwetgeving niet kunnen worden uitgesloten. U hebt recht op
vervanging of terugbetaling voor een grote storing en voor compensatie voor alle andere redelijk te voorziene verliezen of schade. U hebt ook het recht om de goederen
te laten repareren of vervangen als de goederen niet van een aanvaardbare kwaliteit zijn en de schade niet een belangrijke storing is. Voor garantieservice kunt u de
dichtstbijzijnde erkende servicedealer vinden met behulp van de dealerzoekfunctie op [insert website address], of door 1300 274 447 te bellen, of door een e-mail of brief
te sturen aan salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

De garantieperiode begint op de datum van aankoop door de eerste consument of commerciéle klant. “Consumentengebruik” betekent persoonlijk huishoudelijk gebruik
door een particuliere consument. “Commercieel gebruik” betekent ieder ander gebruik, inclusief het gebruik voor commerciéle huurdoeleinden of voor het genereren van
inkomen. Zodra het product voor commerciéle doelen is gebruikt, zal het hierna worden beschouwd als commercieel gebruik voor doeleinden van deze garantie.

Voor directe en volledige garantiedekking wordt u verzocht uw product te registreren op de hierboven vermelde website of op www.onlineproductregistration.com, of om de
ingevulde registratiekaart (indien verstrekt) per post te versturen, of ons te bellen op het nummer 1-800-743-4115 (in de VS).

Bewaar uw kwitantie als aankoopbewijs. Indien u geen bewijs van de eerste aankoopdatum kunt overleggen op het moment dat om garantieservice verzocht wordt, dan
zal de fabricagedatum van het product gebruikt worden om de garantieperiode te bepalen. Om in aanmerking te komen voor garantieservice voor producten van Briggs &
Stratton hoeft het product niet geregistreerd te zijn.

OVER UW GARANTIE

De garantieservice is uitsluitend beschikbaar via de erkende servicedealers van Briggs & Stratton. De meeste garantie zal routinematig afgehandeld worden, maar soms
zijn verzoeken om garantieservice niet billijk. Deze garantie geldt alleen voor materiaal- en/of fabricagefouten. Hij geldt niet voor schade die is veroorzaakt door verkeerd
gebruik of misbruik, verkeerd onderhoud of reparatie, of normale slijtage.

Verkeerd gebruik en misbruik - Het juiste, bedoelde gebruik van dit product wordt beschreven in de gebruikershandleiding. Als u het product gebruikt op een manier die
niet is beschreven in de gebruikershandleiding of als u het product gebruikt nadat het is beschadigd, vervalt uw garantie. Garantie is niet toegestaan als het serienummer
op het product is verwijderd of als het product op een of andere manier is gewijzigd of aangepast, of als het product blijkt te zijn mishandeld zoals herkenbaar is aan
inslagschade of beschadiging door water/chemische corrosie.

Verkeerd onderhoud of reparatie - Dit product moet worden onderhouden volgens de procedures en schema's in de gebruikershandleiding en voor service- en
reparatiewerkzaamheden moeten originele Briggs & Stratton-onderdelen worden gebruikt. Schade die is veroorzaakt door gebrekkig onderhoud of het gebruik van niet-
originele onderdelen valt niet onder de garantie.

Normale slijtage - Net zoals alle mechanische apparaten is ook uw apparaat onderhevig aan slijtage zelfs als het goed wordt onderhouden. Deze garantie dekt geen
reparaties wanneer normaal gebruik de levensduur van een onderdeel of machine heeft uitgeput. Onderdelen die moeten worden onderhouden en aan slijtage onderhevig
zijn zoals filters, riemen, snijbladen en remblokken (met uitzondering van motorremblokken) vallen niet onder de garantie als het uitsluitend om slijtagekenmerken gaat,
maar wel als er sprake is van materiaal- en/of fabricagefouten.

Andere uitsluitingen - Deze garantie is niet van toepassing van schade als gevolg van ongelukken, misbruik, modificaties, veranderingen, onjuist onderhoud, bevriezen
of chemisch verval. Toevoegingen of toebehoren die oorspronkelijk niet met het product zijn d, zijn eveneens ui 1. Deze garantie geldt niet voor
gebruikte, g i de, \ds aar of voor derr ies gebruikte of motoren. Deze garantie sluit defecten uit die te wijten zijn aan
overmacht en andere niet te voorziene gebeurtenissen waarop de fabrikant geen invioed heeft.
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BRIGGS & STRATTONS GARANTIPOLICY FOR PRODUKTER

BEGRENSET GARANTI

Briggs & Stratton garanterer at ilopet av iperioden som er angitt nedenfor vederlagsfritt vil reparere eller erstatte alle deler som er defekte nar det
gjelder materiale eller utferelse eller begge deler. Transportkostnader for et produkt som leveres inn for reparasjon eller utskifting under denne garantien ma dekkes av
kjoperen. Denne garantien gjelder for og er underlagt tidsperiodene og betingelsene nedenfor. For garantiservice kan du finne naermeste autoriserte servicesenter med
hjelp av forhandlerkartet p4 www.BRIGGSandSTRATTON.com. Kjeperen ma kontakte den autoriserte serviceforhandleren, og deretter gjore produktet tilgjengelig for
den autoriserte serviceforhandleren for inspeksjon og testing.

Det er ingen andre uttrykte g: ier. Under g ier, herunder om salgbarhet og egnethet for et bestemt formal, er begrenset til ett ar fra

ji eller til den ing loven tillater. Ansvar for tilfeldige skader eller skader som er i den grad er tillatt ved
lov. Noen land tillater ikke begrensninger pa hvor lenge en underforstatt garanti varer, og noen stater eller land tillater ikke fraskrivelse eller begrensning av tilfeldige
skader eller skader som konsekvens, sa det som er angitt ovenfor ang. begrensninger og utelukkelse gjelder kanskje ikke for deg. Denne garantien gir deg spesielle
juridiske rettigheter, og du kan ogsa ha andre rettigheter som varierer fra stat til stat eller land til land.**

GARANTIPERIODE
Privat bruk Profesjonelt bruk
Utstyr 60 maneder Ingen
Batteri og batterilader 24 maneder Ingen

** | Australia - vare varer leveres med garantier som ikke kan utelukkes iht. Australias forbrukerlovgivning. Du har rett til erstatning eller refusjon for en storre feil, og som
erstatning for alle andre rimelig forutsigbare tap eller skader. Du har ogsa rett til & f& varene reparert eller erstattet dersom varene ikke er av akseptabel kvalitet og svikten
ikke utgjerer noen storre feil. For garantiservice, finn neermeste autoriserte forhandlerverksted pa kartet over forhandlere pa BRIGGSandSTRATTON.com, eller ved & ringe
1300 274 447, evt. ved & sende e-post, hhv. skrive til salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, en Moorebank Avenue, NSW, Australia,
2170.

Garantiperioden begynner pa kjopsdatoen ved forste kjop i detaljhandel for forbrukere eller naeringskunder. "Hjemmebruk" betyr personlig, husbruk av en bruker.
"Forretningsmessig bruk" betyr all annen bruk, inkludert bruk for ielt, forretnir ig eller Nér et produkt har blitt brukt kommersielt, vil det deretter
bli betraktet som et kommersielt brukt produkt i forhold til anvendelse av denne garantien.

For & sikre rask og fullstendig garar ma du regi produktet pa nettstedet som vises over eller pa www.onlineproductregistration.com, eller du kan sende det
utfylte registreringskortet (hvis et slikt finnes) via e-post, eller ringe 1-800-743-4115 (i USA).

Ta vare pa bevis pa kjgpet i form av kvittering. Hvis du ikke kan legge fram bevis pa forste salgsdato nar garantiservice foresperres, vil produksjonsdatoen for produktet bli
brukt til & bestemme garantiperioden. Produktregistrering er ikke nodvendig for & fa utfert garantiservice pa Briggs & Strattons produkter.

OM GARANTIEN

Garantiservice er kun tilgjengelig via Briggs & Stratton autoriserte servi dlere. De fleste garar j utferes rutir ig, men noen ganger kan det
forekomme at et garantikrav ikke er rettmessig. Denne garantien dekker kun defekter mht. materialer og utferelse. Den dekker ikke skader som skyldes feil bruk eller
misbruk, feil utfert vedlikehold eller reparasjon eller normal slitasje eller elde.

Feil bruk og misbruk — Riktig, beregnet bruk av dette produktet er beskrevet i brukerhandboken. Bruker du produktet pa en mate som ikke er beskrevet i
brukerhandboken eller bruker du produktet etter at det er blitt skadet, vil dette gjere garantien ugyldig. Garantien gjelder ikke hvis serienummeret pa produktet er blitt fiernet
eller hvis produktet har blitt endret eller modifisert p& noen méte, eller hvis produktet har bevis pa misbruk som , eller vann-/kjemiske kor

Feil vedlikehold eller reparasjon — Dette produktet ma vedlikeholdes i samsvar med prosedyrene og tidsplanene som er angitt i brukerhandboken, og reparasjon og
service ma utfores med originale Briggs & Stratton-deler eller tilsvarende. Skader forarsaket av mangel pa vedlikehold eller bruk av ikke-originale deler er ikke dekket av
garantien.

Normal slitasje og elde — Som alt mekanisk utstyr blir enheten utsatt for slitasje, selv nar den vedlikeholdes som den skal. Denne garantien dekker ikke reparasjoner nar
normal bruk har slitt ut en del eller utstyret. Vedlikeholds- og slitasjeelementer som f.eks. filtre, reimer, knivblad og bremseklosser (unntatt motor-bremseklosser) er ikke
dekket av garantien pa grunn av slitasjeegenskaper alene, med mindre arsaken skyldes material- eller produksjonsfeil.

Andre utelukkelser fra garantien — Denne garantien utelukker skader pa grunn av uhell, misbruk, modifikasjoner, endringer, feil utfert service, frostskader eller kjiemisk
nedbryting. Vedlegg eller tilbehar som ikke opprinnelig var pakket sammen med produktet og fulgte med i pakningen er ogsa ekskludert. Denne garantien omfatter ikke
brukt, overhalt, annenhandsutstyr eller demonstrasjonsutstyr eller -motorer. Denne garantien utelukker ogsa feil pa grunn av Guds andlinger og andre force majeure
-hendelser utenfor produsentens kontroll.

80019904NO Rev -



GWARANCJA NA PRODUKTY FIRMY BRIGGS & STRATTON

OGRANICZONA GWARANCJA

Firma Briggs & Stratton gwarantuje, ze w okreslonym ponizej okresie obowigzywania gwarancji dokona nieodptatnej naprawy lub wymiany dowolnej czeéci, w ktérej
wystagpig wady materiatowe lub produkcyjne badz obie te wady. Koszty transportu produktu dostarczonego do naprawy lub wymiany w ramach niniejszej gwarancji
ponosi nabywca. Gwarancja pozostaje w mocy przez podane ponizej okresy i podlega okreslonym ponizej warunkom. W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy
wyszukaé najblizszy autoryzowany punkt serwisowy na mapie autoryzowanych dealeréw serwisowych, dostgpnej pod adresem www.BRIGGSandSTRATTON.com.
Nabywca musi skontaktowac sig z autoryzowanym dealerem serwisowym, a nastepnie udostgpni¢ mu produkt w celu przeprowadzenia oglgdzin i testow.

Nie istnieje zadna inna wyraz it ] i ie z jami sci j i przy sci do
celu, igzujg jedynie w Slony pomze| okresle gwarancyjnym lub w okresie dopuszczalnym przez prawo. O $¢ za szkody
lub wyni podlega wy iuw przez prawo. W niektorych krajach nie zezwala sig na ograniczenie okresu obowigzywania

gwarancji domniemanej, a ponadto w niektorych krajach nie zezwala sig na wytaczenie lub ograniczenie odpowiedzialnosci za szkody uboczne lub wynikowe, w
zwigzku z tym powyzsze ograniczenia i wytgczenia moga nie dotyczy¢ niektdrych nabywcoéw. Niniejsza gwarancja zapewnia nabywcy okreslone ustawowe prawa.
Nabywcy moga réwniez przystugiwac inne prawa, ktére moga by¢ rézne w zaleznosci od kraju.**

OKRES GWARANCYJNY
Zastosowanie konsumenckie Zastosowanie komercyjne
Urzadzenie 60 miesigce Brak
Bateria i tadowarka 24 miesigce Brak.

**W Australii nasze produkty sg objete gwarancjami, ktére — zgodnie z Australijskim Prawem Konsumenckim — nie mogg zostaé wytgczone. W przypadku powaznej
awarii nabywca ma prawo do wymiany urzgdzenia na nowe lub do zwrotu pieniedzy, za$ w przypadku innych, przewidywalnych w granicach rozsadku strat lub uszkodzer
— do rekompensaty. Nabywca ma rowniez prawo do naprawy lub wymiany produktu, jesli jego jakosé jest nie do przyjecia, za$ awaria nie kwalifikuje sig jako powazna.
W celu uzyskania ustugi gwarancyjnej nalezy wyszukaé najblizszy autoryzowany punkt serwisowy na mapie autoryzowanych dealeréw serwisowych dostepnej w
witrynie BRIGGSandSTRATTON.COM, zadzwoni¢ pod numer 1300 274 447 badz przestac poczta elektroniczng lub zwykia wiadomosé na adres salesenquires@
briggsandstratton.com.au lub Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Okres obowigzywania gwarancji liczony jest od daty zakupu dokonanego przez pierwszego nabywce detalicznego lub jnego. Okreslenie ,.

konsumenckie” oznacza uzytkowanie we wtasnym gospodarstwie domowym przez konsumenta detalicznego. Okreslenie ,zastosowanie komercyjne” odnosi si¢ do
wszystkich innych sposobow uzytkowania, w tym do celéw komercyjnych, zarobkowych i pod wynajem. Wykorzystanie produktu do celéw komercyjnych powoduije, ze dla
celéw niniejszej gwaranciji bedzie odtad uwazany za produkt o zastosowaniu komercyjnym.

Aby zapewni¢ sobie bezzwtoczne korzystanie z petnego zakresu ustug gwarancyjnych, nalezy zarejestrowac posiadany produkt w podanej wyzej witrynie internetowej lub
pod adresem www.onlineproductregistration.com, ewentualnie przesta¢ wypetniong krate rej jng (jesli zostata 1a), bgdz zadzwoni¢ pod numer 1-800-743-
4115 (w USA).

Zachowac dowod zakupu. Jesli w chwili zgtoszenia zapotrzebowania na gwarancyjna ustuge serwisowg nabywca nie dostarczy dowodu zakupu potwierdzajacego date
pierwszej sprzedazy, do ustalenia waznosci okresu gwarancyjnego zostanie uzyta data produkcji wyrobu. Rejestracja produktu nie jest wymagana w celu uzyskania
gwarancyjnej ustugi serwisowej dotyczacej produktow firmy Briggs & Stratton.

INFORMACJE O GWARANCJI

Gwarancyjne ustugi serwisowe dostgpne sg wytgcznie za posrednictwem autoryzowanych dealeréw serwisowych firmy Briggs & Stratton. Wigkszo$¢ napraw
gwarancyjnych jest realizowana rutynowo, jednak czasem zgtoszenie zapotrzebowania na gwarancyjng ustuge serwisowg moze byé nieuzasadnione. Niniejsza gwarancja
obejmuje wytgcznie wady materiatowe lub produkcyjne. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen spowodowanych niewtagciwym lub niezgodnym z przeznaczeniem
uzytkowaniem, niewtasciwym przeprowadzaniem konserwacji lub napraw bgdz normalnym zuzyciem eksploatacyjnym.

sciwe lub ni z y — Prawi zgodne z przeznaczeniem uzytkowanie niniejszego produktu oplsano w |nstrukc]\
obstugi. Uzytkowanie produktu w sposéb inny niz opisany w instrukcji obstugi lub uzytkowanie produktu 1ego powoduije unit Zni i. Gwarancja
zostanie rowniez uniewazniona w przypadku usunigcia umieszczonego na produkcie numeru seryjnego lub jesli produkt zostanie w jakikolwiek sposéb przerob\ony badz
zmodyfikowany, a takze jesli produkt nosi $lady uszkodzenia powstatego w wyniku uderzenia lub $lady korozji sp ej dzi iem wody lub ji chemicznych.

NiewtaSciwie przeprowadzana konserwacja lub naprawa — Konserwacja niniejszego produktu musi byé przeprowadzana zgodnie z harmonogramem i procedurami
podanymi w instrukcji obstugi, za$ obstuga serwisowa i naprawy muszg by¢ wykonywane z uzyciem oryginalnych czeéci firmy Briggs & Stratton lub ich odpowiednikéw.
Gwarancja nie obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku braku konserwacji lub uzywania nieoryginalnych czesci.

zuzycie jne — Tak jak wi $¢ urzadzen mechanicznych, niniejsze urzadzenie podlega zuzyciu nawet w przypadku wtasciwej konserwacii.
W przypadku normalnego zuzycia sig czgsci lub urzadzenia naprawa nie jest objeta gwarancjg. Gwarancja nie obejmuje elementéw podlegajacych wyeksploatowaniu i
zuzyciu, takich jak. filtry, paski, ostrza tngce i klocki hamulcowe (z wyjatkiem klockéw hamulcowych silnika), jesli ulegng one wytgcznie naturalnemu zuzyciu, chyba ze
przyczyna zuzycia sg wady materiatowe lub wady produkcyjne.

— jsza gwarancja nie obejmuje uszkodzen bedacych wynikiem wypadku, nieprawidtowego uzytkowania, modyfikacji,
przerébek, niewtasciwej obstugi serwisowej, zamarznigcia lub uszkodzenia chemicznego. Gwarancja nie sg réwniez objete elementy lub akcesoria, ktére nie znajdowaty
sig w oryginalnym opakowaniu produktu. Niniejsza gwarancja nie obejmuje uzywanego, regenerowanego lub demonstracyjnego sprzgtu badz silnikéw. Niniejsza gwarancja
nie obejmuje takze awarii bedgcych wynikiem zdarzen losowych i dziataniem sit wyzszych niezaleznych od producenta.
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POLITICA DE GARANTIA DE PRODUTOS DA BRIGGS & STRATTON

GARANTIA LIMITADA

A Briggs & Stratton assegura que, durante o periodo de garantia abaixo especificado, ira reparar ou substituir, sem qualquer encargo, qualquer pega com defeitos
de material, de mao-de-obra ou ambos. Os encargos relativos ao transporte dos produtos sujeitos a reparagao ou substituigao ao abrigo desta garantia devem
ser suportados pelo comprador. Esta garantia é valida pelos, e esté sujeita aos, periodos de tempo e as condi¢des abaixo apresentadas. Para aceder ao servigo
de garantia, contacte o revendedor autorizado mais préximo indicado no nosso mapa de localizaga@o de revendedores em www.BRIGGSandSTRATTON.com. O
comprador deve contactar o revendedor autorizado e, em seguida, disponibilizar o produto ao revendedor i para realizagéo da ir o e testes.

Néo existe outra i (] ias impli il i as a iali e do com um obj

em particular, estao limitadas a um ano a contar do momento da aquisicao, ou ao que é permitido por lei. Exclui-se a responsabilidade por danos
incidentais ou consequenciais de acordo com o permitido por lei. Alguns estados ou paises nao permitem limitagcdes quanto & duragao de uma garantia implicita
e alguns estados e paises ndo permitem a exclusdo ou limitagao de danos incidentais ou consequenciais, por isso a limitagéo e exclusao acima podem néo se aplicar
ao seu caso. Esta garantia fornece-lhe direitos legais especificos e pode também ter outros direitos que variam de estado para estado ou de pais para pais.**

PERIODO DE GARANTIA

Item Utilizagao pelo consumidor acao comercial
Equipamento 60 més Nenhum
Bateria e carregador de bateria 24 més Nenhum

** Na Australia - Os nossos produtos possuem garantias que ndo podem ser excluidas ao abrigo da lei australiana relativa aos direitos do consumidor. O consumidor tera
direito a substituicao ou reembolso, em caso de avaria grave, e a compensagao por qualquer outra perda ou dano razoavelmente previsiveis. O consumidor teré ainda
direito a reparagao ou substituicao dos produtos se a qualidade dos mesmos nao for aceitavel e se a avaria em questao nado der origem a uma avaria grave. Para aceder
ao servigo de garantia, contacte o revendedor autorizado mais préximo indicado no nosso mapa de localizagao de revendedores em BRIGGSandSTRATTON.COM,
efectue um telefonema para o nimero 1300 274 447, envie um e-mail para salesenquires@briggsandstratton.com.au ou escreva para Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

O periodo da garantia comega a partir da data da aquisicao efectuada pelo primeiro revendedor ou consumidor final. "Utilizagao pelo consumidor" significa utilizacao
doméstica privada por um consumidor final. "Utilizagao comercial" significa todas as outras utilizacoes, incluindo a utilizagdo para fins comerciais, de criagdo de receitas
ou aluguer. No ambito desta garantia, apés a utilizagao de um produto para fins comerciais, este sera considerado um produto para utilizagao comercial.

De modo a garantir uma cobertura completa e abrangente, registe o produto no web site mencionado acima ou em www.onlineproductregistration.com, ou envie um
e-mail com o cartdo de registo completo (se fornecido), ou ligue para 1-800-743-4115 (nos EUA).

Guarde o comprovativo de compra. Caso néo seja possivel comprovar a data de aquisicéo inicial quando solicitar o servigo de garantia, a data de fabrico do produto sera
utilizada para determinar o periodo de garantia. Nao & necessario o registo do produto para obter o servico de garantia dos produtos da Briggs & Stratton.

SOBRE A SUA GARANTIA

O servigo de garantia esta apenas disponivel através dos revendedores autorizados da Briggs & Stratton. A maioria das reparagoes ao abrigo da garantia € resolvida de
forma regular, mas, por vezes, os pedidos de servigo de garantia poderédo nao ser adequados. Esta garantia apenas abrange os defeitos de material ou de mao-de-obra.
Né&o cobre os danos causados devido & utilizagao incorrecta ou abusiva, manutengao ou reparagoes incorrectas ou desgaste normal.

Utilizagao incorrecta ou abusiva - A utilizagdo adequada e pretendida deste produto esta descrita no Manual do Utilizador. A utilizagéo do produto de forma nao
especificada no Manual do Operador ou a utilizagao do produto apds a ocorréncia de danos iré invalidar a sua garantia. A garantia ndo é permitida se o nimero de série
do produto tiver sido removido ou se o produto tiver sido alterado ou modificado de qualquer forma, ou se o produto tiver evidéncias de abuso, tais como danos de choque
ou danos de corrosao por agua/quimica.

Manutencao ou reparacoes incorrectas - Este produto deve ser mantido de acordo com os procedimentos e programagcao fornecidos no Manual do Utilizador e a
assisténcia técnica e reparacao devem ser efectuadas utilizando pecas Briggs & Stratton genuinas. Danos causados por falta de manutencao ou pela utilizagdo de pecas
nao originais nao estao cobertos pela garantia.

Desgaste normal - Como a maior parte dos dispositivos mecanicos, a sua unidade esta sujeita a desgaste mesmo se for mantida correctamente. Esta garantia ndao
abrange as reparagdes resultantes do fim da vida Util de uma pega ou equipamento devido a desgaste normal. ltens de manutencao e de utilizagao como filtros, correias,
laminas cortantes e calgos de travao (os calgos de travao do motor estdo cobertos) ndo séo cobertos pela garantia devido apenas a caracteristicas de desgaste, a menos
que a causa seja devida a defeitos no material ou esteja relacionada com mao-de-obra.

Outras Exclusdes - Esta garantia exclui os danos provocados por acidente, abusos, modificages, alteragdes, manutengao incorrecta, congelamento ou
deterioracao quimica. Estao também excluidos os anexos ou acessorios que nao foram originalmente embalados com o produto. Esta garantia ndo inclui a utilizagao,
o recondicionamento, em segunda mao ou a demonstracdo de equipamentos ou motores. Esta garantia exclui falhas por desastres naturais e outros motivos de causa
maior que ultrapassam o controlo do fabricante.
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POLITICA DE GARANTIE PENTRU PRODUSELE BRIGGS & STRATTON

GARANTIE LIMITATA

Briggs & Stratton garanteaza c4, in perioada de garantie specificatéd mai jos, va repara sau va inlocui in mod gratuit orice componente cu defecte de material, de
manopera sau ambele. Cheltuielile de transport pentru piesele trimise pentru a fi reparate sau inlocuite sub aceasta garantie trebuie suportate de catre cumpérator.
Aceasta garantie este valabila pentru perioadele de timp si in conditile mentionate mai jos. Pentru servicii de garantie, localizati cel mai apropiat dealerul autorizat
pentru service de pe harta geografica la adresa www.BRIGGSandSTRATTON.com. Cumpératorul trebuie s& contacteze dealerul autorizat pentru service si trebuie s& fi
puna acestuia la dispozitie produsul pentru inspectie si testare.

Nu exista alte garantii explicite. Garantiile implicite, inclusiv cele de vandabilitate sau potrivire unui scop predefinit sunt limitate la perioada de garantie
data mai jos sau in limita permis& de lege. in limitele permise de lege, pr atorul este de orice ra in ceea ce priveste daunele
incidentale si conexe care nu fac obiectul garantiilor. Este posibil ca aceasta prevedere sa nu fie valabila pentru dvs., deoarece legile privitoare la garantia
acordata pentru aceste daune sunt diferite in tari si in state diferite. Aceasta garantie va acorda drepturi legale specifice, precum si alte drepturi care difera de la stat la
stat sau tard la tara.**

PERIOADA DE GARANTIE

Uz Personal Uz Comercial
Echipament 60 luni Nu
Acumulator si incarcator de baterie 24 luni Nu

**In Australia - Marfurile noastre sunt insotite de garantii care nu pot fi excluse prin legea consumatorului din Australia. Aveti dreptul la inlocuiri sau ramburséri in cazul unei
defectiuni majore si la compensari in cazul oricaror altor pierderi sau daune previzibile in mod rezonabil. De asemenea, aveti dreptul la reparatii sau inlocuiri ale produselor
daca acestea nu sunt de calitate acceptabila si daca defectiunea nu este una majora. Pentru a beneficia de service conform garantiei, localizati cel mai apropiat dealer
autorizat pentru service folosind aplicatia de pe BRIGGSandSTRATTON.COM, apeland 1300 274 447 sau contactandu-ne prin e-mail ori in scris la salesenquires@
briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Perioada de garantie incepe la data cumpérérii de catre primul cumparator cu amanuntul sau comercial. Prin “uz personal” se intelege folosirea acestui produs in
gospodarie de catre primul sdu cumparéator cu amanuntul. Prin “uz comercial” se intelege orice alté utilizare, inclusiv comerciala, activitate aducatoare de venituri sau
inchirieri. Dupa ce produsul a fost supus utilizarii comerciale, va intra sub incidenta termenilor pentru utilizare comerciala ai acestei garantii.

Pentru asigurarea unei acoperiri prompte si a garantiei, ir istrati-va produsul pe site-ul de mai sus sau la www.onlineproductregistration.com, trimiteti prin
postéa cardul de inregistrare completat (daca exista) sau apelati 1-800-743-4115 (in USA).

Pastrati chitanta. Dacé nu prezentati dovada datei de cumparare in momentul in care solicitati servicii de garantie, pentru a determina eligibilitatea la garantie va fi folosita
Inregistrarea produsului nu este obligatorie pentru obtinerea serviciilor de garantie la produsele Briggs & Stratton.

DESPRE GARANTIE

Serviciul de garantie este disponibil numai prin dealerii autorizati pentru service Briggs & Stratton. Cele mai multe din acestea sunt operatii de rutind dar, in unele situatii
garantia nu acopera reparatiile care se impun. Garantia de fatd acopera numai defectele de materiale sau de manopera. Nu sunt acoperite deteriorarile provocate de
utilizare necorespunzatoare sau abuziva, intretinere sau reparatii neadecvate sau uzura tehnica si morala.

Utilizare necorespunzatoare sau abuziva - Utilizarea corespunzatoare si aplicata a produsului este descrisa in manualul de utilizare. Utilizarea produsului altfel decat
descris in manualul de utilizare sau utilizarea acestuia dupa ce a fost deteriorat va anula garantia. Garantia nu este valabila daca numarul de serie de pe produs a fost
indepartat, daca produsul a fost modificat in orice fel sau daca are urme evidente de abuz, cum ar fi deteriorari din cauza impactului sau din cauza coroziunii provocate de
apa ori substante chimice.

si i - Produsul se va intretine conform procedurilor si planificarilor date in manualul de utilizare, va fi dat in service si reparat numai cu
piese or|gma|e Brlggs & Stratton sau echivalent. Deteriorarile cauzate de lipsa de intretinere sau de utilizarea unor piese de schimb neoriginale nu sunt acoperite de
garantie.

Uzuré tehnica si morala - La fel ca la majoritatea dispozitivelor mecanice si cel pe care il detineti este supus uzurii chiar si in cazul cand este intretinut corespunzator.
Aceasta garantie nu acopera reparatiile in cazul in care componenta sau echipamentul au fost distruse in urma uzurii normale. Produsele de intretinere si consumabilele
precum filtrele, curelele, lamele de taiat si placutele de frana (cu exceptia placutelor de frana de la motor) nu sunt acoperite de garantie daca prezinta uzura de folosire, cu
exceptia cazului in care uzura este cauzata de defecte de material sau de manopera.

Alte excluderi - Garantia de fata exclude deteriorarile provocate de accident, abuz, modificari, schimbaéri, utilizare neadecvata, deteriorari chimice sau datorate inghetului.
De asemenea, sunt excluse atas ttele sau iile care nu au fost initial impreuna cu produsul. Garantia de faté nu include echipamente si motoare
uzate, reconditionate, second-hand sau demonstrative. Aceasta garantie exclude defecnum\e datorate cazurilor fortuite si altor forte majore care nu pot fi controlate de
producétori.
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FAPAHTUIHbBIE OBA3ATE/IbCTBA HA MPOAYKLMIO KOMMAHUU BRIGGS & STRATTON

OrPAHUYEHHAA FTAPAHTUA

Homnakwa Briggs & Stratton rapaHTUpyeT BbINONHEHWE B YKa3aHHbIM HUME rapaHTUiHbIIN Neproa 6ecnnaTHoro PEMOHTa MM 3aMeHbl JIoGbIX AeTanel ¢ AedeKTom
maTepuana u/mnm NpoM3BOACTBEHHbIM GpaKoM. TpaHCTIOPTHbIE PACXO/ibl Ha AOCTABKY U3AENMI ANA PEMOHTA U/ 3aMeHbI MO HAaCTOALLEN rapaHTUM HeceT
noKynatesnb. lapaHTuA AeCTBUTENIbHA A/IA YKA3aHHbIX HUME CPOKOB U YCI0BUIA. [INA NONy4eHUA rapaHTUItHOro 06C/TyMBaHNUA HEOBXOANMO HalTh Bamaiiero
0hUUManbLHOro Annepa CePBUCHbIX YCYT KOMMaHUM C MOMOLLBIO CPEACTBa NOKUCKa AnNepoB Ha Be6-caiite www.BRIGGSandSTRATTON.com. Mokynatenb AoHeH
CBA3ATLCA C OPULMANbHBIM CEPBUCHBIM AMNEPOM U NMPEAIOCTaBUTL AUNEPY U3ZIE/IME AR OCMOTPa U MPOBEPKU.

He cyuiecTByeT UHbIX NPAMBbIX rapaHTUit. Moapa3ymeBaemble rapaHTuM, BKJIIOYAA rapaHTMM NPUrogHOCTH ANA TOPFOB/M U COOTBETCTBUA KOHKPETHOMY
NPUMEHEHUIO, OrPaHUYMBAIOTCA CPOKOM OfJMH FOf CO AAHA i y OTBETCTBEHHOCTb 3a CAYHaiiHbIN MK

# ywep6 B o6beme. B HEKOTOPbIX LUTATax WK CTPaHax He PaspeLLaeTCA OrpaHN4MBaTh CPOK AGHCTBURA
noApasyMeBaeMbIX rapaHTHi, @ HEKOTOPbIE LTATbI UM CTPaHbI HE PA3PELLAIOT UCKIIOUATb IMBO OrPaHUUMBATE NOBOYHBIM M KOCBEHHBIN YLLIEP6, NOSTOMY
BbilLIEYKa3aHHbIE OrPaHUYEHNA 1 UCKIOYEHIA MOTYT BbITb K BaM HENPUMEHUMbI. FapaHTUA NPEAOCTaBNAET BaM ONPeaeneHHbIE IPUAMHECKME NPaBa B AOMONHEHNE
K AAPYrvM NpaBsam, KOTOPbIE MOTYT 6biTh OTAMYATLCA B Pa3HBIX WTATaX 1 CTPaHax.**

FAPAHTUIHbIA NEPUOA

Jlnunoe P
Urzadzenie 60 mecaua Het
aKKYMYJIATOP 1 3aPAAHOE YCTPONCTBO 24 mecaua Her

** [1nA ABCTPaNMM — HalLW U3/1eIMA 0BECTIEYUBAIOTCA rAPAHTUAMM, KOTOPbIE HE MOTYT GbiTb MCK/II04EHBI COTNIACHO 3aKOHY ABCTPa/MM O 3allMTe NPas NoTpeGUTenel.
Bbl MMeeTe NpaBo Ha 3aMeHy U3AE/MA WM Ha BO3BPAT YNNa4eHHON 3a HEro CyMMBbI B C/ly4ae CepbeaHOit HEMCTIPABHOCTH, a TaKIKE Ha KOMMEHCALMIO 3a Npoyne
060CHOBAHHO NPOTHO3MPYEMbIE NOTEPH 1 YBLITKW. KpoMe Toro, Bbl MMeeTe Npaso Ha PEMOHT U3AE/MIA UM UX 3aMeHY B C/ly4ae, eC/M UX KaYecTBO HEMpUEeMIEMO,

a HeNCNPaBHOCTb ABAAETCA HE3HAYUTE/IbHOM. [1A MPOBEAEHNA rapaHTUIIHOTO 06 MOMHO HaiTi iwero o 0r0 CEPBIMCHOTO AMnepa ¢
MOMOLLBIO HaLLEro MHCTPYMEHTa NOMUCKa AnnepoB Ha BeG-caiite BRIGGSandSTRATTON.com, no3BoHKTL No TenedoHy 1300 274 447, 0TApaBUTL 91EKTPOHHOE MUCbMO

Ha aapec salesenquires@briggsandstratton.com.au uam Hanucatb Ha aapec Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

FapaHTuiiHbIN CPOK C Aatbl NproGp nepBbIM P noTpetuTeNnemM Uan KOHe4HbIM KOMMEPYECKUM NoNb3oBaTesieM. «/IM4HOe MCNob30BaHNe»
03Ha4aeT MHAMBMAYaIbHOE MCMONb30BaHNE YCTPOWCTBA B GbITY PO3HUYHBLIM NOKyNaTeneM. «HomMmep4ecKoe UCnonb3oBaHye» 03Ha4aeT Be WHbIe BapHaHTbI
WCMONb30BaHMSA, BK/IOYAA WCMO, ANA Kommep! uenei, [AOX0Aa WK caaum B apeHay. Mocie Mcnonb3oBaHus B KOMMEPYECKMX Lenax

W3[enve NepexoAnT B KaTeropuio «KOMMEPYECHOr0 MCMO/b30BaHWA» MO HACTOSALLEN rapaHTum.

\nA OCYWECTBNEHNSA BICTPOTO W MO/IHOMO FaPaHTUIMHOTO OBC/YHMBAHIUA 3APETUCTPUPYIATE MPOAYKT Ha YKA3aHHOM Bbille BE6-CalTe MK Ha BEG-CaiiTe WWW.
onlineproductregistration.com, M60 oTNpaBbTe 3aM0/HEHHYIO PErMCTPALMOHHYIO KaPTOHKY (€C/M NpuiaraeTca) MW No3BOHKTE Mo TenedoHy 1-800-743-4115 (8 CLLA).

CoxpaHuTe CBOIO KBUTaHLMIO, NOATBEPM/AAIOLLYI0 NOKYMKY. EC/M Npu 3anpoce Ha rapaHTUIHOE C He GyneT N [IOKYMEHT, MoaT
/ATy NepBo¥ NMOKYMKY, TO ANA ONpefieNIeHN A rapaHTHItHOTO Nepy1oza GyaeT UCMoNb30BaHa AaTa U3roTOB/IEHNA M3AEMA. [INA OCYLECTBNEHUA rapaHTUIAHOTO
o6enymMBaHUA NpoayKumum Briggs & Stratton perucTpaums npoayKTa He Tpebyetca.

O BALLEW FAPAHTUU

FapaHTuWitHOE 06CNyMMBaHUE OCYLIECTBNAETCA TONIBKO OULMAbHBIMU CEPBUCHBIMM Annepamu KomnaHun Briggs & Stratton. BONbIWMHCTBO rapaHTUitHbIX PEMOHTOB
BbINO/IHAITCA B 06LIYHOM MOPAZKE, HO MHOTAA 3aABKM Ha rapaHTUIHOE 0GCNYHMBaHKE MOTYT 6biTb HEOGOCHOBaHHbBIMK. [laHHaA rapaHTUsA NOKPLIBAET TO/IbKO edeKTbl
marepuana uim Npon3BOACTBEHHbIN GpaK. FapaHTUA He pacnpoCTPaHAETCA Ha Mic p # SKCNyaTaLmeil UM HapyLIeHeM Npasmn 1
HOPM 3KCTI/yaTaLyK, HENPaBUILHBIM TEXHUYECKIM OGCYMMUBAHMEM U/ PEMOHTOM, IMGO HOPMaJTbHBIM M3HOCOM.

; "

py npaBu U HOPM JKcnyaTaumu — MpasiibHan SKCrIyaTaUmMA AaHHOMO U3JIUA MO HA3HAYEHHIO OnUcaHa B

PYKOBOACTBE NO IKCNNyaTauun. 3KCI'U'IyaTaLMﬂ AaHHOro u3genua CI'IOCOﬁOM, HEeonucaHHbIM B pyKOBOACTBE MO SKCNyaTaumu, a Takke aKcnayarauusa nocne

MOBPENAEHUA U3AENMA BNEYET 3a COBOM OTMEHY rapaHTUiHbIX 063aTenbCTB. MapaHTUA TaKiKe He NPeoCTaBAETCA B C/lyqae, eC/v Ha U3AENNU yaaNeH CepUitHbI

Homep, ecTb 0 unu moand , IM60 3aMETHbI HAapYLIEHWUA HOPM BKCMTyaTauum, HanpUMep, NOBPEAEHUA OT yAapOB UK KOPPO3WA,
BOAOM MU BelecTBamu.

t WM PEMOHT — TEXHUYECKOE OGC/YMMBAHUE U3AENNA CeflyeT NPOBOAUTL B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBIMMU B
PYKOBO/CTBE N0 3KCN/yaTaL 1 MOPAAKOM W PEIIAMEHTOM U UCMO/b30BATh NPY OBCNYIKUBAHMM M PEMOHTE TO/IbKO OPUrMHa/IbHbIE 3anacHble YacTu Briggs & Stratton nnn
WX aHanoru. fapaHTHA He PacrpoCTPaHAETCA Ha NoBP HSA, B neno, HEOPUruHa/bHbIX 3an4acTe.

HopManbHbIi M3HOC - KaK 1 /l060e MEeXaHMYECKOe YCTPOWCTBO, Ballie M3/1e/IMe NOABEPHEHO UBHOCY Aame Npu Haj TEXHUYECKOM un. TapaHTuA
He NOKPLIBAET PEMOHT, €C/IM MPW HOPMA/ILHOM BKCMyaTaLMM UCTEKAET CPOK CAYKGbI AETANM MM BCETO M3AeNNA. FapaHTHA He PACNPOCTPAHAETCA Ha CMEHHbIE 1
NO/IBEPKEHHBIE M3HOCY AAETANN, HANPUMED, DULTPLI, PEMHM, PEMYLLNE NIACTUHDI, TOPMOSHbIE HaKNAAKM (KPOME TOPMO3HbIX HAK/Ia/0K ABUraTeNs) C NpuUaHaKamm
M3HOCA, EC/IM TO/IbKO NOBPEH/EHHUE HE BbI3BAHO AE(HEKTOM MaTepu1ana Ui NpON3BOACTBEHHBIM GPAKOM.

Mpoune UCKNIOYEHUA — rapaHTHiiHOe 06A3aTe/IbCTBO He PACNPOCTPaHAGTCA Ha asapueit, HeHap, i aKkcnnyarauven, MoandUKauMAMK,
WN3MEHEHUAMM KOHCTPYKLMM, HeH TEXHU4ECKUM 06Cny BaHWEM W/ BPeAHbIM BO3/1eICTBUEM XMMUKATOB. M3 rapaHTum Takme
WCK/II0HAIOTCS OCHACTKA M NPUHAA/IEIKHOCTH, He BXOAMBLUME B nepBoHawaanblm KOMMJIEKT NOCTaBKM U3aenus. lapaHTuitHoe 06A3aTeIbCTBO HE PacnpoCTpaHAETCA
Ha 1Cronb3oBaHHOE, OTPEMOHTMPOBAHHOE, GbiBLUIEE B YNOTPE6IeHMM MM ABMOHCTPAaLMOHHOE 060pyaAOBaHWe U ABuraTenu. fapaHTHiiHoe 06A3aTeNbCTBO TaKe He
PacnpoCTpaHAETCA Ha MOIOMKM, BbI3BaHHbIE CTUXMITHBIMM GeACTBUAMM W APYTMMK GOPC-MaMOPHbIMW 0GCTOATEIbCTBAMM HENPEOA0MMON CUbI.
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PRAVIDLA ZARUKY NA PRODUKTY SPOLOCNOSTI BRIGGS & STRATTON

OBMEDZENA ZARUKA

Spolo¢nost Briggs & Stratton zaruéuje, Ze pocas zarucnej doby uvedenej nizsie bezplatne opravi alebo vymeni akukolvek stciastku, ktord je chybna z dévodu chyby
materidlu, vyroby alebo oboch dévodov. Prepravné naklady vyrobku predloZzeného na opravu, alebo vymenu, podla tejto zaruky, musi niest kupujuci. Tato zaruka plati
pocas doby a za podmienok stanovenych nizSie. Ak potrebujete vykonat zaruény servis, vyhladajte najblizsieho autorizovaného servisného predajcu pomocou nasej
mapy na vyhladavanie predajcov na adrese www.BRIGGSandSTRATTON.com. Kupuijtici sa musi obrétit na autorizovaného servisného predajcu a poskytnut mu
produkt na kontrolu a testovanie.

Ziadna ina vy a zaruka. Implil é zaruky, vratane zaruk p ji ia i pre étny ucel, st é na jeden rok od
kupy, alebo v rozsahu p al a vSetky implil é zaruky su vylicené. P! t za nedmy é Skody a na é Skody st vy
v rozsahu v akom je vyliéenie povolené zakonom. Niektoré taty, alebo krajiny, neumozriuju obmedzenia doby platnosti implikovanej zaruky a niektoré Staty a
krajiny neumozriuju vylicenie, alebo obmedzenie netimyselnych, alebo naslednych $kéd, takze vyssie uvedené obmedzenie a vylicenie pre vas nemusi platit. Tato
zaruka vam poskytuje Specifické legislativne ustanovené prave a taktiez mozete mat iné prava, ktoré mézu byt v kazdom $tate alebo krajine rozdielne.**

ZARUCNA DOBA
P! itel'ské pouzitie Ol é pouzitie
Zariadenie 60 mesiace Ziadne
Nabijacka a batérie 24 mesiace Ziadne

**V Australii — Nas tovar sa dodava so zarukami, ktoré nemézu byt vylicené podla australskeho prava na ochranu spotrebitel'ov. Mate narok na vymenu alebo vratenie
penazi v pripade zavaznej poruchy a na nahradu primerane predvidatelnych strat alebo $kod. Tiez mate narok na opravu alebo vymenu tovaru, ak opraveny alebo
vymeneny tovar nedosahuije prijatelnu kvalitu, aj ak porucha takéhoto tovaru nepredstavuje zasadnt poruchu. Ak potrebujete vykonat zaruény servis, vyhladajte
najblizsieho autorizovaného servisného predajcu pomocou nasej mapy na vyhladavanie predajcov na adrese [vloZit adresu webovej lokality], zavolajte na ¢islo 1300 274
447, poslite e-mail na adresu salesenquires@briggsandstratton.com.au alebo list na adresu Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia,
2170.

Zaruéna doba zacina plynut odo diia zakupenia prvym maloobchodnym alebo komerénym zékaznikom. ,Spotrebitel'ské pouzivanie“ znamena pouzivanie maloobchodnym
spotrebitelom v ramci osobného, doméceho pouZzitia. ,Komeréné pouzivanie“ znamena vietky ostatné pouZitia, vratanie pouzivania pre komeréné tcely, zarobkovu éinnost
alebo pre tcely prenajimania. Ak sa vyrobok za¢ne pouzivat na komeréné tcely, bude v pripade tejto zaruky povaZzovany za vyrobok pouzivany komeréne.

Aby sa zabezpedilo rychle a kompletné zarucéné pokrytie, zaregistrujte svoj produkt na vyssie uvedenej webovej stranke alebo na www.onlineproductregistration.com,
alebo postou zaslite vyplnent registraénu kartu (ak je k dispozicii), alebo volajte 1-800-743-4115 (v USA).

Uschovajte si doklad o ndkupe. Ak pri reklamécii nepredloZite blocek s datumom nakupu, tak na uréenie zaru¢nej doby bude pouzity datum vyroby vyrobku. Registracia
produktu nie je povinna pre ziskanie zaru¢ného servis na vyrobky od spolognosti Briggs & Stratton.

0 VASEJ ZARUKE

Zarucny servis je k dispozicii len prostrednictvom autorizovanych servisnych predajcov produktov znacky Briggs & Stratton. Vaésina zaruénych oprav je zvladnuta

rutinnym sposobom, ale niekedy acie mozu byt neopc 1é. Tato zaruka sa vztahuje jedine na materidlové a vyrobné chyby. Nevztahuje sa na poskodenia
spbsobené nespravnym pouzivanim alebo zlym a im s vyrobkom, nespravnou tdrzbou alebo nepravnym vykonanim opravy, alebo beznym opotrebovanim.
pra Zivanie a zle a ie — Spravne, uréené pouzitie tohto vyrobku je popisané v navode na obsluhu. Pouzivanie vyrobku spésobom, ktory nie

je popisany v navode na obsluhu alebo pouzivanie vyrobku po tom, ako doslo k jeho poskodeniu sposobi okamzité ukoncenie platnosti zaruky. Uplatnenie zaruky

nie je dovolené pokial' doslo k odstraneniu sériového ¢isla z vyrobku alebo pokial bol vyrobok upravovany alebo pozmeriovany akymkolvek spésobom, pokial je v
pripade vyrobku zrejmé zlé zaobchadzanie, ako je napriklad poskodenie v ddsledku narazu, alebo pokial je zrejmé poskodenie v dosledku kordzie sposobenej vodou/
chemikaliami.

Nespravne vykonavanie tdrzby alebo opravy — Udrzba tohto vyrobku sa musi vykonavat podla postupov a harmonogramov uvedenych v navode na obsluhu, priom
servis a opravy sa musia vykondvat pomocou originalnych dielov znacky Briggs & Stratton alebo ekvivalentnych dielov. Na poskodenia spésobené nedostatoénou tdrzbou
alebo pouzivanim neoriginalnych dielov sa zaruka nevztahuje.

Bezné opotrebovanie - Podobne ako u vetkych mechanickych zariadeni aj vasa jednotka podlieha beznému opotrebovaniu, a to aj v pripade spravnej idrzby. Tato
zaruka sa nevztahuje na opravy v pripade, ak bezné pouzivanie skratilo Zivotnost vyrobku alebo suciastky zariadenia. Na vykonavanie tdrzby poloziek podliehajticich
opotrebovaniu, ako su filtre, remene, se¢né epele a brzdové oblozenie (aj brzdové oblozenie motora), sa nevztahuje zaruka, a to vzhladom k samotnym charakteristikam
opotrebovania, pokial ich pri¢inou nie je materialova alebo vyrobna chyba.

Dalsie vynimky - Tato zaruka sa nevztahuje na poskodenie v dasledku nehody, zlého zaobchadzania, tpravy, zmeny, nespravnej tidrzby, zamrznutia alebo chemického
poskodenia. Zo zaruky su tiez vyli¢ené pridavné zariadenia a prislusenstvo, ktoré neboli pdvodne sti¢astou balenia vyrobku. Tato zaruka nezahfiia zariadenie alebo
motory, ktoré st pouzité, repasované, z druhej ruky, alebo predvadzacie. Tato zaruka vylu€uje poskodenia spésobené boZzou mocou a inymi vy$$imi mocami, ktoré vyrobca
nedokaze ovladat.
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PRAVILA GLEDE GARANCIJE ZA IZDELKE BRIGGS & STRATTON

OMEJENA GARANCIJA

Podijetje Briggs & Stratton jam¢i, da bo med spodaj navedenim garancijskim obdobjem, brez dodatnih strokov popravilo ali zamenjalo kateri koli del, na katerem se je
pojavila okvara zaradi materiala ali izdelave ali oboje. Stro$ke za transport izdelkov, ki so bili posredovani v popravilo ali zamenjavo pod to garancijo, mora nositi kupec
Ta garancija velja za obdobje in v skladu s pogoji navedenimi spodaj. Za garancijski servis pois¢ite najblizjega pooblagéenega ponudnika servisnih storitev na nasem
zemljevidu ponudnikov na naslovu www.BRIGGSandSTRATTON.com. Kupec mora stopiti v stik s pooblad¢enim prodajalcem in izdelek le-temu posredovati za pregled
in testiranje.

Drugih izrecnih garancij ni. ij lj zg ijami p iin i za doloéen namen, so omejene na spodaj navedeno
i dobo ali na j bdobj Odgovornos! za Skodo je izkljué do meje, ki jo dovoljuje zakon
Nekatere drzave ne dovoljujejo omejitve 1rajanja nakazane garancije, druge pa ne dovoljujejo omejitve ali izklju¢itve nakljuénih in konsekventnih - poslediénih poskodb,
zato ni nujno, da se zgoraj omenjene omejitve in izkljuditve nanasajo na vas Ta garancija vam zagotavlja posebne zakonske pravice, poleg tega pa lahko imate tudi

druge pravice, ki se razlikujejo od drzave do drzave.**

GARANCIJSKO OBDOBJE
Uporaba s strani kupca Komercialna uporaba
Oprema 60 mesece Brez
Baterije in polnilec baterij 24 mesece Brez

**V Avstraliji - Za nae izdelke velja garancija, ki je ni mogoce izkljuéiti po avstralskem pravu varstva potrosnikov. Upraviceni ste do menjave ali vracila denarja za veliko
okvaro ali do kompenzacije iz kakne druge predvidene izgube ali $kode. Prav tako ste upravieni do popravila ali menjave blaga; €e le-to ni sprejemljive kakovosti ali
okvara ne predstavlja velike okvare. Za servis v okviru garancije poiscite najblizjega pooblad¢enega prodajalca na nasem zemljevidu za iskanje trgovca na [vstaviti naslov
spletne strani], ali poklicite 1300 274 447, ali nam posljite elektronko posto na naslov salesenquires@briggsandstratton.com.au, Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1
Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garancijska doba za¢ne veljati z datumom nakupa prve trgovine ali poslovnega potro$nika. ,Potro$nigka uporaba“ pomeni osebno domaco rabo maloprodajnega
potrodnika. ,Gospodarska uporaba“ pomeni vse druge uporabe, vkljuéno z uporabo v komercialne, pridobitne ali posojilne namene. Ko se izdelek pri¢ne uporabljati v
komercialne namene se zatem uposteva kot komercialno uporabljen izdelek za namene te garancije.

Za zagotavljanje takoj$njega in popolnega garancijskega kritja izdelek registrirajte na zgoraj navedeni spletni strani ali na spletni strani www.onlineproductregistration.com
oziroma posljite izpolnjeno registracijsko kartico (e je priloZzena) ali poklicite 1-800-743-4115 (v ZDA).

Shranite raéun kot dokaz nakupa. Ce tedaj, ko potrebujete garancijsko storitev, ne predioZite dokazila o datumu prvotnega nakupa, se bo za dolo¢anje garancijske dobe
uporabil datum proizvodnje izdelka. Za pridobitev garancijskega servisa za izdelke Briggs & Stratton registracija izdelka ni zahtevana.

PODATKI O GARANCIJI

Garancijski servis je na voljo samo pri pooblascenih ponudnikih servisnih storitev Briggs & Stratton. Veéino popravil v garancijskem roku se izvede rutinsko, véasih pa so
zahtevki za servisiranje v garanciji neupravic¢eni Ta garancija pokriva le okvare v sestavi in/ali izdelavi. Garancija ne pokriva poskodb zaradi nepravilne uporabe ali zlorabe,
nepravilnega vzdrZevanja ali popravila in obi¢ajne obrabe.

Nepravilna uporaba in zloraba - Pravilna in predvidena uporaba tega izdelka je opisana v Uporabniskem priro¢niku. Uporaba izdelka na nacin, ki ni opisan v
Uporabniskem priroéniku ali uporaba po tem, ko je bil izdelek ze poskodovan, bo iznicila veljavnost vase garancije. Uveljavljanje garancije ni mogoce, ¢e je bila serijska
Stevilka izdelka odstranjena ali Ce je bil izdelek kakorkoli spremenjen ali modificiran, ali ¢e so na izdelku vidni dokazi zlorabe, kot so poskodbe zaradi udarcev ali korozija
zaradi uporabe vode/kemikalij.

je ali popravilo - Ta izdelek je treba vzdrzevati na podlagi postopkov in ¢asovnih razporedov, navedenih v Uporabniskem priroéniku, pri servisiranju
in popravwlu pa je treba uporabiti originalne dele Briggs & Stratton ali njim enakovredne dele. Skode, ki se pojavi zaradi neizvajanja vzdrzevanja ali uporabe neoriginalnin
delov, ta garancija ne krije.
Obicajna obraba - Kot vedina mehanskih naprav se bo tudi vasa enota obrabila, Geprav je ustrezno vzdrzevana. Ta garancija ne pokriva popravila, ¢e se je ob normalni
uporabi iztro$il posamezen del ali naprava. VzdrZevanja in obrabnih delov, kot so na primer filtri, jermeni, rezila ali zavorne ploscice (razen zavornih plo§gic motorja)
garancija ne krije zaradi znadilnosti obrabe, razen ¢e gre za okvaro zaradi materiala ali izdelave.

Druge izkljuéitve - Ta ija izkljucuje zaradi nesrece, zlorabe, sprememb, prilagoditev, nepravilnega servisiranja, zamrzovanja ali kemi¢ne obrabe.
Izkljuceni so tudi prikljucki in dodatna oprema, ki niso bil v originalni embalaZi z izdelkom. Ta garancija ne vkljuéuje uporabljene, obnovljene, rabljene ali predstavitvene
opreme ali motorjev. Ta garancija izkljucuje okvare zaradi naravnih katastrof ali drugih dogodkov zaradi visje sile, ki jih proizvajalci ne morejo nadzirati.
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BRIGGS & STRATTON PRODUKTGARANTI

BEGRANSAD GARANTI

Briggs & Stratton garanterat att under den garantiperiod som specificeras nedan, kommer det att reparera eller byta ut, utan avgift, eventuella felaktiga delar vad
galler material eller arbete eller bade och. Koparen star sjalv for transportkostnaden fér produkt som lamnats in for reparation eller utbyte. Garantin géller under nedan
angivna perioder och enligt nedan angivna villkor. Hitta narmaste auktoriserade servicecenter for garantiservice i aterforsaljarkartan pa www.BRIGGSandSTRATTON.
com. Képaren méaste kontakta den Auktoriserade servicehandlaren och sedan géra produkter tillgangliga fér den auktoriserade servicehandlaren for inspektion och
test.

Ingen annan uttrycklig garanti lamnas. ici ier, i i i séljbarhet och lamplighet for ett visst syfte, ar begransade

till nedan angiven iperiod eller till den ing som lagen medger. VI ANSVARAR INTE FOR OLYCKOR ELLER FOLJDSKADOR, TILL DEN
UTSTRACKNING SOM DETTA UNDANTAG TILLATS ENLIGT LAG. Vissa lander eller delstater medger inte begransning av hur lange en underforstadd garanti galler
och vissa tillater inte undantagande eller begransning av ansvaret for foljdskador, sa ovanstaende géller darfor inte alla kdpare. Denna garanti ger dig specifika juridiska
rattigheter, men du kan &ven ha andra rattigheter, vilka skiljer sig mellan olika stater och lander.**

GARANTIPERIOD
Privat
Utrustning 60 manader Ingen
Batteri och batteriladdare 24 manader Ingen

** | Australien omfattas vara produkter av garantier som inte kan franskrivas enligt den australiensiska konsumentlagstiftningen. Du har rétt till en ersattning eller
aterbetalning vid ett betydande fel och till kompensation vid annan rimlig forutsebar forlust eller skada. Du har aven ratt till att & varorna reparerade eller utbytta om
varorna inte &r av acceptabel kvalitet och felet inte uppgar till ett betydande fel. Fér garantiservice, hitta narmaste auktoriserade servicehandlare pa var karta for att hitta
servicehandlare, pa [insert website address], eller genom att ringa 1300 274 447, eller genom att skicka e-post eller brev till salesenquires@briggsandstratton.com.au,
Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170.

Garantiperioden borjar dagen for det forsta inkopet av en privat kund eller foretagskund. "Privat bruk" avser personligt bruk i hemmet av privatperson. "Kommersiellt
bruk" avser allt annat bruk, inklusive affa bruk, bruk i narir et eller uthyrning. Da produkten en gang varit i kommersiellt bruk betraktas produkten
fortsattningsvis som kommersiell i garantisammanhang.

Registrera produkten pa ovanstaende webbplats eller pa www.onlinepre i ion.com for att s& alla direkt och fullstandigt garantiskydd, eller posta ifyllt
registreringskort (om sadant finns) eller ring 1-800-743-4115 (i USA).

Spara inkopskvittot. Om inképskvittot inte kan uppvisas vid yrkan pa garantireparation, kommer produktens tillverkningsdatum att anvéndas for att bestamma
garantiperioden. Produkter fran Briggs & Stratton behover inte registreras for att du ska ha ratt till garantiservice.

ANGAENDE GARANTIN

Garantiservice finns endast tillganglig genom Briggs & Stratton auktoriserade servicecenter. De flesta garantireparationer sker rutinmassigt men i vissa fall faller inte
reparationen under garantin. Denna garanti tacker endast fel i material och/eller tillverkning. Den tacker inte skador orsakade av felaktig anvéndning eller missbruk,
ofillrackligt/felaktigt underhall eller reparation, eller normalt slitage.

Felaktig anvandning eller missbruk - korrekt och avsedd anvandning av denna produkt beskrivs i anvandarhandboken. Att anvanda produkten pa annat satt &n vad
som beskrivs i anvandamanualen eller anvanda produkten efter att den skadats, gor garantin ogiltig. Garanti medges inte om produktens serienummer har avlagsnats eller
produkten har modifierats pa nagot satt eller produkten bevisligen har missbrukats t.ex. slag eller vatten/kemiska korrosionsskador.

Felaktigt underhall eller reparation - produkten maste underhallas enligt de procedurer och scheman som anges i anvandarhandboken, och méaste underhallas och
repareras med anvandning av originaldelar fran Briggs & Stratton eller likvardiga delar. Skador som orsakats av undermaligt underhall eller anvandning av annat an
originaldelar tacks inte av garantin.

Normalt slitage - som all mekanisk utrustning utsatts produkten fér slitage aven nar den underhalls pa ratt sétt. Garantin omfattar inte reparationer da normal anvéandning
lett till att en del av eller hela produktens livslangd har tagit slut. Underhalls- och slitageartiklar som filter, remmar, skar och bromsklossar (motorns bromsklossar tacks)
tacks inte av garantin endast pa grund av slitageegenskaperna, savida inte orsaken beror pa fel i material eller tillverkning.

Andra undantag - denna garanti galler inte vid skada som uppkommer som resultat av olycka, missbruk, modifiering, andring, felaktig service, frysskada eller

kemisk nedbrytning. Bilagor eller tillbehor som inte fanns med i originalférpackningen med produkten &r ocksa undantagna. Den har garantin omfattar inte anvanda,
rekonditionerade eller begagnade enheter, eller demonstrationsutrustning och -motorer. Garantin omfattar inte skador eller fel p.g.a force majeur eller andra handelser
utom tillverkarens kontroll.
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BRIGGS & STRATTON URUNLER GARANTI POLITIKASI

SINIRLI GARANTI

Briggs & Stratton asadida belirtilen garanti stiresi boyunca malzeme veya iscilikten ya da her ikisinden kaynaklanan bir kusuru olan herhangi bir parcayi ticretsiz
onarmayi veya degistirmeyi garanti etmektedir. Bu garanti onarim ya da degi icin génderilen trlnlerin nakliye masraflari aliciya aittir. Bu garanti
agagida belirtilen siire ve kosullar gergevesinde gegerlidir. Garanti hizmeti i¢in www.BRIGGSandSTRATTON.com i bayi arama fonksi|

Yyakin Yetkili Servis Bayisini bulunuz. Alici, Yetkili Servis Bayisi ile temasa gegerek Uriinii inceleme ve test igin Yetkili Servis Bayisine géndermelidir.

en

Diger acik garantiler yoktur. Ticari deder ve belirli bir amaca uygunlukla ilgili garantiler de dahil olmak lizere zimni garantiler satin alma tarihinden
itibaren bir yil ya da yasayla belirlenen siire zarfinda gecerlidir. Arizi veya dolayl zararlarin gu yasalar isti izin verildigi 6lciide
haric tutulur. Bazi eyalet ve (lkelerde zimni garanti siiresine sinirlama getiril ir; bazi eyalet ve U dolayl veya dolaysiz hasarlara iliskin kapsam disi
birakmaya veya sinirlamaya izin veril ir. Bu nedenle i sinirlamalar ve kapsam disi durumlar sizin icin gecerli olmayabilir. Bu garanti size 6zel bazi yasal
haklar tanimaktadir; ayrica eyalet ve tlkelere gére degisebilecek diger haklardan da yararlanabilirsiniz.**

GARANTI SURESI

Tiiketici Kull Ticari Kull
Ekipman 60 ay Hicbiri
Akl ve akii sarj cihaz 24 ay Hicbiri

** Avustralya'da - Uriinlerimiz Avustralya Tiiketici Yasasi uyarinca kapsam disi tutulamayan garantiler ile birlikte gelmektedir. Bliyiik bir ariza icin tirin degistirme veya iicret
iadesi ve makul olarak 6nceden tahmin edilebilen herhangi bir kayip ya da hasar igin tazminat hakkiniz bulunmaktadir. Ayrica tirlinler kabul edilebilir kalitede olmadiginda
ve bir ariza buyuk ariza niteliginde olmadiginda da Griinlerin degistiriimesi ve onarnimasini talep etme hakkiniz vardir. Garanti hizmeti icin, BRIGGSandSTRATTON.COM
adresindeki bayi arama fonksiyonunu kullanarak veya 1300 274 447 nolu telefonu arayarak ya da salesenquires@briggsandstratton.com.au adresine e-posta géndererek
veya Briggs & Stratton Australia Pty Ltd, 1 Moorebank Avenue, NSW, Australia, 2170 posta adresine yazarak en yakin Yetkili Servis Bayisini bulunuz.

Garanti sUresi, ilk perakende veya ticari tiiketici tarafindan satin alindigi tarihten itibaren baglar. “Tiiketici kullanimi” bireysel tiiketici tarafindan kigisel muilkte kullanim
anlamina gelmektedir. “Ticari kullanim” ticari, gelir elde etme veya kiralama amagli da dahil olmak tizere diger tiim kullanimlan kapsamaktadir. Uriin bir kez ticari amagl
kullanilirsa bu garantinin amaglar dogrultusunda ticari kullanim Griini olarak degerlendirilecektir.

Derhal ve komple garanti kapsamasini saglamak icin yukarida gosterilen web sitesinde veya www.onlineproductregistration.com'da Urtinintizii kaydedin veya doldurulmus
olan kayit kartini (saglandiysa) postayla génderin veya 1-800-743-4115 (ABD'de) numarayi arayin.

Satin alma makbuzunuzu saklayiniz. Garanti servisinde istendigi zamanda ilk satin alma makbuzunuzu saglayamamaniz halinde Griiniin Gretim tarihi garanti stresini
belirlemek igin kullanilacaktir. Briggs ve Stratton irtinlerinde garanti hizmeti almak igin Griin kaydina gerek yoktur.

GARANTI KAPSAMI HAKKINDA BILGi

Garanti hizmeti sadece Briggs & Stratton Y etkili Servis Bayileri tarafindan veriimektedir. Garanti kapsamindaki onanimlar en kisa stirede yapiimaktadir, fakat bazi garanti
hizmeti talepleri uygun olmayabilir. Bu garanti sadece malzeme ve iscilikten kaynaklanan kusurlar kapsamaktadir. Yanlis veya kéti kullanim, yanlis bakim ya da onarim,
normal aginma ve yipranmadan kaynaklanan hasarlar kapsamamaktadir.

Yanhs ve Kétii Kullanim - Bu iiriiniin dogru ve amacina uygun kullanimi Kullanim Kilavuzunda agiklanmaktadir. Uriinii Kullanim Kilavuzunda belirtiimeyen bir sekilde veya
ariin hasar gérdiikten sonra kullanmak garantinizi gegersiz kimaktadir. Uriin izerindeki seri numara gikariimissa veya triin herhangi bir sekilde degistirilmis ya da modifiye
edilmigse veya iriin Gizerinde darbeye bagl hasar ya da su/kimyasal korozyon hasarina dair bir kanit varsa garanti kapsamina girmez.

Yanlis Bakim ya da Onarim - Bu tiriine Kullanim Kilavuzunda yer alan prosedur ve programlar dogrultusunda bakim yapilmali, orijinal Briggs & Stratton parcalan veya
bunlara denk parcalar kullanilarak servis ve onarim yapilmalidir. Yetersiz bakim veya orijinal olmayan parcalar kullaniimasi nedeniyle olusan hasarlar garanti kapsaminda
degildir.

Normal Asinma ve Yipranma - Uygun bakim yapilsa da bitiin mekanik aygitlar gibi cihaziniz da aginmaya maruz kalir. Bu garanti cihazin ya da herhangi bir pargasinin
normal kullanim émrii dolduktan sonraki onarimlar kapsamaz. Bakim gerektiren ve aginmaya maruz kalan filtre, kayis, kesici bigak ve fren pedleri (motor fren pedleri
kapsam dahilindedir) gibi 6geler asinma 6zelliginden dolay: garanti kapsamina girmez, ancak malzeme ve iscilikten kaynaklanan kusurlar garanti kapsamindadir.

Kapsam Disindaki Diger Nedenler - Bu garanti kaza, kotu kullanim, modifikasyon, degisiklik, yanlis servis, donma veya kimyasal bozunmadan kaynaklanan hasarlari
drdinle birlikte atasmanlar veya aksesuarlar da kapsam digindadir. Bu garanti, kullanilmis, yeniden kosullandiriimis, ikinci el veya numune
ekipman veya motorlan kapsamaz. isbu garanti ireticinin kontrolti disinda gelisen dogal afet ve diger miicbir sebepler nedeniyle olusan arizalan kapsamaz.
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(EN) EC DECLARATION OF CONFORMITY
Manufacturer Name: Briggs & Stratton Corporation
Address: Milwaukee, WI USA 53201
Manufacturing Address: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Keeper of Documentation: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Herewith we declare that the product

(0721 (=T [ VPSRRI 82V BATTERY CHARGER
1Y oo =Y USRS EBSRC82,EBSSC82
SAP NUMDET ...ttt se e ssee e sreeeneee b 1760264,1761123
Serial NUMDET ... See product rating label
Year of CONSIIUCHON ........eiiiiiiiiiiii s See product rating label

W is in conformity with the relevant provisions of the Low Voltage Directive 2014/35/EU
B is in conformity with the provisions of the following other directives -

EMC Directive (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/EU)

WEEE Directive (2012/19/EU)

And furthermore, we declare that

B The following (parts/clauses of) European harmonised standards have been used
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Herewith we declare that the product

(0= 1 (=To o] o S ST OO RO PR PTRR 82V BATTERY

MOUEIS ..t EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82

SAPNUMDETS ... 1760514,1760515,1760967

B is.in conformity with the requirements of Council Directive 2006/66/EC Battery
Directive.

And furthermore, we declare that

B The following European standards have been used
IEC 62133

Place, date: Milwaukee, WI 15/08/2016 Signature: Andrew J. Petraszak
Product Safety and Compliance Manager
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EC OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA MALLUHATA
Mme Ha npousBogutens: Briggs & Stratton Corporation
Appec: Milwaukee, WI USA 53201
Apgpec Ha npounssogutens: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
CobxpaHsaBall gokyMeHTauusaTa: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

C HacTosLLEeTO Aeknapupame, 4e NpOAaYKTbT

KaTErOPUS ..o 3apsigHo ycTpo#cTBO oT 82V
1Y/ oY =Y 1 E TR PTTRR TR EBSRC82, EBSSC82
SAP HOMEP ..ottt ettt ettt e e e et e e e s enveee e e e e aans e 1760264,1761123
CEPUEH HOMED ..oeoeiiiiie et Bux eTukeTa c HOMUHAMHUTE CTOMHOCTU
[oOnHA Ha MPOU3BOACTBO ... Bwx eTkeTa ¢ HOMMHaNHUTE CTOMHOCTU

B OoTroBapsi Ha U3nckBaHuaTa u pasnopenbdute Ha dupektuea 2014/35/EC 3a Hucknute
HanpexeHus
B oTroBaps Ha pasnopenbuTe Ha cnefHUTe Apyrn QUPEKTUBM —
Owupektusa 2014/30/EU, 3a enektpomarHuTHata ceBmectumoct (EMC)
ROHS Il (2011/65/EC)
WEEE [OupekTnea (2012/19/EC)

OcBeH TOBa Oeknapupame, 4ye

B ca NpuIoXeHW cnegHuTe (YacTu/kayam oT) eBponeick1Te XapMOHU3VPaHW CTaHaapTv
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

C HacTosLeTo Aeknapupame, Ye NpoaykTbT

- =T o] o1 = PP 6atepus ot 82V
MOLEMM ...t EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
ST 0] =T o - SR 1760514,1760515,1760967

B oTroBapsi Ha nsmckBaHusTa Ha dupektnea 2006/66/EC 3a 6atepunTe.

OcBeH ToBa Aieknapvpame, ye

B VI3non3saHu ca cnegHute ctaHgapty Ha EC
IEC 62133

Mscto, gata: Munyoku, WI 15/08/2016 Mognuc: Andrew J. Petraszak
MeHugxbp no npogykroBaTta 6€30MacHOCT M CbBMECTUMOCT
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(CS) PROHLASENI O SHODE EC
Nazev vyrobce: Briggs & Stratton Corporation
Adresa: Milwaukee, WI USA 53201
Adresa vyroby: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentace je ulozena u: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:

DIFURN e Nabije¢ka 82V
MOGE | .. EBSRC82,EBSSC82
CHSIOSAP ...t en s an e o 1760264,1761123

Vyrobni Cislo Viz vykonovy §titek na vyrobku
ROK VYTODY .o Viz vykonovy §titek na vyrobku
B je v souladu s pfisluSnymi ustanovenimi Smérnice o zafizenich nizkého napéti
2014/35/EU
B je v souladu s ustanovenimi téchto dalSich smérnic —
Smérnice EMC (2014/30/EU)

Smérnice ROHS Il 2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych
latek v elektrickych a elektronickych zafizenich

Smérnice 2012/19/EU o telekomunikacnich koncovych zafizenich

A mimoto prohlaSujeme, Ze

B byly pouzity nasledujici (Casti/odstavce) harmonizované evropské normy
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Timto prohlasujeme, Ze vyrobek:

[ U o T Baterie 82V
Modely ...t EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
CISIASAP . ..ot 1760514,1760515,1760967

B je v souladu s poZadavky Smérnice rady O bateriich 2006/66/ES.

A mimoto prohlaSujeme, Ze
B Byly pouzity nasledujici evropské normy
IEC 62133

Misto, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Podpis: Andrew J. Petraszak
Manazer pro bezpecnost produktu a pro shodu
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EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING
Producentens navn: Briggs & Stratton Corporation
Adresse: Milwaukee, WI USA 53201
Produktionsadresse: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Indehaver af dokumentation: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Vi erkleerer hermed, at produktet

(=T (=Te o] 4 SRR 82V OPLADER

1Yo T 1 SRS EBSRC82,EBSSC82

SAP-NUMMET ..ttt e e see e e nneee e i 1760264, 1761123

SerieNUMMET ......ovviiiiiiiiiee e Se produktets klassificeringsetiket

FremstillingSar ........coooeeiiiiiii e Se produktets klassificeringsetiket

B er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i lavspaendingsdirektivet
2014/35/EF

B erioverensstemmelse med bestemmelserne i falgende andre direktiver -
EMC direktiv (2014/30/EU)
ROHS Il (2011/65/EF)
WEEE direktiv (2012/19/EF)

Og vi erkleerer yderligere, at

B de folgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede standarder er blevet
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Vi erkleerer hermed, at produktet

(= Te o] 4 SRR 82V BATTERI
Modeller ... EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AHS82
SAP-NUIMIE .. it 1760514,1760515,1760967

B erioverensstemmelse med kravene i Radets direktiv 2006/66/EF Batteridirektiv.

Og vi erkleerer yderligere, at
B Fglgende europaeiske standarder er blevet brugt
IEC 62133

Sted, dato: Milwaukee, WI 15/08/2016 Underskrift: Andrew J. Petraszak
Chef for produktsikkerhed og overensstemmelse
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EC KONFORMITATSERKLARUNG
Hersteller: Briggs & Stratton Corporation
Adresse: Milwaukee, W1 USA 53201
Herstelleradresse: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentation: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

KALEGOTIE ... 82V LADEGERAT
MOAEL ... EBSRC82,EBSSC82
SAP NUMMET ...ttt et 1760264,1761123
SErENNUMIMET ...ttt siehe Produkt-Typenschild
BaUJaNT ... siehe Produkt-Typenschild

B mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie (2014/35/EC)
Ubereinstimmt
B mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien Ubereinstimmt
EMC Richtlinie (2014/30/EU)
ROHS Il (2011/65/EU)
WEEE-RIichtlinie (2012/19/EU)

und weiterhin erklaren wir, dass

B die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europaischen harmonisierten Normen
verwendet wurden
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Hiermit erklaren wir, dass das Produkt

T (=Te o] 4 TSRS PI 82V BATTERIE
Modelle ..o EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AHS82
SAPNUMMETIN ...ttt e 1760514,1760515,1760967

B den Anforderungen der Richtlinie 2006/66/EC des Europaischen Parlaments und
des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren entspricht.

und weiterhin erklaren wir, dass
B Die folgenden europaischen Normen wurden verwendet

IEC 62133
Ort, Datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Unterschrift: Andrew J. Petraszak
Produktsicherheit und Compliance Manager
b _' £ g7 S J; i



(ED AHAQIH sYMMOP®QIHS EK
Ovoua kataokeuaoTr: Briggs & Stratton Corporation
AietBuvon: Milwaukee, WI USA 53201
AigtBuvon karaokeuaoTh: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
dopéag Tekunpiwong: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Ala Tou TTapévTog dnAwvoupe 6T TO TTPoIdV

KOTNYOPIO ettt et @POoPTIOTAGUTTATAPiag82V
1Y o £, Yo TSRS EBSRC82,EBSSC82
APIBUOG SAP .t e 1760264, 1761123
APIBUOGOEIPAG .. uviereeeciiiiieeee ettt BA. eTikETO BaBpoOVOUNONG TTPOIOVTOG
"ETOGKOATOOKEUNG vt eaveeeeintieeeieee st e st BA. eTIKETABABPOVOUNONGTTPOIOVTOG

B ival CUPQWVO WE TIG OXETIKEG TTPOUTTOBETEIS TNG Odnyiag xaunAng tédong 2014/35/EE
B 3¢ ouppOPEWON YE TIG DIATALEIS TWV TTOPOKATW ETTITTAEOV 0dNYIWV

Odnyia HMZ (2014/30/EE)

Odnyia RoHS 2 (2011/65/EE)

Odnyia AHHE (2012/19/EE)

Kai etitAéov dnAwvoupe ot

B ¢YOouv  EQAPMOOTEI  Ta -~ TOPAKATW  (MéPN/TTapdypa@ol  TwV)  EUPWTTOTKWY
EVOPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Ala Tou TTapOVTOG BNAWVOUNE OTI TO TTPOIOV

0o 10177 o o PRSP MIMATAPIA82V
MOVTEAD ...t EBSB2AH82,EBSB4AH82,EBSB5AH82
APIBUOI SAP ... 1760514, 1760515, 1760967

B e guppopowaon Pe Tig amaithoelg TNg Odnyiag 2006/66/EK yia Tig ptratapieg
Kai emitrAéov dnAwvoupe o1
B 'Exouv XpnoIhoTToIiNGEi Ta TTAPAKATW EUPWTTAIKE TTPOTUTTA

IEC 62133

Témog, nuepounvia: Milwaukee, WI 15/08/2016 Ytoypa@n:Andrew J. Petraszak
YT1reuBuvog AcQAAEIng Kal ZUppop@wong MNpoidvtog
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(ES) DECLARACION EC DE CONFORMIDAD
Nombre del fabricante: Briggs & Stratton Corporation
Direccion: Milwaukee, WI USA 53201
Direccion de produccion: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Propietario de la Documentacion: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Por la presente declaramos que el producto

(071 (=To o] 4 - RSO PUP PSPPI 82V.CARGADOR
MOAEIO.....ee e EBSRC82, EBSSC82
NUMEIOSAP ...t ne e 1760264,1761123
NUMEro de SEerie .......ccccovveeeniiiiciieeiieeee Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afo de fabricacion ..........ccocceevciiiiiiiciinen, Ver etiqueta de clasificacion de productos

B esta en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de Baja
Tensién 2014/35/EU
B esta en conformidad con las disposiciones de estas otras directivas —
Directiva EMC (2014/30/EU)
ROHS 11 (2011/65/EU)
Directiva WEEE (2012/19/UE)

Y ademas, declaramos que

B se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas armonizadas
europeas
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Por la presente declaramos que el producto

(021 Yo o AT WO 82V BATERIA

MOdEIOS ..ot EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82

NUMEFOSSAP ...t 1760514,1760515,1760967

B esta en conformidad con los requisitos de la Directiva del Consejo sobre Baterias
2006/66/EC.

Y ademas, declaramos que
B Se han utilizado las siguientes normas europeas

IEC 62133
Lugar, fecha: Milwaukee, WI 15/08/2016 Firma: Andrew J. Petraszak
Seguridad del Producto y Gerente de Cumplimiento
b ZE 7 ? wd



(ET) EC VASTAVUSDEKLARATSIOON
Tootja nimi: Briggs & Stratton Corporation
Aadress: Milwaukee, WI USA 53201
Tootja aadress: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentatsiooni hoidja: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Kinnitame, et see toode,

NIMEBIUS ..o 82V LAADIJA
Y U 1) R EBSRC82, EBSSC82
SAP-NUMDET ... e 1760264, 1761123
SEEeraNUMDET ..ot vaadake toote tehasesilti
TOOtMISAASTA ... vaadake toote tehasesilti

B vastab madalpingedirektiivi 2014/35/EU asjassepuutuvatele nduetele
B vastab jargmiste direktiivide nduetele —

Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/EU)

Elektri- ja elektroonikaseadmete ja&tmekaitluse direktiiv (2012/19/EU)

Lisaks deklareerime, et

B on kasutatud jargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/satteid):
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Kinnitame, et see toode,

I 1T 0= (0 T SRR 82V AKU
Mudelid .....c...oooiiiiiiieee e EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
Y AN o U101 o] o 1760514,1760515,1760967

B vastab Euroopa Néukogu akudirektiivi 2006/66/EU nduetele.

Lisaks deklareerime, et

B Rakendatud on jargmisi Euroopa standardeid
IEC 62133

Aadress, kuupaev: Milwaukee, WI 15/08/2016 Allkiri: Andrew J. Petraszak
Tooteohutuse ja vastavuse eest vastutav direktor



CFD EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN
Valmistajan nimi: Briggs & Stratton Corporation
Osoite: Milwaukee, W1 USA 53201
Valmistajan osoite: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Asiakirjojen haltija: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

lImoitamme taten, etta tuote

[0 o) 4 - TP 82V LATURI
Y= PR EBSRC82, EBSSC82
SAP-NUMEIO ...t e e e e e e e baean e 1760264,1761123
SAMANUMETO ...veiiiiiiiiiiie et Viittaa tuotteen nimikilpeen
ValmiStUSVUOST ....oooiiiiiiiiiiiiiic e Viittaa tuotteen nimikilpeen

B noudattaa matalajannitedirektiivin 2014/35/EU asianmukaisia ehtoja
B noudattaa seuraavien muiden direktiivien ehtoja =

EMC-direktiivi (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/EU)

WEEE-direktiivi (2012/19/EU)

lImoitamme edelleen, etta

B olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia yndenmukaisia standardeja (osittain/
lauseittain):
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

lImoitamme taten, etta tuote

LUOKKE ... s 82V AKKU
Mallit ...t EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AHS82
SAP-NUMErOt.... ... 1760514,1760515,1760967

B noudattaa neuvoston direktiivin 2006/66/EC-akkudirektiivi ehtoja.

limoitamme edelleen, etta
B Olemme kayttaneet seuraavia eurooppalaisia standardeja

IEC 62133
Paikka, paivays: Milwaukee, WI 15/08/2016 Allekirjoitus: Andrew J. Petraszak
Tuoteturvallisuus- ja sddddéstenmukaisuuspaallikkd
P o 57 /J? /



DECLARATION DE CONFORMITE EC
Nom du fabricant : Briggs & Stratton Corporation
Address : Milwaukee, WI USA 53201
Adresse (lieu) de production : No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Propriétaire de la documentation : Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Déclarons par la présente que le produit

(071 (=To o] 1 [T OO RTUOTRP CHARGEUR 82V

MOGEIE ... EBSRC82,EBSSC82

NUMETOSAP ...t 1760264,1761123

NUMErO de SErIE .....oouiiiiiiiie e Voir plaque signalétique

Année de fabrication ..o Voir plaque signalétique

B est conforme a toutes les provisions pertinentes de la Directive des faibles tensions
2014/35/EU

B est conforme a toutes les provisions des directives suivantes -
Directive EMC (2014/30/EU)
Conforme a la Directive RoHS 11 2011/65/CE

Conforme a la Directive portant sur les'déchets d'équipements électriques et
électroniques 2012/19/CE

Nous déclarons par ailleurs que

B |es parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Déclarons par la présente que le produit

(0= (=T o T TSR BATTERIE 82V

MOAEIES ..ot EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82

NUMEIOSSAP ...t 1760514,1760515,1760967

B est conforme a toutes les exigences de la Directive du conseil sur les batteries
2006/66/EU.

Nous déclarons par ailleurs que
B |es normes européennes harmonisées suivantes ont été appliquées

IEC 62133
Fait a, le : Milwaukee, WI 15/08/2016 Signature : Andrew J. Petraszak
Directeur de la sécurité et conformité des produits
b ZE 7 ? wd



EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Naziv proizvodaca: Briggs & Stratton Corporation
Adresa: Milwaukee, WI USA 53201
Adresa proizvodaca: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentacija: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Ovime izjavljujemo da je proizvod

C (= Te o] 1| = SRR PUNJAC OD 82V
1Yo T 1 SRS EBSRC82,EBSSC82
T o] o ) R S 1760264,1761123
Serijski broj .....cceevieiiiiiiiie e Pogledati_naljepnicu na proizvodu
Godina proizvodnje ........ccccvcueeeiiiieiiiie e Pogledati naljepnicu na proizvodu

B u skladu s relevantnim odredbama Direktive 2014/35/EU o niskom naponu
B uskladen s odredbama sljedecih direktiva -

EMC Direktiva (2014/30/EU),

ROHS 11 (2011/65/EU)

WEEE Direktiva (2012/19/EU)

Nadalje, izjavljujemo da su

B koriSteni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Ovime izjavljujemo da je proizvod

Kategorija ..ottt BATERIJA OD 82V
Modeli.....c.iemeiiiiiii EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
SAPDIOJOVI. ..oth 1760514,1760515,1760967

B u skladu je s zahtjevima Direktive vije¢a 2006/66/EC direktiva o baterijama.

Nadalje, izjavljujemo da su
B Koristeni su sljedeci europski standardi
IEC 62133

Mjesto, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Potpis: Andrew J. Petraszak
Upravitelj za sigurnost proizvoda i uskladenost



(HW EC IZJAVA O USKLADENOSTI
Gyartdcég neve: Briggs & Stratton Corporation
Cim: Milwaukee, WI USA 53201
Gyarto cime: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentacio kezeldje: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Ezuton kijelentjik, hogy a termék

ST C=Yo[o 1A - YOO 82V-0S TOLTO
LI 01U USSR EBSRC82, EBSSC82
SAP SZAM ..ottt s 1760264,1761123
SOrOZAtSZAM .....vvviiiieiciiee et Lasd a termék adattablajan
GYAMASH €V ..o Lasd a termék adattablajan

B megfelel a 2014/35/EU kisfeszlltségl iranyelv vonatkozé rendelkezéseinek
B megfelel az aldbbi irdnyelvek vonatkozé rendelkezéseinek —

EMC iranyelv (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/EU)

WEEE iranyelv: 2012/19/EU

Tovabba kijelentjuk, hogy

B a kovetkezd harmonizalt eurdpai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk fel:
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Ezuton kijelentjuk, hogy a termék

Kategoria ..ot 82V AKKUMULATOR
TIPUSOK ...t EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
SAPSZAMOK . 1760514,1760515,1760967

B megfelel a Tanacs 2006/66/EC Akkumulator iranyelve kdvetelményeinek.

Tovabba kijelentjik, hogy
B A kévetkezd eurdpai szabvanyokat hasznaltuk fel
IEC 62133

hely, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Alairas: Andrew J. Petraszak
Termékbiztonsag és megfeleléségi igazgato



(T DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC
Nome della ditta produttrice: Briggs & Stratton Corporation
Indirizzo: Milwaukee, WI USA 53201
Indirizzo ditta produttrice: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Depositario documenti: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Si dichiara con la presente che il prodotto

(O (=Yoo y - TSR CARICATORE DA 82V
1Yo T 11 o TSRS EBSRC82, EBSSC82
NUMETOSAP ...ttt e eneee e o 1760264,1761123
Numero di Serie .....ccccccvvviviiiiiiiiiieieeeeeeee e Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
ANNO di COStruzione .........cccccvvvviiiiiiiieieneeennn. Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

B ¢ conforme alle rilevanti disposizioni della Direttiva sulla Bassa Tensione 2014/35/EU
B ¢ conforme alle disposizioni delle altre seguenti direttive —

Direttiva EMC (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/EU)

Direttiva sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) 2012/19/EU

Si dichiara inoltre che

B sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard europei armonizzati
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Si dichiara con la presente che il prodotto

CatEOria ... it e BATTERIA DA 82V

Modelli..c..eireieie i EBSB2AH82,EBSB4AH82,EBSB5AHS82

NUMEMISAP L.t 1760514,1760515,1760967

B ¢ .in conformita con i requisiti della Direttiva del Consiglio 2006/66/CE Direttiva sulle
Batterie.

Si dichiara inoltre che
B Sono stati utilizzati i seguenti standard europei.

IEC 62133
Luogo e data: Milwaukee, WI 15/08/2016 Firma: Andrew J. Petraszak
Manager Sicurezza e Conformita Prodotto
P o 57 /J? /



(LD EC ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo pavadinimas: Briggs & Stratton Corporation
Adresas: Milwaukee, W1 USA 53201
Gamintojo adresas: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentacijos saugotojas: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Mes pareiSkiame, kad Sis produktas

[T (=Te o] 1| = PSR 82V |KROVIKLIS
MOAENIS ...ttt EBSRC82, EBSSC82
SAP NUMETIS ..ottt ettt ee e e e e b e 1760264,1761123
SerijoS NUMENIS .....ccouiiiiiie e Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos Metai ........ooevvviiiiieiiee e Zr. produkto duomeny plokstele

B derinasi su aktualiomis Zemujy jtampy direktyvos 2014/35/ES nuostatomis
B derinasi su toliau nurodyty kity direktyvy nuostatomis —

EMC direktyva (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/ES)

WEEE direktyva (2012/19/ES)

Mes taip pat pareiSkiame, kad

B buvo atsizvelgta j Siuos Europos harmonizuotus standartus (jy dalis / straipsnius):
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Mes pareiSkiame, kad Sis produktas

T (=Te o] 1] = PRSP 82V BATERIJA
MOdEli@i ...t EBSB2AH82,EBSB4AH82,EBSB5AHS82
SAPNUMETIAN tue e 1760514,1760515,1760967

B atitinka Tarybos direktyvos dél baterijy ir akumuliatoriy 2006/66/EB reikalavimus.

Mes taip pat pareisSkiame, kad

W Yra pritaikyti Sie Europos standartai
IEC 62133

Vieta, data: Milwaukee, WI 15/08/2016 Parasas: Andrew J. Petraszak
Gaminiy saugos ir atitikties vadovas



@ EC MASINU ATBILSTIBAS DEKLARa CIJA (Tulkojums no oriinalas d okumentacijas)
Razotaja nosaukums: Briggs & Stratton Corporation
Adrese: Milwaukee, WI USA 53201
RazoS8anas adrese: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentacijas turétajs: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Ar 30 pazinojam, ka produkts

S C=Ye (o111 F OO LADETAJS 82V
1Y oo =Y TR EBSRC82, EBSSC82
SAP NUMUIS ...t e et eabaeie et 1760264,1761123
SErijas NUMUIS .......uviiiiiiiiiie e Skatiet produkta datu plaksntti
RazZ0Sanas gads ........cooceeeiiiieeiiii e Skatiet produkta datu plaksniti

W atbilst attiecigajiem Zemsprieguma direktivas 2014/35/ES noteikumiem
B atbilst noteikumiem, kas minéti §adas citas direktivas —

EMC direktiva (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/ES)

WEEE direktiva (2012/19/ES)

Més arT pazinojam, ka

W ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti(to dalas/ paragrafi)
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Ar 30 pazinojam, ka produkts

T (=Te o] 1| = RO U USURPR BATERIJA 82V
MOAELi ittt EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
SAP NUMUII ..t 1760514,1760515,1760967

B atbilst Padomes direktivas 2006/66/EK Direktiva par baterijam prasibam.

Més art pazinojam, ka
B Ir izmantoti $adi Eiropas standarti
IEC 62133

Vieta, datums: Milwaukee, WI 15/08/2016 Paraksts: Andrew J. Petraszak
Produktu droSibas un atbilstibas vaditajs



(NL> EC CONFORMITEITSVERKLARING
Naam producent: Briggs & Stratton Corporation
Adres: Milwaukee, WI USA 53201
Adres producent: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Houder van de documentatie: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Hierbij verklaren wij dat het product

(0= 1 (=T o] 1 [N PERRRI 82V OPLADER
1Yo T 1 SRS EBSRC82,EBSSC82
SAP-NUMMET ...t a s dieaan o 1760264,1761123
SEHENUMMET ...iiiiiiiiiie e Zie etiket productrating
BOUWJAI ....eiiiiiiiiiiic e Zie etiket productrating

B stemt overeen met de relevante bepalingen van de Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU
B stemt overeen met de bepalingen van de volgende andere richtlijnen —

EMC Richtlijn (2014/30/EU)

ROHS Il (2011/65/EU)

WEEE-richtlijn (2012/19/EU)

En bovendien verklaren we dat

B de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde normen
werden gebruikt
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Hierbij verklaren wij dat het product

(07 1 (=T o] 1 [N U PEUPPURRPN 82V ACCU
Modellen ..o EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AHS82
SAP-NUMMETS ...ttt 1760514,1760515,1760967

B stemt overeen met de bepalingen van EU-richtlijn 2006/66/EG Batterijrichtlijn.

En bovendien verklaren we dat
B De volgende Europese normen werden toegepast

IEC 62133
Plaats, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Handtekening: Andrew J. Petraszak
Productveiligheid en Compliance Manager
P o 57 /J? /



EC-ERKLARING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE
Produsentnavn: Briggs & Stratton Corporation
Adresse: Milwaukee, WI USA 53201
Produsentens adresse: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Oppbevarer av dokumentasjon: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Herved erklaerer vi at produktet

8= 1 (=T o [o 4 OSSP PPPPTPURPRPPRRRTN: 82V LADER
1Yo T 1) USSP EBSRC82, EBSSC82
SAP-NUMMET ...t e e e e e e baean e 1760264,1761123
SEIHENUMMIET ...uiiiiiiiiiii ettt e e e e e e e e e e ern e Se produktetiketten
ProdUKSJONSAT ...t s Se produktetiketten

B er i samsvar med relevante bestemmelser i Lavspenningsdirektiv 2014/35/EC
B er i samsvar med bestemmelsene i falgende gvrige EC-direktiver -
EMC-direktiv (2014/30/EU)
Direktiv 2011/65/EU (RoHS)
WEEE-direktiv (2012/19/EC)

| tillegg erklaerer vi at

B fglgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er benyttet
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Herved erkleerer vi at produktet

Kategori ...t 82V AKUMULATOR
Modeller..........ccoooiiiiiiiiii, EBSB2AH82,EBSB4AH82,EBSB5AH82
SAP-NUMMET (... 1760514,1760515,1760967

B erisamsvar med kravene til Radsdirektiv 2006/66/EC Batteridirektiv.

| tillegg erkleerer vi at
B Fglgende europeiske standarder er brukt

IEC 62133
Sted, dato: Milwaukee, WI 15/08/2016 Signatur: Andrew J. Petraszak
Leder for produkttrygghet og samsvar
¢ e £ /J; /



DEKLARACJA ZGODNOSCI EC
Nazwa producenta: Briggs & Stratton Corporation
Adres: Milwaukee, W1 USA 53201
Adres zaktadu produkcyjnego: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Posiadacz dokumentacji: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

[8C (= Te o] 4 - RSP LADOWARKA 82V
1Yo T 1 SRS EBSRC82,EBSSC82
NUMET SAP ...ttt i s 1760264,1761123
NUMET SEIYJNY ovviiiiiiiiiiiieieeee e Zobacz tabliczke znamionowg
ROK ProdUKC]i ......eeviiiiiiiiiiiiiiieece e Zobacz tabliczke znamionowa

B jest zgodny z odpowiednimi przepisami dyrektywy niskonapieciowej 2014/35/UE
B jest zgodny z przepisami nastepujacych dyrektyw —

Dyrektywa EMC (2014/30/EU)

ROHS 11 (2011/65/EU)

Dyrektywa WEEE (2012/19/UE)

Ponadto deklarujemy, ze

B zastosowano nastepujgce zharmonizowane normy europejskie (w odpowiednim dla
tego produktu zakresie):
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Niniejszym deklarujemy, ze produkt

[0CT(=Te o] 4 - TP AKUMULATOR 82V
MOdEIE ...ttt EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
NUMET SAP L. 1760514, 1760515, 1760967

B jest zgodny z wymaganiami dyrektywy Rady 2006/66/WE w sprawie baterii.

Ponadto deklarujemy, ze
B Zastosowano nastepujgce normy europejskie

IEC 62133
Miejsce, data: Milwaukee, WI 15/08/2016 Podpis: Andrew J. Petraszak
Dyrektords.bezpieczenstwaizgodnosciproduktu
P o 57 /J? /



DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE
Nome do fabricante: Briggs & Stratton Corporation
Endereco: Milwaukee, WI USA 53201
Endereco de fabrico: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Custddia da Documentacao: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Pelo presente declaramos que o produto

(07 (Yo o] 4 - TSR CARREGADOR DE 82V

MOAEIO ...ttt EBSRC82,EBSSC82

NUMEIOSAP ...t b e e 1760264,1761123

NUMero de S&rie .......cccoevviviiiieiieiieee e Ver etiqueta de classificagdo do produto

Ano de CONSrUCAO0 ......oovevieiiiiieiiee e Ver etiqueta de classificagéo do produto

B se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Diretiva de Baixa
Tens&o 2014/35/UE

B se encontra em conformidade com as provisdes das seguintes outras directivas —
Directiva EMC (2014/30/EU)
ROHS Il (2011/65/EU)
Diretiva WEEE (2012/19/EU)

Além disso, declaramos que

B as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas europeias foram utilizadas
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Pelo presente declaramos que o produto

(OF= 1 (=To o] 4 - U PP STSR TP RP BATERIA DE 82V

Modelos ... oot EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82

NUMEIOS SAP L. 1760514,1760515,1760967

B o produto encontra-se em conformidade com os requisitos da Diretiva do Conselho
2006/66/CE

Além disso, declaramos que
B Foram usadas as seguintes normas europeias

IEC 62133
Local, data: Milwaukee, WI 15/08/2016 Assinatura: Andrew J. Petraszak
SegurancadoProdutoe Gerentede Conformidade
P o 57 /J? /



DECLARATIE DE CONFORMITATE EC PRIVIND ECHIPAMENTELE TEHNICE

Nume producator: Briggs & Stratton Corporation
Adresa: Milwaukee, WI USA 53201
Adresa producator: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Detinator a documentatiei: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Prin prezenta, declaram ca produsul

(0751 Yo o (1= OO INCARCATOR DE 82V
1Yo T 1 SRS S EBSRC82,EBSSC82
NUMBISAP ..ttt s e e eneee e eneeeeshaene e 1760264,1761123
Numarde serie ........oooeeeeeivnviiiiiiiieeeeeees Ase vedea eticheta de clasificare a produsului

Anul de fabricatie Ase vedea eticheta de clasificare a produsului
B este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind Tensiunea Joasa
2014/35/EU
B este in conformitate cu prevederile urmatoarelor altor directive —
Directiva EMC (2014/30/EU)
ROHS 1l (2011/65/EU)
WEEE Directiva (2012/19/EU)

Si mai mult, declaram ca au fost folosite

B urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Prin prezenta, declaram ca produsul

Categoria ...t ACUMULATOR DE 82V
Modele ... EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
NUMErESAP.... i 1760514,1760515,1760967

B este in conformitate cu cerintele Directivei Consiliului 2006/66/Directiva EC privind
bateriile.

Si mai mult, declaram ca au fost folosite
B Au fost folosite urmatoarele standarde europene

IEC 62133
Locul, data: Milwaukee, WI 15/08/2016 Semnatura: Andrew J. Petraszak
Manager de conformitate si siguranta produs
a2 /? A



3AABNEHUE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUSAM EC
HanmeHoBaHwue nponssoauTens: Briggs & Stratton Corporation
Appec: Milwaukee, WI USA 53201
Appec npoussoactea: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
XpanuTens gokymeHTauun: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

HacTosawmm mbl 3asBnsiem, 4To AaHHbIN npoayKT

KaTErOPUIS ..ot 3APAOHOE YCTPOWUCTBO 82 B
MOLEIID ...t aaaeees EBSRC82,EBSSC82
HOMEP SAP ...t be s 1760264,1761123
3aBOACKO MHOMED ...ccvvviieeeeeiiiieeeee et e e Cwm. nacnopTHyto Tabnuyky npogykTa
(O BBINMYCKA et Cm. nacnopTHy Tabnuyky npoaykTa

H COOTBETCTBYET NONOXeHNAM [MpeKTMBbI O HA3KOBOMLTHOM 0bopyaoBaHnm 2014/35/EU
B COOTBETCTBYET MOMOXEHUAM crieayowmnx [JupekTus;

Ovpektusa EMC (2014/30/EU)

Oupektnea ROHS 11 (2011/65/EU)

Onpektusa WEEE (2012/19/EU)

Kpome aToro, Mbl 3asBAsieM, 4To

B GblNn UCMONb30BaHbI CreAyIoLIME YaCcTU U CTaTbU BPONENCKMX COrnacoBaHHbIX
cTaHOgapToB
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

HacTtoswmmM Mbl 3asiBNsieM, YTO JaHHbIN NPOOYKT

KaTEIOPUIS .ot AKKYMYIATOP 82 B
MOLEMM ..t EBSB2AH82,EBSB4AH82, EBSB5AH82
HOMEPASAP ... 1760514,1760515,1760967

B cooTBeTcTBYEeT TpeboBaHuaM dupekTuBbl no anemeHTam nutaHusa 2006/66/EC.

Kpome aToro, Mbl 3asBrsieM, 4To
B ObiNK MCNOMb30BaHbI CreayoLme eBponenckme ctaHaapTol

IEC 62133
MecrTo, nata: Milwaukee, WI 15/08/2016 Mognuck: Andrew J. Petraszak
MeHemxep no obecneyeHnto COOTBETCTBUS U 6e30MacHOCTN U3aenuii
P o 57 /J? /



(SK) PREHLASENIE O ZHODE EC
Nazov vyrobcu: Briggs & Stratton Corporation
Adresa: Milwaukee, WI USA 53201
Adresa vyrobcu: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Drzitel dokumentacie: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

= 1 (=Y o [o 4 - TSR AKUMULATOR 82V
1Yo T 1 SRS EBSRC82,EBSSC82
CISIOSAP ... hnnen s 1760264,1761123
SErioVE CiSIO ....uvvieiieiiiiee e Pozri udajovy Stitok vyrobku
Rok zhotovenia ..........cocceiiieiiiiiie e Pozri Udajovy §titok vyrobku

H je v zhode s prisluSnymi nariadeniami podfa Smernice o nizko napatovych
zariadeniach 2014/35/EU
B je v zhode s nariadeniami ostatnych nasledujucich smernic —
Smernica EMC (2014/30/EU)
ROHS Il (2011/65/EU)
Smernica WEEE (2012/19/EU)

A dalej vyhlasujeme, Ze

B sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurépskych harmonizovanych noriem
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

KBGO vt DOBIJACKA 82V
MOEY ... EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
CISIASAP ... e, 1760514, 1760515, 1760967

B je v zhode s poziadavkami so Smernicou rady 2006/66/EC, smernicou o batériach.

A dalej vyhlasujeme, Ze
B Boli pouzité nasledovné Eurépske normy

IEC 62133
Miesto, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Podpis: Andrew J. Petraszak
Manazér pre bezpecnost produktu a jeho zhodu
P o 57 /J? /



(S 1ZJAVA EC O SKLADNOSTI
Naziv proizvajalca: Briggs & Stratton Corporation
Naslov: Milwaukee, WI USA 53201
Naslov proizvodne enote: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Imetnik dokumentacije: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Izjavljamo, da je izdelek

KAEQOTIJA ... 82V NABIJACKA
MO I .. EBSRC82,EBSSC82
SEEVIIKASAP ...ttt e e 1760264,1761123
Serijska Stevilka ... Glejte nalepko s podatki o izdelku

Letoizdelave Glejte nalepko s podatkioizdelku
B izdelek je skladen z ustreznimi doloCbami Direktive o nizki napetosti 2014/35/EU
B jzdelek je skladen z dolo€ili drugih direktiv —
Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (2014/30/EU)
Direktiva o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski
opremi 2011/65/EU
Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi 2012/19/EU

In nadalje, izjavljamo, da

B so bili upoStevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/stavki)
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Izjavljamo, da je izdelek

Kat@QOrija ...t 82V AKUMULATOR
MOl ... EBSB2AH82,EBSB4AH82,EBSB5AH82
SEVIIKE SAP ..ot 1760514, 1760515, 1760967

B izdelek je skladen z dolocili Direktive Sveta 2006/66/ES o baterijah in akumulatorijih.

In nadalje, izjavljamo, da
B Upostevani so bili naslednji evropski standardi
IEC 62133

Kraj, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Podpis: Andrew J. Petraszak
Upravitelj za skladnost in varnost izdelka



@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET
Tillverkarens namn: Briggs & Stratton Corporation
Adress: Milwaukee, WI USA 53201
Tillverkningsadress: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Dokumentationsansvarig: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

Harmed deklarerar vi att produkten

= 1 (<o o PR RPTRP 82V LADDARE
MOAEI ... e EBSRC82,EBSSC82
SAP-NUMMET ...ttt et e e sneeeeenneeendne 1760264,1761123
SEerEeNUMMET ......uviiiiiiiiieeee et Se markplaten pa produkten
KonStruKtioONSAr .........cvveiiicieee e Se markplaten pa produkten

B Overensstammer med relevanta regler i lagspanningsdirektivet, Low Voltage
Directive 2014/35/EU
B Overensstammer med reglerna i féljande andra direktiv —
EMC-direktiv (2014/30/EU)
ROHS 11 (2011/65/EU)
WEEE-direktiv (2012/19/EU)

Dessutom deklarerar vi att

B foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade standarder har tillampats
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN.62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

Harmed deklarerar vi-att produkten

(6= 1 (=T o 4 T PR UPP PP 82V BATTERI
Modeller ..ot EBSB2AH82, EBSB4AH82, EBSB5AH82
SAP-NUMMET 1.t 1760514, 1760515, 1760967

B overensstammer med kraven i batteridirektivet, Council Directive 2006/66/EC
Battery Directive.

Dessutom deklarerar vi att

B Foljande europeiska standarder har anvants
IEC 62133

Ort, datum: Milwaukee, WI 15/08/2016 Signatur: Andrew J. Petraszak

Product Safety and Compliance Manager
(ansvarig for produktsakerhet och éverensstammelse)



EC UYGUNLUK BEYANI
Uretici Adi: Briggs & Stratton Corporation
Adres: Milwaukee, WI USA 53201
Uretici Adresi: No. 65 Xinggang Rd. Zhonglou Zone, Changzhou,
Jiangsu, China
Belge Sahibi: Jeroen Engelen
Schepersweg 4a 6049CV Herten, NL

isbu belge ile bu {riiniin

= 1 (=Y o 4 USSR 82V SARJ CIHAZI

1Yo T I SR EBSRC82,EBSSC82

Y A o N[0T g F= = ] R ST 1760264,1761123

SErNUMATAS ...ceeeeiiieeiiiee e Uriin derecelendirme etiketine bakin

YaPIM VI et Uriin derecelendirme etiketine bakin

B 2014/35/EU sayili Dusuk Voltaj Direktifi'nin ilgili htikimlerine uygun oldugunu beyan
ediyoruz

B asagidaki diger direktiflerin hiikimlerine uygun oldugunu beyan ediyoruz —
EMU Direktifi (2014/30/EU)
ROHS Il (2011/65/EU)
AEEE Direktifi (2012/19/EU)

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:

B Asagidaki Avrupa uyumlastiriimis standartlari (kisimlari/maddeleri) kullaniimistir
EN 60335-2-29, EN 60335-1, EN 62233, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3

isbu belge ile bu iriiniin

(= Te o] 4 H PP 82V BATARYA

Modeller.....oci i EBSB2AH82,EBSB4AH82,EBSB5AH82

SAPNUMAralari..........ccoeviiiiieiieeee e 1760514,1760515,1760967

B Konsey Direktifi 2006/66/EC Pil Direktifi gereklilikleri ile uyumlu oldugunu beyan
ediyoruz.

Bunun yani sira asagidaki belgelerle uygunlugunu beyan ediyoruz:
B Asagidaki Avrupa standartlar kullaniimigtir
IEC 62133

Yer, tarih: Milwaukee, WI 15/08/2016 imza: Andrew J. Petraszak
Uriin Guvenligi ve Uyum Yoneticisi
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